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TJIABA 1. AKTYAJBHBIE BOITPOCHI ® YHKIIMOHAJIbHOM
U COINOCTABUTEJILHON JIMHT BUCTUKHA

CEMAHTHUYECKOE ITOJIE «TPEBOT'A — CTPAX» BO ®PA3ZEOJIOI'NHU
AHI'JIMMCKOI'O U HEMEIIKOI'O SI3bIKOB: KOPITYCHOE UCCJIEJJOBAHUE

bawuposa B.C.
T'uzamoea I'.K.

B cmamuve npeocmasnen 0606wennviti Mamepuan no ucciedyemou meme QPpazeonocuyeckKux
€eOUHUY CEeMAHMUYeCcK020 NOJd «Mmpesoca — CMpax» 6 AHSAUUCKOM U Hemeykom szvikax. Llens
Hacmoawe2o UCCIe008anUs  COCMOUmM 8  BblAGICHUU  CeMAHMUYECKUX — CBOUCME  UOUOM
CEMAHMUYECKO20 N0 «mpesozda — Cmpaxy nymem auaiuza uouom 08yx sa3vikos. Cmaeumcs
3a0aua 0OHapyHceHus yepm HAYUOHATbHOU CHeyu@uKky, 0COOeHHOCmel MeHmaiumema, cxo0Cme
U paziuyull Kyismyp npeocmasumenetl 08yX Hapooos. B dannoil cmamve npeonpunsma nonvimka
NPOACHUMb  OCHOBHble MmeopemuyecKue Aacnekmovl QOpMUPOBAHUS CeMAHMUYECKO20 NOJIA,
Ppazeonocuzmos 6 yeiom, a makice CONOCMAsUMs U YCMAHOBUMb XAPAKMepPHble Yepnbl Yy8Ccmes
cmpaxa u mpegocu 80 )pazeonocuu AHIULCKO20 U HEMEYKO20 A3bIKOS.

KiarwueBble c10Ba: CEMaHTUUECKOE 110JIC, UINOMBI, COMNOCTABUTEIBHBIN aHAIHU3.

The article presents a generalized material on the topic under the study of phraseological
units of the semantic field “Anxiety — fear” in English and German. The purpose of our study is to
identify the semantic properties of the idioms of the semantic field Anxiety-fear”, through the
analysis of the phraseological fund of the presented languages. It is aimed at highlighting the
characteristic features of national specifics, the similarities and differences in their cultures and the
mentality of two different peoples. This article attempts to clarify the main theoretical aspects of the
semantic field, idioms in general, as well as to compare and establish the characteristic features of
feelings of fear and anxiety in the phraseological fund of the German and English languages.

Keywords: semantic field, idioms, comparative analysis.

Ha nauanpHOM 5Tamne Hallero uccieaoBaHusl HEOOX0AUMO 03HAKOMHUTHCS C MOHATHEM «(pa-
3e0JIoTHYecKas equHUIAy Wik «uauomay. T.B. XKepebuno B «CroBape JTUHTBHCTUYECKUX TEPMHU-
HOBY JaeT cienytouiee onpeaenenue: «dpazeonorus [ap.-rped. Ppacig BeipaxkeHue + Aoyog MoHs-
THE, YUEHHE| — pa3lieN JIMHIBUCTUKH, U3YYalOUIMi yCTOWYMBBIE OOOPOTHI peUM: CIYCTS PyKaBa;
OUTH OaKITyIIH, 3armac 00OPOTOB PEYH, XapaKTEPHBIX JJIs IAaHHOTO si3bIkay [5, c. 441]. K dpazeorno-
THH OTHOCSITCS. MIMOMBI, TIOTOBOPKH, (Ppa3eosornuecKkue coueTaHusi, MOCIOBHUIIbI, PEYEBHIC IITaM-
bl U KPBLIATHIC BRIpAXKEHHS [5, C. 442].

[To mHeHMIO poccuiickoro JuHrBUCTa U (paseonora B.H. Temuu, dpaseonornyeckue enu-
HUIIBI TOSBIISIOTCS B SI3BIKE, OCHOBBIBASICh HA METa(pOPHUECKUX MPEJCTABICHUIX NEHCTBUTEIBHO-
CTH, OTPAKAIOIIMX PA3JIMYHBIN OMBIT S3BIKOBOW TPYMIIbI, HAPUMEP, UCTOPUUECKUMN, UHTEIIICKTY-
aJbHBIM WM AYXOBHBIM, B CBSI3U C €€ TPAAULUSAMHU KyJIbTypbl. Dpa3eonornueckuii coctas, o MHe-
HUIO YUYEHOTO, SIBJISIETCS 3€pPKaJIOM, B KOTOPOM ITPOUCXOIUT BBISIBJICHUE HALIMOHAILHOW UJIEHTUYHO-
cti. IMeHHO (pa3eonoru3Mbl IPEICTABISIIOT HOCUTENSIM sI3bIKa 0c000€ BUICHUE CUTYyAIlHi 1 MHUpa
B miesioM [6, c. 44].

[To muenuto A.B. KyHuna, ¢pazeonoru3smsl IpeacTaBisitoT cOO0H YCTOWYUBBIE CIOBOCOYE-
TaHUS CO CJIO)KHOM CEMaHTHKOH, KOTOpble HE OOpa3yloTCS B COOTBETCTBHH CO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKUMU MOJETSIMU BapHaTUBHBIX cioBocodetanuit [1, c. 44]. Ilpobrnema ¢pazeonoruu
TaKK€  Halula  OTpakeHWe B  paboTaXx  M3BECTHBIX  OTEUECTBEHHBIX  JIMHIBHCTOB
J.0. No6poBonbekoro u A.H. bapanoBa, koTOpble HarOT ClEQyollee OMpeeTeHUe HIUOME:
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«MIUOMBI — CBEPXCIIOBHBIE OOpa30BaHUs, WMEIONINE 3HAYUTEIBHYIO CTENEeHb YCTOHYMBOCTH
Y uAMOMaTUIHOCTH» [2, ¢. 296]. Ilon ¢pazeonmoruzmMaMu ydeHble MOHUMAIOT KpPbUIATHIE CJIOBA,
MOTOBOPKU, TIOCIOBHUIIBI, HUAMOMBI M KoJulokamuu [2,c.9]. W3 »3Toro cruemyer, 4YTO
K (hpa3eosa0ru3mMaM OTHOCATCS HE TOJIBKO CIOBOCOYETAHMSI, HO U LIEJIbIe MPEII0KEHHUS.

Nzyuenue ¢pa3eosiornueckux eIuHuIl TpedyeT 0co00ro CUCTEeMAaTU3UPOBAHHOTO CTPYKTY-
pupoBanus. [laHHy10 (QyHKIMIO BBINOIHAET ceMaHTU4YecKoe nosyie. IMEHHO MoCcpeicTBOM CTPYKTY-
pUpOBaHUS U 00bEAMHEHUS (HPA3EOTOTHISCKIX SAMHUIL MTPEICTABISETCS BO3MOKHOCTD BBISIBJICHHUS
UX OTJIMYUTENBHBIX 0cOOEHHOCTEH /17151 6osiee Tiy0oKOro 3ydeHus: 3akoHoMepHocTel s3bika. O0b-
enrHeHne (pa3eoIOTU3MOB B CEMAaHTHUECKUE TOJIS SBIISETCS TIEPBOHAYAILHBIM [IATOM JIJISI CO3/1a-
HUS uaeorpaguyeckux cioBapel, B KOTOPBIX JIEKCUUYECKHUE €AMHUIbI pa3/elieHbl Ha MOHATHIHBIC
TPYIIIBI, HAIPUMEpP, «TPEBOTa — CTPax», «PaJocTb», «OOraTcTBO — NMpUOBUIE». B paborax panee
YIOMSHYTBIX oTedecTBeHHbIX JMHIBHCTOB A.H. bapanosa u J[.O. JIoGpoBOIBCKOrO TakkKe JaeTcs
OTIpeJIeICHNEe CEMAaHTHYECKOMY IIOJII0, PACCMATPHBAEMOMY KaK «COBOKYIHOCTH JIEKCHUECKUX €/IH-
HUII, 00BETMHCHHBIX OOIIUM HETPUBHAIBHBIM CEMAaHTHYECKUM MpU3HaKOM» [2, C. 51].

B nmaHHOH cTathbe mccneayercs CEeMaHTHYECKOE T0JIE «TpeBora — cTpax». B kadectBe mare-
puana ans uccienoBanus nocayxuian 300 ¢pazeonoruueckux eIUHHUI] CEMaHTHYECKOro OIS
«TPEeBOTa — CTPax» B aHTIMICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX, MOJYYSHHbIE METOJIOM CIUIOITHON BBIOOPKH
¢ ucnonb3oBanueM «Hemerko-pycckoro ¢paszeosnornueckoro cioaps» JI.O. bunoBuua u «AHII0-
pycckoro ¢paszeonoruueckoro ciosaps» A.B. Kynuna [1;3].

PackpoeM MOHATHS «TPEeBOTa» U «CTpaxy».

Wrak, cTtpax — 3TO SMOLMs, BO3HUKAKOMIAS B CUTYalUsIX, KOTJAa OHOJOTHYECKOE WIIN
COLMAJIBHOE CYIIIECTBOBAHHME YEJIOBEKA HAXOAUTCS M0/1 yTPO30ii, M HAIlpaBJIeHHAs HA peaJIbHbIA WK
BoOOpa)kaeMblil UCTOYHHUK omnacHocTU [4]. OTindne TpeBOr'M OT CTpaxa 3aKJIF0YaeTcsl B TOM, YTO
YeJIOBEK MEePEKUBACT HEMIPUATHOE SMOLIMOHATIBHOE COCTOSIHUE, HEKUN JUCKOM(OPT U3-3a IpeauyB-
CTBHSI OTTACHOCTH, TOTO, YTO CIIyYUTCSI HEYTO TuIoXoe. To ecTh cTpax — 3TO peakmus Ha peabHYyIo
OIIaCHOCTh, @ TPEBOTa — Ha HEPEAIbHYI0, HO BIIOJIHE BO3MOXKHYIO [4].

Mpl Oynem paccMaTpuBaTh NOHATHE CTpaxa yepe3 ciaoBo “Fear” B aHITIMICKOM S3BIKE,
u “der Angst — der Furcht” — B nemerikom. IIpumeuaTensHo, 4TO B paboTe OYAyT MCIIOIL30BAThCS
HE TOJBKO T€ (pazeosIOTU3MBI, KOTOPBIE B CBOEM COCTaBE MMEIOT paHee YIOMSHYTHIE CIOBa Ha CO-
OTBETCTBYIOLIMX SI3bIKaX, HO U UAMOMBI B 11€JI0M, UMEIOLIHE CBA3b C AMOLMEN «TPEBOTH U CTpaxay.

OnHoit M3 0COOEHHOCTEH MCCIETyeMbIX MIUOM CEMAaHTHYECKOTO IOJIsi «TPEBOra — CTpax»
SBJISICTCS TO, YTO MHOTHE U3 HUX MMEIOT B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHT, BBIPAXKAIOIIMN 3HAYCHHE
pa3HBIX [[BETOB MJIM OTTEHKOB. Takue KOMIOHEHTHI MbI Ha3bIBa€M KOJOpOHUMaMH. B aHrmuiickoMm
A3BIKE CYIECTBYET Psi/i MIAMOM, 0003HAYAIOUINX OJIETHOCTh KOXKU KakK pe3yJbTar crpaxa. JApyrumu
CJIOBaMH, 3TH HWJIMOMBI OTPAKAIOT OTPE/ICICHHBIE aCCOIMAIMK C OeTbIM 1BEeTOM. B "acTHOCTH, 5TH
UJIMOMBI OTHOCATCS K cMepTu: as pale as death — Oyka.: «0en kak cMepTh», B 3Ha4Y.: «CTaTh OJieji-
HBIM OT cTpaxay; as pale as devil — OykB.: «Oen kak IbSBOI» B 3HAU.: «MOOJIEAHETh OT cTpaxa». B
aHIJIMHACKOM SI3bIKE I[BE€Ta CHMHUHM M rody0OH OTpa)kaloT MaHMYECKOE COCTOSHHE TPEBOTH, UKOTO
UCITyTa ¥ 3aMeIIaTeNbCcTBa, Kak, HanpuMep, uanoMsl blue fear wmu blue funk — Oyks.: «romy0oit
cTpax». IT0 OBLIO BBIACHEHO IOCIIE aHAJIN3a HEKOTOPBIX MPUMEPOB M3 KOPITyca aHIJIMHCKOTO SI3bI-
Ka, HarJISIHBIM U3 KOTOPBIX sBJIsieTcsl caexytonmid: (...) This led to depression (maybe not the clin-
ical brand, but that blue funk that just dragged everything down — Dmo npuseno k oenpeccuu
(modtcem Oblmb, He K NPUBLIYHOMY KIUHUYECKOMY COCMOSAHUIO, A CKOpee K NAHUYECKOMY, KOmopoe
npocmo mopanvro meds paspywaem) [7]. Taxxe aHTTIMYaHAMHI HCIIOJIB3YETCS HKENTHII LBET, KOTO-
phlii 0003Ha4aeT TpycocTh U poOocTh. M1 00bIYHO MOAOOHBIE HIMOMBI YIIOTPEOIISIOTCS B pa3roBop-
Hoit peun: yellow-livered — OykB.: «c x€ntoit meuéHkoit», B 3Ha4.: «tpyc» u yellow-bellied — 6yks.:
«OKenTOOproXuit» B TOM ke 3HadeHuu; a yellow streak at someone — OykB.: «Ha HeM ObLIa XKenTas
MPOKUIIKay», B 3HAY.. «TPYCIUBBINA, ObITH Tpycom»: (...) This was no time for being some pasty
yellow-bellied mama's boy — Cetiuac 6110 He 6pems Goimb KaKumM-mo mpyciuebim MAMEHbKUHbIM
coiikom [9]. Jleno B TOM, 4TO, OOBIYHO KEJITHIN [[BET IPUPABHUBACTCS K HE3OPOBOMY COCTOSIHHUIO
YEJI0BEKa, TO K€ KACAETCS HEKOTOPBIX OPraHOB M 4acTeil Tena. B oTnWuyme OT aHIIMICKOro, B
HEMEIIKOM sI3bIKe ObUIO HalJIeHO He TaKk MHOT'O BBIpa)KEHHUI, KOTOpPBIE CBA3aHbI C IIBETOBBIM BOC-
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npusTheM ctpaxa. s npumepa, uaguoma Weiff werden — OykB.: «cTaTh O€JIbIM» O3HA4aeT 1MooJe-
HETh OT CTpaxa.

JIOBOJIEHO Ba)KHOW COCTaBIISIIOIIECH (hpa3eosornyeckoil KapTUHBI MUpPA JIBYX HAIlMid, paHee
CJIETKa 3aTPOHYTHIX B HAIIIEM HCCJICIOBAHUH, SIBJISIFOTCS UAMOMBI U3 CEMAaHTHYECKOTO TMOJISI «TPEBO-
ra — cTpax» B 3HAYCHUW HABS3BIBAHUS KOMY-JIHOO CTpaxa, BO3JICHCTBUS Ha JIPYroro 4eoBeKa.
HTak, B HEMEIKOM sI3bIKE yIAIOCh BBIICIUTH CIEAYHOIIMEe HIUOMBL: jemanden in Atem halten —
OYKB.: «JIepaTh KOTO-TO B JIBIXaHUW», B 3HAU.: «JICPKATh B HAMPSHKESHUH, TPEBOXKHUTH, 3aCTABIISAThH
BOJIHOBAThCs». C MOMOIIBIO KOPIyca HEMELKOTO s3bIKa Obllla BBISBICHA CIEAYIONIas 0COOEHHOCTh
JTAHHOW MIMOMBI, 3Ta €JMHKIIA MOXET ObITh IPUMEHEHA KaK K YeJIOBEKY, KOTOPBIH MOXKET 3aITyTaTh
KOro-T0, TaK M K YeMy-To aOcTpakTHOMYy, HexxkuBomy. Hampumep: (...) Trotz der
Machtkonzentration in Washington und Moskau, die heute die Welt in Atem hdlt, gibt es auch eine
Tendenz zur Dekonzentration der Macht — Hecmomps na konyenmpayuto éracmu 6 Bawunemone
u Mockee, komopas ce2o0Hs 0epHCcUm MUP 8 HANPAICEHUU, MAKIce HAON00aemcs MmeHOeHYus
K Oexonyenmpayuu eracmu [8]. B nanHoMm npumMepe o0BEKTOM BhICTynaeT MOCKBa, a CyObEKTOM —
mup. Wnu emte npumep: (...) So sehr es die nahen und die ferneren Nachbarn in Atem hdlt, es ist
klein, arm und lateinamerikanisch — Kak 6wt on hu mpegodicun ceoux OAU3KUX u OaIbHUX COCeoell,
OH ObLIL UL MaleHbKUll beoHblll amunoamepuxarey [8]. 31ech ke, 00bEKTOM, KOTOPHIN HaBEHBa-
€T TPEBOTY, BBICTYIAET YEJOBEK — MaJCHbKUI OeqHBIN JaTHHOAMEpPUKAaHEell. B aHTTTUHCKOM SI3bIKE
uauoma to scare the hell out of someone — OykB.: «Hamyrath 10 Y€PTUKOB», B 3HAY.. «CHIIBHO KO-
ro-TO HAMyTaTh», IPUPABHUBACTCA K TOU K€ KaTeropuu Gpa3eoJoru3MoB, TO €CTh 0003HAYAIOLINX
HaBS3BIBAHHE CTPaxa, KaK )KUBBIM, TAK M HEKUBBIM 0OBEKTOM.

B xogne uccnenoBanus BBISICHIIOCH, YTO BBHIICYNOMSIHYThIe (hpa3eoOTU3Mbl HE OTHOCSATCS
HU K OgHOMY TakcoHy u3 kiaccupuxanuu A.H. bapanosa u [[.0. Jlo6poBoasckoro [2], 4To ObLIO0
B35ITO 32 OCHOBY HCCIIEZIOBAHUSI.

Takum oOpa3oM, B paMkax Halled HCCIIeI0BaTebCKONM pabOThl B CEMAHTHYECKOE I0JIe
«TpeBOTa — CTpax» ObLT JOOABJIEH CIEIYIONINA TAKCOH:

Tabauya 1
TakCOHBI CEMaHTHYECKOTO TOJIST «TPEBOra—CTpax»

25.2. CMEJIOCTb-CTPAX

25.2.2. CTPAX, UCIIVT, YIKAC, ITAHUKA

25.2.2.1. BOSI3Hb, TPYCOCTh, HEJIOCTOMHOE ITOBEJIEHUE
—HABA3BIBAHUE CTPAXA

jemanden in Atem halten — GykB.: «Jep:kaTh KOTO-TO B JbIXaHHM», B 3HAY.: «JIEPXKaTh
B HAINPSDKCHUH, TPEBOXKHTH, 3aCTABIISATH BOJTHOBATHCS

jemanden einen Floch ins Ohr setzen — OGykB.: «IOJOXHUTHh OJ0XYy B yXO», B 3Had.:
«HAIyTaTh, 00ECIIOKOUTD, ITOTPEBOKUTH KOTO-THO0, Yalle BCEr0 HOBBIM H3BECTHEM»

den Teufel an die Wand malen — GykB.: «HaprcOBaTh Ha CTEHE YepTa», B 3HAY.: «HAITY-
raTh KOro-TO, PUCOBATh BCIKHUE YIKAChD»

to scare the hell out of someone — GykB.: «HamyraTh 10 YePTUKOBY, B 3HAY.. «CHUJIBHO KO-
r0-TO HAIyTaTh»

Wrak, B HaleM Mcciae10BaHUU OBbLIM MPOAHATIN3UPOBaHbl (Pa3eoIOTHYECKUE EIUHUIIBI Ce-
MaHTHYECKOIO TOJISl «TPEBOra — CTPax» B HEMELKOM U aHIJIMICKOM si3bikax. Ilo pesynpTaTam aHa-
JM3a MOKHO CZENaTh BBIBOJ, YTO B OCHOBE ()pa3eosIOrMYECKUX €IUHMIl HAOII0al0TCs KaK Kpocc-
JMHTBUCTUYECKUE Pa3IMuus, TaK U CX0XKHE 4epThl. bojee Toro, HaMm ynanoch BbIIBUTH HOBBIE TaK-
COHBI MCCIIEYEMOr0 CEMAaHTHUYECKOIO IOJIsl, AOMOJIHUTh Kilaccu(uKkanuio, npeacraBieHnyo A.H.
bapanoBeiM u J1.0. Jlo6poBonbckuMm [2]. K unciay HOBBIX TaKCOHOB MBI OTHECIH HaBS3bIBaHHE
cTpaxa, TO €CThb IpOIecC, KOrja HEKHil CyOBeKT IOJBEpracTcs HEraTMBHOMY SMOLMOHAIBHOMY
BO3JIEHCTBUIO, 1AJIEE, CUIIBHOE YYBCTBO CTPaxa U TPEBOXKHOE COCTOSIHUE, BOJTHEHHUE.
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COIIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3 ®PA3ZEOJIOTU3MOB CEMAHTHYECKOI'O
MNOJIA «IIOPULHAHUE — HAKA3AHUE» BO ®PAZEOJIOI'UU AHIJIMUCKOI'O
N HEMEIKOI'O A3bIKOB: KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHUE

Baouzynnuna M. U.
Tuzamoea I'.K.

B cmamve npueoosamcs pezyiomamsi cONOCMABUMENbHO20 AHANU3A DPPAZLONOSUIMO8E Ce-
manmuyeckozo nons «llopuyanue — Hakazanue» 8 AH2IUUCKOM U HEMEYKOM SA3bIKAX, NPOBEOEHHO20
HA OCHO8e AYMEeHMUYHbIX NPUMEPO8 U3 KOPNYCO8 MEeKCMO8 AHIUUCKO20 U HeMeyKo2o A3bIKO8.
B x00e uccnedosanus oOvinu 6visisIeHbl KaK 0Owue wepmvl, max u cneyuguueckue ocobOenHocmu
@pazeonocuu paccmampusaemvix A3vIK08.

KuroueBble ci1oBa: mopuilaHue U Haka3zaHUE, CEMaHTUYECKOE T0JIe, UAuoMa, uaeorpaduye-
CKas KilacCU(UKaIs, KOHTEKCT, KOPITYCHBIH ITOIXO/I.

The article presents the results of the comparative analysis of the semantic field “Reprehen-
sion—punishment” in the English and German languages conducted with the help of the authentic
examples from the corpora of texts. In the course of the study both similar and specific features of
the languages were identified.

Keywords: reprehension and punishment, semantic field, idiom, ideographic classification,
context, corpus approach.

CoracHo Pa3In4HbIM UCTOYHUKAM, Ha CGFOI[HSIHIHI/Ifl JACHb 110 A3BIKOBOMY COCTaBy B MHPC
BBIACIAIOT OT 3 a0 5 TBICSY HapOHHOCTCﬁ. HCKOTOpaH 4aCTb U3 HHUX BCACT PI30.]'IPIpOB8.HHLII>i 06pa3
JKHU3HH, MMPEAIrIounTas HE B3aI/IM0I[eI\/JICTBOBaTB C BHCHIHUM MUPOM U HC IMOJIb30BATLCA Ojaramu co-
BpCMeHHOﬁ OUBHIIM3allNHN. O,I[HaKO 0omplIas 9acThb HapOJA0B BCC K€ )KUBCT, AKTUBHO KOHTAKTHUPYS
n COoTpyaHu4dad C MPEACTABUTCIIIMH APYTUX KYJIbTYpP, YTO AA€T MM BO3MOKHOCTDH 0OMEHUBATHCS
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OTIBITOM, 3HAHUSIMU M pecypcaMu. XOTs, CTOUT NMPU3HATh, YTO UM HE BCETJa YAAeTCs HaWTH KOH-
TaKT. 3a4acTyl0 MEXAy YYaCTHMKaMH KOMMYHHUKAIMd MOTYT BO3HUKATh Pa3HOTIACHS, TOPON UMH
Jla’ke HEe OCO3HABaeMbIe, TaK KaK MM IPOCTO HEM3BECTHBI OCOOCHHOCTH MHUPOIIOHUMAHHS U MEHTa-
JUTETa OMIOHEHTa, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/lb, OTPAKEHBI B S3BIKE.

BoT moyemy cerogHs akTHBHO MPOBOJISTCS COIOCTABUTEIIbHBIC AHAIHM3BI PA3IMYHBIX SI3bI-
KOB, IO3BOJISIOIIME BBIIBUTH 00IIME M cnenuduyeckue 4epThl B CO3HAHMUM U MUPONOHUMAaHHUU
IpesicTaBuTeNel 1ByX KyubTyp. [Ipu aTOM cieayer oTMETUTh, YTO HE JIF000€ COMOCTABIEHUE MOXK-
HO cYMTaTh MeTo0M. OHO SIBJISI€TCS MOJIHOLIEHHBIM METOOM TOJBKO IPH YCIOBHM ONpEAETICHHUs
COITOCTABJISIEMBIX KaTETOPHH sI3bIKA, TaK KaK IMPOCTO HEBO3MOXKHO CPAaBHHBATH HECOIIOCTaBHMOE. B
YaCTHOCTH, HAIPUMEp, NMPOBOJAATCS COMOCTABUTENIbHBIE aHAIN3bI (PA3EOIOTHYECKUX eIUHUIL (1a-
nee — ®E) BHyTpu ompeneneHHbIX CEMaHTHYECKUX Mojeil. Benb ¢dpazeonoru3msl mMOBCEMECTHO
YIOTPEOIISAIOTCS B peur HOCUTENEH sA3bIKa, OTPAXKAIOT UX XapaKTep MBIIUICHUS, UCTOPUIO, KYJIbTYPY
Y TPAJULIUH, TIPH TOM OYECHb YaCTO OHH UMEIOT CKPBITOE, HETIOHSATHOE IS HHOCTPAHIICB 3HAUCHHE,
a UMEHHO 3/1eCh CKPBIBAETCs 3arajika MUPOIIOHUMAaHHUs Hapo/a.

Kpome toro, kak ormeuan B.T. bonnapenko: «B cBoeli o0uieit macce ycroitunBbie gppasbl
OTJIIMYAIOTCS 3aMETHOM MPeIpacONOKEHHOCThIO K CTPYKTYPHBIM U3MEHEHHUSIM TOI'O MJIM UHOTO BH-
714, 9TO MPOSBISETCS NpU (PYHKIMOHUPOBAHUM HMX B TEKCTE, KOTJa OIHA M Ta e (paza crocoOHa
BBICTYNATh B pa3HbIX (hopMax, B BUJE CHHTAKCUYECKUX BapuaHTOB. [Ipu 3TOM M3MeHeHHe BHEIIHe-
ro obonuka Y® MOXKET CONpOBOKIATHCS OAHOBPEMEHHO OIPEAEIECHHBIM CIBUIOM B CHHTaKCHUYe-
ckoif cemanTHke» [12]. PackpeiTh pa3znuunble oTTeHKH 3HaueHuss OE nomoraeT obparieHue K KOH-
KPETHBIM KOHTEKCTaM MX YIOTPEeOJICHHUs, COOpPAaHHBIM B Pa3JINYHBIX KOPITyCaX TEKCTOB.

Takum 0Opa3oM, yUUThIBasi BCe yKa3aHHbIE BBIIIE MOMEHTBI, Mbl IIPOBEJIM COIOCTABUTEIIb-
HBI aHAJIW3 WIMNOM aHTJIUICKOTO M HEMENKOTo S3BIKOB ceMaHTHdeckoro mois «llopumanme —
HaKa3aHUe» Ha OCHOBE ayTEHTHUYHBIX IMPHUMEPOB U3 KOPIYCOB TEKCTOB. AKTYalbHOCTb HCCIIE/I0Ba-
HUS 00yCIIaBIIMBAETCS HEJJOCTATOUYHBIM KOJIMYECTBOM TPYJIOB, MOCBSIIEHHBIX H3YYEHHIO (pa3eosio-
TMYECKUX €UHMIl ceMaHTh4yeckoro nois «llopuiianue — Haka3aHue» B JIMHI'BUCTHUKE, HECMOTPS Ha
TO, YTO ATOT KOHIIENT BECbMa YacTOTEH B PEUM W €ro M3yuYeHHe MMEET Ba)KHOE 3HAYCHHE IS
YCHEIIHOTO OCYIIECTBICHHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMU, TaK KaK OH OTPa)KaeT IIEHHOCTHBIE
YCTaHOBKH JIIOJIEH, HEPa3pbIBHO CBSI3aHHBIE C MPEJCTaBICHUSIMH O CIPABEUIMBOCTU M HECIIpaBe-
JAUBOCTH, 00Ope u 371e. [loMmumo sToro, ucciaenoBanue 001a1aeT OOMBIINM TEOPETHUECKUM U MpaK-
TUYECKUM 3HAYEHUEM, TaK KaKk B HEM COOpaHBbl TOYKH 3PEHUS PA3IUUHBIX YYECHBIX-JIMHTBHCTOB,
Y TIOJTyYeHHBIE 3HAHHUS MOTYT OBITh MPUMEHEHBI B XOJIe MPOBENCHUS NaTbHEUIINX UCCIIeTOBAHUMA
B 00JIACTH COTIOCTABUTEIBHOTO aHAJIM3a, & TAaKXKe MPH COCTABICHUU OIHOS3BIYHBIX U JABYS3BIYHBIX
cloBapeil, MOTpeOHOCTh B KOTOPBIX B COBPEMEHHOM MUPE MOCTOSHHO PaCTeT.

[Tpu mpoBeaeHNN UCCeT0BaHMS OBLIIH HCIIOB30BaHbl HAYYHbIE TPY/Ibl TAKUX BBIIAIOLIIXCS
npeAcTaBuTeNe  oreuecTBeHHOW JWHTBUCTHKM, Kak JI.O. lobpoBonbckuii, A.H. bapaHnos,
N.M. KobGo3eBa, B.B. Bunorpamos, a Ttakke «AHIIO-pYyCCKH (Hpa3eosOTHIECKUN CIIOBAPHY
A.B. Kynuna [5], «Hemenko-pycckuii ¢paszeonorudeckuii cinoBapb» JI.O. bunosuva [1], omHo-
s3piunble  cioBapu  “The Oxford Dictionary of Idioms” [10] u “Longman Pocket ldioms
Dictionary” [9], U3 KOTOPBIX METOAOM CIUIONIHON BHIOOpKH ObLIM O0TOOpaHbl 150 MAMOM aHTIIHA-
cKoro si3blka U 150 MaMOM HEMEUKOro S3bIKa, OTHOCSIIMXCA K ceMaHTHYeckoMy momo «llopuma-
HUE — HaKa3aHWe» U MOCTY>KUBIINX MaTepuajoM AJisl TaHHOTO uccienoBanus. [lomumo 3TOro, Ml
oOpainanuch K nmouckoBoit miatpopme Sketch Engine, o0benunuBIIel B cebe MHOXKECTBO KOPITY-
COB TEKCTOB Ha MHOTHX $I3bIKaX MHpa, HAaHOONBIINN UHTEPEC U3 KOTOPBIX IS HAC MPEICTaBISIOT
British National Corpus, Bxiroudatoriuii 6oee 96 muiirnoHoB cios, English Web, conepsxarmii 60-
nee 36 munapoB cios, u deTenTen German, o6beauuuBIIHi Goee 17 muunapaoB cios [13].

O3HaKOMHUMCS C HETIOCPEICTBEHHBIMU PE3yJIbTaTaMH POBEJACHHOTO HAMH UCCIIEI0BaHUS.

Tax, ObLTO BBISIBJICHO, YTO U B aHTJIMHCKOM, U B HEMELIKOM SI3bIKax OOJbIIas 4yacTh U3 pac-
cmatpuBaeMbix OE obo3HauaroT gusnyeckoe Bo3zzaeiictBue. Hampumep, 310 MOXHO HaOIII0IaTh
B TakuX uamomax kak: dress somebody’s hide — OykB.: «HameTh Ybl0-THO0 IKYPY», B 3HAY.: KOTIC-
Jath, oTaybacuTh Koro-nmubo»; knock somebody into the middle of next week — 6ykB.: «oBaIUThH
KOro-mu0o B cepeiMHEe CIENyIoNe HeAeNnn», B 3Hau.. «u30UTh, MOKOJOTUTh, OTAYOacCUTh KOTO-
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1160, BChINIATh KOMY-TH00 O TIepBOe 4rciaox»; beat the living tar out of somebody — G6yks.: «BbI-
OWTH JKUBYIO CMOJIy M3 KOTO-THOO», B 3HA4.. «3JOPOBO MOKOJIOTUTH, UCKOJIOIIMATUTH KOTO-TTHOO,
M30MTh KOro-JTH00 0 MOJIyCMEPTH, BCHINMATh MO MEpBOE 4Hcao»; j-m eine Abreibung geben —
OyKB.: «chenarb KOMY-THOO OOTHUpaHHE», B 3HaY.. «OTKOJOTUTh, B3AYTh KOTO-IH0O, YCTPOHTH
B30y4Ky KoMy-100»; j-n hauen wie kalt Eisen — OykB.: «pyOUTh KOro-To, KaK XOJIOJTHOE JKEJIC30%,
B 3HAY.. HEIIAJIHO OUTh, M30MBaTh KOro-1MnO0»; J-m das Fell gerben — OykB.: «ayouth ubto-1160
HIKYypy», B 3Ha4.: «OTXy0acuTh KOro-inbo, HamsATh O00Ka KOMY-IH00». DTO MOXKET OOBICHATHCA
TEM, YTO PaHBIIIC JIFOJM JKIIU B CypOBBIX YCIOBHSIX M OyKBaJbHO OOpONIHKCH 3a BebKMBaHKe. Clies1o-
BaTEJIbHO, ITO OTPA3WIOCh Ha MX xapakTepe. JKecTokue (Gpu3nuecKue HaKa3aHUs BOCIPHHUMAIUCH
KaKk HEeYTO €CTeCTBEHHOEe M HeoOxomumoe. B amoxy CpenHEBEKOBbsS TEJIECHBIC HakKa3aHUsl OBLIH
LIMPOKO pacIpOCTPaHEHbI Jaxe B mkonax [8, c. 154].

Ho, «4T00BI MCclenoBaTh CO3HAHHME, HENb3s OTPAHUYUTHCS MHCCIIEJOBAHUEM 3HAYCHUH,
HY>KHO MCCIIEZIOBAThH TO 1I€JIOE, B KOTOPOM <GKHUBYT» 3Hau€Hus...» [6, c. 46]. [loaTomy mMbl 0OpaTiiin
BHUMaHHUE HE TOJILKO Ha CEMAHTHUKY, HO U Ha JIeKcuueckuii cocraB OE aHIIMIICKOrO U HEMEKOTo
SI3BIKOB, OTHOCAIINXCSA K cepe Ppu3ndeckoro HakazaHus. 31€Ch MbI TaKKe OOHAPYKUIHA CXOJICTBA.
Tak, B 000uX s3bIKax B UCCJIEIYEMOM TAaKCOHE JOBOJBHO YacTO YIIOMHHAIOTCS Pa3IM4YHbIC YacTH
TEJla, YTO JIEMOHCTPUPYIOT Ceayroiiue mpuMmepsl: give it in the neck — OykB.: «maTh Mo IIee»,
B 3Hau.. «JaTh HAaroHsii, XOpOUIyl0 B30yYKy, BCHIIaTh IO mepBoe uuciao», put a head on
somebody — OykB.: «I0JIOKHUTH TOJIOBY Ha KOro-1i00», B 3HA4.: «B3AyTh, B3rPETh KOT0-1100; ya-
puth Koro-nmubo kymaxom»; den Buckel voll kriegen — Oyks.: «moay4nTh MoJHBIA TOpO», B 3HAY.:
«mosryuuTh B30yuKy»; éibers Knie legen — OykB.: «00KHUTh Ha KOJCHO», B 3HAY.. «BBIIOPOTH KO-
ro-Jmbo».

Bropyto no mHorouncieHsoctu rpymiy coctaBuinu OE, oTHOCAIIMECS K CIOBECHOMY HakKa-
3anur0. Hanmpumep, run one’s rig upon somebody — OykB.: «HampaBUTh CBOE 000PYIOBaHUE HA KO-
ro-mbo», B 3HAY.: «CHITPaTh ¢ KeM-IMOO IIyTKY, BRICMEHBATh KOro-nmioo»; hold somebody up to
ridicule — Oyks.: «aepxaTb KOro-mu00, 4TOObI BBICMESTEY, B 3HAU.: «JeJaTh KOr0-TH00 TOCMENIH-
1IeM, BbICMEMBaTh Koro-muboy; throw the book at somebody — OykB.: «kuHyTh B KOro-IM00 KHU-
roit», B 3HaY.. «HaKa3aTh KOro-IH0O, PE3KO YyNpeKaTh HIM CypOBO KPUTHKOBATH KOTO-JIHOO0Y;
j-m auf den Zopf spucken — OykB.: «mieBaTh KOMY-THOO Ha KOCY», B 3Ha4Y.: OTYHTATh, OTPYIraTh
koro-muoo»; j-n der allgemeinen Verachtung preisgeben — 6ykBs.: «pa3riamarb 0 46eM-ITHO0 BCe-
o0IleM Mpe3peHuu», B 3HAY.: «IpelaTh KOTO-THO0O0 BCEOOLIEMY IMPE3PEHHUI0, OMO30PUTH KOTO-
mmboy; j-m ins Gewissen reden — OyKB.: «TOBOPUTH C KeM-JIMOO 1O COBECTH», B 3HAY.. «CTBLIUTB,
YCOBEIIMBATH KOTO-TH00, B3bIBATh K YbeU-IIMOO cOBECTW». [Ipr 3TOM JaHHBIC IPUMEPHI ObUIH BBI-
Opanbl HecripocTa. Ha mepBbIi B3I MOXKET MMOKa3aThCs, YTO, KaK MPH PACCMOTPEHUHU HIAHMOM,
CBSI3aHHBIX C (PU3UUECKUM HaKa3aHHEM, TaK U B cepe CIIOBECHBIX HAKa3aHUH MCCIIEAYEMbIC KYJIb-
TYpBl UMEIOT 4epThl cxonacTBa. OmHAaKo mpu Oosee NeTaabHOM H3YYEHWH MBI OOHAPYKWIH, YTO
OoJIbIlIasi YacTh WIMOM Ha aHTJIMICKOM S3bIKe ObLIa CBSI3aHA C BHICMEUBAHUEM, KPUTHKON U MOPU-
[[aHWEM, TO €CTh OHM OOJIbIIIE CBSI3aHbI C MyOJMYHBIM BO3/ICHICTBHEM HA YEJIOBEKA, B TO BPEMS Kak
B HEMEIIKOM sI3bIKE OHU 0OJiee HalpaBJICHbl HA OTYMTHIBAHUE, MOYYCHUE M HOCST JIMYHOCTHBIN Xa-
pakTep. DTO MOXET OOBSCHATHCS TEM, YTO y HEMIIEB NPUBEPKEHHOCTH K TOPSAKY BBIpaKeHA
B OOJIbILIEH CTENEHHU, UM Y psalia IpYrux KyJabTyp [2, c. 442]. M oueHb BakKHO cIi€0BaTh MpPaBU-
naMm [4, c. 108], u o 3ToM MpUYMHE UM HEJIOCTATOYHO MPOCTO OTPYTraTh U MPUCTHIAUTH MPOBUHUB-
rerocsi. BaxkHo, 4TOOBI OH MOHST M OCO3HAJ, YTO HAPYIIATh YCTOM Helb3sl. [IpoBepUM Halu mpe-
MOJIOKEHHsI, 0OpaTUBINKCH K Kopiycam TekctoB: By the way, why throw the book at Jane, but not
at others that did more? — Kcraru, 3auem Haka3biBaTh J[KeilH, a HE APYTHX, KTO MPOBHHHUIICS
6onbire? (mepeson Hamr — M.B.) [13]. A BoT npumep u3 Hemenkoro kopmyca: Rede den Menschen
ins Gewissen und predige die Unsterblichkeit. — B3biBaii k coBecTH 4enoBeka U MpONoBeayil oec-
cmeptue (nepesoy Hamt — M.B.) [13]. Utak, npuBegeHHbIE KOHTEKCTHI MOATBEPKAAIOT HAILY THUIIO-
Te3y O MyOJMYHOM XapakTepe MOPHIIAHHS B AHIJIMHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE, TaK KaK TOBOPSIIHIA
3HaeT, 0 ToM, 4To JKeiiH moaBepraeTcsi HaKa3aHUIo, 3HAYUT, CKOpee BCETO, ITO JeIaeTcs myOmy-
HO. B HeMenkoMm jke TeKCTe TrOBOPSIIMN 0Opamaercss K KOHKPETHOMY 4YeJloBeKy. [IpuBencHHbIC
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NPUMEPBI SIBISIOTCS HE CIMHUYHBIMU B MPOAHATM3MPOBAHHOM aBTOPaMH ayTCHTUYHOM MaTepHae
U3 aHTJIMICKUX U HEMEIIKHX KOPITYyCOB.

[TepBocTeneHHas: posib MOPSIIKa Uil HEMIICB, B OTJIMYUE OT HOCHTEIICH aHTJIHICKOTO sI3bIKa,
orpaxeHa Takke Bo OF, 000o3Havaronmx momeITKy n30exaTh HakazaHus. Kak B aHrMiCKOM, Tak
Y B HEMEIIKOM SI3bIKaX €CTh UIMOMBI, CBS3aHHBIC C HEY/IaYHBIMHU IOIMBITKAMH YHTH OT OTBETCTBECH-
HocTH: get what’s coming to one — OyKB.: «OIy4UTh TO, YTO K TeOE UAET», B 3HAY.: KIIOJYYUTh IO
3aciyram, MoJIyduTh CriojiHay; face the musiC — OyKB.: «BCTPETHTHCS JIMIIOM K JIMILy C MY3BIKOW,
B 3Hau.. «IMOJYYHTh 3aCIIy’)KEHHOEe HakazaHue»; reap the whirlwind — Oyks.: «moxxaTh BUXpPBY,
B 3HAU.: «IOIUIATUThCS 3a CBOM JeiicTBusi»; Rechenschaft schulden — Oyks.: «3amomkath oTueT»,
B 3Hau.. «HECTH 3a YTO-TMOO OTBETCTBEHHOCTHY»; Sein Fett kriegen — OykB.: «OJXy4uTH KUY,
B 3HAU.: «IOJIy4UTh MO 3aciyramy»; dem ist sein Brot gebacken — OykB.: «ToT, At KOro ucneueH
x71e0», B 3HaY.: «eMy He M30eXkKaTh CBOCH y4acTH, OT HaKazaHHs eMy He yitm». OJHaKo, 4TO Kaca-
eTCsl yIauHbIX MOIBITOK M30eKaTh HAKa3aHHs, B AHIVIMICKOM SI3bIKE Mbl HACUMTAIA CEMb MOI00-
Heix OF, a B HeMenkoMm s3blke Bcero aBe equHuipl: beat the rap — Oyks.: «oTOmBaTh puUTM»,
B 3HAU.: «M30ekKaTh HakazaHus»; get away with — OykB.: «yiTH c», B 3HAY.. «CXOAUTH C PyK»; get
off/go scot-free — OykB.: «BBIXOANTH/ye3KaTh O€3 MIOTIAHILEBY», B 3HAU.: «M30€KaTh CUTyalllH, HE
MOJIyYMB HaKa3aHHs, KOTOPOE 3aCayKHBaeIby; J-M eine Strafe erlassen — OykB.: «BBIHOCHTH KOMY-
au00 TPUTOBOP», B 3HAUY.. «OTMEHUTh HaKa3aHWE, CHATH B3bICKAHWE C KOro-imboy»; sich der
Rechenschaft entziehen — OykB.: «yKJIOHUTBCS OT OTYETa», B 3HAY.. KYKIIOHUTHCS OT OTBETCTBEH-
HOCTH». B COOTBETCTBHMHU CO CIECNaHHBIMU HAONIOJCHUSMH MBI MOTJM ObI CHENaTh BBIBOJ, 4YTO
HEMIIbI TIOUTH BCET/a TOTOBBI MIOHECTH 3aCIy)KCHHOE HaKa3aHHe M HE MEePEKIIAIbIBAIOT CBOKO BUHY
Ha JPyroro.

OnHako, cliefyeT OTMETHTh, 4TO0, poBos aHanu3 OF, 0003HavaOIMX TPUHATHE BUHBI HA
ce0s1, MBI TIOJTYYMJIM HEOXKHUIaHHBIE PE3yJbTaThl. ECITM B aHTIIMHCKOM SI3BIKE BCE OTOOpPaHHBIC MIH-
OMBI OBUTH CBSI3aHBI C IPU3HAHUEM CBOCH BUHBI, B HEMEIIKOM K€ SI3bIKE OOJIbINAs 4aCTh U3 HUX ObI-
Ja cBsi3aHa, HAIIPOTHB, C MEPEI0KEHHEM OTBETCTBEHHOCTH Ha JPYyroro yenoBeka: to come clean —
OYKB.: IIPUITH YHCTBIM», B 3HAY.: «IIPU3HATHCA, CKa3aTh MPaBIy, BCE paccka3arby; Sign one’s own
death-warrant — OykB.: «moJnucath CBOi COOCTBEHHBIH CMEPTHBII JOrOBOP», B 3HAY.: «IIOJIUCATH
caMoMy cebe CMepTHBI TpUroBopy; Stick one’s neck out — OykB.: «BBICYHYTh LICIO HApPYXKY»,
B 3Ha4.. «CTaBUTh ceOs noj ynap»; das Gelage bezahlen miissen — OyKB.: «HY)XHO 3aIIaTHTh 3a
MUPIIECTBO», B 3HAU.. «IIOIUIATUTHCA 3a Ipyrux»; seinen Buckel hinhalten — Gyks.: «moxcTaBnsaTh
CIIMHY», B 3HAU.. OTAYBaThCS 3a Koro-iaubox; es liegt alles auf meinem Buckel — 6yks.: «Bce 310
JIOKHUT HA MOCH CIIMHE», B 3HA4.. KMHE MPHUXOIMUTCS 32 BCEX OTIYBaThCs». TaKuM 00pa3oM, MbI MO-
’KEM MPEANOI0KHUTh, YTO HOCUTEN aHTIIMHCKOTO S3bIKA XOTS M MPEANPUMYT MOMBITKA YHTH OT OT-
BETCTBEHHOCTH, HO OHHM BCE JK€ FOTOBBI IOHECTH HakazaHHe. [IpecTaBuTeNH e HEMEIKOW KYJIb-
TYpBI HE TOTOBBI IPEANIPUHATH TOMBITKH U30€XaTh Haka3aHHEe, HO MOTYT MEPENIOKUTH BCIO OTBET-
CTBEHHOCTh Ha JIPYrOro 4elioBeKa. BO3MOXKHO, 3TO BHOBb MOKHO OOBSCHHTH TIJIaBEHCTBYIOILIYIO
POJIb TIOpsAKa sl HeMIIeB. Benp naske eciii OHM MOJBEAYT JPYToro YeloBeKa, B KOHEYHOM HTOTE
KTO-TO BCE PAaBHO OTBETHUT 3a IPOCTYIOK, B OTIMYME OT AHIJIUHCKOW KyJIbTYpBI, B KOTOPOH IpH
yIauHON TONBITKE YKIOHEHUS! OT OTBETCTBEHHOCTH HAapyIICHUE TOPSAAKAa HE BIEYET HUKAKHUX I10-
cnenctBuit. [Ipu 3TOM B 000MX ciydasx jKellaHHUE OCTAaThCs OE3HAKa3aHHBIM MOXKET OOBSCHSATHCS
MHCTUHKTOM CaMOCOXPaHEHHS, IIPHCYIIIM BCEM JIFOSIM 0€3 HCKITIOUCHUSI.

Taxxe HeNb3s1 HE OTMETUTH HAONIOICHUS, clielanHble pu paccmorpernn OF, o6o3Hauaro-
KX HakazaHue Breicummu cunaMu. B 000uX si3pIKax HaM BCTPETUITUCH TI0 JIBE TaKKX uanoMsl: call
down the wrath of God (uau the vengeance of Heaven) on somebody’s head — 6yxB.: «npu3Bath
raeB boxwii (mmn Mects Hebec) Ha 4br0-1HO0 TOJIOBY», B 3HAY.: «IIPH3BIBATh Kapy HEOECHYIO Ha
YbI0-TMO0 TOJIOBY, OOPYIINTE MPOKIISATES HA YbI0-THO0 TON0BY»; God’s mill grinds slow but sure
(more. the mills of God grind slowly) — 6yks.: «Bobst MenbHHIIA METIET MEUICHHO, HO BEPHO (TK.
MeNbHHIBI BOXKBbH MEIIOT MEJICHHO), B 3HA4.. «OT BO3ME3/Ws, paciuiaTel HE yiaeub», vom Ge-
schick eingeholt werden — 6ykB.: «ObITh 3aXBauCHHBIM CyIL00¥», B 3HAU.. KUCIIBITATh YIAap CYIb-
oOb1»; an den Hals fluchen (uau wiinschen) — OGykB.: «IpOKIMHATE BO BCE TOPIO (MM JKENATh)»,
B 3HAY.: «OKEJIaTh KOMY-THOO BCSYECKUX HAracTel, MPHU3bIBaTh HA YbIO-INOO TOJIOBY BCEBO3MOXK-
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Hble OencTBUs». HecMoTps Ha TOT dakT, uyto kak B BenukoOpuranuu u CIIIA, tak u B I'epmanuu
OTHOCHUTEJIbHO OOJIbINIasi YaCTh HACEJICHUS OTHOCHUT Ce0sl K UHCITy BEPYIOIIUX JIFOJeH, B aHITTUHCKUX
®E ynomunaetcs cioBo «God» — Bor, B To BpeMsi Kak B HEMEIIKOM SI3bIKE HAIlle BHUMAHUE MPH-
BJICKJIM TaKue MOHATHs, Kak «Geschick» — cyapba, pok, yuacts u «flucheny — nmpoxnunars. Hemerr-
KOH KyJIbType CBOMCTBEHHO MHCTHYECKOE, OUYTH (HAaTATUCTHYECKOE BOCIPHUATHE CyAbOBI, OHU Be-
PAT, UTO HE3pUMasi CUja MPEJOIIpeIeNIIeT XapaKTep YeIoBeKa, BEET ero K HeBeI0MOH 1IeIH, TOPOoH
3acTaBisieT COBEpULIaTh IOCTYIKH, MPOTHBOPEYAIIME LIEHHOCTSIM YeJIOBEKa, MEpEecTynaTb 4epTy
MeX1y 100poM u 310M [11]. AHrMiicKOMY K€ MEHTAJIMTETy XapaKTepPeH MEHBIIUNA MUCTHIIH3M,
JUTSL HUX Cyap0a — 3TO TO, 4TO Tpedyet nerctBus [3, c. 18]. PaccmorpuMm mpumeps! ciydaeB yrio-
TpeOJeHusT ITHX WAWOM, oOpaTuBIIMCH K Kopmycam TekcroB: Where the soul has not been
recognized or its existence denied, can never repent. So they are left to the mills of God, which
grinds slowly but surely. — Tam, rae nyma He Oblia MPU3HAHA WK €€ CYIICCTBOBAHHE OTPHUIIAJIOCH,
JIOAM HUKOTJA HE CMOTYT MOKasThcs. Tak 4To OT paciulathl UM He yiltu (mepeBon Haml — M.B.)
[13]. Wenn mir jemand boses tut warum soll ich dann meine andere Wange hinhalten wenn ich ihm
die Pest an den Hals fluchen kann. Wenn mir jemand was gutes tut dann danke ich es ihm auch mit
Gegenleistung. — Eciu KT0-TO MPUYUHSET MHE 3710, II0YEMY S JI0JDKEH OCTaBaThCs TOOPOKeIaTeb-
HBIM, KOTJIa Sl MOT'Y BO BCE TOpPJIO HaBJIeKaTh Ha 4esioBeka uymy. Eciu kTo-To fenaer MHe 100po, 4
Onarojapro ero u oTBevaro TeM ke (mepesoa Ham — M.B.) [13].

Takum o0pa3oM, NpPOBEAEHHOE HCCIEAOBAHHWE IO3BOJMIO BBISIBUTH KaK CXOJACTBA, Tak
U pa3Inuusl B CPAaBHUBAEMBIX s3bIKax. Pe3ynbTaThl McCIeOBaHUS MOMOTYT Pa3pelluTh CIIOPHBIE
CUTYyalllH, YJIaJuTh HEJOMOHWMAHHE, WHBIMH CIIOBAMH, YCTAHOBUTH YCIEIIHYIO KOMMYHHUKAITUIO
[IpeJCTaBUTENIEH aHIIIMHCKOM U HEMEIIKOW KyJIbTYyp, YTO UMeeT OO0JIbIIOE 3HAaU€HUE B COBPEMEHHOM
MUDE, TJ€ MEXKYJIbTYPHBIC KOHTAKThI UTPAIOT BCE OOJIBIIYIO POJIb.

JIUTEPATYPA

1. Anopuanosa E.C. K Bompocy 00 aKTyaJau3alliil KOHIIETITA «CyaAb0a» B XY0’KECTBEHHBIX
TeKCTaXx HeMenkos3bluHbiX aBTopoB / E.C. AmnnmpuanoBa, W.M. Kamuramse. - URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-ob-aktualizatsii-kontsepta-sudba-v-hudozhestvennyh-
tekstah-nemetskoyazychnyh-avtorov/viewer (mata oopamenus: 26.03.23).

2. Bonoapenko B.T. O CTpyKTypHOM BapbHpOBaHUHM ycTOHuMBBHIX ¢pa3 / B.T. bonmapen-
ko. — URL.: http://scientific-notes.ru/magazine/archive/number/26 (mara o6pamenus: 26.03.23).

3. Bunosuu JI.D. Hemenko-pycckuii (paseonorunueckuii cioBapb. Deutsch-russisches
phraseologisches Worterbuch / JI.O. bunoBuu. — M.: Pycckuit s13b1k, 1975. — 656 c.

4. I'a3uz06 P.A. HaumoHa bHBIN XapakTep U JTOMHHAHTHBIE 0COOCHHOCTH OOIICHUST HEMIIEB
/ P.A. I'azuzoB // BectHuk bamkupckoro yauepeutera. — 2011, — T. 16. — Ne 2. — C. 441-445.

5. JKoanosa H.B. HanmonanpHas crienu@uka KOHIIETITa «Cy/150a» B PyCCKOM U aHTIIMHCKOM
sI3pIKax: aBroped. auc ... kaud. Guron. Hayk / H.B. XKmanosa. — Benukuit Hosropos, 2006. — 20 c.

6. Kobosesa M.M. Hewmen, anrnuuaHuH, (paHIly3 ¥ PYCCKHUN: BBISABICHHE CTEPEOTUIIOB
HAI[MOHAJIFHBIX XapaKTEpoB depe3 aHalinu3 KoHHOTauuii >THOHUMOB / MI.M. Kobo3zeBa // BecTHuk
Mockockoro yauBepcurera. — Cep. 9. @unonorus. — 1995. — Ne 3. — C. 102-116.

7. Kynun A.B. Aurno-pycckuii ¢paseonorndeckuii cioBapsb. English-Russian Phraseological
Dictionary / A.B. Kyuun — M.: Pycckwuii s3bik, 1984. — 944 c.

8. Jleonmves A.H. Gunocodpuss mncuxonoruu: W3 HayyHoro Hacimeaus / TOI  pen.
A.A. JleontbeBa, JI.A. JleontbeBa. — M.: 3n-Bo Mock. yH-Ta, 1994. — 228 c.

9. Meogeoesa T.C. KirouyeBble KOHLENTHl HEMELKOH JIMHIBOKYJBTYpBI: MOHOTpadus /
T.C. Mensenesa, M.B. Onapun, JI.1. Measenesa / nmox pen. T.U. 3enenunoii. — Mokesck: U3a-Bo
«Yamyprckuit yausepeutet», 2011, — 160 c.

10. Mnardpopma Sketch Engine — URL: https://skell.sketchengine.eu/ (mara oOpamieHwus:
27.03.2023).

11. Il]ecnosa A.E. Ucnionb30BaHME MOOIMIPEHUN U HAKA3aHUI B BOCIIMTAHUH JIETEH B ITOXY
anTuuHOCTH U cpenHeBekoBbs / A.E. lllernosa // U3Bectust Ypansckoro enepanbHOT0 yHHBEPCH-

13


https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-ob-aktualizatsii-kontsepta-sudba-v-hudozhestvennyh-tekstah-nemetskoyazychnyh-avtorov/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-ob-aktualizatsii-kontsepta-sudba-v-hudozhestvennyh-tekstah-nemetskoyazychnyh-avtorov/viewer
http://scientific-notes.ru/magazine/archive/number/26
https://skell.sketchengine.eu/

teta. — Cepus 1: [Ipobnemsr oOpa3oBanusi, Hayku U KyabTypsl. — 2010. — T. 84. — Ne 5. — C. 148—
156.

12. Longman Pocket Idioms Dictionary. — Pearson Education Limited, 2001. — 297 p.

13. Oxford Dictionary of Idioms / ed. by J. Siefring, J. Speake. — Oxford University Press,
2004. — 340 p.

COBPEMEHHBIN AHI'JIOS3bIYHBIN CJIEHT :
CHEIUO®PUKA ®YHKIIMOHUPOBAHUS B CIIIA Y BEJIMKOBPUTAHUU

TI'aeépunosa 3.M.
Mopo3zoea T.B.

Cmambs nocéawjena pacCMompeHuro cXxo0Cms U pasiuduii. OpumancKo2o u amepukaHcKo2o
cnenea. B cmamve uzyuenvt cpedcmea popmuposanus cienaa 6 aHeIUUCKOM A3bIKe U e20 pa3eumue
6 Benuxoopumanuu u CILLUA, a makoce necmanoapmuule ciyuau €20 UCNOAb308AHUS U MECHO
6 A3bIKe.

KuiroueBble ¢j10Ba: CIICHT, ICTOYHUK CJIEHTa, TIMHTBUCTHYECKUN ITPOLIECC, AHTVIMMCKH S3bIK.

The article examines the similarities and differences between British and American slang.
The article examines slang formation in English and its development in the UK and the USA, as
well as non-standard uses of slang and its place in a language.

Keywords: slang, speech genre, slang source, linguistic process, English.

[IpakTrdecku Ui JH000T0 S3bIKa CICHT SBJISETCS HEOTHEMJIEMOM YacThbiO, XapaKTepHU3yIo-
LIEH, B IEPBYIO OUYEPE/b, YCTHYIO P€Yb, U NMPUIAONIEH A3bIKY YHUKAIbHOCTb, )KUBOCTh U KOJIOPUT.
CreHr 3aHMMaeT MIMPOKHIA IJIACT CIOBAPHOTO COCTABa A3bIKAa U OTPa)kaeT BCE MHOT0OOpa3ue MHTe-
pecoB 00IIecTBa, OLIEHKH Pa3IMYHBIX SIBICHUNA pa3HbIMM NPEACTABUTEISIMU OOIIECTBA, KOTOpHIE
MOTYT MPHHAJJIEKATh KaK K pa3HbIM MPO(ECCHOHATBHBIM, TaK U PAa3HBIM COLUAIBHBIM T'PYIIIAM.
W3BecTHbIl Nekcukorpad anrmuiickoro si3pika O. [lapTpumak onuchIBai ClIEHT KaK «OTHOCUTEIBHO
YCTOMUUBBIN Il ONPEAEICHHOTO NMEPHOAa, MHUPOKOYTOTPEOUTENbHBINA, CTUIMCTUYECKH MapKUPO-
BAaHHBIN (CHUKEHHBIN) JIEKCUYECKUH IUIACT — KOMIIOHEHT 3KCIIPECCHUBHOTO MPOCTOPEUUs, BXOAS-
IIMHA B JIUTEPATYyPHBINA S3bIK, BECbMa HEOJHOPOIHBII MO0 CBOMM MCTOKaM U CTENEHH MPUOIMKEHUS
K JTUTepaTypHOMY CTaHAapTy» [5].

CreHr ocoOEHHO TOIYJISIPEH Cpelu MOAPOCTKOB U CTYJEHTOB B IesioM. OH Takke MUMeeT
HEKOTOPBIE XapaKTEPHBIC YEPTHI:

e (CreHr sBIseTCS YaCThIO0 HE()OPMATIHLHOTO CTUIISI UCIIOJIB30BAHUS SA3bIKA.

e OH NOX0X Ha MOJY B OJI€K/I€ U MOMYJISIPHON My3bIKE, MEHAETCS I0BOJIBHO OBICTPO.

e KoHKpeTHble 00JaCTH CJE€Hra 4acTO CBS3aHbl C ONPEENCHHON COLHUAlbHOW TIpymIoi,
a 3HA4YMUT, MOXKHO TOBOPUTH O NMOAPOCTKOBOM CIIEHT€, IIPECTYIHOM CJIEHTE, CJIEHI€ HAPKOKYJIBTYPbI
uT I [1].

CrenroBble ciioBa 00pa3yloTcsi B pe3ysbTaTe JMHIBUCTUYECKOTO MpoIecca, KOTOPBIA 0OHa-
PYKUBaeTCs MPU U3YyYEHUH MOP(OIOrUU TAKKX MPOLIECCOB, KAK:

e BBHIpE3aHUE
obpatHoe pOopMHpPOBAHUE
ab0peBuatypa
KOKHH
pabouuii cieHr
KOMMEPYECKU I
CTaHJIapTHBIN CJICHT.

14



Hcnonb30BaHne aHIIIMMCKUX CIEHIOBBIX CJIOB 3aBHCHUT OT Pa3iM4yHBIX (QakTopoB. Hampu-
Mep, CETOIHSI OTHUM U3 UCTOYHHUKOB SIBJISIETCS COIMANbHAS CETh, KOTOPAsi OKA3bIBAET CHIILHOE BIIH-
SHUE Ha TOSBJICHUE M JajbHEHIee HCIOJIb30BAHUE AHTVIMWCKUX CJEHTOBBIX BBIPAKEHUH, Kak
B aMEPUKAHCKOM, TaK M OPUTAHCKOM aHTJIMICKOM BapuaHTaX, TaK Kak dTO cpefa OOIIeHUs OO0lb-
1I0r0 KOJIMYECTBA HOCUTEJEH aHTIIUIICKOrO S3bIKa, MPEACTABISIOIIUX MHOKECTBO Pa3HOBUIHOCTEN
nuanekToB. OHAKO B MPOILIOM 000TraIleHUe CJICHIOBBIMH BBIPAKEHUSIMHU ObLIO OCOOCHHO 3aMETHO
MMEHHO B aMEpHUKAHCKOM BapHaHTE AHIJIMUICKOrO f3bIKa, TaK KaK UMMHUIPAHTbl U3 Pa3IUYHbBIX
ctpan, npuesxkas B CLIA, Hecnu ¢ co00i M CBOIO YHUKAJIBHYIO KYJBTYPY, TEM CaMbIM oOorarias
Y U3MEHSS aHIJIMMCKUI S3bIK, Jleasi ero HeIOX0KUM Ha Pa3roBOPHOM YpOBHE OT OpUTAaHCKOIO Ba-
pHuaHTa.

CunpHOE BIMSHHE HA aMEPUKAHCKUM BapHaHT AHIVIMMCKOrO SI3bIKa OKa3aJl TOJUIAHICKUN
31K, Hero-Mopk, nepeonauansHo HasbiBaBumiics HoBsIM AMcTepaaMoM, GBI TOIUIAHACKEM KO-
JIOHUAJBHBIM TOCETIeHHEM. [ ollIaH/ICKie MOCENEHIbl )KUIIM OTHOCUTEIBHO H30JMPOBAHHBIMU CO-
o0111ecTBaMH, MO3TOMY TOJIJIAHJICKUH SA3bIK Ha4ajl CMELIMBATHCS C aHTJIMICKUM JIUILb [T03XKe, KOraa
TOJUIaHIBl YCTYIIMJIM CBOM KOJOHHMU OputaHuaMm. [Ipumepamu clIOB rojUIaHJICKOIO MPOUCXOXKIE-
HUSI B COBPEMEHHOM aMEpUKAaHCKOM aHTJIMICKOM siBisitoTCs “‘coleslaw” (canar u3 HalIMHKOBaHHOM
CBIPO#i KamycThl), “CO0Kie” (reueHbe uiir HeOOBIION TUPOT, IFIOCKUI U XPYCTAIINR).

Vcnanckue KOHKUCTAIOpbhl OCTABWIM IOcie ceOs M3psAHOE Hacieque reorpaduieckux
Ha3BaHWM M, KpOME TOr0, OHM OCTABMJIM aMEPHKAHI[aM MHOT'O CJIOB, KOTOPbIE B HAILIM THU aCCOLIM-
UpYIOTCs ¢ KoBOOSMH, Takux Kak “1asso”, “mustang” u “rodeo”. Kak u Bce apyrue sSi3bIKH, aHIIINH-
CKUH HHMKOTJa He MepecTaBall pa3BUBAThCSA. ECTh HECKOIBKO MPHUUYMH JJISl TAKOI'O HENPEPHIBHOTO
pa3BUTHSL, O/IHA U3 HUX — NOTPEOHOCTH HOCUTENEH aHIIIMHCKOTO S3bIKa, KOTOPhIE CO BPEMEHEM Me-
HAIOTCSA, IO MEpE MOSABJICHUS HOBBIX TEXHOJIOTHH.

MHoxecTBO (pakTOpOB BIUIIO HA (GOPMUPOBAHUE OPUTAHCKOTO M AMEPUKAHCKOTO aHTJIMM-
CKOTO0, 4TO MPUBEJIO K TOMY, KaK OJIMH SI3bIK ITPEBpATUIICS B JABa pa3HbIX AuajiekTa. CiaeHr sBisercs
BaXXHOHM 4YacThiO JIFOO0T0 si3bIka. OH MCHONB3YETCsl pa3IMYHBIMU TPYIIAMH JUIS MOJIAYH COLUANb-
HOTO CUTHaia, /il 0003HaueHHsI He(hOPMAIBbHOCTH, HETIOUYTUTEILHOCTH WM HETTOBHHOBEHHMS, IS
no0aBJIeHHs IoMopa WK AJi 0003HAaYeHHsI Ybel-IN00 MPUHAICKHOCTH, BOCXHILEHUS WK OTOXK-
JIECTBJICHUS C COUMAIIBHOM IPYIIION, KOTOPask YaCTO HE SABJISETCS OCHOBHOI.

My3bika SBISETCS pealbHBIM CBUAECTENHCTBOM TOTO, KaK OKpY’Karollas cpela BIUSET Ha
mroaeil. MHorue aBTOpbI NMECEH MUIIYT TEKCThI 0/l KOCBEHHBIM BIMSIHUEM CBOETO JMYHOTO OIbITA
WM YCJIOBHM OKpY>Karollel cpenbl. Yike HeyIUBUTEIbHO, YTO B TEKCTE TIECHU MHOT/IA MOSBISIOTCS
CJICHIOBBIE€ BBIPAKEHUS, 3a CUET YEro OHM CTAHOBATCA MPOCTBHIMHU JUIS BOCIIPUSTHS, «3aEAAI0T»
B TOJIOBE U PUOOPETAIOT MOMYJISPHOCTb.

PaccMoTpuM uCTONB30BaHUE CIICHTa B YCTHOM M MUCBMEHHOW pedd Ha mpumepe adpoame-
pukaHckoro pama (21 Bek) u paboTel nucatens DHToHM bepmkecca (Hagamo 20 Beka). B xome uc-
CJIeZIOBaHUS HAMH OBIJIO BBISIBICHO, YTO ad)pOaMEpUKAHCKOMY PIITy CBOMCTBEHHA MOJUTHYECKH HE-
KOppeKTHas Jiekcuka. Harpumep, C10BO «HUTTEP», KOT/Ia €T0 UCTIONB3YIOT «OeIble» CIUKEphl, CYU-
TAeTCsl OYEHb OCKOPOUTENBHBIM M PACUCTCKUM, HO IPH HMCIIOJIb30BAHUHM YEPHOKOKMMH, OCOOECHHO
MOJIOIBIMU JIIOJIBMU, 3TO CIIOBO NMPUOOpETaeT OTTEHOK MPUYACTHOCTH K MOJHOW Cpelie TaHrcTa-
pAMEpOB.

Hamnpumep, B necue “BTS” panep Buz Xamuda (CIIIA) roBopwur:

«Hurrep Bce ellle HEHaBUANUT, KPUTHKHU BCE €1LIE XKy T».

B sroit xoHkpeTHOI cTpoke Buz Xamuda roBopur, 4to y nrojeil Bceraa ecTh MPUYUHBI
HEHABUJETh €r0, HE3aBUCHMO OT TOT0, YTO OH JEJIAeT, IOTOMY YTO OH appoaMepUKaHell.

Onnaxko B necHe “It Ain’t Safe” Ckenra (BenukoOputanus) roBOpuT:

«ITH HUTTEPHI CIEAYIOT MOJIE, B UX OJIEXkKIE HE OUEHBb yI00HOY [6].

B stux crpoukax 3ameTHO, uTo mneBen CkenTa KPUTUKYET TO, YTO COBPEMEHHBIE JIIOJIU ClIe-
0 CIEAYIOT MOJIE, a HE JIeNIal0T CBOM BHIOOP OCO3HAHHO U O€3 1aBJIEHUS U3BHE.

CrnoBo «Hurrep» B o0eux MecHsIX o3HadaeT jojeid B uenom. «Hurrep» mperepnesaer ce-
MaHTHUYECKOE U3MEHEHHE, Ha3bIBAEMOE PACIIMPEHUEM, IOTOMY YTO 3TO CJIOBO MEHSETCS OT UCXOJ-
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HOT'O HUITEpa KaK YEpHOIO YeJOBeKa Ha JIIoJel B L[EJI0M, KOTOPbIE TaKK€ MOTYT BKJIHOYATh OEJbIX
JTIOJIEN.

Hcnonb30BaHue ciieHra B MMCbMEHHOM peun HanOoJiee MOKa3aTelbHO B MPOU3BEIEHUN DH-
ToHn bépmxecca «3aBoaHO anenbcuny. bEépakecc MCMONB30BaJl B HEM CJIEHT U He(OpMallbHYIO
JIEKCUKY ¥ U300pes1 COOCTBEHHBIN CIIEHT, KOTOPbIi ObLT HA3BaH «HAJICAT.

Haunnas ¢ 3aXBaThIBalOLIEr0 Hayajaa poOMaHa, YUTATEIH 3aBAJICHBI CIIEHIOM «HAJcaT», IO-
JYKOKHH, YACTUYHO PYCCKUM HapedreM, KOTopoe AJIEKC, INIaBHbII NepCOHaX, UCIIONb3YET JUIs 1O-
BECTBOBaHUs. [ JTaBHBIN MMEPCOHAX pOMaHa MCIOJIb3yeT OPUTAHCKHI CieHT, Hanpumep, “snuff it” —
CHIOXaTb, HO U BBIILIEYTIOMSAHYTBIN «HajacaT»: «Hamm kapmanbl ObLIM HAOUTHI JI9H. .. KaK OH IJIaBa-
€T B CBOEH KPOBH, I10Ka MbI ITOJCUNTHIBAEM BBIPYUKY M JEJIUM Ha YETBIPE, WIA COTBOPUTH YJIbTPA-
HacWIMe HaJl KaKoW-HUOYAb IporKallel 3Be3JHON ceJJoi NTulel B Mara3uHe 1 MOWTH YMOKATh Kac-
COBBIMHM ITOTPOXaMH...» bepkecc mpuiarajl OrpoMHbIE YCUIIHS, YTOOBI IPEJICTABUTH HOBYIO JIEKCH-
Ky «HajcaTa» B MOHATHOM JJIsl YUTaTesl KOHTeKcTe. Hampumep, 3HaHHE TOTO, UTO MX «KapMaHbI
HAOUTHI J13H», OTPAHUYMBAET TO, YTO MOKET O3HAYaTh «I3H», OCOOCHHO MOTOMY, YTO 3TO Cylle-
CTBUTEJIbHOE B HaJIcaTe SIBIISIETCS HEMCUUCISIEMbIM (KaK JEHbIM B aHIVIMHCKOM SI3BIKE); JpYyrue
CCBUTKM Ha JJOXOJBI, MOJTy4eHHbIe HedecTHhIM myTeM (“the takings” — Beipyuka, “he till’s guts” —
BHYTPEHHOCTH KAacChl), TAKK€ MOTYT PAacCMaTpUBAaThCs KaK MOMOTArOIIME MPOSCHUTH, YTO 3/1€Ch
nMeercs B BUy [3].

SI3pIKOBBIE pa3IMuus MEPCOHAXKEH BBIPAKAIOT WX COLUAIbHBIE PA3JIUYUS, U 3TO MO3BOJSET
Anexcy IpOHULATENBHO NEPEKIIIOUAThCS MEXKAY PETMCTpaMH PEUU B COOTBETCTBUHM CO CBOMMM I10-
TpeOHOCTSIMU. YTOOBI OOMaHyTh B3pOCIIBIX U 3aCTaBUTh UX OCIAOUTh OAUTENBHOCTH, AJIeKC U300-
paXkaeT «rojoc [HKEHTIbMEHA», IOYTH CMEXOTBOPHO BEKJIMBYIO MaHEpy, NEPEMEXarOUIyICs
C «U3BUHHUTE», «rocmojia» U «Majaam». Kak mokaspiBaeT poMaH, caMH CJIOBa, KOTOpbIE OBLIM HC-
I10JIb30BAHBI, UCIOIb30BAHUE CIIEHTa OTAEISAET €r0 OT COLUAIBHOIO Kpyra B3pOCibIX, IOAYEPKUBAs
TE€M CaMbIM CBOE JICBUAHTHOE TIOBEICHHE M MapTUHAIBHOE MOJI0KEeHNE B 001IecTBe [§].

Poman bépmkecca BrocieacTBUN ObLT SKpaHU3UPOBAH, YTO MOBJIMSIO HA PACIIPOCTPaAHEHUE
HOBBIX BBIPQ)KEHUH HE TOJIBKO B aHIJIOTOBOPSIIMX CTpaHaX, HO U BO BceM mupe. C Tex mop ciaeHr
CTaJl HOPMOM He TOJIBKO B YCTHOHM peuu, HO U B TUCbMEHHOM.

AMepHKaHCKas Ipo3a HE OTJINYAETCS pacIpPOCTPAaHEHHOCTHIO UCIIOJIb30BAaHUS CJIEHra B CBO-
UX MPOU3BEACHUSAX.

CoBpeMeHHBIN aHTITIMNHCKUN SI3bIK, KAK HUKAKOW JAPYToil A3bIK B MUPE, CTPEMUTENBHO MEHSI-
eTcs, oboraumasch HOBBIMHM CIIOBaMH Ha pa3HbIX ypOBHIX. OCTaeTcss OTKPHITHIM BOIPOC OTHOCH-
TEJIbHO OyIyIIETo JBYX €0 BAPHAHTOB: OCTAHYTCS JIM OPUTAHCKUN U aMEpUKAHCKUI BapUaHTHI aH-
ITIMICKOTO s3bIKa Oosiee-MeHee MOX0KUMHU B Oy IyIIeM M3-3a HAJIMYMSI B HUX CJIEHra, KOTOPBIN Ipo-
HUK BO Bce c(hepbl KU3HH COBPEMEHHBIX JIIOJICH: TEIIEBUACHNE, MHTEPHET U COIMAJIbHBIE CETH, MY-
3bIKa, JIUTEpaTypa, KHHO U T. J., UJIH 3a CUYET CJIEHIa OyIyT CTEepThbl IPAaHUIIbl AUAJIEKTa, OCTABIIASA
AHTJIMHACKUI €IUHBIM SI3BIKOM.

Ha ocHoBe mpoBeZIeHHOT0 UCCIIEI0BaHHUSI MOYXKHO CIIEJIaTh BBIBOJ, YTO JOBOJIBHO 4aCTO, KO-
rZla B IByX JIMAJIEKTaX MCIIOJIB3YIOTCS OJTHU U T€ K€ CIIOBa, (ppa3bl MIM UAMOMBI, OHU MOTYT BBIpa-
KaTb COBEPIIEHHO Pa3HbIE CMBICIIBL; a C APYTON CTOPOHBI, OJJHO 3HAYEHUE MOXKET ObITh NMPEANOUYTH-
TEJIbHO BBIPAXKEHO COBEPLIEHHO Pa3HBIMU CJIIOBaMU WIH (hpazaMu.
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CEMAHTHUYECKOE HOJIE «bOT'ATCTBO — BEAHOCTb» BO ®PA3EOJIOT'A
AHI'JIMMCKOI'O U1 HEMEIIKOI'O SI3BIKOB: KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHHUE

Tunazemounoe A.A.
Tuzamoea I' K.

B cmamve npedcmasnenvt pezyivmamol coOnOCMagumenbHo20 AHAIU3A PPA3EOI02ULECKUX
COUHUY AHSTULICKO20 U HEMEYKO20 S3bIKO8 CEMAHMUYEeCK020 NOJis «002amcmeo — 6eOHOCHbY», NPo-
BE0EHHO20 C NPUMEHEHUEM SI3bIKOGLIX KOPNYCO8 AH2IULCKO20 U HEMEeYKOo20 A3bIK08. B xode uccue-
008anUs OLLIU COCMABIEeHbl Udeozpaguueckue Kiaccuurkayuu Gpaseonocuieckux eOUuHUuY aHeauti-
CKO2O U HEMEYKUX 3bIKO8, BbIAGNIEHbL UX 00WUe U XapaKmepHvle 4epnol.

Koaiouessbie ciioBa: GoratctBo, O€IHOCTh, UIMOMA, UACOrpaduuecKas KiacChu(pUKaIms, ce-
MaHTHYECKOE TI0JI€, KOPITYCHBIH MOIXO/I.

The article presents the results of the comparative analysis of English and German phraseo-
logical units conducted using the English and German language corpora. The study compiles the
English and German phraseological units’ classifications and reveals their common and specific
features.

Keywords: wealth, poverty, idiom, ideographic classification, semantic field, corpus ap-
proach.

SI3bIK W KyJbTYpa — JIB€ CTOPOHBI eMHOM cyurHocTu. [locTturas oHO, YeIOBEK HEBOJIBHO
norpy»kaercsi B ipyroe. HeBo3aM0XHO OTpHUIIaTh, YTO OTPAKEHUEM KYJIbTYPHOU crieU(pUKH JTH0O0Tr0
Hapoja siBisgeTcs (pa3eonorndeckuii PoHI ero poJHOTO sA3bIKA, KOTOPBIA MPUBIEKAET UCCIIE0Ba-
TeJIeW U3 pasUIHbIX oOnacteld. B HacTosimee BpeMs, Gppazeonorus HaOupaeT Bce OOMBIIYIO MOIMY-
JSIPHOCTH B KauecTBE O0BEKTa Pa3HOOOPA3HBIX (PUIOIOTUYECKUX M JIMHTBUCTHUECKUX HCCIIEIOBa-
Huil. M3-3a ¢ TeCHOM CBSI3M 3TOI HAayKU Kak ¢ (JEHOMEHOM KYJbTYpbI, TaK U C S3bIKOM, yUEHBIE UC-
cnenyroT ¢pazeonorndeckue eauHuibl (PE) B KylIbTypHOM W JTMHTBUCTUYECKOM AacleEKTax, 4TO
TaK)K€ PACKPHIBAET MEXIUCIUIUIMHAPHBIN XapakTep ¢pa3eonoruu. TeM He MeHee, IPUOPUTETHON
3amadeit uccienosareneii ppazeonorun ABISETCS OMpeAeeHue poiu U MecTa (Hpa3eoIoTH B AHC-
KypC€ JIMHTBUCTHYCCKUX M KYJIbTYPOJIOTrMUYCCKUX JUCIHUIIINH. B cratbe PACKPBITBI HCKOTOPLIC
JUHTBOCTIEIIM(PUIECKIE YePThl Ppa3eoqOruu, a TAaK)Ke MOTCHIIMAN B U3YUYECHUH SI3bIKA MMOCPEICTBOM
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@E. B 3TOM CcBETE CTOUT YNIOMSHYTbh, YTO HHCTPYMEHTapUil COBPEMEHHOM (Ppa3eoaoruu nperepresn
3HAYUTENbHbIE U3MEHEHHUs. XOTs (pa3eoNoTHYecCKUe CIOBApU OCTAIOTCS Haubosiee akTyaJbHbIM
HMCTOYHUKOM TOJKOBAHUS UINOM, TOCTUKEHUS KOPITYCHON JIMHIBUCTUKU PACIIUPUIIN BO3MOKHOCTH
nccaeaoBaTeNel, MpeaoCTaBUB aBTOMAaTU3UPOBAHHBIE METO/IbI U3BJICUEHUS U aHATIN3a JAaHHBIX.

Henb3s HE OTMETUTH, YTO BEKTOPHI €BPOINEHCKUX M aMEPUKAHCKUX HCCIeoBaHUN (hpazeo-
JIOTMM HE BCETJa COBNAJAIOT: B OTIMYME OT aMEPUKAHCKHUX MCCIIe0BaTeel, BHUMAHUE €BpOINEii-
CKHX YYEHBIX COCPEIOTOYEHO Ha HECKOJBKHMX SI3bIKaX BBUIY HCTOPUYECKOTO U KYJIbTYPHOI'O KOH-
TEKCTa, YTO MO3BOJISIET UCIOIB30BaTh 00Jiee YHUBEPCAIbHBIA U KOHTPACTUBHBIM 1MOAX0J]. AMepH-
KaHCKasl K€ TpaJulius, B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB, ONMUPAETCS Ha KOTHUTUBHBIN U MCUXOJUHIBUCTH-
YEeCKHH MOAXOAbl. DTO HE OIpPAaHMYMBACT B3aMMOOOOTAIEHUsS U JIOTIOJIHEHHs MOAXO00B, HO JIUIIb
00o03HauaeT o0IIHe TeHICHIINHI, XapaKTePU3YIOIIKe ABa INT00ANIbHBIX HarpaBieHus [8, C. 2].

CoBpemeHHbIE TPyIbl MO (Hpa3eoqOruy NPUMEHSIOT YEThIpe OCHOBHBIX IOJXO0/a HUCCIIEI0-
BaHMs. [IepBblii U3 HUX — KIIACCHYECKHM, OCHOBBIBAIOIMICA HA COBETCKOM JIMHTBUCTUYECKOU Tpa-
quiuu. Ero nens — co3aHue CUCTEMbI ONUCATENbHbIX Kareropuil. KyiabTypHO-OpHEeHTUPOBaHHBIN
MIOJIXO/I, UCIIOJIb3YIOLIMI aHTPOIIOJIOTUYECKUE U KYJIbTypHbIe acleKThl. CyIecTByeT Takke KOIHU-
TUBHBIN NIOJX0/ U OoJiee MPUKIATHOE HAPABICHUE — KOPIYCHBIN MOJIXO0/, CYIIECTBYIOIIUN B pam-
Kax JIKCUKOTpaQuHu U peanu3yIouil cBOM MpUKIAIHONW MOTEHLHAT B U3YYEHUH U IPENoAaBaHUU
MHOCTPaHHBIX sI3bIKOB. KopmycHble U JiekcuKorpaduueckue HUccieqoBaHusl 0a3upyroTcs Ha HEo-
(epcraHCKON JIMHIBUCTHKE U aKLIEHTUPYIOT 0cO00€ BHUMaHHE Ha 4acTOTY YNoTpeOsieHus gppaszeo-
JIOTHYECKHUX €IUHUIl ¥ KoJutokauui [8, €. 3]. OOmmii moaxo/, B CBOIO OYepelib, IOMYCKAeT BBIXO]
3a paMKU CTaTUCTUKH JUIsl ONIPEIeIeHHUs KOHTeKCTyallbHOro noseaeHust OE.

CymectByer MHOXkecTBO omnpeneneHuii @E. Tak, yuenele M. Makkaptu u ®@. O [lemn
B cBoeit pabore “English Idioms in Use” ucHonb3yroT TEpMHH «HIMOMa» U TPAKTYIOT €ro, Kak
YCTONYMBBIE BBIPAKEHUS, 3HAUEHHE KOTOPBIX HEBO3MOXKHO OINPEAEIUTH MO OTAEIbHBIM COCTABIISI-
omuM ero cioBaMm [9, €. 4]. Y. Xokert TpaktyeT cymHocTh @F Kak cmoBocoueTaHne, CEMaHTHKA
KOTOpOTO HE SABJIETCS KOMIIO3ULIMOHHOM, T. €. CMBICII BCETO BBIPAKEHUS HEBO3MOXKHO OIPEJIEIUTh
10 TEPEeBOJIy €ro JIEKCUYECKUX 3JeMeHTOB [7, C. 9]. B cBowo ouepenb, aMepUKAHCKUNA JTMHTBUCT
VY. BaitHpaiix paccMaTpuBaeT UAMOMY B KauecTBe (pa3eoJOrHYecKoro KOMIOHEHTA SI3bIKa, COCTO-
SIILIETO U3 TI0 MEHbIIEH Mepe IByX MHOI'O3HAUHBIX JIEKCEM U KOTOPBIM, KO BCEMY IpoueMy, o0ajia-
€T B3aMMO3aMEHAEMbIMU KOHTEKCTYAJIbHBIMU aJIbTEPHATHBAMU.

I'oBopst 0 xmaccudukanyu OE, MHOXXECTBO YUEHBIX 3aHUMAJIOCh 3TUM BOMpocoM. Tak, oTe-
yecTBeHHBIN yueHb A.W. Cmupautkuii kinaccupunupyetr @F B COOTBETCTBUU ¢ UX CTHIIMCTHYE-
CKUMH O0COOEHHOCTSIMH Ha (ppa3eosOrHu3MBbl, CTHIUCTHYECKH HEUTpPaJbHBIC, C HEBBIPAKEHHOW Me-
TaOpUYHOCTHIO, U MJIMOMBI, OCHOBaHHbIE Ha MeTapope U MMEIOLIUE BhIPAKEHHBIA SMOIIMOHANb-
HbIM 1 cTtinctudeckuil okpac. [lpuniun cucrematuzanuun ®E H.H. AMocoBoli 0CHOBBIBaeTcsl Ha
KOHTEKCTOJIOTUYECKOM METOjIe, COrflacHO KoTopomy mipu kinaccudukanuu OF crnenyer yuuTsiBath
cnenru(uKy M3yd4aeMoro si3blka M yCTOMUMBOCTH CTPYKTYpBI CIIOBOCOYeTaHUs. Takum o0paszom,
H.H. AmocoBa Beiiensiet: ¢pazeMsl — crienupruyeckue eAUHUIIBI C B3aMMO3aBUCUMBIMU JIEKCeMa-
MW, ¥ UJMOMBI — pa3/ieNisieMble SI3bIKOBbIC €IMHUIIBI [2, C. 69].

B nenom, ®E M0xHO 0XapaKTepHU30BaTh, KAK 3€PKaIO KyJIbTYPHOIO U UCTOPUYECKOTO ONbI-
Ta Hauuu. Ppas3eosoruss B NPUHLUIE SBISETCS BAXKHBIM ACHEKTOM IOCTHUKEHHS MHOCTPaAHHOIO
SI3bIKa, BEJIb OHA OTPAXKA€T MUPOOILYIIEHUE U KYJIbTYpPHOE BUJICHHE MUPA HAPOAA-HOCUTENS A3BIKA.
[IpoBeaeHHBIN HAMU COTIOCTABUTENBHBIA aHAN3 (PA3COTOTUISCKUX SUHUI] HEMEIIKOTO U aHTJIH -
CKOTO SI3bIKa B paMKaX CEMaHTHYECKOTO MO «00raTCTBO — O€AHOCTHY BHICTYHAET HHCTPYMEHTOM
HCCIIEI0OBaHMs KYJbTYpPHOTO IIaCTa HAPOJIOB-HOCUTENEH HEMEIIKOTO U aHTJINICKOro s3bIKOB. CTo-
UT TaKXke OTMETHThb, YTO MOAOOHBIE wHaeorpaduyeckue Kiraccu(PUKaluu HIAOM aHTJIMUCKOTO
1 HEMEIIKOTO S3bIKOB paHEE BOBCE HE COCTABIUIUMCH. B 3TOM 3akitouaeTcsl TeopeTudeckasl U mpak-
TUYECKAsl 3HAYMMOCTb HAILIETO UCCIICOBAHUS.

[Ipoananu3upoBaB UINOMBI AHTTIMHCKOTO S3bIKA, MPUHAIEKALIUE K UCCIEAYEMOMY MO0
«0OorarcTBO — OEHOCTHY, HAMHU COCTaBIIeHAa UX Hieorpaduieckas kiaccuduxamms. Ee 6azucom sB-
astorcest 150 manom, M30paHHBIX HAMU U3 JIeKCHKOrpaduaeckux UCTOIHHUKOB [1; 6]. McTrouHnKOM
AyTCHTHUYHBIX MPUMEPOB HCIOJIB30BAHUS HIAMOM BBICTYIHII KOPIYyC aHTiauiickoro si3bika English
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Web 2020 (enTenTen20) [10]. Kpome Toro, Kopmyc MO3BOJIMI HAM HW3BJICUb JaHHBIC O YACTOTHOCTH
ynotpebnenust ®E B uzyuaemMom KOHTEKCTE.

Wtak, paccMOTpUM KIIACCU(PUKAIIUIO aHTIIUHCKUX HIAOM:

E.1. borarcTBo:

E.1.1. AMopanbHOe obOoraiieHue

E.1.2. MatepuanbHoe 6;1arococTOsIHUE

E.1.3. Yayumenne GuHAHCOBOTO MOJIOKEHHS

E.1.4. O6nananne pUHAHCOBBIMU CPEACTBAMHU

E.1.5. borarctBo 1151 moxBanbObI 1 €ro O0e3ayMHasl TpaTa

E.1.6. Ucrounuk oboramieHus.

E.2. beqnocts:

E.2.1. Tsoxenoe pmHAHCOBOE TIOJIOKECHUE

E.2.2. 3unmanne

E.2.3. UppanuonanbHas TpaTa MocjaeIHUX ACHET

E.2.4. Tonon

E.2.5. OrcytcTBue neHer

E.2.6. O0s3aTennscTBa U JOITH

E.2.7. HeBoyIbHOE OrpaHUYCHHE B MAaTEPHAIBLHBIX pecypcax

E.2.8. [IpunyaurenbHoe JUILICHHE MAaTepUATIBHBIX PECYPCOB.

PacnionoxeHrne TakCOHOB B JBYX CEMaHTHUYECKHX MHKPOTOJSIX 3aBUCHT OT UX MpPEICTaB-
JICHHOCTHU B BBIOOpKE, TJie Hanbosee MpeACcTaBICHHbIE TAKCOHBI PacHoIoXKeHbl Bbie. [lytem aHa-
au3a ObUIO BBISBIEHO, uTO TakcoH E.1.1. «AMopanbHoe oboraiieHue» MHUKpOHoJs «00ratcTBo»
BKJIIouaeT Hanbombiee kommyectBo OE. Paccmorpum npumep: ride the gravy train — 6yks.: «mpo-
KaTUTHCS Ha MOE3/Ie HAXKBBI», B 3HAY.. HAKHUTHCS, OJIY4UTh B3ITKY», BcTpedaeTcs B English Web
2020 (enTenTen20) [10] B 195 npumepax ynorpebnenuii: Second Life could have enjoyed, had the
board taken things seriously, instead of trying to ride the gravy train and make a quick buck in the
bubble years<...> — Eciu 6vl npasnenue cepbesnee OMHOCULOCH K C8OUM 00S3AHHOCMAM, A He 20-
HAIOCH 34 HAHCUBOU U OLICMPLIMU OEHb2AMU, NOKA IKOHOMUYECKUL NY3blPb PA3PACMANCS, KOMNA-
nus Second Life moana 6v1 npoysemams<...> (nepeox Ham — S1.I".). Haumenee npeacraBieHHBIM
okazascsi TakcoH E.1.6. «crounuk oboramenus» ¢ qeyms OE. Oxqna w3 uauom: strike the pay dirt —
OYKB.: «IIOBAJIUTHCS B JIEHE)KHYIO IPA3b» B 3HAU.. «OTKPHITh UCTOUHUK OoratcTBay. [Ipumep ymo-
tpebnenus: u3 English Web 2020 (enTenTen20): Looking for an election issue with a sufficiently
communal colour, BJP has been happy to strike the pay dirt in Srinagar. — Byoyuu ¢ noucke ¢hu-
Haucuposanus 0is, 8 0owem u yeiom, oouwecmeennvix Hyxco, B/ (bxapamus oxcanama napmu —
Hnouickas napoonas napmus) Hanana na 3onomyio xcuy ¢ Cpunaeape (nepesop Ham — S.17).

OOparuMcs Tenepb K CEMaHTUYECKOH CTpYKType Mukpomnons E.2. «bennocts». Kak B Muk-
porone «0oraTcTBO», Haubosee MPeACTaBICHHBIM TaKXKe SBJSETCS camblid MepBblid TakcoH E.2.1.
«bencTBeHHOE MaTepHUaTbHOE MOJIOKEHUE». PaccMOTpUM OJIHY M3 WAMOM TakcoHa: rack and ruin —
OyKB.. «TOpecTh W HECUACThe» B 3HAY.. «IOJHOE pa3opeHHe, ymajaok» ymorpebssercs B English
Web 2020 (enTenTen20) B ucciexyemom 3HaueHun 670 pa3: The cost for building the church,
which we see in rack and ruin today, came at a cost of just over £6,000. — 3ampamer na cmpou-
menbCmeo YepKeu, Komopas, Ha ce200HAWHUL 0eHb, HAX00UMCA 8 YRaoKe, COCMAaguiu 4ymov Oojee
6000 ¢pynmoe cmepauneos (nepeBon Ham — S1.I".). MenbIie Bcero uamoMm BOLLIO B TakcoH E.2.8.
«JIlumenue pecypca HaCHIBHO», B KOTOPBIN BOIILIO JHIIb JABe UauoMsbl. [Ipumep: to bleed white —
OYKB.: «HcTeKaTh OeJol KPOBbIO» B 3HAY.: 00ECKPOBHUTH, 0000paTh 10 HUTKU. [IprmepoB ynoTped-
nenust B English Web 2020 (enTenTen20) nacuurtsiBaercst 604, onun u3 kotopsix: The endless
wars, the blockade, the arbitrary administrative methods crippled French commerce and alienated
part of the bourgeoisie upon whom he primarily depended; the peasants were bled white by his lev-
ies of troops and taxes; the laboring masses were increasingly impoverished. — beckoneunvie 60oii-
Hbl, O10KA0A, CaMOyUHHOe Yynpaegienue Nowamuyau mopeosio Ppanyuu u omoanuiyu yacms Oyp-
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JACYA3UU, HA KOMOPYIO 9MA MOP2O6JIsi 8 NEPEYIO 0uepedb U ONUPALACh, PeKPYMCMEO U HAL02U 000~
Opanu Kpecmovan 00 HUMKU,; mpyosauuecs maccul ce borvute b6eonenu (nepeop Ham — S.I7).

Temneps, oOpaTuMes K uaeorpaduvaeckoil kKiaccu(huKauu UIHOM HEMEIKOTO SI3bIKa CeMaH-
THUYECKOTO IMOJIsl «00raTcTBO — OCTHOCTDY:

G.1. borarcrBo:

G.1.1. bnaronony4ue, n300uIKE pecypca

G.1.2. Oboramenue, mpruodOpeTEHUE pecypca

G.1.3. Hannune nexer

G.1.4. besmymHas Tpata AeHer

G.1.5. Beirogusle 00CTOSITENLCTBA II1 OOOTaIEHUS

G.1.6. boratcTBo, Mory4eHHOE HE3aKOHHBIM ITyTEM

G.2. benHocTh:

G.2.1. O6HumIanue, pa3opeHue

G.2.2. 3arpyaautenbHoe, 0€CTBEHHOE TIOJI0KECHNE

G.2.3. OTcyTCcTBHE MaTepHAIbHBIX CPEICTB

G.2.4. JlenexHble 00s3aTEILCTBA

G.2.5. HeGomnb110#i JOCTATOK 32 CUET TSHKETIOTo Tpyaa

G.2.6. JIumenne pecypca HaCHIBHO

G.2.7. begHOCTH MO IPUYUHE JIEHOCTU WM MPA3aHOCTH

TakcOHBI PACIIONOKEHBI IT0 TAKOMY K€ TIPHHIIHAITY, KaK ¥ B KJIIACCU(PUKAINN UIUOM AHTJIHI-
CKOTO $13bIKa, & UICTOYHUKOM MPUMEPOB yHOTPEOICHHS M YaCTOTHOCTHU BBICTYIIMI KOPITYC HEMEIIKO-
ro s3pika German Web 2018 (deTenTenl8) [11]. [To pacmoyioxkeHUIO CTAHOBUTCS OYE€BUAHO, YTO
takcoH G.1.1. «bnarononyune, u3o0unue pecypca» MHUKpPONOs «00raTcTBo» BKIHOYAET HaUOOIb-
mee komuuectBo OE. K mpumepy: uanoma in Saus und Braus leben — GykB.: «KHUTb B T'yjie u XMe-
Je» B 3HaY.. «POCKOIIHO XUTh». JIBaaliaTh MPUMEPOB B KOpITyce, oJuH U3 Kotopsix: Dabei sind
Schurkenstaaten, deren Machthaber in Saus und Braus leben, erhebliche Vormogen auf die Seite
gelegt haben, ein besonderes Problem. — Ilpu smom ocobyro npobremy npeocmasnsirom 2ocyoap-
CMBa-u3eou, npagumenu KOmopblix, HeUeyujue 6 00Cmamee u poOCKOuwlu, NPUC8OULU OOIbULUHCINEBO
axmueos. Jlpyras uanoma takcona: schwelgen und prassen — OykB.: «0JaKEHCTBOBATh U MPOXKHU-
rath KH3HBY» B 3HAU.. «OKH3Hb HAa MIMPOKYI0 HOTY». BoceMb mpuMepoB ymoTpeOJieHUs, OJHAKO
TOJIBLKO OJWH M3 HUX COOTBETCTBYET HCCIIeAyeMoMy KoHTekcTy: Sie selbst aber werden schwelgen
und prassen, leben und lieben — aber ihre Liebe wird eine verkehrte, ihr Lebenswandel ein falscher
sein, denn es sind Teufelsdiener<...> — Ho camu onu 6yOym scumov HA WUPOKYIO HO2Y U T10OUMb —
HO Ux 1100086 OyOem pazépawjeHHol, Ux 00pa3 HCU3HU — SPeUHBIM, NOMOM) YMO OHU — CAYeU Obsl-
sona. Hammensniee komudecTBo uauom (2 @E) okazanock B Takcone G.1.6. «boraTcTBo, momy4eH-
HOE He3aKOHHBIM myTem». OnHa u3 Hux: Geld waschen — GykB.: «0OTMBIBaTh ICHBIU» B 3HAY.: «JIe-
THTHUMU3UPOBATH JICHE)KHBIC CPEJICTBA, MOJyYCHHBIC HE3aKOHHBIM IyTeM». B HYy>)KHOM HaM KOHTEK-
CTe uauoMa B Kopiryce ynorpebisercs 782 pasa, Hanpumep: S0 fdllt ihr eines Abends im Spielcasi-
no auf, dass am Roulettetisch offenbar Geld gewaschen wird. — Tax, oonaswcowr eeuepom 6 kazuro
OHa 3ameyaem, Ymo 3a CMOJOM C PYAEMKOLl, NO-8UOUMOMY, OMMbIEAIOM OEHbZU.

OOpatuMcs K K1accupuKaIi MEKpOTIoNs «oenHocThy. Hanbonbmee komudectBo OE BXO-
aut B TakcoH G.2.1. «O6uummanme, pazopenne». Tak, uauoma in Armut geraten — OykB.: «0oKa3aTh-
csi B OETHOCTH» B 3HA4Y.: «OOCIHETH», MMeeT 144 MOIXOAANIMX HAM 10 KOHTEKCTY MpHMepa yIo-
tpebsienus. Harmpumep: 7,9 Millionen Menschen seien seit Ausbruch der Unruhen im Mdrz 2011 in
Armut geraten, 4,4 Millionen von ihnen leben demnach sogar in extremer Armut. — C momenma
Hauana becnopsokos ¢ mapme 2011 200a 7,9 muiiuona uenosex OKA3AaIUCh HU C UeM, npuyem
4,4 MunIuoHa u3 HUX Haxooamcs oadce 3a yepmou 6eoHocmu. MeHbIIe BCEro UIUOM OKa3aloCh
B TakcoHe G.2.7. «beaHoCTh Mo mpuuuHe JIEHOCTH uiK npazaHoctn» (2 ®E). Ogna ux HEX: VOM
(blofen) sehen wird man nicht satt, — 6ykB.: «oHUM B3TJISI0M HE HACBITHIIIBCA» B 3HAU.: «paboTta
cama cebs He caenaeT». [I[pumMepoB B KOpITyce B UCCIIETyEeMOM KOHTEKCTE HET.
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[Tpu pmeranbHOM CpaBHEHUH HACOTpapUUECKUX KiIacCU(UKAIMI ObUIO BBISBICHO, YTO KaX-
nasi U3 HUX 00J1a/1aeT YHUKAIbHBIM TAKCOHAMMU:

E.1.1. AMopanbHOE oOoraiieHue

E.1.6. Ucroynuk oboramenus

G.1.5. Beiroiabie 00CTOSTENHCTBA IJIsT 00OTAIICHHSI

G.1.6. boraTcTBO, MOMYy4YE€HHOE HE3aKOHHBIM ITyTEM

E.2.3. UppanuonanbHas TpaTa MoCiIeIHUX ACHET

E.2.4. Tonon

E.2.7. HeBonbHOE OrpaHWYeHNE B MaTEPUATBHBIX pecypcax

G.2.5. He0ounbI110# 10CTATOK 32 CUET TSKEJIOTo TpyJa

G.2.7. begHOCTb 1O IPUYUHE JCHOCTH WM TPA3THOCTH

B paccMoTpeHHbIX KiaccuUKanusax 000MX MUKPOIIOel He HaOJt0JaeTcs COBMAICHHSI I1a-
BEHCTBYIOIIMX TaKCOHOB 1.1., TO €CTh TAKCOHOB C HAMOOJIBIIUM KOJINIECTBOM HIUOM. Clenyer oT-
METHTb, YTO HEKOTOPbIE U3 PUMEPOB, PACCMOTPEHHBIX B KOHTEKCTE UCCIIETyEeMOI0 CEMaHTHUECKO-
rO T0JIs1, OBLIM HEAOCTATOYHO IMPE/CTABICHBI WM HEe OBUTH MPEICTaBICHBI B BEIOPAHHBIX IS MC-
cienoBanus koprnycax. Kpome toro, usydas ucrounuku [1; 6], Mbl oOHapyxmin Heckoiabko DE,
Oepyuux cBoe Havajao u3 bubianu, KoTopeie He ObUTH BKIIOUEHBI B TIPEIJIOKEHHBIC KIIaCCU(PUKAIINH
BBUJY 0C000i1 crieriupUKHN UX CEMaHTHUKH.

3axmouerne. CocTaBIeHHbBIE KIaCCU(UKAIINH JIBYX MHKPOIIOJIEH, BKIIIOYCHHBIX B CEMaHTH-
gyecKoe 1ose «0oraTrcTBo — 0€JHOCTh», HE BBISBUIIN COBIA/ICHUS ITIaBEHCTBYIOIIUX TAKCOHOB, T.€.
TaKCOHOB C HanOOJBIINM KOJIM4ecTBOM UanoM. Takke HekoTopbie @F ObuM HEOCTATOYHO Tpe-
CTaBJICHbl WM HE ObUIM BKJIIOYEHBI B BBIOpAHHBIE Ui MCCIENOBAaHUS KOpIychl. OAHAKO KaXKaoe
MUKPOIIOJIe 00J1a/IaeT YHUKAIBHBIMU (hpa3e0CeMaHTHUECKUMH TPYIIIaMU, TAKCOHAMU U TTOATAKCO-
HaMH, YTO MOXET CBUIETEIbCTBOBATh O HATMYUH (DyHIaMEHTAIbHBIX HCTOPUKO-S3bIKOBBIX CXO/ICTB
Y pa3au4Mil B aHTJIMACKOM M HEMEIIKOM SI3BIKAX.
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NIEOTPAOUYECKASA KIACCUOPUKAIUA HAUNOM
CEMAHTHUYECKOI'O TIOJA «<ACTUHHOE — JIOKHOE» BO ®PA3EOJIOT'NU
AHI'JIMMCKOI'O U HEMEIIKOI'O A3BIKOB: KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHHUE

TI'ycesa I1.A.
Tuzamoea I' K.

Cmambs nocsesawena uoeocpaguyeckoll Kiaccupukayuu u conocmasumensbHOMy AHATU3Y
UOUOM AHIIUTCKO20 U HEMEYKO20 A3bIKO8 CeManmuyecko2o nois «Mcmunnoe — noxcrnoey. C nomo-
WbI0 AYMEeHMUYHbIX NPUMEPOB, 83MbIX U3 KOPNYCO8, OblLIU BbIAGIEHbL U ONUCAHbI XAPAKMEPHbIE
yepmul (ppazeonocuteckux eOUHUYy 8 CONOCMABIAeMbIX SA3bIKAX, A MAKHce 0COOEHHOCMU MUPOBOC-
npUAMUsL U KyJIbmypuvl npeocmagumenell aHeIULCKO20 U HeMeYyKo20 Hapood.

KuroueBblie ciioBa: ¢pazeonornyeckas eAMHNUIA, CEMAaHTHYECKOE I10JIE, COTIOCTaBUTENIbHBIH
aHaJn3, KOPIyCHOE HcCcieIoBaHne, uaeorpapudeckas KiaccuuKarms.

The article describes the ideographic classification and comparative analysis of the English
and German idioms of the semantic field "True-false". By means of the authentic examples taken
from the corpora, the article depicts and determines features of the phraseological units in the
compared languages, the worldview and culture peculiarities of the English and German people.

Keywords: phraseological unit, semantic field, comparative analysis, corpora analysis, ide-
ographic classification.

Camas 3ameTHasi 1 HEOObIUHAS YaCTh CIIOBapHOTO COCTaBa JIIOOOTO s3bIKa — ATO (ppazeoso-
rus. [lpu mpaBUIRHOM HMCHOJIB30BAaHUHM «(PPa3eoJOru3Mbl 000TalIAIOT pedb, a TaKXkKe SBISIOTCS
BOKHEUIIUM KOMIOHEHTOM si3bika» [7, C. 170]. [losiBnenue gppa3eosiornueckux eIuHUI] TaKXe Tec-
HO CBSI3aHO C JKEJIaHHEM OIMUcaTh sipye U KpacodyHee TO, YTO yke OblIo ckazaHo paHee. Kpome Toro,
(bpa3eosoru3Mpl MPHUAAIOT BBIPA3UTEIBHOCTh M SMOLMOHAIBHOCTH BBICKA3bIBAHUIO WIIM TEKCTY,
a TaKKe «IOMOTAIOT MOHATH KYJIbTYpHBIE acCOIMAINM, TaK KaK B HUX 3aledaTiieHa KU3Hb Hapoja,
MYJPOCTh, MUPOBOCIIPHSTHE, TPAIUIIUU U 00bI4an» [9, €. 123].

UYenoBeueckuii (hakTop B SI3bIKE BCETIa UTPAIT BAXKHYIO poJib [14]. DTO IPOUCXOIUT ITOTOMY,
YTO YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO OAYLIEBIISITH BCE, UTO €r0 OKpyXkaeT. Mlcxos U3 3TOro, «0rpoMHoOE KO-
JIM4YecTBO (Hpa3eoNOTUYECKUX €IUHUI CBSI3aHO C YETIOBEKOM M €ro JesTeNbHOCThIO» [6, c. 10].
3TO OTHOCHTCS U K (hpa3eosoru3mMaM ceMaHTHu4deckoro nois «VctuaHoe — 10kHOe». MOXKHO Tpe-
MOJIOKUTD, YTO U 3TH UIUOMBI 00pa30BaINCh B S3bIKAX M3-32 YPE3MEPHOH JKU, WM, HA00OPOT, U3-
3a UCKPEHHOCTH Jrojei. Hampumep, denoBek MOXKET OBITH TOOPOCOBECTHBIM, & MOXET OOMaHyTh
TaK, 4YTO M CaM TMOBEpPUT B 3Ty JI0Kb. OOMaHbBIBaTh, BpaTh, XUTPUTh U BBOAHUTH B 3a0y>KICHHE
MO>KHO COBEpILEHHO pa3HbIMM CIIOCOOaMH, TAKUMHU KaK BepOasbHBIM U HEBEpOalbHbIN 0OMaH, JH-
1IeMepue, TOBOPUTh HEMPHITHBIE BEIIM 3a CIIMHOM y 4elnoBeKa u MHoroe apyroe. Mnu, HaoGopor,
KOI'JIa 4eJIOBEK MOPSA0YHBINA, COOTBETCTBEHHO, €ro JAEHCTBUS OyayT XapaKTepU30BaThCS YECTHO-
CTBIO, OTKPBITOCTBIO, ICKPEHHOCTBIO M TakK Aanee. JlJis onmucaHus TaKUX MOJeNiel MOBEACHUS Yeo-
BEKa UCIIOJIb3YIOT UIMOMBI, KOTOPBIE sIpU€ MOKa3bIBAIOT OTHOLIEHHE FOBOPSIIETO K CUTYallUH.
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B kaxxnoM si3pIke 3aKpeIuIsIioTCsl 00pa3HbIe BBIPAKEHUS, KOTOPbIE aCCOLMUPYIOTCS € OCO-
OEHHOCTSIMU HAIlMOHAJIBHOM KYyJBTYpBI, a TAK)XKE B MPOLIECCE PEUU OTPAXKat0T MEHTAIUTET HApOAa.
Bce 310 hopmupyeT S3BIKOBYIO KAPTHHY MHPA, I7I€ BaXKHBIMH KOMITOHEHTaMH SBIISTIOTCS pazeoito-
ru3Mbl. Gpaszeonoru3mesl HecyT B cede OrpPOMHBIN OMBIT U HCTOPHUYECKOE Mpolioe Hapoa. I1o cio-
BaM E.®D. ApceHTbheBOMH, Ppa3eoaoruueckue eAMHULIBI — 3TO «CTYCTOK KYJIbTYpHOUM MH(bOpMaLum,
KOTOPBIN NMPOHHUKAET B CaMylo T1yOb Hapoaa [2, €. 50]. Kpome Toro, ¢paseonoru3msl mokaspBarOT
OTHOIIIEHHE YeJIOBEKA K MUPY, BIMSIIOT Ha CTAHOBJICHHUE JIMYHOCTH, TPAHCIUPYSI MOpaJIbHbIE MPaBU-
na, GopMHUPYsI MOJIEIH MOBEACHMS, a TAKXKEe MOAYEPKHUBAs CIa0dble M CUIIbHBIE CTOPOHBI YEJIOBEKA,
KOTOpBIE MOJIAI0TCS OLEHKaM B OOIIEeCTBE. DTO MOATBEPHKIAET TO, YTO (PPa3eosOru3Mbl UCIONb-
3YIOTCSI HE TOJBKO, YTOOBI ONMUCATh OKPYKAIOLIYIO Cpely, HO, M YTOOBI «BBIPAa3UTh K HEH CyObek-
TUBHOE OTHOIIeHHE» [8, C. 49].

Tak, y HEeMEUKOH M Yy aHITMICKON KyJbTyphl 4dpe3BbluaifHO Ooraras uctopus. CooTBer-
CTBEHHO, BO ()pa3eoIoTuu ITUX SA3bIKOB Oy/1eT HaOII0JaThCsl HAPOAHBIN AyX, TPAJAULIUKA U MUPOBO3-
3peHue HapoaoB. Ppa3eonoruss HEMELKOTO sI3blKa MPEJOCTaBIsAET BO3MOKHOCTD YEJIOBEKY BOCIIH-
THIBATHCA B TpeieNiaX HAMOHATBHOM HOpMBI. TaKke, Kak M aHIJIHCKas (pa3eosorus, OHa M03BO-
JISIeT JIydlle MOHATh 00pa3 XKHU3HHU, UCTOPUIO, MUPOBO33pEHHE U KYJIbTYpy cTpansl [10].

Henb3s HEe OTMETUTH, UTO €AMHOTO MOHATHS «UAMOMa» He cyuiecTByeT. K coxanenuro, yye-
HBIM HE YJAJIOCTh MPUITH K 001memMy MHeHuto. Kaxaplil qaet cBoe onpeaencHue 3TOMYy MOHSTHIO.
OnHako, HEKOTOPBIE XapaKTEPUCTUKU (PPa3eoIOrHuecKUX €IUHMI] COBIAJAIOT Y MHOTUX YUYEHbIX, —
3TO YCMOUYUBOCMb U (PUKCUPOBAHHDIL COCAS.

Ceronnst Bce Oosbliie M OoJbllie BHUMaHUS yAENseTcs TeMe uaeorpaduyeckoi kinaccudu-
Kalli{d ¥ COIMOCTAaBUTENIFHOIO aHalM3a (Ppa3eosoruueckux enuHull. VccienoBanue 3TOro acrekra
(pazeosoruu NpuUBIIEKAET BHUMaHNUE KaK OT€YECTBEHHBIX, TaK U 3apyOekHBIX YUEHBIX, CPEIU KO-
Topelx MoxkHO Ha3BaTb A.H. bapanosa, JI.0. [lo6poBoasckoro, H.H. AmocoBy, A.B. Kynuna,
E. Piirainen, L. Poppel, B. B. Bunorpanosa, 1. 1. UepHbllieBy 1 MHOTUX APYTHX.

ConocraBUTENBHOE MCCIEJOBAHUE NOMOTAeT HAWTH pa3iudMs U CXOACTBA S3BIKOB Ha Ce-
MaHTHYECKOM, JIEKCHYECKOM U TPaMMAaTHYECKOM YPOBHSIX, & TAK)KE IOMOTAET BBIIBUTH OCOOCHHO-
CTH KYJbTYpbl HaposoB [12]. AKTyanbHOCTh MCCIEAOBaHMS 3aKIFOYAETCSI B TOM, YTO COIOCTABH-
TEJbHBIN aHAIN3 CEMaHTU4ecKoro nojis «/cTMHHOE — 105)KHOE» ¢ OMOIIBIO KOPITyCOB HAa MaTepH-
aJle aHIIMHCKOT0 ¥ HEMELIKOT'O SI3bIKOB €I1le HE TPOBOIUIICS.

[lenpto TaHHOTO KCCIIENOBAHUS SIBISIETCS BBISIBICHHE U ONUCAHHE XapaKTEpPHBIX 4YepT aH-
ITIMICKUX ¥ HEMEIKUX (hpa3eoIoru3MOB CEMaHTHUECKOT0 Mojist «VICTUHHOE — JI0AKHOEY.

JInst ocymiecTBICHUsI UCCICIOBaHUS MBI OOpaTHINCh K MOUCKOBO# 1atdopme SketchEn-
gine, rue coaepKUTCs OOJIBIIOE KOJIUYECTBO KOPITYCOB PAa3HBIX A3BIKOB. J[JIs HAIIEro uccieaoBaHusl
™Mbl ucnonbp3oBanu English Web 2020 (enTenTen20) u German Web 2018 (deTenTen18) B kaue-
CTBE OCHOBHBIX HCTOYHUKOB. MbI oToOpanu 150 anrnuiickux u 150 HeMenkux (pazeosornyeckux
€IMHUI] U3 TaKUX CIOBapei, Kak « AHIIO-pycckuii ¢paseonorndeckuii cinoBapb» A.B. Kynuna [5]
n «Hemenko-pycckuii ¢pazeonorndeckuii cioBapb» JI.J. bunoBuua [4]. 3atemM MBI pacipeIeTuIH
9TH (ppa3eoIOru3MBblI IO TAKCOHAM B COOTBETCTBHHU C HAEOTpaduuecKoil kiaccudukanmeil, OCHOBHI-
Basch Ha padorax /[.O. JloOpoBonbckoro u A.H. bapanosa mo cocraBnenuto «CroBapsi-Te3aypyca
COBPEMEHHOMN PYCCKON MINOMATHKI.

ITocne pacnpeneneHust Gpa3eoOrn4ecKUX €AUHUI] IO TAKCOHAM, Mbl OOHAPYKUJIM HEKOTO-
pble 00IKe CXOACTBAa B HUIEOrpapHUuUecKuX KiIacCU(pUKALUAX ABYX fA3BIKOB. Tak, B aHIIMICKOM
1 HEMELIKOM SI3bIKaX MPOCIIEKHUBACTCS HErATUBHOE OTHOIIEHUE K OOMaHy, YTO MOATBEPKAAET MHO-
KECTBO (PpazeoIOTUIECKAX EIUHHII, 0003HAYAIOMIUX OOMAHIIHMKOB, JDKEIIOB, MOUICHHUKOB M HX
criocoObl oomana [11]. Hampumep, Takue nanomsl kak: Einen Schalk im Busen tragen — Oyks.
«HOCHUTD IIAJIb HA TPYAN», B 3HAU. «OBITh XUTPELIOM, JTYKaBbIM YEIIOBEKOM, MPOMI0X0i», a downy
bird — OykB. «myIucTas NTUI@Y, B 3HAY. «XUTPEL], XUTPasi OCCTUS».

Wrak, mocie cpaBHEHUS UaeorpapuuecKux KiacCU(UKAIUN aHTITHHCKUX U HEMEIKUX UJIH-
OM, TIepeiiieM K CONOCTaBUTEIbHOMY UCCIIEI0BaHUIO.

Paccmorpum  Takcon «HEYECTHOCTb, HEWCKPEHHOCTDL, JIMIIEMEPUE—
XUTPOCTb—IIPUTBOPCTBO—BE3HPABCTBEHHOCTD»: as sweet as honey — 6yks. «ciaz-

23



KU Kak Mea», B 3HAY. «JILCTHBBIM, HCMCKPEHHMIA; CIIallaBbli, eleHHbId, MeI0TOunBbI»; Mit
Katzenpfoten streicheln (angreifen) — O0yks. «rmaguTh (HamagaTh) KOIIAYbHMH JIATIKAMKY, B 3HAU.
«JIEHCTBOBATH XUTPOCTHIO, KOBAPCTBOMY. M3 KOpITyca MbI OTOOpAH CIIEAYIONIUE IIPUMEPHI:

1. “Now you are here, let me show you everything,” she said, her voice ingratiating and sweet
as honey, horribly false. — «Teneps, ko20a mvi 30eco, nozeons mHe mebe 6ce nokazamvy, — CKA3ANA
OHQ, ee 20710C ObLIL IACKOBLIM U JIbCHIUBIM, YoicacHo anvuusuim (iepesoxa Hamt — [1.I7.) [15].

2. Er hat mit Katzenpfoten angegriffen, wenn er ihre Geldborse stehlen wollte. — On oeii-
CME08al ¢ XUMPOCMbIO, K020a Xomei yKpacmy y hee kowenex (nepeson Ham — [1.I.) [15].

Wtak, ucxoxast u3 IpuUMepoB, MOKHO CKa3aTh, YTO B UAMOME aHTIUHCKOTO SI3bIKa YIIOTPEOIIs-
eTcs CIIoBocoveTaHue SWeet honey — cimaakuii Mef1, TO €CTh 3TO MOTYT OBITh JILCTUBBIC CJIOBA M PEUb
YeNI0BeKa, KOTOPhIE 3aMEYar0T BCE OKPYXKAIOIIWE, W 3TO MOXKET IOKa3aThCS JTOBOJBHO ITOI03PH-
TeNbHBIM MOBeaeHneM. Hemerkuii ¢ppa3eonoru3M oueHb CXOXK C aHIJIMUCKUM, TOJBKO B TAKHX CH-
Tyalsx C JICCThIO U KOBapPCTBOM, HEMIIbI IIPEANOWIN UCTOb30BaHue JekceMbl die Katzenpfoten —
Kolayby Janku. Kak Mbl Bce 3HaeM, KOIIKU KPaayTCs OUY€Hb THUXO U OCTOPOXHO. MBI e€l1Ba CIIbI-
MM, KaK OHH MOJXOIAT K HaM. B HeMenkoM (paszeonoru3mMe UCIoIb3yeTCs JaHHAs JICKCeMa, 4To-
OBl MOKa3aTh, 4YTO MPU OOMaHe, Kpake WIIM JIECTU JIFOJIU JACUCTBYIOT He3aMeTHO. Mcxoas u3 aToro,
MBI MO’KEM COIIOCTaBUTH JaHHBIC HJIMOMBI, M CJIEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO C JIECTHIO B HEMEIKOM
Y QaHTTIUICKOM SI3BIKE aCCOIMUPYIOTCS Yepecuyp KpacUBBIE CIIOBA.

PaccmotpuMm (paszeonoruyeckue eIUHMIBI ITOTO Ke TakcoHa. J-m herumgehen wie die
Katze um den (heiffien) Brei — OykB. «XOAUTh BOKPYT rOpsiueH Kallld, KaK KOIIKa», B 3HAY. «XOIUTh
BOKPYT J1a oKoJio». T0 beat about the bush — GykB. «6uTh BOKpYT KycTa», B 3Ha4. «XOJUTh BOKPYT
Jla OKOJIO, FOIUThY. VI3 KOopITyca MBI B3SJIU CIEAYIONINE TPUMEPHIL:

1. Please, stop beating about the bush and tell her the truth. — IHoowcanyiicma, npexpamu
X00ums 60Kpyz 0a 0Ko.10 u ckaxcu el npaedy (nepeson Ham — I[1.T".) [15].

2. Auf die gestellte Frage antwortet er niemals konkret, sondern zieht sich von einer Ant-
wort zurzick oder geht wie die Katze um den heifen Brei herum. — Ha 3adamnnvie éonpocwt on Hu-
K020a MOYHO He omeeuaem, a YGUIUBAeM OM OMEemd Ulu XO0OUm 60Kpyz 0a 0Ko.10 (NepeBo]
mam — I1.T".) [15].

ComnocraBnsisi JaHHBIE UIUOMBI, MOKHO CKa3aTh, YTO B HEMEIIKOM BapHUaHTE MBI CHOBA BH-
JMM JIEKCEMY, CBSI3aHHYIO C KOIIKaMH, a UMEHHO caMo cymiecTBuTeibHOe die Katze — kormika.
Bo ¢pazeomorun  HeMEIKOTo s3bIKa JIEHCTBUTENIBHO OTPOMHOE KOJHYECTBO (Hpa3eooru3MoB
C KOHIIETITOM «KOIITKa». DTO OOBSACHAETCS TEM, YTO B HEMEIIKOW KYJIbTYpE KOIIKH acCOIMUPYIOTCS
¢ 0OMaHOM M3-3a MX MMOCTOSHHO IMePEMEHYHBOTO I1BeTa TJ1a3. Kpome Toro, KOIIeK 9acTo CBSI3BIBAIOT
C JBYJIMYHEM KEHIIUH. DTO moATBepkaaeT ppaseonorusm eine falshe Katze — 6yks. «daspmmBas
KOIIIKa», B 3HAYEHUU «OOMAaHIUIay. B OTIU4He OT HEMEIIKOTO, B aHTIIUICKOM SI3BIKE HCIIOTB3yETCS
CITIOBO COBEpINIEHHO apyroi TeMaTuku a bush — kycrt. CyiecTByeT Bepcusi 0 TOM, 4T0 (hpas3eosio-
TM3M TpOM30IIe OT aetckoi urpbl “mulberry bush” — xopoBoa. Kak Mbl 3HaeM, B XOpOBOIEe BCE
XOIST 1O Kpyry. Tak ke JFOIU MOCTYHAIOT W B XKU3HH, KOT/Ia XOTAT YHTH OT KaKOH-TO Ba)KHOH Te-
MBI TIpu paszroBope. Mcxoast U3 Bcero BBIMIEYIIOMSHYTOTO, MOKHO CEJIATh BBIBOJI, YTO JIAHHBIC JIBE
UAMOMBI PA3JINYAIOTCS IO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM OCOOEHHOCTSIM, XOTsI MX CEMaHTHKa abco-
JFOTHO OJMHAKOBA.

Jlanee  pasbepem Takcon «JIOXb, BEPBAJIBHBIM OBMAH, BBEJIEHUE
B 3ABJIYXXJIEHUE—OBEIIAHUE». Otctoma Mbl BbiOpanu aBe uawomsbl: to throw dust into
someone’s eyes — OyKB. «OpocaTh MbLIb B YbH-TO TJIa3a», B 3Ha4. «BBOJMTH B 3a0JTyXKJICHHE KOTO-
to», J-m Sand in die Augen streuen — OyKB. «ChIIaTh MECOK B IJ1a3a», B 3HAY. «ITyCKaTh MbLIb
B TJ1a3a, BBOAMTH B 320y KaeHUE». J[JIsl TydIero moHUMaHUsT HIIMOM, Mbl OOPATHIIUCh K KOPITYCY.

1. 1 wanted to stand well with him, and | was not sorry to find so simple a way of throwing
dust into his eyes. — 4 xomen ocmamucs ¢ HuUM 6 XOPOWUX OMHOULEHUSIX, U MHE He ObLIO HCAlb, YUMo
A Haulell Maxo npocmotil cnocod oomanyme e2o (nepesos uam — I[1.I.) [15].

2. Menschen die sich Sand in die Augen streuen lassen sind Komplizen aller Ungerchtig-
keit und manipulative Marionetten des Systems. — Jlioou, komopule nossonsirom Hyckamo cebe
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RbLIb 6 211a3a, AGIOMCSL COVUACMHUKAMU 8Cell HeCnPAseoIuBoOCmU U MAHUNYISIMUSHLIMU MAPUO-
nemkamu cucmemol (nepeson Hamt — [1.T°.) [15].

CormocraBiisisi JaHHBIC (HPa3e0OIOrHUSCKUE SAUHHIIBI, MBI IIPUIILUTA K BBIBOJY O TOM, YTO MU~
OMBI SIBIITFOTCS. MEXKbS3BIKOBBIMHU MOJHBIMH 3KBHBAJICHTAMH, TAK KaK OHH COBIAJAIOT B CTPYKTYP-
HOM, CEMAaHTUYECKOM, IPAMMAaTHYECKOM OTHOIICHHUSX M B JIGKCHUYECKUX KOMIOHEHTax. CTOHT yIio-
MSIHYTb, YTO B 000HX (ppa3eooru3Max MpucyTCTBYIOT JEKCEMBbI YaCTEH Tella YeloBeKa: eyes — ria-
3a, die Augen — riasa.

Cregyer OTMETHTB, YTO B IPOIECCE HAIETO MCCIEOBAaHHS, Mbl 3aMETHIIM HEKOTOpBIE OT-
JMYHUTENIbHBIE 0COOCHHOCTH (DPa3eoIOru3MOB KaXI0T0 s3bika. HampruMmep, B HEMEIKOM 53bIKe, HaM
OYEHb YacCTO BCTPEYAIUCh WAMOMEI ¢ yrmorpeOieHueM ciosa blau — cunui, romy6oii. Hanpumep,
Ins Blaue hinein versprechen — 6ykB. «B roiy0om oOemanumy, B 3Ha4. «00€aTh HEUYTO HECOBI-
TOYHOE, HepealbHOe, CYJIUTh Kypasis B HeOe»; INs Blaue hineinreden (schwatzen) — Oyks. «cu-
Hssl OONTOBHSI», B 3HAY. «TOPOJHUTH B3J0p, MOJOTh 4yllb, 4ecaTh s3bIk»; j-m blauen Dunst
vormachen — GykB. «0OMaHbBIBaTh rolyObIM TYMaHOM», B 3Ha4. «IIyCKaTh IbLIb B riasa». Jis
HEMIICB CHHUI IIBET aCCOLMUPYETCS ¢ HECUACThEM M BEAbMAaMHM, TaK KaK 3TO CBS3aHO €IIIe C JaBHU-
MU 00BIYasIMH JIFO/ICH ¢ ceBepHoii yactu ['epmannu. OHAKO, HE Ul BCEX HEMIIEB CHHUI I[BET BbI-
3bIBA€T HEraTUBHBIC accolManyuu. B coBpemeHnHoi ['epMaHHMM, 3TOT IBET O3HAYAET YECTHOCTD
U CIIPaBEAIIBOCTb.

B oriuume ot HeMenKux (ppa3eoJ0ru3MoB, B aHIIMHCKUX HIAOMAaX Mbl HE BCTPETHIIM OTIpe-
JETICHHBIX CJIOB, O3HAYAIONIME LBETA. 37I€Ch YacTO MPHCYTCTBYET CJIOBO, O3HAYaIoIIee IBET B 00-
mem: a color — nset. D10 Takue (pazeosornuecKue eIUHMIbI, Kak: {0 show one's colors — Oyks.
«IOKa3bIBaTh IBETA», B 3HAY. «II0Ka3aTh CBOE MCTHHHOE JHIIO»; t0 take one's color from somebody —
OYKB. «B35Th Y KOr'O-TO I[BET», B 3HAY. «IOApakaTh KoMy-1ubo»; to sail under false colors — 6yxs.
«IJIBITH TIOJ] Yy>KUMH 1IBeTaMu ((piaramu)», B 3Ha4U. «0OMaHBIBATh, IUIIEMEPUTHY. Yalle Bcero, mo
CIIOBOM COlOr aHr/IMYaHe MOHUMAIOT KaKue-Tu00 YeT0BEUYECKUE KauecTBa, MOATOMY 3TO U OTpaXa-
eTcs BO (hpa3eosioruu.

Takum 00pa3om, B X0Jie HAIIETO MCCICIOBAHHS MBI IMPOBEIU COIMOCTABUTEIBHBIA aHAIN3
AHIIIMICKUX W HEMEUKUX (pa3eoJOrnYecKuX CIUHUI[ CEMAHTHUECKOTro Mmojsi «ICTHHHOE — JIOXK-
Hoey». ComocraBuB (ppa3eosoru3mMbl, Mbl TMPHILTM K BBIBOJY O TOM, YTO W B aHIJIUICKOM,
U B HEMEIIKOM SI3bIKaX UMEIOTCS PEIKUE ¥ OCOOCHHBIE TAKCOHBI C OTPOMHBIM KOJMYECTBOM pa3jiHy-
HBIX UAMOM, Y KOTOPBIX MOKET OBITh MOXOXKUH WM pa3HbI JIEKCUYECKUH COCTaB, a TAKXKE CEMaH-
tHKa. C MOMOIIbIO ayTEHTUYHBIX MPUMEPOB M3 KOPITYCOB HaM yIaJIOCh BBIABUTH XapaKTepPHbIC Yep-
THl MUPOBOCIIPUSITHS JIBYX JIMHTBOKYJIBTYD.
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BCIIOMOI'ATEJIBHBIE I'V/IATI'OJIBI, BBIPAYKAIOIIIUE
ACHHEKTYAJIBHOE 3HAYEHUE MHOT'OKPATHOCTHU, JVIMTEJIBHOCTH
B PYCCKOM M AHTJIMCKOM SI3bIKAX

JMonzak A.T.

ﬂaHHClﬂ cmambsi nocesiAuleHa analusy pojau u CmpyKmypbl 6CNOMOcAmeNlbHblX 21a20/106
6 PYCCKOM U AH2AULICKOM SA3bIKAX, PacKkpblmuio CywyHocmu ux acnekmyailbHo20 3HAY€HUA MHO20-
KpamHocmu u ONIUMENbHOCTIU. lle]lbIO OAHHO20 UCCNe008AHUSL G S packpsimue CO()@pJfCGHM}Z
HOBOU pa3pa6omaHHOﬁ maccucj)ukauuu 6CNOMO2AMENbHLLX 2/IAc0108 6 ACNEKMYAJTbHOM noJe epe-
MEHHO20 Xapaxkmepa ¢ NOMOWbIO MAMeMAMmU4eCKux mamepuaios.

KnioueBble ciioBa: BCIIOMOTAaTENbHBINA TJIaroj, acleKTyalbHOCTh, [UIMTEIBHOCTH, MHOTO-
KpPaTHOCTb, KIacCU(pUKAIIHSL.

This article is devoted to the analysis of the role and structure of auxiliary verbs in Russian
and English, revealing the essence of their aspectual meaning of multiplicity and duration. The
purpose of this study is to reveal the content of the new developed classification of auxiliary verbs
in the aspectual field of a temporary nature with the help of mathematical materials.

Keywords: auxiliary verb, aspectuality, duration, repetition, classification.

Ponp BcmomoratenbHbBIX IJ1arojioB SBISETCS OUY€Hb BaXKHBIM BOIIPOCOM B c(epe rpammarh-
KHM. be3 HUX TPyAHO COCTAaBUTH MPEICTABICHUE O TOM, YTO KOHKPETHO MBI XOTUM CKa3aTh, KaKHE
MMEHHO CJIOBA, CMBICII HAMEPEHBI BbIpa3uTh. BcroMmoraTenbHbIe TIIAarojibl HEPa3pbIBHO CBS3aHBI
C MOJHO3HAYHBIMH I71aroyiaMu. M3 sToro ciiegyer, 4To Bce B3auMOCBs3aHO. BerioMorarenbHble Ii1a-
roJIbl IOMOTal0T HaM OPUEHTUPOBATLCS BO BPEMEHHU, KOPPEKTHO IEPEAABaTh CBOU MBICIHU 10 IOJIY-
qaressi COOOMEeH s, (GMIBTPOBATh BCE HEHYKHOE, TPABUIBLHO CTPYKTYPHUPOBAThH HAITY THCEMEHHYIO
peus, rae TpedyeTcs GoJblliee 3HaHWE TPABUII IO TpaMMaTHKe.
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AcCHeKTyallbHOCTh — 3TO TaKO€ IOHSATHE, KOTOPOE HMMEET MHOIOIPaHHBIM XapakTep, €ro
HY>KHO KOHKPETHO HU3y4aTbh, YTOObI OHATHBIM 00pa3oM MHTEepIpeTHpoBath. Y ocobeHHO, eciu 3TO
Kacaercsi BCIIOMOTaTeNbHbBIX TIJ1aroyioB. ACHEKTyaJlbHOE 3HAY€HHE IJ1arojioB OTOOpPa)KaroT BHIBOJ
[JIAroJIbHOW aKTUBHOCTH TOBOPSIIMM CO CTOPOHBI MPOTEKAHUsI ONpeneseHHOro nenctBus. Ecim
B QHTJIMHCKOM $3BIKE MPOILE ONPENEIUTh aCeKTYaJIbHOCTh BCIIOMOTaTENbHbBIX IJ1ar0JIOB, TO B pycC-
CKOM SI3bIKE 3TO OyzeT cioxHee. B pycckoMm s3bIke BCIOMOraTesbHbIE IJIAaroyibl pa3dopocaHbl 10
BCEM KOHTEKCTaM f3blIKa, Y HUX HET YETKOW CTPYKTYpbl, OTCYTCTBYET cUcTeMaTu3auus. B anrnmii-
CKOM $I3bIKE CYLIECTBYET YETKO-OYEpPUECHHAsI CTPYKTypa BCIIOMOTaTENIbHBIX IJ1arojioB, OHU UMEIOT
CBOM BUAOBpeMeHHbIe popMbl. M MOATOMY onupasich Ha KOHKPETHBIM acleKT BPEMEHH CITy KEOHBIX
IJIaroJIOB B @HTJIMICKOM SI3bIKE, MBI IMEEM YIPOIIEHHBIHN CII0cO0 aHaau3a UX aCleKTyaJbHOrO 3Ha-
YEHHs] MHOTOKPATHOCTHU U IJTUTENIbHOCTH.

B pycckoMm s3bIke BCIIOMOTaTeNIbHbIE IJ1aroJibl HEPa3phIBHO CBSI3aHBI C CHHTaKCHCOM. MMmen-
HO B CHMHTAaKCHYECKOH Cpe/le Mbl MOXEM KOHKPETHO MOHATh MX CYIIHOCTh, OOHapY>KUTh JaHHbIE
kinaccudukanuu u ux paznuuud. [1.9. Posenrans, U.b. 'ony6, M.A. TeneHkoBa BbIIENSAIOT CIEaY-
IOLIME BU/Ibl BCIOMOTaTEIbHBIX IJ1aroJios:

1) CocTaBHOE I71aroJibHOE CKa3yeMoe — JaHHOE CKa3yeMoe COJEP KUT 2 riarosia. ITo BCHO-
MOTaTelIbHBIA W OCHOBHOW. [lepBwIii BWJ BcmomMoraTenbHOro Tiarojia — ¢aszoBbid. Hampumep,
Ha4YMHATh, HA4aTh, POJOJIKUTh, OCTAHOBUTBLCS, MPEKPATUTh, 3aBEPLINTh, 3aKOHYUTb. OHU OTpa-
KAIOT XapakTep NpoTekaHus AercTBUd. OHM SBJISIOTCA TOYHBIM MPUMEPOM JUIsl JAHHON TEMBI.
Bropo#i Bua BCOMOrareiabHBIX IJ1aroyioB — MOAAJIbHBIM. OHU BbIpaKalOT HAMEpPEHUE, JKEIaHHE,
00s13aTenbcTBa CyOBEKTA.

2) CocTtaBHOE UMEHHOE CKa3yeMoe — 3TO CKa3yeMOoe UMEET IJ1aroj-cBs3Ky, KOTOPbIH mepe-
JIaeT rpaMMaTUYECKOE 3HAYEHUE CKAa3yeMOI'0 U UMEHHYIO YacTh, BBIPAXKAaE€T OCHOBHOE COJEPIKAHME
ckazyemoro. OOBIYHO HMMEHHas 4YacTb — 3TO KM CYLIECTBUTENBHOE, HMMs IpHUJaraTelbHOe
u T. A. [3]. B cocTaBHOM UMEHHOM CKa3yeMOM TIJ1aroj «ObITh» SBISETCS OCHOBHBIM KaTalU3aTOPOM
nepenauu cMbicia uHGpopmanuu. OH Takxke o0safaeT ClioCOOHOCThIO TPAaHC(OPMHUPOBATHCS B pa3-
HBIE CJIOBA, KOTOPbIE MIEPEIAI0T €r0 MEPBOCTENEHHBIN CMBICI. DTOT IJ1aroj Mbl TOXKE MOYXKEM BKIIIO-
YUTHh B Hallle MCCIEOBaHME, TaK KaK IJ1aroyl «ObITh» 00JIaJaeT BEIIECTBEHHBIM XapaKTepoM, Obl-
TUHHOCTBIO. ECiM npeicTaBuTh, 4TO KaKOH-TO MPEAMET CYIIECTBOBAJ B KAKOE-TO BPEMs, TO B UTOI'E
OH MHOTOKPaTHBIM U JJIUTENBHBIM O00pa3oM MPHUCYTCTBOBAJI WM MPOSBISUT aKTUBHOE JEWCTBUE.
HIMeHHO TOATOMY MBI BKITIOYaeM ero Toxke. UTo KacaeTcsi BCIIOMOTaTelbHbIX T1arojioB (pa3oBocTu —
HayaThb, NPOJOJIKUTh, 3aKOHUYUTh, TO OHU U OTAEIbHO, U BCE BMECTE BBIPAXKAIOT ACHEKTyaJbHOE
3HAYEHUE MHOTOKPAaTHOCTU U JJINTENBHOCTH. Takke He CTOUT 3a0bIBaTh, YTO TEMa MCCIEIOBAHUS
TECHO CBfI3aHAa C KOHTEKCTyallbHbIM aHaIM30M. be3 KoHTekcTa HaM OyAeT TPYAHO BBISIBUTH CYTh
acneKTyalpHOro 3HaueHus. [loaToMy aHanu3upys JaHHbIE IPUMEPHI, Mbl OLIEHUBAEM HX B 3aBHCH-
MOCTH OT KOHTEKCTA.

Jlj1g Toro, YTOOBI UMETH MPE/CTABICHUE IPUBEIEM TIApy PUMEPOB:

Cetiyac I'V- BIIID nonyyaem om 2ocyoapcmsa 80000 py6. na oonozo cmyoenma, 8 2009 a.
oyoem 110000 py6. 3nech actieKTyallbHOE 3HAYCHHE MHOTOKPAaTHOCTH M JITTUTEIILHOCTH B TIpeienax
KOHTEKCTa KOHKPETHM3HPOBAHA HA BBILIE CPEJAHETO YPOBHA. YKa3aHa MHOTOKPaTHOCTh JIEWCTBHS,
TaKXke MOAPOOHO MPOMUCAHa CyMMa, KOTOPYIO PETYJISIPHO MOJTydaeT CyObeKT, yKa3aHO KOHKPETHOE
BpeMsl BO BTOpPOIl YacTW MPEANoKeHUs U ero (akT MHOTOKPATHOCTH W JUIMTEIbHOCTU. BTopoit
npumep — Um nHauanu oenveu niamums [2]. B naHHOM mpuMepe MpuUCYTCTBYeT OOJIbIIe HEOMpee-
neHHocTH. Ho eciii Mbl onupaemcsi Ha KOHTEKCT, TO €CTh Hauajao JEHCTBUS, HO HET MPOJOJIKEHUS
U KOHIIa. JTa HEONPEJEIEHHOCTh JA€T HaM MHOTO aJlbTEPHATHUBHBIX BO3MOXHBIX IpPEICTaBICHUN
0 MHOTOKPATHOCTH U JIUTEIIBHOCTUA JAHHOTO SIBJICHUS.

B anrnuiickom si3pike OyA€T CII0KHEE BBIIEIUTH BCIIOMOTaTENIbHbIE IJ1arojibl, KOTOPbIE BbI-
paXxaroT acHeKTyalbHOE 3HAYE€HWE MHOTOKPATHOCTH M JUIMTEIbHOCTH, TaK KaK OHU W3HAYAJIBHO
UMEIOT CBOIO CaMOMJICHTU(UKAITUIO 110 BpeMEHaM. B CBSI3M C 3THM MBI BBIJCIWINA HECKOJIBKO TEO-
puii aBTOPOB, KOTOPBIE BBIJAEIHMIIA CBOU BUJIbI BCIIOMOTATEIbHBIX IJIAr0JIOB.

[To muenwuro I'.®. JIyrdhynamHO#i, cucTeMHasi KaTeropu3amnus ISHCTBUH MPeICTaBIsIeT coO00i
MOKa3aTedb OTAETbHBIX KJIAaCCOB BPEMEHHBIX (OpM € MOJOOHBIM 3HaueHueM: Simple sBisiercs mo-
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CTOSIHHBIM SIBJICHHMEM ONpEeIeNeHHbIX aeicTBui, Continuous — 3TO mepeaavya CMbICIA ACHCTBUSA
B MOMEHTE B KOHKPETHBI MHTepBasl BpemeHu, Perfect siBisiercss kaTanm3aTopoM, KOTOPBIA HAET
K pe3yJIbTaTy Mpolecca, K KOHKPETHOMY MYHKTY. VX coueTanne 0003HauaeT KOHEYHOCTh JITHTEIh-
HoctH mponecca Perfect Continuous. OHU BBICTYNAIOT B POJIM CO3/1aTeNIell CUCTEMHBIX BPEMEHHBIX
¢dbopMm ¢ popmoit npuuactus participle [1].

ITo muenuto S. Grenbaum, AcnekT — 3TO OTJeNbHAs Ipymnia B chepe rpaMMaTHKH, Mpej-
CTaBJISIIOIIAst COOOM IUIaH, I/ie CIUKEP BOBJIEKAET B JIEHCTBUE BPEMsI CUTYyalHil, lajee BU]L SBISETCS
HOBBIM pa3psiIoM BCIIOMOIaTeNIbHOM (hOPMBI I1arosia ¥ OCHOBHOM (hopMBbI riiarosia. ' iaronsr uMeroT
JIBa aCMeKTa: COBEPIICHHBIHN acleKT U IPOrpeCCUBHBIN acnekT [4].

Jlanee nmpeacTaBUM CYIIHOCTh Halled HOBOM KiaccH(MKALMU [0 BCIOMOTaTeNbHBIM IJ1aro-
JlaM B PYCCKOM M aHTJIMICKOM s3bIKax B 0000mEHHOM TuTaHe B Tabi. 1.

Tabnuya 1
O61ee npeacTaBiIeHre HOBOW KIacCU(UKAIIMK BCIIOMOTATENbHBIX TTIar0JIoB,
BBIPKAIONIUX ACTIEKTyaJIbHOE 3HAYEHUE MHOTOKPATHOCTU U JUTUTEIILHOCTH
C IOMOILIBbIO UCTIOJIb30BaHUS YUCIOBBIX MHOKECTB
Ha3Banue HN3o00paxkenue CymHocTh
Yucnosas npsimMasi WA He yxaszaHbl Hauajio U KOHEll,
HEONPENEIEHHBIA THUII MHOIO- *» OecripeieNIbHBIN, UMEIOUINI pa3-
KPaTHOCTH U JJIUTEITLHOCTH 0 1 x JUYHBbIC aJbTEPHATHBBI Hauaja
Y KOHIIA
3aKphITHI TPOMEKYTOK WIIH VYka3aHbl HA4aJI0 U KOHEI]
ONpENENEHHBII TUI  MHOTO- . ‘b x’
a
KpPaTHOCTH M JUIMTEIIbHOCTHU
C KOHKPETHO 33/IaHHBIM BpeMe-
HEM
OTKpBITHIN MIPOMEXYTOK VkazaHo BpeMs, MNpPOAOJIKe-
WU ONpPENENEHHBIA TUIT MHO- —C_3—>b » | Hme, HO 0Oe3 TOYHOrO Havana
a

TOKPaTHOCTH U JJIUTEIBHOCTH U KOHIIA
C «HYJIEBBIM BpEMEHEM», T. €.
IpOCTOE BpeMst 06e3 yKa3aHHOTO
Ha4ajo ¥ KOHIA

[TonyunTepBan ¢ KoHLAMU VkazaHO 3aJaHHOE Hayalo,
WIA ONpEAeTCHHBIH THUI MHO- b x M €CTh TJIarojl 3aBeplIuTh 0e3
TOKPAaTHOCTU U JUIMTEIBHOCTU KOHKPETHUKH
C 3aJlaHHBIM HayaJloM U He-
OTpeieIEHHBIM KOHILIOM

b

[TonyuHTEepBam € KOHLIAMH VKka3zaH 3aJaHHBIA  KOHEIl,
WU OIPENEIICHHBIA TUIl MHO- —— O b‘ x’ U €CTh TJarojl HayaThb O3 KOH-
a
TOKPaTHOCTH U JUIMTEIBHOCTH C KPETUKHU

3alaHHBIM KOHIIOM M HCOIIPC-
JCJIICHHBIM Ha4YaJIOM

beckoHeUHBII TPOMEKYTOK Hannune rnarosa 3aBepHiuTh
(Jlyd) wiam ompenereHHbI THII _3—; U IpyTUX €ro CHHOHUMOB 0e3
MHOTOKPaTHOCTH U JITUTEIBHO- a KOHKPETHKHU
CTH C HEOINpPEACIECHHbIM KOH-
OM
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beckoHEUHBIA TTPOMEKYTOK He ykazaHo Havano, HO TOYHO
(yd) wnu ompenenéHHBIN THIT :—; yKa3aH KOHell
JUIMTEIIBHOCTA U MHOTOKPaTHO-
CTH C 33JJaHHBIM KOHIIOM

beckoHeuHBI  TTPOMEKYTOK Hamnune rnarosa HauuHATh
(Jtyd) wiu ompenereHHbIN THUIl 2 ; WM Ha4yaTh 0€3 KOHKPETUKU
MHOTI'OKPAaTHOCTH U JUIUTENIBHO-
CTU C HEOIpPEJCICHHbIM Haya-
JIOM

beckoHeyHBI NPOMEKYTOK He yxa3zan koHel, HO yKa3aHO
(Jtyd) unm ompenen€HHbIA THIT z ; Hayajo
JUIMTEIIBHOCTH U MHOT'OKPATHO-
CTH C 33JJaHHBIM Ha4aJIOM

Taxkum oOpa3zom, MBI pa3paboTany HOBYIO KJIacCHU(PHUKAIIUIO, KOTOpas MOMOXKET JIETYE OpHU-
E€HTHPOBATHCS MO0 BCIIOMOTATEIbHBIM IJIarojiaM B MX aCMEeKTyaJlIbHOM MOJIe MHOTOKPATHOCTH U JJTH-
TCIBHOCTH.
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CEMAHTHUYECKOE ITOJIE «<9MOLUNOHAJIBHBIE COCTOSHUS»
BO ®PA3EOJIOI' MU AHTJIMACKOI'O 1 HEMEIIKOI'O SI3bIKOB:
KOPIIYCHOE NCCJIIEJOBAHHUE

Ezopoea A./1.
Tuzamoea I' K.

Jannas cmamus noceswena conocmasumenbHoMy UCCIe008AHUI0 AHSIUNICKUX U HeMEeYKUX
@paszeonocuveckux eounuy (PE) cemanmuueckoeo nous « IMoyuUoHaibHble COCMoAHUAY. B cmamve
nposedeH CeMaHmu4ecKull aHamu3 omoOPanHulX UOUOM 8 O8YX CPABHUBAEMBIX A3bIKAX, CONOCMAB-
JIeHbl U BbIABNIeHbl 0CODEHHOCMU IMOYUOHATLHO2O (POHA UOUOM C NOCIEOVIOWUM ONpeoeneHuem ux
HAYUOHAILHOU CneyuguKu.

KuwueBble cjioBa: uauoMa, SMOLMOHAIBHBIE COCTOSIHUSA, CEMAHTUUYECKOE T0JIe, KOpPIMycC-
HBIN TTOJIXO0, COITOCTABUTCILHELIN aHAJIN3.

This article deals with a comparative study of English and German phraseological units
(PU) in the semantic field “Emotional states”. The article provides a semantic analysis of the se-
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lected idioms in two contrasted languages, compares and identifies the features of the idioms’ emo-
tional background with the subsequent determination of their national specifics.

Keywords: idiom, emotional states, semantic field, corpus-based approach, comparative
analysis.

VY Kaxaoro Hapojia €CTh 3a IUICYaMH MHOTOBEKOBAsi UCTOPHs, Oorarasi KyJbTypa, YCTOSB-
mecs: o0blya, Tpaaulud U BepoBaHus. OJHAKO TTABHOW €r0 YHUKAJIbHOCTBIO SIBISETCS S3BIK.
HNmenHO OH oTpakaeT BCio crenuuKy U CBO€oOpazne HAlMOHAIBHON KyJIbTYpbl, MUPOBOCIIPHSI-
THE, CUCTEMY LICHHOCTEH, a Takke 00pa3 »KU3HU TON WK WHON Hanuu. Kaxkapli s3Ik HazeneH 0o-
raThIM, SIPKUM U KPACHOPEYUBBIM IIACTOM JICKCUKH — MIUOMaMHU, WK (Ppa3eoOTHueCKUMU eu-
Hunamu (nanee — OF).

Nzyuenne OE sBiseTcss yBIEKaTEIbHOM MEXKIUCHIUILIMHAPHOM 00JIaCThIO, KOTOpas pac-
KpbIBaeT caMble pa3Hble OCOOCHHOCTH $I3bIK4, YTO, B CBOIO OuU€pe/lb, OTPakaeT HAIMOHATBHO-
KyJbTYpPHBIE YEpPTbl, CBOWCTBEHHBIE OIPEAEICHHON JIMHIBOKYJIbTYpHOU 0OmHOCTU. MIMEHHO mO-
3TOMY PacTyT MCCIEAOBaHHUs B 0OJACTH COMOCTABUTEIBHOTO U3yUeHUs (Ppazeosiornu u mpooiiKa-
FOT 3aUHTEPECOBBIBATH JIMHIBUCTOB, IICUXOJIMHIBUCTOB, MEPEBOAYMKOB U JPYTUX HCCIEIOBATEIICH-
rymanuTapueB. K 9Toil Teme mposBuiu OONBIION HHTEPEC KaK OTEUECTBEHHBIC, TaK U 3apyOeKHbIe
yuenble, Takue kak A.B. Kynun, A.A. [lore6ns, B.H. Tenus, A.W. Cmupuunkuii, A.J[. Paitxmrreiin,
M.A. Tlexunep, JI.5I. Opnosckas, [[.I1. baxtanse u MHOTHME Ipyrue.

EcrecTBeHHON M Ba)KHOUM YaCThIO YEJIOBEYECKOTO OOIICHUSI SIBJISIETCS TIPOSBICHUE SMOITUH.
Mpbl ucnonb3yeM BBIpAKEHHE JIMIA, S3BIK Tela M TOH rojioca, 4TOOBI MepenaTh CBOU UyBCTBa
Y BHYTPEHHEE SMOLMOHAIIBHOE COCTOSIHUE IPYTUM JIoJsiM. Kpome Toro, cambie pasHble SMOLUH
nepenatorcs ¢ nomoibio OE unu uanom. Hanpumep, korjia Mbl CHacTIMBBI, Mbl MOKEM CKa3aTh:
«5l Ha cegpMoM HeOe€ OT CuacThs», WK, HA0OOPOT, KOT/Ia KOMY-TO TPYCTHO — MOXKEM CIPOCHUTB:
«Yero HOC TOBECUN?».

Opnnako, HecMOTpst Ha 0ombIIoi 00beM DE, BbIpakaromyx 3MOIMOHAIEHBIE COCTOSTHUSL, OTME-
yaeTcss HeJOCTaTOYHAs M3YyYEHHOCTh TOrO BOIPOCA, TOCKOJIbKY, HAPUMEp, B JIMHTBUCTHKE JO CHX
TOp HET OOIIEeH TeopUH, OMMUCHIBAIOIIEH SMOIIMOHAILHBIA KOMITOHEHT si3bIKa. [IoMHMO 3TOrO, SI3BIK HE
SIBJISIETCSI HEU3MEHHBIM — €MY CBOMCTBEHHO IOCTOSIHHOE pa3BHUTHE. B CBsI3U ¢ 3THM, Mepeiadya pa3HbIX
SMOIIUN MOXKET MPEACTABIATH COOOM CIOXKHYIO 3a1auy JUIsl IEPEBOJUMKOB. PacTeT Takke moTpeOHOCTh
B JIBYSI3bIYHBIX (hpa3eoJOrnyecKuX CIOBapsX; TAKUE CIOBAPH U3AIOTCS HAa TEPPUTOPUH HAIIEH CTPAHBI
[3]. Bce BelmenepeuncieHHble IPUYMHBI ONPEEIISAIOT AKTyaIbHOCTh, a TAKKE 0OOCHOBBIBAIOT TEOPE-
THUYECKYIO 3HAYMMOCTh U MPAKTHYECKYIO [IEHHOCTh COMOCTABUTENILHOTO aHaIMu3a (ppa3eosoru3mMoB, oT-
HOCSIIIIUXCS K CEMaHTHUECKOMY MO0 « IMOIIMOHAIIEHBIE COCTOSTHUS.

Hama paGota ocHoBaHa Ha ABYX Ba)KHBIX OOJACTSAX HMCCIEAOBAHHUSA SI3bIKAa — KOPITYCHOM
JUHTBUCTUKE W (pazeonorun. [Ipu TpoBeIeHUH CPAaBHUTENBHBIX HCCIEIOBAHUN BaXXHO HMETh
HaJe)KHbIE UCTOYHUKHU JaHHBIX. OTHUM M3 TaKUX UCTOYHHUKOB SIBIISIOTCA KOpITyca — COOpaHus TeK-
CTOB, KOTOPBIE MOXHO aHAJIIM3UPOBATH HA MPEAMET SI3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEW W TEHACHUUM.
B nponecce n3yuennsa u ananuza OE, Mbl UCNIOJIB30BAIM YHUKAIbHYIO B CBOEM POJE MOUCKOBYIO
miardopmy Sketch Engine, Bkirrouaronyro B ce0si OOIBIIOE KOTHYECTBO KOPITYCOB HA Pa3HBIX SI3bI-
kax. Cpey TakuxX KOPIyCOB BaXXKHbIMH MCTOYHUKAMM JAHHBIX JUIsI HAIIETO COMOCTABUTEIBHOTO UC-
cnenoBanus nociyxwmwin British National Corpus, English Web 2020 u German Web 2020. Urak,
B miporiecce otdopa 300 anrnuiickux u 300 HEMEUKHUX MIUOM, OTHOCSIIMXCS K CEMaHTHUYECKOMY
MOJTI0 «DMOIIMOHAIIBHBIE COCTOSTHUS», MBI UCTIOJIb30BAJIM KaK JBYSI3bIUHbIE [4;5], Tak U OJTHOS3BIY-
Hele [ 12] ¢ppaszeonoruueckue cioBapu.

B xome uccnenoBanus Hamu ObLTa MPOBEICHA KJIACCU(UKAIMS WIAOM, COTJIACHO KOTOPOU
OFE HeMeukoro M aHrJIMICKOro S3bIKOB OBLIM pa3ienieHbl Ha cheayromue TakcoHbl: «PAJIOCTD-
[MEYAJIb», <« KEJAHUE-HEXEJIAHUE», «3AUMHTEPECOBAHHOCTb-BE3PA3JIMYUEY,
«HEYJIOBOJIBCTBHUE, HEJJOBOJIbCTBO, HEOAOBPEHUE, 3JIOBA, 3JIOCTb, APOCTD,
I'HEB, PA3JIPAXKEHUE, BOSMVYILIEHUE, TOCAJIA». Bce TakcoHBI MpenCTaBlICHBI B UJIEO-
rpaduueckom Te3aypycHoMm cioBape ¢pazeonorusmoB A.H. bapanosa u /[.0. [o6poBonbckoro.
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Opnako moMuMo Kinaccuukanuy oToOpaHHBIX UIMOM IO 001eMy 3HAYEHUIO, Mbl IPOU3BE-
JM aHAJIU3 UJUOM U B COOTBETCTBUH C MX CEMAHTHUKOH ONpeneiuin yHUBEpPCAIbHbIE YEPThl U OCO-
OCHHOCTH, XapaKTEPHBIEC MPECTABUTEISIM aHTITMHCKOTO U HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

ITockonbKy MBI 3aMHTEPECOBaHbI BO (hpa3eoqoru3Max, OTPaKaIoIIMX SMOLUMOHAIbHbIE CO-
CTOSTHUSI YEJIOBEKA, SIPKUMU TIPUMEPAaMH HIMOM B aHTIIHICKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX MOTYT CITY)KUTh
cnenyrouye: be (uau jump) over the moon — GyxB.: «ObITh (MM TIPBHITaTh) BBILIE JIyHBD», B 3HAY.!
«IpbIraTh OT PaaOCTH, OBITH cyacTiiMBbIMY; der Mann im Mond — OykB.: «4eJOBEK Ha JIyHE»,
B 3HAY.. «CUACTIMBYMK». [IporcxoxaeHne aHrIMHCKON MIMOMBI CBSI3aHO C JIETCKHUM CTUXOTBOpE-
nuem “High Diddle Diddle”, koropoe matupyercs konmom 1700-x romoB. B aToM cTuxoTBOpeHHH
YIIOMHHAETCSl KOpOBa, KOTOpas IEpenphirHylIa uYepe3 JIyHy M 3TUM JK€ pacCMellnia coOaky.
Hemenkast uanomMa TpOWCXOJUT OT CTUXOTBOPEHHMS, HAIMMCAHHOTO HEMEUKOS3BIYHOW ITOATECCOU
M. Kaneko. BelpaxkeHue OTHOCHTCS K MY)KUMHE C YJBIOKOW Ha JuIle, KOTOpBIMA cuien Ha JlyHe
Y BUJIET KPACOYHBIE CHBL.

OnHako cieyeT OTMETUTh, YTO KOMIIOHEHT «J1yHa» Bo @E NByX S3bIKOB HE SIBIISETCS €UH-
CTBCHHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBII CBSI3aH C OIIyIIEHHEM CYacThs. Tak, HampuMmep, B IBYX JIMHT-
BOKYJIBTYpax YacTO HCIIOJIb3YIOTCS HJIMOMBI, UMEIOIIME B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHT «HEeOOo»:
be (unu sit) on a cloud — OykB.: «ObITh (WJIM CHICTH) HAa 00JIAKe», B 3HAU.. «OBITH OYCHb CUACTIIU-
BeIM»; den Himmel offen sehen — Gyks.: «BuaeTs HEOO OTKPHITHIMY», B 3HAY.: «OBITH HAa BEpXy OJa-
KCHCTBA, WCIIBITHIBATH CUACThE». VI3BECTHO, YTO 3TH BBIPAKCHHUS OTPAXKAIOT JaBHHE ITOBEPHS
U IpEACTaBICHUS JIIOJIell 0 MHpe, KOTopble MOAPOOHO omucan ApHCTOTEIb B CBOEM TpakTare
«O nebey» [2]. CormacHo rpedyeckomy uocody, HEOO AETUTCA HA 7 YacTed W MO CaMOU Mmocie]I-
Hell yacThio pacronaraercs pail u Beicuiee 0s1axeHcTBO. TakuM 00pa3om, 0OIIUM CXOICTBOM Ipe/-
CTaBHTENEH ABYX KyJIbTYp siBisieTcsl Hannuue B OFE KOMIIOHEHTOB «JTyHa» U «HE00», HCXOIS U3 de-
IO MO>KHO MIPUHTH K BBIBOAY, YTO YYBCTBO CUACThsSI U PAJIOCTU B AHTJIMICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaxX
COOTHOCHTCS C BBICOTOM.

be3yciioBHO, HCTOYHUKOM CHACTBS ISl KXKAOT0 YeJIOBeKa MOTYT CIIY>KUTh aOCOJIFOTHO pa3-
Hble Bemu. Hanpumep, 1u1st KOro-To c4acTbe — 3TO Xopoliast paboTa 1 KpenKoe 340pOBbe, IS ApY-
I'MX — 3TO JII0OOBb, KOTOPYIO MBI HCIIBITHIBAEM 110 OTHOIIEHUIO K JPYIOMY YENIOBEKY, APY3bsIM,
Onmu3KUM JoAsIM. M Takux onmucaHuii He cyecTh. HeyTMBUTENBHO, YTO TeMa JIF00BU MIUPOKO Tpe-
CTaBJIeHa BO (h)pa3eoIornyeckoi cucTeMe aHIIMHCKOro U HEMEIKOTO A3bIKOB. MIHTepecHOM! /Ui Hac
UAMOMON B aHTJIMICKOM SI3bIKE siBWJIach cienyromas: head over heels (in love) — Oyks.: «rososa
HaJl MATKaMW», B 3HA4.: «OBITH 10 YIIU BIIOOJIEHHBIM, OBITh CYACTIIMBBIM C KEM-TO». DTOT (pazeo-
JIOTH3M MPOUCXOJUT OT 00Jiee paHHETO BBIPAKEHUS, KOTOPOE HCIIOJIb30BATIOCH AJIi 0003HAYEHUs
4esioBeKa, Haxosmerocst OykBainbHO BBepX Horamu. JlaHHas uanoma npuodpesa cBoe NepeHOCHOe
3Hauenne B 1800-x romax. B xo/ie KOpmycHOTo MCCIIeIOBAaHUS MBI HAIUIA CJEAYIOIIEe MpeaioxKe-
HUE C UCIMOJIb30BAaHUEM JJAHHOM UIHOMBI:

1) She seems to be head over heels with him [13]. Kaowemcs, ona no ywu eénroonena 6 neco
(nepesoo Haut — E.A.).

B HemenkoMm si3bIKe CyIIeCTBYET SKBUBAJICHT MaHHOM uauombl: Sich Hals éber Kopf verlie-
ben — OykB.: «BIIOOHUTHCS B ILICHO HAJI TOJIOBOWY, B 3HAY.: «BIFOOHUTHCS MO YIIH, OIYTHTh CYACTHE.
OTO BBIpKEHHE HCIOJIB3YETCS B PAa3IUYHBIX BapuHaHTax NMpuMepHo ¢ 16 Beka. [IpumeuaTensHO,
YTO Y CONOCTaBIsIeMbIX (PPa3e0I0rU3MOB €CTh 00IIee CXOCTBO B COCTABHOM YaCTH — HAJIMYME JIEK-
CEeM-COMAaTU3MOB — (ppa3eoIOru3MOB, KOTOPBIE COACPKAT KAK MHHUMYM OJHO TIOHSITHE YaCTH Tela.
[Tpumepom ucnonws3zoBanus qaHHoM PF sBisieTcs cienyroliee NpeioKeHue:

1) Er gehort ja auch nicht zu den Menschen, die sich Hals iiber Kopf verlieben, aber selbst,
wenn, dann beobachtet er erst einmal genau, wie es mit seinen Gefiihlen weitergeht [13)]. besycnog-
HO, OH He U3 mex no0el, Komopbvie GAI0ONAIOMCA NO YU, HO 0adce eclu OH U 61I00NAemcs, mo
CHAYana 6HUMAMeENbHO CIe0Um 3a mem, Kak pa3eueaiomcs e2o 4yscmea (nepeeoo nau — E.A.).

CrnenoBarenbHO, KOMIOHEHTHI, OTHOCSIIAECS K COMATHUYECKOMY KOXYy KYJBTYphI, OYECHb
pacnpocTpaHeHbl B aHIIMHCKON M HEMEIKOW JMHIBOKYJIbTYpaX, YTO SIBJISETCS MX OOIIel 4epToil,
MOCKOJIBKY €lle C JPEBHUX BPEMEH YENIOBEK MBITAJICS MO3HABATH OKPYKAIOIIWN MUpP UMEHHO Ye-
pes3 Tero.
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JIekceMbI-COMaTU3MBbI MPUCYTCTBYIOT HE TOJNBKO B0 DE, BhIpaaromux cyacTbe, YJOBOJIb-
CTBHE W PaJIOCTh, @ TAKXKE MPH COCTOSIHUU YCIIOKOEHUs U oOserdenus. Hanpumep, B xone otdopa
®E wmb1 BeTpeTii clieayrornnyio uauomy: get (wau take) oneself in hand — Oyks.: «Opath cebs
B JIAZIOHbY», B 3Ha4Y.. «B35ATh ceOs B PYKH, HAa4yaTh CIIOKOWHO JeNaTh 4TO-IM00». OOpaTuBIIMCH
K KOpPITyCY, MBI yO€IHMIINCh, YTO AAHHBIA (Ppa3eosIoTU3M JCHCTBUTEIBHO YHOTPEOISIETCS B CBOEM
CJIOBApPHOM 3HAYEHUHU:

1) He had learnt a hideous truth, and he had not got himself in hand yet [13]. O y3suan
VIAHCACHYTO NPABIY U 8Ce euje He MO2 83mb cebs 6 pyKu (nepesoo naw — E.A.)

OnHako MpencTaBUTENSIM HEMEIIKOHW KyJIbTYPBI IIPH COCTOSTHAN OOJICTYEHHSI, YCIIOKOCHHUS HE
cBOWCTBEHHO Hcmonb3oBanue OF, nMerommx B CBOeM COCTaBe COMAaTU3MBbL. [ J1aBHOM 0coOeHHO-
CThIO HEMELIKOH KyJIbTYpBI B TaKHX CIy4asX sIBJSIETCS 4acTOE MCIIOJIb30BaHUE KOMIOHeHTa “Das
Herz”, nanpumep, seinem Herzen Luft machen — Oyks.: «caenatb Bo3ayX cepAleM», B 3HaU.: «OT-
BECTH Jylly; JAaTh BOJIO cBOMM uyBcTBam»; MIr fiel ein Alp vom Herzen — Oyka.: «ymai 310 ayx
OT cepJilia», B 3Hau.: «y MEHs KaMeHb C JyIIN CBAJIMJICS, MHE CTaJIO Jieruey». B xoze uccienoBanus
MBI OOHAPYKWIIH CIIEAYIONINE TPUMEPHI YIOTPEOICHUS 3TUX UIAHOM:

1) Er soll nunmehr durch ein offenes und freies Gestdndnif3 seinem Herzen Luft machen
[13]. Tenepv emy credyem oamo 60110 ceouM Uy6cmeam u UCKpeHHe, OMKPbIMO NPUSHAMbCS (ne-
pesoo naw — E.A.)

2) Mir fiel ein Alp vom Herzen, als ich ihm die Wahrheit erzdhlte [13]. ¥V mens 6yomo ka-
MeHb ¢ OYWU C8ANUICA, KO20d 5 paccKkaszana emy npasoy (nepesod Haut — E.A.)

B 1ienmom, HIMOMBI ¢ KOMITOHEHTOM «CEpJIIe» XapaKTEePHBI HE TOJBKO JUIS NPEICTaBUTEIICH
HEMEIIKOW KYJbTYPbI, TOCKOJIBKY KOHIIEHT «CEp/Le», KaK MPaBUIIO, Y MHOTUX HApOJOB yHHUBEpCa-
neH. UTak, Bce HAIIM SMOIMOHAIBFHBIE COCTOSIHUSI COCPENOTOUEHBI B cepane. OHO sBIseTcs mep-
BBIM OPT'aHOM B OpraHM3Me YeJOBeKa, KOTOPBIN cpa3y e pearupyeT Ha HaIlld YyBCTBA U MEPEKH-
Banus. Tak, HanpuMmep, Bo (pazeosorndeckoM (HOHIIE aHTITMUCKOTO S3bIKa PUCYTCTBYET OOIBIION
0o0beM uauoM, oTHocsamuxcs k moarakcoHam «ITJIAY, CJIE3bI», «IIEHAJIb, COXAJIEHUE,
YHBIHUE» u umeromux B CBOEM cocTaBe cylecTBuTenpbHoe “Heart”. Hamm Obuto ortoOpaHO
oounbire 30 momoOHBIX HaMOM: Cry one’s heart out — OykB.: «BBIIJIAKATH CBOE CEPIIIE», B 3HAY.:
«BBITJIAKATh BCE TJIa3a, TOPHKO phIAaThy»; eat one’s heart out — OykB.: «CheCTh YbE-TO CEPJLIE,
B 3HAY.. «M3BOIUTH Ce0s, TEp3aThCs; CTPaJaTh; M3HBIBATH OT TOCKM»; Make one’s heart bleed —
OYKB.: «3aCTaBUTh Ybe-TO CEPIe OOIMBATHCS KPOBBIO», B 3HAU.: «3aCTaBUTh KOTO-THOO0 CTPaIaThy;
sob one’s heart out — OyKkB.: «BBIIMJIAKMBATH CBOE CEP/IIE», B 3HAU.: «KTOPbKO M OE3yTEIIHO PhIIATh;
BBITIJIAKATh CBOE TOPE».

B Hemerkom (pazeonorunueckom GoHe HAM HE yaaIoch 0OHapykuTh HU 0HON DE ¢ KoM-
MmoHeHTOM “‘Herz”, Beipaxarorieid rpycts U nedanb. OqHako Obuto HaieHo 10 WIuoM ¢ MoJoXKu-
TeNbHOIM KOHHOTaIMel: am Herzen liegen — OykB.: «jIexarh Ha cepie», B 3Had.: «OBITh MO CEpI-
1y, pagoBatby; leichten Herzens/mit leichtem Herzen — OykB.: «c JIerKHM cepAalieM», B 3Ha4.:
«(cmenaTh 4TO-HUOYIb) OXOTHO, 0€3 TPEBOIY.

Takum 00pazom, B aHTIIMICKON KyJIbType KOMIOHEHT “Heart” uame Bcero mcmoib3yercs,
KOTJla pe4b HICT 00 OTPUIATEIHHBIX/HETATUBHBIX COCTOSHUSIX, B HEMEIIKOH K€ — OOJIbIIEe HIUOM
C TIOJIOKUTENIbHOW KOHHOTAIMEH, YTO MOKET TOBOPUTH HaM O TOM, YTO HEMIIbI OoJiee Clep>KaHbl
B TIPOSIBIICHUM HETATHBHBIX AMOIMH, TaKUX Kak IpyCTbh, IeYajb, TOCKA, W Yallle MPEANOYHTAIOT
JepKaTh dSMOLMHU TpH cede, u3deras ux IMyOJUYHOTO TPOsIBICHUS. Bexp HecrpocTa B HEMEIKOM
SI3bIKE 3aKpenuIoch Beipakenue das Weinen verbeiffien — OykB.: «ciepKuBath 1miay», B 3Had.: «I0-
IIABUTH B ce0E CIIE3HIY.

B xone cOopa maTepuaa Mbl BBISIBHIIN CJICAYIONIYI0 OCOOCHHOCTh aHTIIMHCKON U HEMELIKOM
SI3BIKOBOM KapTWHBI MHpa: HAIH4YHE OE33KBUBAJIICHTHBIX (pa3eosiorn3MoB. Tak, Hampumep, B aH-
riuiickoM s3bike y uauombl grin like a Cheshire cat (OykB.: «yXMbLISTBCS Kak YCSHUPCKUA KOT»,
B 3HAY.. «YJBIOATHCS BO BECh POT») HET SKBHBAJICHTAa B HEMEIIKOM SI3bIKE. JTO BBIPAKCHHUE OTHO-
CHUTCS K KOTY, MIEPCOHAXY CKa3KU «AJiMca B CTpaHEe 4dyjaec» aHriuiickoro mucatens JIpronca Kap-
poina. CauraeTcs, 4TO BBIpaKEHHE OBLIIO BBEICHO B OOMXOJ IOCIE M3/IaHUs KHHUTH B 1865 romy.
Yemmpckoro KoTa XapakTepu3yeT, B IEPBYIO OUEPE/Ib, TO, YUTO OH BCETIa YXMBUISETCS, a KOT/ia uc-
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4ye3aeT — OCTaBJseT 3a co0oil nuib ynblOKy. Jlyis MOATBEPXKACHUS 3TOTO 3HAYEHHUs] oOpaTHMCs
K KOpIycaM TEKCTOB!

1) Prizes of this magnitude are sure to have gamblers grinning like a Chesire cat [13].
IIpusvl makozo macumabda 6e3ycio8Ho 3acmassam uZpoManos yavlonymocs (nepeod naw — E.A.)

Jlns onvcaHusi 3MOLMH, UCTIBITBIBAEMBIX YEJIIOBEKOM, B HEMEIIKOM SI3bIKE UCTOJIb3yI0TCs OE
CO CJCIYHIIIUMH KOMIIOHCHTaMH-300HUMaMu B cBoeM coctaBe: der Affe, das Huhn, der
Breitmaulfrosch. Hanpumep, B HemenkoMm si3sike y uanomsl er sieht aus, als hdtten ihm die Hiih-
ner das Brot genommen (uu weggefressen) — Oyks.: «Y HEro Takoi BHII, CJIOBHO KypPbI CKJICBAJIH
ero xj1e0», B 3HaY.: KOH COBCEM MaJl yXOM» — HET OJIHO3HAYHOTO SKBUBAJICHTA B AaHTJIIMICKOM SI3bI-
ke. B anrnmiickom (¢paszeonorudueckoM s3bIKOBOM (DOHJE Yallle BCETO BCTPEYAIOTCS HAMOMBI CO
crenyromMu koMmmnoneHtamu: Cricket, cat, hyena. Hanpuwmep: laugh like a hyena — Oyks.: «cme-
SAThCS KaK THUEHA», B 3HAU.: KTOTOTAThHY.

B xone uccnenoBanus Mel otoOpanu 6osee 60 anrmuiickux u 40 HEMEUKUX HIUOM, OTHO-
cauxcs k noarakcony «HEYJIOBOJIBCTBUE, HEAOBOJIbCTBO, HEOJJOBPEHUE, 3JIOBA,
3JIOCTb, SAPOCTb, THEB, PA3JAPAXXEHUE, BOSMYUIEHUE, JOCAIA». Otot doH Hera-
TUBHBIX SMOIMI OoraT U pa3HOOOpa3eH B KaXkI0H JTUHTBOKYJIbTYPE, 1 UMEET CBOM HIOAHCHI U OCO-
OEHHOCTH.

[IpumeuaTenbHO, YTO COCTOSIHME 3JIOCTM U THEBa Y HEMIIEB 4allle BCEr0 CPaBHHUBACTCA
¢ KpoBbI0. B x0/11€ rccaenoBanus Hamu ObLIO HaiaeHo 17 gpazeonoru3mMoB ¢ kKommoHeHToM “Blut”:
jemandem bases Blut machen (uau verursachen) — OykB.: «IpHYHHATH KOMY-THOO 3710», B 3HAY.:
«paszapaxars, 3IUTh Koro-nmmoo»; jemandem das Blut in den Adern sieden machen — 6yks.: «3a-
CTaBHUTh YbIO-TO KPOBb KHUIICTh B XHJIaX», B 3HAaU.. «JOBECTH KOTI0-JIMOO JI0 OEJIOro KaJCHHS»; je-
mandes Blut geriit in Wallung — 6yxB.: «4bsi-TO KPOBb OKa3bIBACTCS B BOJHCHHUN», B 3HAU.. «KTO-TO
Bech Bekurien (THeBoM )». [Ipoucxoxaenue tTakux OE MoxkeT ObITh OCHOBAaHO HA JAPEBHUX MOBEPH-
sx. CorjlacHO UM, KpOBb — 3TO HE TOJBKO OHOJIOTHIECKAs KUIKOCTh, HO TaK)Ke M BEIIECTBO, KOTO-
PO€ MOXKET OMpPEIEISITh SMOIIMOHATFHOE COCTOSIHUE YENIOBEKa, ero TemrnepaMeHT. KpoBb nIBUkKETCH,
MTOTHUMAETCSI PE3KO BBEPX — U ITO TMOJHOCTHIO OIMUCHIBACT BCE T€ IMOIUHU, KOTOPHIE UCTIHITHIBACT
YeJIOBEK IMPH 3JI0CTH: OH BCKUIAET, B KPOBU MOBHIIIAETCS YPOBEHb aJ[peHANIMHA, YYalllaeTcsl cep-
LeOMeHne 1 Tak jaajee.

OTIUYUTENHHOM YepTOi aHTIMICKOM KYJbTYphI SBISETCS Mepenaya 37I0CTH U pas3/ipakeHus
gyepe3 koMroHeHT “collar” — «soporauky»: hot under the collar — Oyks.: «kapko 1Mo BOPOTHUKOM,
B 3HAU.: «pacCep>KeHHBIN, BOSMYIICHHbIHN, B30CIICHHBII. DKBUBAJICHT UIUOMBI B HEMEIIKOM SI3bIKE
OTCYTCTBYET. JTO OBLJIO IIMPOKO MCTOIB3yeMoe BhipakeHue 19 Beka. OOIIEen3BECTHO, UTO YETIOBEK,
a UMEHHO €ro JIMIIO U IIesl KPAaCHEIOT, KOT/1a OH HCTBIThIBaeT rHeB. OTCI0/1a MPOUCXOTUT U UINOMA:
IIesl HAUMHAET HarpeBaThCsl O] BOPOTHUKOM TIPU BCITBIIIIKE THEBA M MEHSIET CBOH 1BET. B kadecTBe
prMepa IpUBEIeM IPeIOKEHHE, COIepPKaIee 3Ty UIMOMY U OIMMCHIBAIOIIEE COCTOSHUE 310CTH:

1) He got hot under the collar about almost anything that upset him [13]. Ox 3auacsa noumu
no 1000My n0800y, KOMOpblil e20 paccmpausan (nepesod Haut — E.A.)

Takum 00Opa3oM, B pe3ysbTaTe HAIIEro COMOCTABUTEIBHOTO HMCCIEIOBAHUS MBI OTOOPAIH
OFE ceMaHTHYECKOTO MOJsl «OMOLMOHAIBHBIE COCTOSHUS» B aHTJIMHCKOM M HEMELIKOM S3bIKaxX, Ha
OCHOBE KOPITyCHBIX JaHHBIX MPOU3BEIIN aHATU3 UIHOM, COTIOCTABWIIM UX B JIBYX SI3BIKAaX, BBISBHIIU
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH Ka)KI0M U3 JTUHTBOKYJIBTYp. BOIBIIMHCTBO MpOaHANM3UPOBAHHBIX UIH-
OM MMEIOT SKBHBAJICHTHI B IPYTOM SI3BIKE, UTO SIBJISICTCS JOKA3aTEIILCTBOM TOTO, UTO OINPEICIICHHBIC
CHOCOOBI MBIIIJICHHS! JIIOICH SIBISIFOTCSI YHUBEPCATbHBIMU. be33KBUBaJICHTHBIE UAMOMBI SBISIOTCS
YHUKATBHBIMU JIJII CBOETO SI3bIKA U KYJIBTYPBl H HE MOTYT OBITh TIEPEBEJICHBI HA JIPYTOM sI3BIK 0e3
MOTepU OTTEHKA 3HAYEHHUS M KyJIbTYpPHOro KOHTeKcTa. OHU OTpaskaloT MUPOBO33pEHUE, yOexe-
HUS, 0COOCHHOCTH HAIlMOHALHOW MEHTAIIBHOCTH HOCUTEIICH S3bIKA.
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BEPBAJIBHOE ITIPOCTPAHCTBO PENPE3EHTAIIMIA DMOIIAM
N OMOTHUBHOCTH (HA MATEPHAJIE IIYBJIMIITUCTHYECKHX TEKCTOB
B AHI'VIMMUCKOM M PYCCKUX A3bIKAX)

Kocmpomuna B.M.
Hluzanoeéa @.D.

Hacmoswas cmamus nocéaujena uzyuenuo uCnonb3068anus Cnocobos8 u Xapakmephvix yepm
IMOYUOHATILHOU penpe3eHmayuu apKko OKPAULeHHbIX hpas, 8blCKA3bI8AHULL, NOLONCEHULl NOocpeo-
CMBOM IMOMUBHO20 KOHMEKCMA 8 NYOIUYUCTIUYECKOM Mamepuaie. 3HauumenbHoe sHUMAanue yoe-
JIIeMCsl GbLOEIAeMbIM KAMe2OPUAM IMOMUBHOCTNU HA KOHKPEMHbIX YPOBHAX, 4 MAKHCe UCCIe)08a-
HUIO NPUMEPO8 U IMOYUOHATLHO2O NOMEHYUALA ceManmuku. B dannoii cmamve kpamko omobpa-
JHCEHbL NOJIOHCEHUSL U 8bIBOObI, KOMOpPble COENaHbl 8 X00e HAYYHOU pabombl.

KiroueBble c10Ba: penpe3eHTaTMBHOCTh SMOLMMK, BepOalbHOE IPOCTPAHCTBO, dMOTHB-
HOCTb, yOJUIMCTUKA, SMOLIMOHATIbHAS HHTCHLUS.

The article is devoted to the study of the use of methods and characteristics of emotional
representation of brightly colored phrases, statements, sentences by emotional context in the publi-
cist material. Considerable attention is given to the distinguished categories of emotionality on spe-
cific levels as well as to the study of samples and the emotional potential of semantics. This article
briefly reflects the provisions and conclusions that are made in the course of the scientific work.

Keywords: emotion representation, verbal space, emotionality, publicity, emotional intention.
HpI/I OCYIICCTBJIICHUU nepeBoL[qecxoﬁ ACATCIIBHOCTH KPUTHUYCCKU BaXXHO IEPpEAaTh CMBICII,

OKpAaIICHHBIH SMOTUBHON JIEKCUKOM, C IEJIbI0 BOCIIPHUATHS MH(POPMAIIMOHHOTO MOTOKA PEIUITHECH-
toMm. Ha cerogusimauii neHb MyONMIIMCTUYECKUN KOHTEHT BIHUSET Ha CO3HaHME, (JOPMHUPOBAHHE
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MHEHUH M CYXJIEHHH Mpeobiasaromero OOJIbIIMHCTBA HACEIEHMsI, OTIENbHBIX IpeICcTaBUTENEH
B pa3IUUHBIX cepax (MOIUTUYECKOM, SKOHOMHUYECKOM, COIMaNbHOM T. 1.), a Takxke oOIiecTBa
B 1eioM. Takum oOpa3om, BepOajIbHOE MPOCTPAHCTBO, COCTOSIIEE U3 SMOLIMOHAIBHO OKPAIIEHHbIX
CEMaHTHYECKUX €IMHUL, TO3BOJISET YYaCTHHKAM IPOLECCa KOMMYHUKALMU YJIABIMBaThb 3MOLUU
pa3HOro BUA, OTHOIICHHE K MPodeMe wik Borpocy [1;4].

CrouT OTMETUTb, UTO MpoliIeMa U3ydeHus crelupUKN TeMbl 3aKiovaercs B auddepeHuu-
AUy TOHATUH «IMOTHUBHOCTB» M «3MOLMOHAIBHOCTH». JIOBOJBHO 4acTO YKa3aHHBIE TEPMHHBI
IIPUPABHUBAIOTCS [0 CEMAHTUYECKUM COCTABJIAIOLIMM. be3yCclloBHO, MOXKHO IIPOCIEOUTH OIpeze-
JICHHYIO0 KOPPEJSLUI0, OJHAKO €CTh U PSiJi MOJIOKEHUMN, MO3BOJISIOIIUX OINPOBEPTHYTh MOJ00HOE
MHeHHe. B mponecce o0mmeHuss Mexy KOMMYHUKATOpaMHU MOXHO pa3rpaHUYUTbh TPU OCHOBHBIX
BUJIa BepOau3aii SMOLIHIA:

1. Ilpsmas (HenocpenctBeHHas). OTYETIMBOE U SIBHOE BBIPAXKEHUE 3MOILIMOHAJIBHOTO CO-
CTOSIHUS YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIMU, OTKPHITOE UHPOPMUPOBAHHE 00 HCIIBITHIBAEMBIX UyBCTBaX,
NIEPEIKUBAHUAX U IMOLIUSX.

2. Hemnpsimast (omocpenoBaHHasi, KOCBeHHast). BbIpakeHne ICHXUYECKOro cocTosiHUS (Oomee
[IPUMEHUMAa K HEraTUBHBIM CYXKJCHHUSM M BBICKA3bIBAHUSAM) IOCPEACTBOM MO3UTHBHBIX (OPMYIIH-
POBOK C LIEJIbI0 CHH)KEHHUS O0LIET0 SMOLMOHATIBHOTO HANIPSKEHHUS.

3. Meradopuueckas Bepbanu3zanus. Kak npaBuio, npuMEHHUMO B TOM Cllydyae, €Clid y4acT-
HUKHM KOMMYHHUKAIIMOHHOTO TpoIlecca 1, HEMOCPEICTBEHHO, UX X0J1 pa3roBopa HOCUT aMOUBaJICHT-
HBII Xapakrep.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO TOUEK 3pEHUSI OTHOCUTEIBFHO TEPMHUHA «3IMOLMOHAIIbHAS JIEKCUKAY.
Kpome Toro, MHOrHe aBTOpbI HayuHBIX pabOT HE CXOJATCS BO MHEHMH, YTO MPEACTaBISAET COOOU
SMOTHUBHBIN MOTEHIMAI B mporecce kommyHukanuu. Cornmacao Muennio C.B. MoHoBoM, «3morus
BCEI/Ia 3aTEMHSET U OTOABUIAET HA 3aJHUN IUVIAH OTTEHKH CMBICIIA; YEM BBIILIE MHTEHCUBHOCTH BbI-
paXeHHUs1, TEM HEOoNpeAeIeHHEe ero JOTHIYeCKuit cMbIci» [3, ¢. 5].

He meHee BaXHBIM IYHKTOM B Halllell Hay4HOW paboTe SIBJISETCS BBLAEICHHE KaTeropuit
aHaJIM3a SMOTHUBHOCTHU U €€ HEMOCPEACTBEHHOM IPOSBICHUM B My OIMIIMCTUYECKUX TEKCTax Ha clie-
OYIOLUMX  ypOBHSAX: (OHETHYECKUH, MOpQOJIOrMYecKuif, cuHTakcuueckuit ((opmanbHo-
CTPYKTYPHBII), a Takke JeKCUKO-ceMaHTuueckuid. Cnenys nonoxkenusm I1.b. [lapmmna, Mbl ipu-
XOZMM K BBIBOIY O TOM, 4TO ()OHETHUYECKasi pernpe3eHTalus SMOLUI B MyOIMIMCTUYECKUX TEKCTaxX
BBIPAJKAETCS MTOCPEICTBOM HCIIOJIB30BAaHUS 3HAKOB IPENHUHAHMS, MHOTOTOYMM, BOIPOCHUTEIIBHBIX
W/WIIM BOCKJIMIIATENIbHBIX 3HAKOB, a TAKXKE 3aKOHOMEPHOMN IOCIIe0BAaTENILHOCTH 3BYKOB U BCTpeya-
emocTH [4, c. 401-403].

Tabnuya 1
PenpeseHTaliyst S)MOTHBHOCTH Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE
dpaza/npensioxenne Hcnonb3yemblii npuém
Sam, Sam — wait, wait, wait. Sam, wait Jlekcuueckuii moBTOp (MOOYKIACHHE K JCH-
one sec. CTBHIO)

They deprived of their mutter bone were |  KopneBoii moBTop
wont to sulk. Tim had little sulkiness in his
composition.

Ectp BapuanTs? Bpsig 11 — MBI OBl TOU- Puropudeckoe oOparnienne
HO HC€ AoragajlucCsh.

Koraa ropos 3aceinaer, npochIaeTcsi He Bocknunanue
Madus, a... 3BepcKuii anneTut!

JlaHHBIE MPUMEPHI MO3BOJISIIOT HAM ClIeaTh 3aKJIIOUYEHHUE O TOM, YTO Ha CHHTAKCUYECKOM
YpOBHE SMOLIMU BBIAEINAIOTCS MOCPEICTBOM PA3HOBHIHOCTEW NMPUEMOB M METOJIOB, KOTOPHIE MPH-
MEHUMBI Ha TIpakTHKe. boiee Toro, KaxIblii METO]] TO-CBOEMY YHHKAJICH CHTYaTUBHBIM HCIIOIH30-
BaHHEM, a caMO€ TJIaBHOE HEceT B ceOe MOJCO3HATEIbHBIA XapaKTep OTPa)KEHUS SMOLMNA, UMEIo-
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nIuXxcA Hepe}KI/IBaHHﬁ u 3MOHPIOH’¢U'IBHOI>1 HAIpaBJICHHOCTHU MO OTHOIICHHUIO K KOHerTHOfI CUTya-
U, HpO6J’ICMC HJIN YCIIOBCKY.

Tabauya 2
Pernpe3eHTalms SMOTHBHOCTH Ha MOP(OIOTHIECKOM YPOBHE
Dpa3za/npenyioxenne Hcnonb3yemblii npuém
‘Are you a covidiot who coronasplains?’ MeKIyCII0BHOE HATOKEUE

“This act of censorship can have a totally | HMcnosnb3oBanue adduxca -ship
counterproductive effect on the citizens
who follow the banned media.’

‘People think we don't give a toss about Hcnons3oBaHne CpaBHUTEIBHOW CTEIICHH
the game, but when | walked out of Wind- | npunararensHoro
sor Park that night, I felt lower than a
snake's belly. The reality is still there.’

«TaryupoBannas mamouxka B 0OoeBoM | Vcmonb3oBaHue cioB ¢ cypdukcamMu 3Mo-
MaKHsKe OTIIPABJISAETCS 32 PEOCHKOM B CO- | IIMOHAIILHOW OIICHKU
CTOSIHUU TJTyOOKOTO TOXMEJNbSI U 110 I0POre
ycrpauBaetr ATIL»

Takum o0pa3zom, MpHUBEAECHHbIE TPUMEPHl aKTUBHOTO yHOTPEOJIEHHSI YMOLIMOHAIBHO OKpa-
IICHHOW JIEKCMKM Ha ypOBHE MOP(HOJIOTHMH CIIOCOOCTBYIOT JaibHeiIieMy BbIBony. Ha manHoM
ypOBHE KaTeropusaliy SMOTUBHOM JIEKCUKH Yallle Bcero BcTpeyaetcs Meros appukcauuu. Ctout
OTMETHTb, YTO KPUTUYECKHU BAXKHO YUUTHIBATh KOHTEKCT CKa3aHHOI'O/HAIMCAHHOTO, TaK KakK Jake
CJIOBA, UCTIOJb3YEMBIE B YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEILHOW (hOpMe, MOTYT 3aKJaJbIBaTh B ceOe Hera-
TUBHYIO KOHHOTAIINIO, TIPE3pEHUE U/UITU IPEeHEOpekeHNE K COOECEeTHUKY.

Tabauya 3
PenpesenTariyst SMOTHBHOCTH Ha JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM YPOBHE

Dpa3sa/npenyioxenne Hcnonb3yemblii npuém
“Rose, beach scenes, sunsets — what was | Hcnons3oBanue Heooruzma
once trendy is now redefined as “cheugy ”.”
“Be positive, assertive and confident, but Hcnosp30BaHne COBOKYITHOCTH CJIOB C OMO-
also remain candid and concise in what you | THBHO#1 ceMaHTHKOH + CJIOBa CO CTaTyCOM CO-
say, sweetie.” 3HAYCHUS
«COTpy/IlHUKH HE OYEHb-TO JIOBEPSIOT Hcnonbs3oBanue Heonoru3ma
camMoOM HJiee Pa3BUTHS M OMACAIOTCS KOyud,
nepei KOTOPBIM MPEICTOUT PACKPBIBATHCS.
«Cymacweowasn cuena! S nmemato 31O Hcnonp3oBanue JIEKCUKU C SAPKO-
JUIsl CBOMX TOKJIIOHHUKOBY», — PaCUyBCTBO- | BBIPA)KEHHBIM OIIEHOUHBIM CYKJIEHUEM
BaJlach ApTUCTKA.

AHanu3upys NpUBEACHHbBIE IPUMEPHI BHEIPEHUS B peud (MMCbMEHHYIO WU YCTHYIO) C BbI-
COKOW SMOLIMOHAJIBHOM MHTEHLHMEN Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, MBIl MOKEM YBHUJIETh CIICIYIOIIUE 3a-
KOHOMEPHOCTH.

1. Jlekcuka, HampsMyl0 CBsA3aHHasi C OSMOLMOHAJIBHOM COCTaBIISIIOIIEH  ONIOHEH-
Ta/co0eceHNKa, HEe BBIPaKaeT SMOIMOHATBHBIN (OH, a SBISETCS MOCPETHUKOM OMUCAHUS.

2. VcnomHeHne HETOCPEICTBEHHOW HOMUHATHBHON (DyHKITUH.

B 3aknroueHuu CTOMT elle pa3 NOAYEPKHYTh BAXKHOCTh 3aTPOHYTOM HamH TeMbl. JlaHHOe
HanpaBJeHre OyAeT pa3BUBATHCS €KETHEBHO, a 3TO 03HAYAET, YTO HOBBIE UCCIIEIOBAHHS B 00JIaCTH
OTpPaXEHUs AMOLIMOHAIBHOTO (JOHA PEeYd B KOMMYHHUKATHBHBIX MpOIECCaX HE MEPECTaHYT IMOSB-
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JIATHCS U O0OHOBIATLCS. CIIOKHO BBIACIUTH JIMIITb GI[HHCTBCHHBIﬁ METOJ UCIIOJIb30BaHHA ODOMOTHUBHO-
CTH, TIOCKOJIBKY Ka)KIbIii UMEEeT CBOE MECTO M HEOOXOJIUM B Ipoliecce MepeBoja, Npeaadu MCuxm-
YEeCKOr0 COCTOSHHS BepOalbHBIM criocoOoM. bosee Toro, BechMa oueBHIEH (DakT manbHeimiero
U3yYEHUs ITOM TeMbl, MOCKOJIbKY MpobieMa BepOaau3ays SMOTUBHOCTH 10 CUX IOP HOCHUT CIOp-
HBIM XapakTtep. B nanpHelinem oxxugaercs yBeIMYEHHE KOJMYECTBA padOT B ATOM, Ka3ajloCch Obl,
y3KONPO(PUIBHONH TeMe HayuyHBIX HCCIEIOBaHUN, HO HMEIOUIed HeMalo MOJBOJHBIX KaMHEH
U IPAaKTUYECKUX TPYIAHOCTEH JUIsl IEPEBOIUMKOB, IIPEACTABUTEIIEH HAyYHOTO COOOIECTRA.
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COITIOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3 ®PA3ZEOQJIOT'M3MOB
AHTJIMACKOI'O U PYCCKOT' O SI3bIKOB CEMAHTHYECKOT'O ITOJIS
«YCIHHEX - OTCYTCTBHE YCIIEXA»: KOPITYCHOE UCCJIIELJOBAHHUE

Myxamaoueea P.U.
Cooonesa H.II.

Cmamws nocseaujena @paseonocudeckum eOUHUYAM AHSTULUCKO20 U PYCCKO20 A3bIKOG Ce-
MAHmMu4ecko2o nojs «ycnex — omcymemaeue ycnexay. Ilpogooumcs ananuz ux cxoocme u pasnudui,
cneyuguueckux uepm. /[ns bonee noiHo20 CONOCMABUMENbHO20 UCCAe008AHUSL PACCMAMPUBAIOMCS
npumepsl ynompeo.ieHusi OmoenibHuIX hpaszeoniocuteckux eOuHUY 8 KOpRnycax aneiutickozo s3biKd.

KiroueBble ciioBa: ¢paszeosorus, MIMOMa, CEMaHTHUECKOE T0JIE, YCIIEX, aHTTTMHCKUIN S3bIK,
PYCCKHH SA3BIK, KOPITYC.

The article examines phraseological units of the English and Russian languages within the
semantic field “success — lack of success . Similarities, differences and specific features of PUs are
analyzed. The use of individual PUs in the English language corpora is examined.

Keywords: phraseology, idiom, semantic field, success, English, Russian, corpora.

I'maBHO# 0COOCHHOCTBIO (DPA3COIOTH3MOB SBJISCTCS TO, YTO OHHM TPEIACTABISIOT COOOM
ycToH4mBBIe cioBocoueTanus [1, c. 99]. dpazeonornyeckue eAUHUIBI CYIIECTBYIOT Ha Tepeceye-
HUU S3bIKa U KYJIbTYPBL. IMEHHO OTCIIETUB OCOOCHHOCTH (hpa3eoJOTHICCKON 0a3bl TOTO WM HHOTO
SI3pIKa, MOYKHO C/I€NIaTh BBIBOJ] 00 YCTOMUMBLIX MPEICTaBICHHUIX HOCUTENEH si3bika 0 Mupe. Bo dpa-
3€0JI0rM3Max OTPaXXEHbl TPATUIUHN U KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH Pa3IUYHbIX HAPOJOB.
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[Tom ceMaHTUYECKUM TOJIEM TPUHITO MOHUMATh COBOKYITHOCTH JIGKCHYECKHX €IWHUII, KO-
TOpble 00BEAUHEHBI OOIINM 3HadeHHeM [2, c. 34]. @pa3zeonornuyeckre eIuHUIbI, PABHO KaK U CIIO-
Ba, MOTYT OBITh CHCTEMATH3MPOBAHBI TI0 CEMAaHTHYECKUM TOJsM. PaccMaTtpuBas gppazeonoru3mMsl
CEMaHTHUYECKOTO MOJI «yCIeX — OTCYTCTBUE yCIeXay, MOXKHO MPUNTH K BBIBOAY, YTO MHOTHE (pa-
3€0JIOTU3MBI aHTIUICKOTO SI3bIKAa CBS3aHBI C PA3JIMYHBIMH BUIAMHU ACATEIBHOCTH, B3SBIIMMHU CBOE
Hayaj0 WM UMEBLIMMHU HOIYJIIPHOCTH B TO WJIM MHOE BpeMs B AHTJIUH.

Llenpto JAaHHOTO UCCIEOBaHUS SBIISETCS COIMOCTaBUTENIbHBIN aHamu3 (ppa3eosoru3MoB ce-
MaHTHYECKOIO MOJISI «yCIeX — OTCYTCTBHE YCII€Xa» B aHIVIMHCKOM U PYCCKOM f3bIKaX, BBISBICHHE
uX creunuyeckux 0ocoOeHHOCTEN.

JUist TOCTHKEHUS TOCTaBIEHHOM 11eNTi ObLIIN ONpeeICHbI CIeIyIOIINe 3a/1a4H:

1) 03HAaKOMUTBCS C MIPEAMETOM (Ppa3eoIOruu Kak HaAyKu;

2) oToOpaTh aHINIMHACKUE U PYyCCKUE (pa3eosIoTU3Mbl CEMAHTHUECKOTO IOJIS «yCIeX — OT-
CYTCTBHE ycliexa» U3 (ppa3eosornueckux cioBapeu;

3) mpoBECTH CEMAaHTHUYECKHI aHaIM3 PYCCKUX U AHTIMMCKUX (Pa3eosoru3MoB C LENbIO Bbl-
SIBJICHUS CHIEIU(PUIECKIX OCOOCHHOCTEN ATUX S3bIKOB;

4) n3y4uTh ynotpedieHre 0TOOpaHHbIX (Ppa3eoqOru3MOB B ayTEHTUYHBIX KOHTEKCTAX C IO-
MOIIIBIO KOPITYCOB PYCCKOTO M aHIVIMHCKOIO S3bIKOB.

AKTyaJIbHOCTh HCCJIEIOBaHUs OOYyCIIOBJIEHA OTCYTCTBHEM IOJOOHBIX COMNOCTaBUTEIbHBIX
HCCIIEIOBaHUM, OTpaxaromux crneuuduxky (pa3eosornyecKkux €eIUHHUI] CEMaHTHYECKOro OIS
«yCHeX — OTCYTCTBHE yCII€Xa» B aHITIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

B npencraBiennoi pabore ObUIO PAaCCMOTPEHO CeMb CIIy4daeB ymoTpeOieHus (paszeosioru-
YecKHX euHul] B HalnoHaabsHOM KOpITyce PyCCKOTO S3bIKa U B KOPITyCE COBPEMEHHOI'O aMepUKaH-
ckoro anriuiickoro s3bika (Corpus of Contemporary American English).

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE PUMEPHI aHTTUHCKUX (Pa3eoIOTHYeCKUX €IUHMII, KOTOPbIE CBS-
3aHBI CO CTIOPTOM: give one’s best shot — OyKB.: «J1aTh CBOW JyUITUH BBICTPEN», B 3HAY.. «MaKCH-
MaJIbHO TocTapathesi»; hot shot — OykB.: «ropsumii BBICTpEI», B 3HA4.. «yCIEIIHBIN». JTOT (pa-
3€0JIOTU3M TpuIIen u3 OeiicOomna, rie o3HavaeT cpeaHuilt ko3hduumeHT pe3ynpTaTuBHOCTH OTOU-
BaHus Ms4a. Taxke u3 OeticOona mosBuics (paseonorusm get to (reach) first base — 6yks.: «mo-
OpaTbcs 10 TIepBOil 0a3bl», B 3HAU.: «I0OUTHCS MEPBBIX yCIeXoB». B OeiicOoiie UTPOKH TOJIKHBI
OTOMTPH M4, a 3aTeM 00eXaTh BCE YEThIpE yIiia uiu 0a3bl (base), 4TOOBI 3a0UTH TOI.

[Tono6Hast pacpoCTpaHEHHOCTh CIIOPTHBHOM TEMBI BO (Ppa3eoOTHUECKON COCTABIISIOMICH
AHTJIMICKOTO S3bIKa MOXKET OOBACHATHCS TEM, YTO MHOTHE BHJIBI CIIOPTA BO3HUKIN UMEHHO B Benu-
koOputanuu. K 3TOMy criucky MOKHO oTHecTH (hyTOOII, perou, KpUKET, Toib(, TEHHUC, OaMUHTOH,
Y MHOTHE JIpyrue BUIbI criopTta. Ho 11t Toro, 4ToOB! BBIpaXKEHUSI U TEPMUHBI OBUTH ITEPEOCMBICIICHBI
Y TIONYYHJIM MIMPOKOE YHOTpeOIeHne B EPeHOCHOM 3HaYeHnH, HeoOxoaumo Bpems. [loatomy ¢dpa-
3€0JIOTU3MBI Yallle CBS3aHbI C HauOoJiee CTapbIMU M PacHpOCTPaHEHHBIMU BHUIaMH criopTta. Tak, u3
3apojuBIIerocs emie B 16 Beke Ha tore AHITIMM KpUKeTa MpHIuia (paseosornueckas equHuAIa SCOre
heavily — OykB. 3Ha4.: «HabpaTh MHOTO OYKOBY, B 3HAU. KUMETh MTPEHUMYIIECTBOY.

PaccMoTpuM mnpumep M3 KOpmyca COBPEMEHHOIO aMEPHKAHCKOTO AHIJIMHCKOIO sA3bIKa
(COCA):

The hot shot executives made the game, cheated investors and walked off with the money [8].

B manHOM mpuMepe IeMOHCTpUpyercs ynorpebienue ¢paseonoruzma hot shot B 3nauennn
«YCTICUTHBII» B ayTEHTUYHOM KOHTEKCTE. JTO MOJATBEPKAALT, YTO JAHHBINA (PPa3eoIOTU3M MOKHO
OTHECTHU K CEMaHTHUECKOMY IOJII0 «yCIIEX).

[lepeiinem k paccMOTPEHHIO (PPa3eOIOTU3MOB CO 3HAUEHHEM «OTCYTCTBHE ycrexay. MOoXKHO
MPUBECTH CIIEAYyIOIIHe mpuMepsl: the game is up — OyKB.: «Urpa OKOHYEHA», B 3HAY.: «JIEJIO TPOMT-
paHo», «Bce npomanoy; drop the ball — GykB.: «ypoHHTH MsY», B 3HAY.: «OUIMOUTHCS». 37€Ch peUb
uaeT 00 urpax, B KOTOPHIX YPOHHUTH HJIH HE TIOMMAaTh M4 CYMTaeTcs ommokoii; be down on (one’s)
back — OykB.: «ObITh TIOJIOKEHHBIM Ha CIIMHY», B 3Ha4.: «OBITh OCCIIOMOIIHBIMY; have shot one’s
bolt — OyKkB.: «BBITYCTUTH CTpENTy», B 3HAY.: «MCUYEPIATh CBOM BO3MOXHOCTHY. B MaHHOM ciydae
peub UAET O JIyYHHKE, y KOTOPOTO OCTalach OJHA CTpeia. BbIycTUB CBOIO CTpeiy, JIy4YHUK OCTa-
Bajsics 0e33amuTHBEIM. CHOBAa MOKHO 3aMETHUTh MOMYJISPHOCTh CIOPTHUBHON TEMBI.
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Takum 00pa3zom, TOT (aKT, YTO BBIPAKEHUS U3 CIIOPTHBHOM JIGKCHKH MPWKWIHCH B Kade-
cTBe (ppa3eoOru3MOB U BOILIH B 00IIIee YIIOTpeOICHHE, YKa3bIBACT Ha TAKUE YEPThI HAIMOHAIBHO-
T'0 aHTJIMHACKOTO XapakTepa Kak COPEBHOBATEILHOCTD, a3apT, aMOUIIMO3HOCTb.

Henb3st He OTMETUTh MEPEeCeUYCHUE CEMAHTUYECKHX TOJICH «YyCIeX — OTCYTCTBHUE yCIIeXay
n «0orarcTBO — OeTHOCTRY. B aHTIIMICKON KyJIbType B3aMMOCBSI3aHBI JICHBIH M BIIACTH, YCIEX. JTO
MPOCJICKHUBACTCS B ClieAyronux npumepax dpaseonorusmosn: hold (keep) one's head above water —
OyKB.: «Jep)KaTh TOJIOBY HaJl BOJIOW», B 3HAY.: «M30exarh OAaHKPOTCTBay; get one's penny worth —
OyKB.: «....», B 3Ha4u.. «ONpaBAaTh pacxoab»; money talks — OykB.: «1eHbrHM TOBOPAT», B 3HAY.:
«aeHbru perratot Beey; live high off the hog — OykB.: «....», B 3Ha4.: «XOPOIIIO KHUTh U MPOLBETATH
(B OyKBaJbHOM CMBICIIE O OOTaThIX JIIOJAX, KOTOPbIE MOTYT MO3BOJIUThH ceOe TydIline KyCKH CBUHH-
HBI); ON easy street — OykB.: «Ha 0€33a00THOI yJHUIEe», B 3HAY.. <OKHTh B jJocTaTke»; want for
nothing — OykB.: «HU B YeM He HYXJAaThCS», B 3HAY.. «MMETh BO3MOXHOCThH IO3BOJIUTH ceOe BCe
neooxoaumoe»; well-heeled (well-fixed; well-off) — 6yks.: «Ha xoporiem kabiyke», B 3Ha4.: «Oora-
ThIi»; Mmake a Killing — Oyxs.: «coBepmTh yOUCTBO», B 3HAU.. «MMETh YCIEX, OCOOCHHO B Mare-
puaigbHOM IUTaHey; ride the gravy train — OykB.: «exaTh Ha MOE37Ie C COYCOM», B 3HAU.: «C JIETKO-
CThbIO 3apabarbiBaTh OOJbIIME JEHbIU». MTak, BBILIETIEPEUUCICHHBIE MPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT
NpSIMYIO CBsI3b OoraTcTBa C ycrexoM. PaccMoTpuM npumep M3 KOpIyca COBPEMEHHOTO aMepHKaH-
ckoro anrauiickoro si3eika (COCA):

Business is good. I've been on easy street the last couple of years in this town [8].

B nanHom npumepe JeMOHCTPUPYETCS yNIOTpeOIeHHE B Ay TEeHTUYHOM KOHTEKCTE OJHOTO M3
(hpazeosorn3MoB Ha TeMy OOTraTCTBa B 3HAYCHHUH YCIIEeXa.

Ilepeiinem k (hpazeosaorusmMaM CEMaHTHUECKOTO TOJSI «yCIEeX — OTCYTCTBUE yCIIeXa» B pycC-
CKOM si3bIKe. MOXHO 3aMETHUTh, YTO BCTpEUArOTCs (hpa3eojoru3Mbl ¢ YIIOMHHAaHHEM Oora: 60
6 NOMOWb B 3HAY.: IIOXKETAHUE YCIIEeXa»; ¢ H020M B 3HAU.: «IIOXKEJaHHE yJauu MpH Hayaie Kako-
ro-nmubo aeicTBus». B ciydae, ecnu criopHasi cUTyalus 3aBepIIniiach 0J1aromnoixy4yHo, IPUHSTO ro-
BOPUTH c1aéa 602y B 3Hau.: «xopouioy. [laxke ecnu 6J1aronogy4yHOCTh UCX0/1a 3aBUCENa OT YesloBe-
Ka, Oyraro/iapsIT BBICIIHE CHIIBI. PaccMOTpUM eliie HeCKOJIBKO MO00HBIX PUMEPOB: yracu (uzoasu)
002 B 3HAY.. «IIPEIOCTEPESIKEHUE O HEIKEIIATEIILHOCTH YETO-THO0»; HOMOzall oz B 3HAY.. «KHAWITYY-
1IMe TOXKEIIaHUs»; O0all 602 B 3HAU.. «IOKEJIAHUE 4ero-1n00» (0OBIYHO XOPOIIETO0); 602 MU106a1
B 3HAY.. «yJaJOCh M30€XKaTh HEMPUATHOCTEW»; 02 He 0Ouden B 3HAY.: «O YEJIOBEKe, HaJICJICHHOM
criocoOHOCTsIMI». B maHHOM ciydae (pa3eosorn3Mbl OTPaKaloT TAaKyl YepTy PYCCKOTO HAIHO-
HAJILHOTO XapaKTepa KaK MPUBbIUKA YIIOBATh HAa IIOMOIIb U3BHE U CBEPXbECTECTBEHHBIC CHJIBI.

PaccmoTpuM mpumep W3 HAIMOHAIBHOTO KOPITyca PYCCKOTO si3blKa. B mpumepe monarep-
KJIEHO yroTpebdieHune (hpa3eosorn3Ma jgaii 00T B 3HAYCHUH MOXKETaHUs YeT0-TO XOPOIIETO:

Jait Boe, umobbl eapmonus oKpyxicana e2o ece2od, ymobwvl e20 OXpaHsiu aoosuue pyKu,
Kpblibs e2o aneena [6].

B pycckom si3pike BeTpevaroTes (ppa3eosoru3mbl, ObIBIINE KOTAA-TO JIEKCHKOW, CBSI3aHHON
CTEM WM HMHBIM TIOMYJSIPHBIM BHIOM JEATEILHOCTH. Tak, OTHECTH K CEMAHTUYECKOMY OO
«yCTeX — OTCYTCTBHE YCIEXa» MOXKHO CIEAYIOUIHE (Ppa3eosOTU3MBL cechmb 6 Jyxucy (Kanouty)
B 3HAY.. «IIOMACTh B HEYIOOHOE TOJIOKCHHUEY; He YOapums 6 2psA3b JUWOM B 3HAY.. KIIPOUTH HCITI-
TaHHWe TOCTOMHO». Jleno B ToM, yTo Ha Pycu Obutn momynspHsl Kynadnele 6ou. IMeHHO cpean Ky-
JaYyHBIX OOWIIOB 3apOIMIIUCH BBINICYTIOMSIHYThIE (pa3eosoTHUECKUe eIUHHIBL. [ JTaBHOW 3amaveid
B 0010 OBUIO YCTOSATH HAa HOTAX. A €CJIH )K€ OJMH U3 COTIEPHUKOB BCE-TAKH MAAall B JIy)KYy WIH IPS3b,
3TO CUUTAJIOCH TI030pPOM M TopakeHHeM. TOT (akT, 4To BhIpaKEHUS M3 KyJauyHBIX OOEB BOIILIH
B o011ee ynoTpebieHne B KauecTse (hpa3eooru3MoB, TOBOPUT O TOM, YTO B HAITMOHAIBHOM Xapak-
TEpe PYCCKOTO 4YeJOBeKa MPUCYTCTBYIOT TAaKHE YEPThl KakK OeccTpaline, COPEBHOBATEIBHOCTH
U CTOUKOCTB.

PaccmoTpuM npumep U3 HAIIMOHAIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA:

B wixone 2o0amu emy npuxoounoco denrams U0, YUMo OH 3HAEM HUKYEMHYIO UCTIOPUIO Yello-
geuecmed, a cam 6HYmpu cebs co3Hagal: He OYOb y He20 HA ypoKe yueOHUKA nepeo 2na3damu, OH
cpasy 6wl cen 6 ayxucy [6].
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[IpuBeneHHbIN TpUMeEp TOATBEPIKIACT YIIOTpeOICHNE (Ppa3eoIoTU3MA CeCHLb 8 JIYHCY B OT-
HOIIICHUU Y€JI0BEKa, TIOMABIIIEr0 B HEJIOBKOE TTOJIOKEHUE HITH OTIO30PUBIIETOCS.

Crenyromasi 0cOOEHHOCTH (Ppa3eoJOrHUECKUX €AMHUI] PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPYIO yIAloCh
3aMETHUTh, 3TO YIIOMUHAHNE YaCTEeH Tella YeoBeKa, KaK MPaBmIIo, TUIed. PacCMOTpUM KOHKPETHBIC
IIPUMEPBL: KaK 2opa ¢ niey (ceanunace) B 3Hau.. KOKOHYAHUE TPYTHOCTEH»; 6biHOCUmMb Ha (c80uUX)
neyax B 3Ha4.. «CAMOCTOSITETILHO CIIPABIISATHCS C TPYTHOCTSMI; MO M4y B 3HAU.. IO CHIIAMY;
copocump (ceanums) c niey B 3Had.. «<M30aBUTHCS OT YETO-TMO0 OOPEMEHUTEILHOTOY; COANUNbCA
Ha njiewyu B 3HA4Y.. KOOPEMEHATHY. B mpejcTaBICHHBIX TPUMEpPax MPOCICIKUBACTCS 3HAUCHHUE OT-
CYTCTBHSI yCIiexXa, a UMEHHO, CTOJKHOBEHHUS C TPYIHOCTSIMHU. DTH TPYIHOCTH, B CBOIO OYEpellb,
OILyIIArOTCA Ha (PU3WYECKOM YPOBHE, OHM OYKBaJIbHO «HA Tuiedax». Takas 0COOCHHOCTh MOXKET
OOBSICHATHCSL TEM, YTO UMCHHO (PM3UUYECKUHU TPyl BCETIa SBJISICS HEOTHEMJIEMOW YacThIO JKU3HU
PYCCKOTO YelloBeKa.

Takast HEOOXOIUMOCTh TPYAUTHCS TaKKE BO MHOTOM OIIPENIENIsIeT OTHOIIEHUE PYCCKOTO Ye-
JOBEKa K TPYAY B IeIOM. B HEKOTOpPHIX (pazeosoru3max MpoCIeKUBACTCS BOCIIPUATHE TPYyAa KaK
rapaHTa ycrexa: HOmoMm u Kpo6bio B 3HaU. KIICHOU TSKEIIOro TPYa»; 6 nome JIuya B 3HaU.. «Tpy-
JUTHCS B TIOJIHYIO CHILY»; 3ACy4ué pyKasea B 3Ha4.. KyCEpAHO paboTaTby»; 6e3 mpyoda He 6vlma-
wiuwib PulOKY U3 npyoa B 3Ha4.: «pe3yJbTaT TpeOyeT YCUIIUI; 6bl6ePHYyMbCA HAUZHAHKY B 3HAY.:
«TpUJIaraTh MaKCUMyM YCWIHMHA JUIS JOCTH)KCHUS IICIIN»; 6 JIenewlKy pacuiudumupcs B 3HAY.:
«yCepAHO NOOUBATbCA LENIN»; U3 KOJMcU (60H) Je3mp B 3HAY.. «CTAPATHCS U30 BCEX CUID»; 20pPbl
C8epHYmb B 3HAY.. «CIENIATh BCE IS IOCTHIKCHUS TSN .

Takum oOpa3om, B pe3yiibTare aHain3a (ppa3eoJOru3MOB CEMAaHTHUYECKOTO MOJIST «yCHeX —
OTCYTCTBHUE YCIIEXa» B PYCCKOM S3bIKE MBI BBISBMJIM MEPECEUYEHUE €r0 ¢ CEMAHTHUYECKUM I10JIEM
«Tpya». B manHOM ciydae moapa3zymMeBaeTcs, YTO yCIeX HEBO3MOXKEH 0€3 MPUIIOKEHHBIX yCHITHA.
DTO TakXKe OTpaXKaeT TaKylo YepPTy PyCCKOTO HAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa Kak BHIHOCIHBOCTD M TPY-
noirooue.

PaccmoTpuM npumep U3 HAIMOHAIBHOTO KOPITyCca PYyCCKOTO S3bIKa:

K momy oice npomue nac u ueparom ece ¢ yOBOeHHOU SHepauell u, oaxce npu 0ouem npesoc-
xoocmee, nobeovl 0aromcst HOmom u Kpoewio [6].

Wtak, mpuMep MOATBEpKIaeT 3HAYCHHE yCIeXa, JOCTYIMHOTO TOJIBKO B CIy4ae MPUIIOKEH-
HBIX YCHIIUH, TO €CTh HOMOM U KPOGbIO.

C nmpyroii CTOpOHBI, B 3HAYCHUH HEKOTOPBIX (PPa3eoIOoru3MoB PyCCKOTO S3bIKa MOYXKHO MPO-
CJIEZIUTh HEKOTOPYIO MECCUMUCTUYHOCTb. Y IOMUHAETCs 0OpEUeHHOCTh, N3HAUAIbHAsl YBEPEHHOCTh
B IIPOBAJIC: RUWIU RPORAJIO B 3HAY.: UTO-TO OOpPEUEHO Ha HEYAady»; He K 000py B 3HAU.: «K HecUa-
CTBIO»; M020 U 21A0U B 3HAU.. «CIEIYET OXKHIATh YETO-TO HEMPHUATHOTO»; 4e20 000p02o B 3HAY.:
«BEPOATHO» (B OXKUJIAHUM YET0-TH00 HEMPUSATHOIO); cudems (KaK) HA NOPOXO0GOU HOUYKe B 3HAY.:
«OBITH B OKUJIAaHUHU HETIPUATHOCTEH» 00s120 MU 00 2pexa B 3HAU.. KCKOPO MOXKET CIyYHUTHCS UTO-
au00 HENpUSATHOE» 0e/10 HAXHem KePOCUHOM B 3HAU.. «UYTO-TO TUIOXO 3aKOHYHTCSY, 0apoM He
npolidem B 3HaU.. «BBI30BET HEMIPHUSTHBIC TIOCIICICTBHSI.

PaccmoTpuM npumep U3 HALIMOHAIBHOTO KOPITyca PyCCKOTO S3bIKa:

IIpoucpaem, 0a eciu ewé u Haxeamaem HEHYHCHbIX 8 OAHHOM Cydae 83AMOK, — RUMU RPO-
nano [6].

B nanHOM mpumepe JeMOHCTPUPYETCs, YTO (HPa3eoqOru3M UL RPORALO NEHCTBUTEIBHO
yIOTpeOIIsieTcs B 3HAUYSHUH OTCYTCTBHS ycriexa. C MOMOIIBI0 HETO BBIpaXKAeTCs OXKUJaHue Hebma-
TOTMOJYYHOTO HCX0/a COOBITHH.

B pycckoMm si3bIKe K CEMaHTHYECKOMY TTOJIIO «YCIIEX — OTCYTCTBHE yCIIeXa» MOKHO OTHECTH
1 (hpa3eoJqOrnuecKue eIMHUIIBI CO 3HAUEHUEM «CTapaThCsl BONIPEKH TpynHOCTsAM». K atum dpaszeo-
JIOTH3MaM MOYKHO OTHECTH: XOMb KPO8b U3 HOCA B 3HAY.: KBOIIPEKH BCEMY»; 0€PHCAMbCA HA NIABY
B 3HAY.. «YCIICITHO BECTH JIeJIa B TPYAHBIX YCIOBUAX»; KOCHbMU Jle4b B 3HAY.. «CIIEJIATh YTO-THOO,
4ero ObI 3TO HU CTOMJIOY». MTak, B pyCCKOM HallMOHAILHOM XapaKTepe MOXKHO 3aMETHTh BBIHOCIIH-
BOCTB U II€JICYCTPEMIICHHOCTb.

PaccmoTpuM npumep U3 HaIIMOHAIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA:

— On nonootcun Ha cmon myeo cocamulii Kyiaxk. — Kocmomu nazy, a coenaro. Ilocmompum
moeoa, kak 6yoem vlensioents sauia uHxicenepras penymayust [6].
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B npuBeneHHOM mpuMepe JeMOHCTPUPYETCsl yrnoTpeOienne gppazeosoru3ma KOCTbMH JIeUb
B 3HAUEHUM «CIIeaTh YTO-T100, HEB3Upask HA TPYAHOCTHY.

B HexkoTopbIx (ppazeosnorn3max MO>KHO 3aMETUTh OTHOIIIEHHE PYCCKOIO YeJIOBEKa K TPYIHO-
CTSIM KakK K TOMY, UTO 3aKajsieT Xapakrep U GpopMupyeT JuuHOCTh. Tak, (hpa3eonorusmsl cmpens-
Hblil 60po0ell B 3HAUCHUU «OIBITHBINY WU MPAGAEHblIl 60]IK B TOM € 3HAYEHUH OOBIYHO YIIO-
TpeOJIAIOTCS B OTHOIIEHUH JItOJIeH, MOOBIBABIINX B PA3JIUYHBIX NEPEeNKax U TPYIHBIX CUTYalUsX.
Kak uror, Takue stoau npuoOpeny KU3HEHHBIH ONbIT U MYAPOCTb, UX HeJlerko oomanyte. C npy-
rOil CTOPOHBI, TAKOH (Ppa3eosIOru3M KaK HOPOXy He HIOXAl B 3HAUCHUH «HEOIBITHBII» B OyKBaJIb-
HOM CMBICJIE [10/Ipa3yMEBAET YEJIOBEKA, KOTOPHIN HE y4acTBOBaJ B OOEBBIX JAEMCTBUSX, a YIIOTPEO-
JsieTCsl B OTHOILLEHHUHM JIFO/IeH, HE MMEIOIINX JKU3HEHHOTO OIbITa, HE CTAJIKUBABIIUXCSA C OCOOBIMU
TpyAHOCTMU. Bce 3TO rOBOpPUT O TOM, UTO PyCCKOMY YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO LIEHUTb, NOOMIPATH
U CUUTATh MOJIOKUTEIBHBIMU TaKHE YEPThl XapaKkTepa KaK CTOMKOCTb, BBIHOCIMBOCTb U TBEPIOCTb
nyXa, a 0OJIBIION )KMU3HEHHBIHN OIBIT IPUPABHUBAETCA K YCIEXY.

Urtak, popmupoBanue (Hpa3eosorHuecKix eIMHHUIl MOXKET ObITh TECHO CBSI3aHO C pENTUTHEH,
ucTOpued, OBITOBBIM YKIJIQZOM M MOMYJISIpHBIMU BHUIaMH JestenbHocTH. Cpenu ocoOeHHOCTEH,
HaOJII0/1aeMbIX B aHIVIMHCKON KyJIbType, OblIa BbIIeJIEHA MOIYJIIPHOCTh CIIOPTUBHOM TEMBI, YTO CBS-
3aHO ¢ BO3HMKHOBEHHMEM MHOTHX BUOB croprta B BenukoOpuranun. Kpome Toro, Mo>KHO 3aMeTHTH
Ba)XHOCTb COLIMAIBHOTO CTaTyca U B3aUMOCBsI3b Oorarcraa u ycnexa. B cnucok creruduyeckux yept
HAI[MOHAJILHOTO XapaKTepa MOYKHO OTHECTHU: COPEBHOBATEIbHOCTb, aMOMIMO3HOCTb. Cpeau 4epT,
MPUCYIIUX PYCCKOMY HALMOHAJILHOMY XapakTepy, HO He OOHApY>KEHHBIX B aHIVIMIICKOM, MOKHO BbI-
JIEJIUTh BEPY B BBICIIME CUJIbI U IIPUBBIYKY HAJESIThCS HAa MOMOIIb U3BHE U BE3CHUE.
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KOMNOHEHM «ll@em». B ocnose cmamvu nexcum uccneoosanue Ha mamepuaiax Kopnycos,
MaQOZPCZd)u‘lQCKMX, MOJIKOBbIX, 06yﬂ3blllelx CJZOGCZPBIZ AH2IUUCK020 U PYCCKO2O A3blKOB, Ymo
n0360J15em 8blA8UMb 0COOEHHOCNU UX ynompe@zenuﬂ 6 JIUH2B0KYIbNYPOJI02UHECKOM ACNeKne.

KuroueBble ciioBa: Qpaseonoruueckas eaununa (PE), ocobeHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS
OE, uBer, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN aCIIEKT.

This article examines the functioning peculiarities of Russian and English phraseological
units with the component “Colour” in their structure. The article is based on the materials of
corpora, ideographic, explanatory, and bilingual dictionaries of the English and Russian
languages, which enables us to identify the specific features of their usage in the lingocultural
aspect.

Keywords: phraseological unit (PU), PU functioning peculiarities, colour, lingocultural
aspect.

SI3pIK KaK CpeaCTBO KOMMYHHUKALIMM JAaBHO HAaXOAWUTCS B ILIEHTPE BHUMAHUS YYEHBIX.
be3ycioBHO, KIIIOYEBOIH COCTaBIIAIOLICH OOIIEHUS SBISETCS 3HAHUE S3bIKa, YMEHHME BbIpaXKaTb Ha
HEM CBOM MBICJIM U KOMMYHHIIMPOBATh C OKpY>KaroUMu. B s3b1ke 1100010 Hapoaa U KyJIbTyphbl €ro
HOCUTEJISIM ~ TPEJOCTABISCTCA  ONpPENEeNIEHHBbI  CIIOCOO  CaMOBBIPQXXEHUS C  HOCPEICTBOM
MHOTOYMCJICHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX NpueMoB. K TakOBHIM MOXHO OTHECTH IOCJIOBHUIIBL,
[IOTOBOPKH, UAMOMBI MJIH, IPYTUMH CIOBaMU, (hpaseonornyeckue eauHuibl. OHU B 3HAUUTENIbHOU
CTENEHH MTO3BOJISIIOT JIFOJIM IPUJIATh CBOEH PeUr KPaCOYHOCTh M AMOILMOHAIBHOCTb.

MHorue y4eHble-TMHIBHUCTHI, MOCBSITUB CBOIO JKU3Hb W3YyUEHHUIO (pa3eosoruu, Tak U He
OpUILUIM K  eauHoM  ¢dopMynupoBke omnpeneneHus ¢paseonorudyeckod enuHuipl  (DE).
Tak, nanpumep, npodeccop H.I'. Komnes onpenenun nousatue OE kak «ycToH4mBEIi 000pOT peun,
3HaYEHUE KOTOPOIO HE ONpEeeNsieTcs 3HAaYEHHUEM BXOMSIIMX B €0 COCTaB CJOB; HEPa3lI0kKHUMOE
croBocouetanue» [2, ¢. 354]. B cBoro ouepepb, CEHHUATUCT MO (Pa3eoTOrud aHTITMHCKOTO S3bIKa
H.H. AmocoBa craBuia 1moja coMHeHHE TeopHio dkBHBajJieHTHOCTH DE cioBy, oTmeuast mpu 3ToM
«OTHOCUTENBHOCTh 3KBHUBAJICHTHOCTH CIIOBY M PAa3HbIE CTENEHH JaXe 3TOW HSKBUBAJIEHTHOCTH
B 3aBucuMocTH oT tuna ®E» [3, c. 12]. B cBoeM uccnenoBanuu 3a ocHoBy noHsATuss ®E Mb1 Oepem
onpenenenue, nanHoe A.B. Kynunbim: «amomsl mnu DE npencraBinsioT coboii pasaeinbHO
0o OpMIICHHBIC €IUHUIIBI S3bIKA C TIEPEOCMBICIICHHBIMHU 3HaueHusMm» [2, ¢. 93]. Ho kakumu Obl
pPa3HBIMH HU OBLIM MPUBEJCHHBIC BBIIIE ONpPEAETICHHs, OHU HE WCKIIOYAIOT KIIOYEBBIX MPU3HAKOB
(hpa3eosornIeCcKOi eTUHUIIBI — YCTOWINBOM (DOPMBI M HEOHOCIIOBHOM KOMITO3HIIUY.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI aCIEKT UJIMOMATUYECKUX BBIPAXKEHUN CBS3aH C MPOLECCOM
B3aMMOJEMCTBHS KyJbTYpPhl U €CTECTBEHHOTO sI3blka. B CBOMX CEMaHTHMYECKHX XapaKTEepHCTHUKaX
WMOMBI TECHO CBSI3aHBI C HAIIMOHAJIBHBIMH OCOOEHHOCTSMHU HAapoJa, MO KOTOPHIMU MOHUMAIOTCS
€ro HUCTOpHS, KyJIbTypa, OBIT, pEIUruo3Hbie yOexaeHus u Tpamunuu [1]. W3ydenue
(pa3eonornyecKux €IUHUIl ONPENEIEHHOTO Hapoja SBISETCS OJHUM M3 HHCTPYMEHTOB IS
o0ecrnevyeHns yCIelHOro BbICTPAUBAHMSI MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKALIUH.

B cumy TOoro, 4ro B pPYCCKOM U AHIJIMICKOM S3bIKaX CYIIECTBYET MHOYKECTBO
UIMOMAaTUYECKUX U (Ppa3eosornuecKkux €IMHUL, JAHHOE MCCIIEJOBAHUE OCHOBAHO Ha aHIIIMMCKHUX
UIMOMax M PyCCKUX (pa3eosoru3Max ¢ KOMIIOHEHTOM «IBeT». Takue ciIoBocoueTaHHs Hauboee
UHTEPECHBI TEM, YTO B JII000OH KyJlbType €CThb INOHSTHE LIBETA, JIIOJM HAKAIUIMBAIOT Ba)KHYIO
nH(pOpPMaIIHIO, CBA3aHHYIO C HUM, U CEMAHTHKA IIBETAa B Pa3HBIX KyJIbTypax HE BCETJa COBIMAACT.

lenp naHHOrO HCCIENOBAaHUS — W3YYEHHE, BBISIBICHHME, DPACKPbITHE U JalibHEHIIee
CpaBHeHHE oOcoOeHHOcTel (YHKUMOHHPOBAHUS (PaA3eONOTUYECKUX EIUHUI], HCCIEAYEMbIX
JUHTBOKYJBTYpD C IIOMOULIbIO KOPIYCHOIO M CEMAaHTHYECKOTro aHanusza. /s JOCTHKEHUus
MOCTaBIEHHOW 1lenu  ObUIM  OMpeleieHbl  CIACAYIOUIMEe  3aJadyd:  PACKPbITHE  TOHATHUSA
(bpaszeonornyeckasi eIMHAUIA, MOUCK M KiIacCUPUKAIMs (HPa3eosOTHIECKUX €AMHUL], COACPIKAIIIX
B CBOEH CTPYKTYpE KOJIODOHHUMBI, BBISIBICHHE CXOJACTB U PA3IUUYUA HIUOM [BYX SA3BIKOBBIX
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KyJbTyp. AKTYaJbHOCTh HCCIIEIOBaHHUS OOYCIIOBJIEHA OTCYTCTBHEM B COBPEMEHHOH (hpa3eosoruu
JIOCTaTOYHOTO KonuyecTBa uccienoBanuii ®E ¢ KOMIIOHEHTOM «I[BET» B PYCCKOM U aHTJIMKCKOM
sI3bIKax, MO3BOJISAIOIIUX OoJiee TIyO0KO OLIEHUTDH BIMSHUE IIBETA HA SA3bIK.

MartepuanaoM HCCIEIOBaHMS SBISIOTCS «AHTIO-PYCCKHM (Dpazeonornyeckuil CloBapb»
A.B. KyHuHa, oIHOs3bIYHBIC cJIOBapu 3apyOekHbIX aBTOpoB “Longman Dictionary of English
Idioms”, “Macmillan English Dictionary for Advanced Learners” u ¢pa3eonorunyeckue CloBapH
oreduecTBeHHbIX  yu€Hbix FO.Jl. Anpecsina, a Ttakxke paborel  J[.O. JloGpoBOIBCKOTO
u A.H. bapaHoBa, BBIIOJIHEHHBIE B PAaMKaX KOIHUTUBHOW JIMHTBUCTHMKH, JBYS3bIYHBIA PYCCKO-
aHTIIMicKui gpazeonorunueckuit cnoBaph C. Jltobencku, a takxe CioBapb aMEPUKAHCKUX HIAHMOM
P. Cnupca. B pamkax uccienoBaHusi Mbl aKTHBHO Hcnoib3oBanu HHtepHer-muatdopmy Sketch
Engine, xotopas o0benuHsieT B cebe 0a3y MHOXKECTBA KOPIIYCOB Pa3HBIX S3bIKOB, B OCOOEHHOCTHU
British National Corpus, English Web 2013 u HauumonanbHbIi KOpIyc pyccKOro s3blka. AHaJIN3
KOHTEKCTHOTO YTIOTPEOJICHUS] MIUOMATHYECKUX BBIPAKCHUH TO3BOJIAECT MOApPOOHEe YIiyOUThCS
B MEHTAJIMTET, 00pa3 )KU3HU HOCUTEJIEH s3bIKa U KyJIbTYpy Hapoaa.

W3 naHHBIX cioBapel METOAOM CIIOIIHOW BhIOOpKHM Obutd 0TOOpaHsl 150 aHIIOS3bIYHBIX
uauoM U 150  pycckos3blYHBIX  (Dpa3eoJOrHM3MOB,  COAEpKAIME  KOMIIOHEHT  I[BETa.
B npencraBnennoit padore Obuto paccmorpeHo 300 ciyuaeB ynorpeOieHus (ppa3eoiorHaecKux
eIMHUIl B Kopirycax pycckoro (HarmoHansHBIN KOPIYyC pyCCKOTO si3bIKa) U aHTnuiickoro (British
National Corpus, English Web 2013) si3b1xoB.

YenoBeKy TpyIHO MPEJICTABUTH CBOIO JKU3Hb, IOJHOCTHIO JIMIIEHHYIO Kpacok. Emie Tpyanee
OTBEpraTh BJIMSHHE [IBETAa HA HAIIe 3MOIMOHAIBHO-TICHXOJOTHYECKOE COCTOSHUE M CIIOCOOHOCTH
B IIOJTHOM Mepe BOCIPHUHUMATh OKpY>KaroluMii MUp. Bo MHOTHX SI3BIKOBBIX CHCTEMaxX, 0COOEHHO
€BPONECHCKUX, MOXKHO BBIZCITUTH CXOJICTBA B 3HAYEHHWHU IBETOB, YTO BO MHOTOM OOJeTr4aeT WX
noHnManue. Ho Taxke ecTb W pa3nuuus B HCIOJB30BAaHMHM LBETOB B HIAMOMATHUYECKHX
1 (hpazeonornyeckux eauHuIaX. /laBaiire moapodHEe pacCMOTPUM HEKOTOPHIE U3 HUX.

[IpuBenem npuMepbl YNOTPeOJIEHHUS UYEPHOTO IBETa B HIMOMATHUYECKHX BBIPAKECHUAX
PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO s3BIKOB. Kak mpaBmiio, B 00€MX KyJbTypax 3TOT I[BET — CHMBOJI
OTpPHUIATENBFHBIX SMOIMI. UepHbI 1IBET, MO CBOEMY OINpEIENIEHHI0, — 3TO OTCYTCTBHE CBETa.
[TosTOMy B JMHTBOKYJIBTYpPE M PYCCKOTO, W AHTJIMHCKOTO S3BIKOB (Pa3eosIOTU3MBI C ITUM
KOJIODOHUMOM HECYT B ce0e JOBOJBHO CXOXYIO HEeraTHBHYIO KoHHOTarmtoo. Hampumep, the pot
calling the kettle black — GykB.: «roprok Ha3bIBaeT KOTEJIOK YEPHBIM», B 3HAY.: «B Uy)KOM TJa3y
COPHMHKY YBHHIIIb, & B CBOEM OpeBHa He 3aMeTuIinby», 10 be black in the face — OykB.: «uepHbIii
I[BET JIMIIA», B 3HAY. «IOYEPHETh OT 370cTh», black 100ks — OykB.: «uepHbIe B3IUIAIABD), B 3HAY.:
«3NbIe B3MJIANBDY, CHAMmMb 4YeépHee HO4YU — B 3HAU.. «CTaTh OYEHb MPAYHBIM, pPa3ApakKeHHBIMY,
yepnasa Hebdraz00apHoCcMb — B 3HAY.. «3JI0, KOBAapCTBO BMECTO IPHU3HATEIBHOCTH 3a I00pOY,
yepnasa memka — B 3HA4Y.. «OpeqyNpexIeHue o TpsAaylied pacmpase». IlpuBenem mpumep u3
KOpIIyca pyccKoro si3blka: «— Kakas HU30CTh, Kakas uepHasa nHebnazooaprocms, — KiokoTtana bena
3WHOBBEBHA, BOJIOYA 33 PYKY YIHUpAIOIyocs JInaedky Kk 00 IpOBCKOMY JKHIIBIO.» [5]

OpHako, B aHIJIMIICKOM S3BIKE TAaK)K€ CyLIECTBYeT npumep ynorpediienuss OF c¢ uepHbIM
[[BETOM B MO3WTHBHOM Kitoue: t0 be in the black — OykB.: «6bITh B uepHOMY», B 3HAUY.: «OBITH
B IUTIOCE, UMETh MPHOBLILY. [IprBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB, B KOTOPHIX (hpa3eoIoru3Mel B 000MX
aQHATM3UPYEMBIX SI3bIKaX COBIMAJAM W MO 3HAYEHHUIO, U MO COJCPKAHUIO YEPHOTO KOJIOPOHUMA!
uepHblil chuUcok, to put on a blacklist — B 3Hau.. «(3aHECTH B) CIUCOK JHI], MO0 HEKOTOPHIM
MIpUYMHAM MTPU3HAHHBIC HEXKENATEIbHBIMU sl 001IeHUs». ['0BOPSI O HEraTUBHBIX IMOIUIX, HETIb3S
HE YMOMSHYTHh TaKHWE€ COCTOSIHUS, KaK «TPYCTb», «IeUalb», «yHbIHHE». YEpHBIH LBET JOBOJIHHO
94acTO UCIOJIB3YyeTCsl i ux onucanus. Hanpumep, a black dog — Oyks.: «uepHast cobaka», B 3Had.:
«IypHOE cocTosiHue, yHbIHUE», t0 00K black — OykB.: «BBITIISIIETh YepHBIMY, B 3HAY.: «BBITJISAICTh
MpadHbIM», black-browed — OykB.: «c 4epHBIMU OPOBSIMIY, B 3HAY.: «XMYPbIi, HAXMYPCHHBINY.

Crout 3aMeTuTh, YTO OONBIIOE KONMYECTBO (HPA3eONOTHUECKUX CIMHUIl B 3HAYCHUH
«TpyCcTh» MOXHO BCTpeTuTh B0 OE ¢ koMmmoHeHToMm «cunuii/blue». Bo BTopoii monosune 19 Beka
B AMepuKe BO3HHK TaKOW My3bIKaJbHBIH jkaHp, kak Omo3 (blues). 3Byuanwe storo sxampa
JIOBOJILHO CTOKOHHOE, MenanxoiandHoe. CyIiecTByeT MHEHHE, YTO €ro Ha3BaHHE MPOUCXOAMT OT
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uauombl blue devils — OykB.: «cuHHE OBSBONBIY, B 3HAY.. «TOCKa, MenaHxonus». C Tex mop
MOSIBUJIOCH €IIe HECKOJBKO CXOKHX IO CMBICIY (pa3eo]orniyecKux eAuHuI. PaccMoTpum
npumepsl: to have the blues, to feel blue — B 3nau.: «rpycruth, neuanuthesi», dark/navy blue —
OyKB.: «TE€MHO-TONIy0Oi1», B 3Hau.. «yHBUIbIH, MogaBieHHbI», blue study — Oyks.: «romyGoe
W3yUYCHHE», B 3HAU.. «Mpa4yHOe pa3ayMmbey». [IpuBeneM mpumep M3 KOpIyca aHIJIMHCKOTO s3bIKa:
“If you're feeling blue, how do you give yourself a happiness boost?” [7] — «Ecnu Bam rpycTHO, Kak
BbI MOXKeTe ceOs mopanoBath?y». Ele oHO# npumeyarensHol uauomoit sieisietcs blue Monday —
OyKB.. «CHHUIl TOHENEIBHUK», B 3HAU.. «IPYCTHBIA NoHenenbHUK». [lannas ®E naer na3zBanume
caMOMy XyJALIeMy JHIO B rony, uaer o koropom B 2005 roay BbyiBunyd Kmud Apnami. beuio
O0TOOpPaHO HECKOJIBKO MIMOMATHYECKUX EAMHUII C CEMaHTHKON «peaKo, HeoxkuaanHo». Bolt from
the blue — GykB.: «rpom cpeau sicHoro HebGa», B 3HaU.: «4TO-TO HEOXHIaHHOE», Out Of the blue —
OyKB.. «M3 HUOTKyJa», B 3Hay.. «HEOXKHAaHHO», ONce in a blue moon — OykB.: «omHAXIBI
B TOJIyOyI0 JIyHY», B 3Ha4.: «oueHb peako». [Ipumep u3 kopmyca: “It's about completely out of the
blue character shifts.” [7] — «/les0 B COBEpIIICHHO HEOXKUIAHHBIX H3MCHEHHUSIX XapaKTepay.

B cBow ouepenb, B PYCCKOM S3bIKE 3HAYUTEIBHO MEHbIIC (PPa3eoIOTHUSCKIX €TUHHUI
C UCTOJIb30BaHUEM KOMIIOHEHTa CHHHUH (TOMy0OH), M WX CMBICIOBBIE OTTEHKH pa3JInYHBL
Hanpuwmep: ¢pazeonorusm coiybéas Kpoeb — OYKB.: «KpPOBb T'OJIyOOTO IBETa», UMEET 3HAYCHHE
NPUHAUIC)KHOCTH K 3HATHOMY POAY; CUHAA nmuya — OyKB.. «NTHLA CHHErO IBETa», B 3HAY.:
«cYacThbe, pagocThy. MHTEpecHo, uTo aHrauiickas uanoma blue stocking — OyKB.: «CHHHH 49yJIOK»,
B 3HA4Y.. «y4YeHas >KCHIIWHA, MENAHTKa» HMEET PYCCKHW aHaJOI — CUHUE YYI0K, B 3HAY..
(OKCHIIIMHA, JTUIIEHHAs KCHCTBCHHOCTH, 00AssHUS M BCEIEJI0 TMOTJIOMIEHHAS KHUKHBIMH, YYEHBIMU
uHTEepecamm» [8], 00a BhIpaskeHHs UCIIOIBb3YIOTCSI B HETaTUBHON KOHHOTALIUH.

benblii 1BeT, Kak TMOJHAs IPOTHBOIMOJOXKHOCTh YEPHOMY, B O0CHUX KyJbTypax
aCCOLIMUPYETCS C YEM-TO CBETJIBIM M TO3UTHBHBIM. BO MHOTMIX MEHTaIBbHOCTSX OCINBIN IBET — 3TO
JI00pOTa, YNCTOTA MMOMBICIIOB, HEBUHHOCTH. Hampumep: white lie — OykB.: «Oenmast 105Kb», B 3HAY.:

«10Xbp BO Omaro», White hands — OykB.: «Oenble pykm», B 3Ha4.. «HEBUHOBHOCTD,
HE3alsATHAHHOCTh, YHCTBIC PyKu», t0 be whiter than white — OyxB.: «ObITh Genee Gestoroy», B 3HaY.:
«OBITh TIPEICNIbHO YECTHBIM, HPABCTBCHHBIM», HPUHY HA 0enom Kone — B 3Ha4.. «o0Opa3

UCATHLHOTO MYKUHUHBD).

B TO xe Bpems, Kak W JIOOOW JNPYrod KOJOPOHHM, O€JbIii IBET MOXXET HEeCTH B cebe
Y OTpUIIATEeNIbHBIC 3HaueHUs. [IpuBeneM MpUMEphl X yNOTPEeOJICHHsS B 3HAYCHUSAX CTpax, OOMaH,
3mocth: to ook white as sheet — OykB.: «BbITIsAETH KaK OCINbIi JUCT OyMarm», B 3HaY.. «CHIILHO
noOJIeIHETh OT CTpaxa WM BoJHeHHs», White feather — Oyks.: «0Oenoe mepo», B 3HaU.: «TPyC»,
Wumo OenvimMu HUMKAMU — B 3HAY.. KHEYMEJO, TUIOXO CKPBITh YTO-THOO», Ha3bléamb 4EépHoe
Oenblm — B 3HAY.. «IYKaBUTb, TOJIKOBaTh UTO-H. HAMEPEKOp ACHCTBUTEIHLHOCTH», 006€CHU 00
0en020 Kanenus — B 3Hau.. «IANIATH KOTO-THOO0 caMO00IaIaHusI, CHIIBHO Pa303IIUTHY.

Hcxonss w3 BBINICU3IOKEHHOTO, MBI IPUXOJAUM K BBIBOJAY, YTO I[BETOOOO3HAYCHUS
B HAIIMOHAJLHON JIMHIBUCTUYECKONH CUCTEME BBITMIONHSAIOT OJHY W3 BakHeWmmx (yHkimit. [[Ber
B HAI[MOHAJILHOM KYJIBTYpe — 3TO YaCTh MUPOBOM KOHIICTIIIMH, DJIEMEHT BOCIIPHSITHSI OKPYKAIOIIETO
MUpa W CHOcOo0 caMOBbIpakeHUS. HeynuBUTENBHO, 4YTO YacTh KOJOPOHUMOB BBI3bIBACT
YHUBEpCaJIbHBIE accolMalu (B MPEeACTaBICHHBIX NMpUMepax OeNbIi 1BET yallle BCEro mnepenacT
MOJIOKUTEITLHBIC IMOIMH, YEPHBIN — OTPHUIIATENIBHBIC), a IpyTasi — NepeaaeT KyJIbTypHbIE IPU3HAKA
¥ 0COOCHHOCTH, OTpaXkas Crieliu(UKY A3bIKOB M KyJIbTYp, Pa3JINYHbIC HAIMOHATBHBIC ACTICKTHI.
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COIIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3 ®PA3ZEOQJIOT'M3MOB
AHI'JIMMCKOI'O U HEMEIIKOI'O SI3bIKOB CEMAHTUYECKOI'O IOJISA
«QTHUYECKHUE HOMUHAIIUN»: KOPITYCHOE UCCJEJOBAHUE

Camuzynnuna P.JI.
T'uzamoesa I K.

B oannoti pabome nposooumcs conocmagumenvHulil AHAIU3 hpazeonocusmos aHeIUiCKO20
U HeMeyko2o S3bIKO8 CeMAHMUYecKkoeo Nois «dmuudeckue Homunayuuy. Ha ocnose amanusza
300 awneno- u HemeyKkoA3LIUHBIX PPAZCONOSUZMOE POPMUPYEMCsL NPeOCmaBieHUe 0 60CNPUSIMUL AH-
nuYanamu U Hemyamu opyeux smuuyeckux epynn. CpasHuaromcs XapaxmepucmuKku pa3HbIX
Hayuil, npeocmasieHHble 8 OMOOPAHHBIX UOUOMAX.

KiroueBble cioBa: Gppa3eoaoru3Mbl, CEMaHTHKA, STHHUECKAE HOMHUHAIIMH, HAI[UH, HAIUO-
HaJIbHBIE XapaKTEPUCTHUKHU, CPABHUTEJILHBIN aHAJIN3.

In this paper, a comparative analysis of phraseological units of the English and German
languages of the semantic field “ethnic nominations” is carried out. Based on the analysis of
300 English and German phraseological units, an idea is formed about the perception of other eth-
nic groups by the British and German nations. The characteristics of different nations presented in
selected idioms are compared.

Keywords: phraseological units, semantics, ethnic nominations, nations, national character-
istics, comparative analysis.

@paszeonorusi — 3TO Hayka o (pa3eosornyeckux eauHuax ((Qppaseonormsmax), T. €. 00
YCTOWYMBBIX COYETAHHUSAX CJIOB CO CIOXKHOW CEMaHTHUKOW, KOTOphIE HE 00pa3yloTCs 0 MOPOKAAI0-
LM CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUM MOJIESIM IIEPEMEHHBIX coueTanui [3, ¢.233].

Ha naHHBIE MOMEHT, B CBSI3M C aKTHBHBIM M OBICTPBIM Pa3BUTHEM MEKITyHAPOJHOW MHTE-
rpalyii ¥ B3aMMOOOMEHa B PAa3IMYHBIX chepax MesTeNHHOCTH BOIPOC M3YUYeHUS (Ppa3eoIOTU3MOB-
STHOHHMOB SIBJII€TCSI JOCTATOYHO AKTyaJbHBIM. DTHOHUMBI OTPAXarOT KYJIbTYpPHBIH OMNBIT pa3iiny-
HBIX HaIMi, a CaMU KyJbTYpbl HUMEIOT ONPEACTICHHBIN S3BbIKOBOM KOJ|, TOITOMY JUIS HAC BaXXHO HE
TOJBKO COJIEPIKAaHHUE MOHATHS «HALMOHAIBLHOE», HO U €T0 SI3IKOBOE BBIPAKEHUE — S3BIKOBBIE CTpa-
TETUH, CPEJICTBA W TAKTUKH PEaJHM3alMy B JIMHTBOKYJIBTYPHOH cpene. B cuiry 3TOro, STHOHUMBI
MPEACTABISIOT COO0M KOHKPETHBIH HA0Op CTEPEOTHUIOB, OTPAKAIOUINHN, MPUCYIINE TOW WM UHOM
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STHUYECKON TpymIe 0COOCHHOCTH XapakTepa, 00pa3 MBICICH, ICHHOCTHOE MHUPOBO33PCHHUE U MHU-
pOTIOHUMaHNE, OCHOBAaHHBIE Ha TOCTOSTHHOM M aKTHUBHOM KOHTAaKT€ JIMHT'BOKYJBTYP B PaMKax Mpo-
1ecca MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIMHU. Takke ocoObI MHTEpeC I HAC MPEICTaBIsSET TO, YTO
STHOHHUMBI OTPaXKAIOT €IMHOE MHEHHE 000 BCEM MHOCTPAHHOM KaK O HEMOHSTHOM U CTPaHHOM,
MIPOTHBOTIOIOKHOM CBOEMY.

Jlis uccnenoBaHUs METOJOM CIUIONIHOW BBIOOpKM Hamu ObLTHM 0TOOpaHbl 1o 150 aurmo-
M HEMEIKOSI3BIUHBIX HJIUOM CEMAHTHYECKOTO MHOJI «ODTHHYECKHE HOMUHAIIUMY M3 OTHOS3BIYHBIX
U JIBYS3bIYHBIX cioBapen [1, 2, 4, 5, 6]. JlanHble uAMOMBI O3BOJISIOT 0XApAKTEPU30BaTh OTHOLIE-
HUE aHTJIMYaH M, COOTBETCTBEHHO, HEMIICB K TOW WM WHOM Haluu. M3yunB MogydeHHYIO BHIOOPKY,
MbI COCTaBMJIM CEMAHTUYECKUE MHUKPOIMOJS, KaKI0€ U3 KOTOPBIX CBSI3aHO C TEM WJIM WHBIM 3THO-
HumoM. Ha mepBom 3Tamne paboThl, MUKpOMOJs ObutH COPMHUPOBAHBI OTACIBHO ISl aHTJIMHUCKUX
Y OTJENBHO AJIsl HEMEIKUX UauoM. Pe3ybpTarsl mpeacTaBieHsl B Ta0. 1.

Tabauya 1
MI/IKpOHOHH aHFHHﬁCKHX U HCMCIKUX UINOM CEMAHTHUYCCKOT O I10JIA
«OTHHUYCCKHUEC HOMHUHAILIUN»
MI/IKpOHOJ'IH AHI'JIOA3BIYHBIX UINOM MI/IKpOHOJISI HEMCUKOSA3BIYHBIX UINOM
Dutch der Holldnder
Greek -
Spanish der Spanier
Jewish der Jude
Italian der Italiener
Irish -
Chinese der Chinese
French der Franzose
Polish der Pole
Russian der Russe
- der Englénder
- der Déne
- der Tirke
— der Neger
— der Zigeuner
— der Deutsche

Jnst  Toro, 4YTOOBI OBUIO BO3MOXHBIM  CONOCTABUTh AHTJHMICKHE W  HEMEIKHE
(bpaszeonornyeckre eIUHUILIbI, Mbl UCIIOJIb30BAIHM B UCCIIEJOBAHUH TOJIBKO T€ MUKPOIIOJIS, KOTOPbIE
MPUCYLIM CEMaHTHUYECKHUM IOJISIM OOOMX S3BIKOB (BBIAENIEHBI cephlM IBeTOM B Tabn. 1). Bce
OCTaJIbHble MJMOMBI OBLIM HCKJIIOUEHBI M3 BBIOOPKH. Tak, B JalbHEHIIEeM HCCIIeOBAaHUM ObLIU
npoaHanusupoBanbl 116 anrnmmiickux u 104 Hemenkux uauoM. ConocTaBUM M CpPaBHHUM KaxKIo0e€
CEeMAaHTUYECKOE MUKPOIIOJIE.

1. Dutch / der Holléinder. Ilo mpencraBiaeHHbBIM HIMOMaM MOKHO CKa3aTh, YTO Y aHIVINYaH
K roJUIaH/llaM KpaiiHe HeraTuBHoe oTHoIIeHue. He ObI0 BBISBIEHO HU OJHOM MIUOMBI, B KOTOPOH
roJjUlaHaM JaBajiach Obl MOJOXKUTENIbHAS XapaKTEpUCTUKA. AHITIMYaHE NMPUIUCHIBAIOT TOJJIAH-
11aM TaKHe 4epThl, KaK:

e ckynocte. Tak, Hanpumep, BbipakeHne Dutch generosity — OykB.: «romtanackas mien-
POCTbY», B 3HaU.: KaJHOCTb, CKYNEPAIHCTBO.

e mesHcTBO. Hampumep, Dutch headache — OykB.: «rosmanzckas ronoBHas 00jb», B 3HAY.:
noxmerbe; as drunk as a Dutchman — OykB.: «roJuTaHICKUI NbSHHIAY», B 3HAY.: ObITh OYECHb ITbSHBIM.

® HEHAJC)KHOCTb. SpkuM npumMepom siBisiercst hpazeonorusm “flying Dutchman” — Gyks.:
«JIETAIOIIUM rOJUTAaHACI», B 3HAU.: CTPAHCTBYIOIIHI, HEHAIEKHBIN YETOBEK.
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OTMeTHM, 4TO TMOAO00HBIE CTEPEOTUITBI BCTPEUAIOTCS M B HEMEIKUX MAauomax. Hampumep,
CKyIOCTh TOJUIAHJIEB BhIpakeHa BO ¢pazeonoruzme die hollindische Marke rauchen — GOyxs.
«KYpHUTh TOJUIAHJICKUE CUTAPEThD»; B 3HAY.: MOMPOCHUTH 3aKypPHUTh y COCE/a MPH HATNYUU COOCTBCH-
HeIX curapet. ®paszeonorusm der fliegende Holldnder — 6ykB.: «ietatomumii rojaHaen, B 3Ha4.
CTPAHCTBYIOILIW, HCHAJEKHBII YEIOBEK.

Takke royuTaHALBI B QaHIIMHACKMX W HEMELKHUX MIUOMax IMpeICcTaBiIeHbl rpyObIMU, arpec-
CHBHBIMHU U 3aHyAHBIMH. OTMETHM, YTO B LIEJIOM Y€pe3 UIAUOMBI O0OHX SI3BIKOB BBIPAYKAETCSI OJTHO
Y TO K€ OTHOLICHUE K T'OJUTAH/ALIAM.

2. Spanish / der Spanier. Taxxe Bo MHOTHX (hpa3eosoru3mMax MOXKHO HAOJIONATh CXOKEe
HEraTHBHOE OTHOUICHUE M K UCTaHIaM. B nanoMax o0oMX SI3bIKOB MCIAHIIBI HAICJICHBI TAKUMH Xa-
PaKTEpPUCTHKAMU KaK:

1. — JKeCTOKOCTh. Hampumep, B aHIIMiicKOM si3bike ecTh Bbelpaxkenue the Spanish
Inquisition — OykB.: «ucmaHCcKass WHKBH3WIUS», B 3HA4.. MbITKA. B HEMEIKOM SI3bIKE MPUMEPOM
MOXET TIOCIYXHTh BbIpaXeHHe J-m Spanisch kommen — OykB.: «oOpaTHTbCS K KOMY-ITHOO
B HCIIAHCKOI MaHepey, B 3HaU.: MPUOCTHYTh K yrpo3aM.

B HemenkoM s3bIKe HMCIAHIBI TAK)Ke MPEICTABISIOTCS BBICOKOMEPHBIMH M CTPAaHHBIMU.
Hamnpumep, stolz wie ein Spanier — GykB.: «rop/iplii Kak UCIIaHEeI», B 3HAY.: OUYCHb TOPIbIi

3. Jewish / der Jude. O0uMy yepTaMu B aHTIIMHCKOW M HEMELKOH (pa3eoioruu Hajelne-
HBI ¥ eBper. Hanbosiee yacTo B uanoMax yKa3bIBarOTCS:

® CKYIIOCTh, O YeM CBHJICTEIbCTBYET aHIJIMICKOe BhIpakeHne Jew sheet — OykB.: «eBpeii-
CKUH JINCTOK», B 3HA4Y.. JICHCXKHBIA CYET, MPEIOCTABJICHHBIN APY3bsiM; M HeMelkoe — getaufter
Jude — OYKB.: «KpEILICHHBIN eBpeii», B 3HAY.: POCTOBIIHK, KOTOPBIN HE SBJISCTCS CBPECM.

® OorarctBo. Hanpumep, anruiickuii gpaseonsorusm worth a Jew's eye — OykB.: «CTOHUTH
eBPEICKOro Iia3ay», B 3Hay.: OYEHb IIEHHBINH; JEW canoe — OyKB.: «eBpeHCKOoe KaHOd», B 3HAY.: aB-
TOMOOWIIH aHTIIMICKUX Mapok «Jaguary mwim «Cadillacy. B HemerikoM si3bike sl 0003HAUCHHS Ye-
ro-TO JIOPOTOro MOXET OBITH HUCIIOJIb30BaHO BhIpaskeHue Wie in den besten jidischen Hauserny —
OYKB.: «KakK B JyYIIHX €BPEUCKUX JIOMax», B 3HA4.: OUYEHb JJOPOTO U CO BKYCOM.

4. Italian / der Italiener. MoXHO BBIAETUTH TPH OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH BOCIIPHSATHS aH-
TJIMYaHAMU UTAITBSHIIEB, KOTOPBIC HAIIUTA MECTO B yCTOWYHMBBIX BBIPAKECHHUSIX aHTIMHUCKOTO S3bIKA:

— HeonpsTHOCcTh. Hampumep, Italian sub — OykB.: «utanbsHcKas moa3eMka», B 3Ha4.. He-
MPUATHO MaXHYLIUN YEIIOBEK.

— MMITYJIbCUBHOCTb, BCIBUIBYMBOCTh. OTpakeHHE 3TUX YEePT MOXKHO HAMTH B BBIPRKECHHU
Italian divorce — OykB.: «MTaNbIHCKUN pa3Bo», B 3HAY.: Pa3opBaTh OpavyHbIC OTHOIICHHS, HAHSIB
KUJUIEpa C HeJIbI0 YCTPaHeHHUs CYNpyr Wik cynpyra. OTMETUM, Y4TO aHAJIOTUYHOE BBIPAKCHUE €CTh
u B Hemelkou (pazeonorun: Scheidung auf italienisch — OykB. «pa3BoJ MO-UTANBSIHCKI», B 3HAY.
TPY/HBIN Pa3BOJI, COMPOBOXKAAEMBIi CyIeOHBIMU TSHKOAMHU U CCOPAMH.

B nanHOM citydae Mbl MOXKeM HaOJII0/IaTh JIMIIb YACTHYHOE COBIAJICHUE BOCTIPHSTHUS HTAJIb-
STHIIEB B aHIVIMHCKON M HEMEILIKON UIUOMATHKE.

5. Chinese / der Chinese. Aurnuiickie IHMOMBI XapaKTEePU3YIOT KHTAUIIEB KaK JIIOJICH, KO-
TOpBIC CKJIOHHBI K PAa3HOTO Pojia MOJICNIKaM, MOIICHHHYECTBY, a Takxke K xaocy. Hampuwmep, BbI-
paxxenne Chinese copy — OykB.: «KuTalicKasi KONHs», B 3Ha4.: KATalCKas MOJyIENKa, a uepe3 ¢pa-
3eonoru3m Chinese fire drill — 6ykB.: «kutaiickue (eiiepBepku», B 3HaY.: CyMaroxa, MOJHbIH Oec-
MOPSIIIOK.

HeMipl ske MOCPENCTBOM HAMOM BBIPKAIOT OTHOLICHHE K KHTAWIlaM, KaK K CTPaHHBIM
Y HENOHATHBIM JrozsaM: Chinesisch reden — GykB. «roBOpUTH MMO-KUTAWCKW», B 3HAY.: TOBOPHUTH He-
MOHSTHO HJIH 32YMHO.

Tak, B JaHHOM CIIy4aeM MblI BUJIUM CYIICCTBCHHBIC Pa3in4Msl B BOCIIPHATUH KUTAUICB aH-
rJIMYaHAMU U HEMIIAMH.

6. French / der Franzose. OtHouienue k ¢panily3aM Kak B aHTJIHICKOM, TaK U B HEMEIIKOH
JIMHTBOKYJITYpaXx, BBIPAXKACTCSl B OCHOBHOM B TPEX acIeKTax:

— HEBOCIIMTAHHOCTH: B aHrIHiickoM si3eike French Hello — Oyks.: «dpaHiry3ckuii mpuBeT,
B 3HA4Y.. BOWTH B KOMHATY TOJIHYIO 3HAKOMBIX JIFOJICH, HE TI03/I0POBABIIKCH; B HEMEIIKOM SI3bIKE 00-
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patHoe BblpakeHue: sich auf franzdsisch empfehlen xoTopoe O3HA4YaeT «YWTH, HE IMOMPOIIAB-
INCHY;

— pacmyleHHOCTh, U3JIHIIHSS JIF0OBEOOMIbHOCTh. HamprMep, U B HEMELIKOM, U B aHTJIHIi-
CKOM $I3BIKaX CHU(IINC MOXKET 0003HAYAThCS yCTOWYNMBBIMU BBIPQKEHUSIMUA C STHOHHMOM JaHHON
rpymmnbl: Ha aHriuiickom — French pox — Oyks.: «dpaHiry3ckas ocrma», B 3Had.. cuduiuc, Ha
HemenkoM — franzgsische Krankheit — Oyks.: «dpaniy3zckas 0one3Hb», B 3Hau.: CUHIIHC.

— YKJIOHEHHE OT mpaBmil U obs3anHOCTeH. Hanpumep, Beipakenue to assist in the French
sense — OyKB.: «IIOMOTaTh Ha (PaHIy3CKUI MaHEep», B 3HaY.: MPHCYTCTBOBaTh, HO HE ITOMOTATbh.
[Tpumep u3 Hemenkoi dpaseconorun: franzgsisch einkaufen — OykBs.: «mokymnarh mo-GpaHIry3cKm»,
B 3Ha4.: BOPOBATh.

7. Polish / der Pole. IIpakTuyecku MoOJIHOE COBMAJCHUE HAOIIOACTCSl U B BOCHIPUSTHN aH-
rJIMYaHaMU ¥ HeMIaMHU MOJSIKOB. Bo (pa3eonoruu monsku paccMaTpUBalOTCS UMU Kak JEOIU CO
CIICTYFOIMMHU XapaKTePUCTUKAMH:

— Oe3orBercTBeHHOCTh: Ha aHrimiickom Polish holiday — Oyks.: «mombckuit oTmyck»,
B 3Ha4.: OTCYTCTBHE HayaJIbHUKA B pabo4mii eHb; Ha HemelkoM: polnisch zusammenleben — Oyks.
(OKHTB TIO-TIOJIbCKM», B 3HAU.: HE3apETUCTPUPOBAHHBIH OpaK.

8. Russian / der Russe. Cy1iecTBeHHbIE OTJINYUS HAOIIOAIOTCS B BOCIIPUATHH aHTJIMYaHa-
MU M HEMLAMH PYCCKHX. AHIJIOSI3BIYHBIC MIMOMBI C STHOHUMOM «PYCCKHI1» MUMEIOT HEHTpajIbHOE
OTHoIIEeHHE K pycckuM: Russian roulette — OykB.: «pycckas pyjietkay, B 3Hau.: «Pycckas pyrem-
ka», Russian doll — 6yks.: «pycckas Kykia», B 3Hau.: Mampewka u T.1.

HeMiibl ke HaJens0T PyCCKUX HEKOTOPHIMH HETaTUBHBIMHU YePTAMH, TAKMMH Kak:

— mBSTHCTBO: €inen Russen haben — OykB.: UMETh PyCCKOTO0; B 3HAU.: OBITh MbSHBIM;

— 350cTh: an den russischen Monat denken — OykB.: gymaTth 0 pycCKOM MecsIie; B 3HAY.:
OBITh 3JI0MAMSATHBIM, MCTUTEJIBHBIM.

[ToaBoast UTOT, OTMETHM, YTO BO MHOIOM B AHTJIMHCKHX M HEMEIKHX (hpa3eosoru3max
NPE/ICTaBIICHBI CXOXKHE XapaKTePUCTUKH Hauui. Ha Ham B3rsia, 910 00yciaaBIMBaeTCs TE€M, YTO
9TH XapaKTEPUCTUKU AECUCTBUTEIBLHO MOTYT OBITH NPHUCYIIM TOM WM MHON 3THUYECKOW IpyIIie.
CymiecTBeHHBIE pa3in4vs, HAPUMEp, B BOCTIPHATHH PYCCKHX WJIM KHTAMIEB, CBS3aHBI C TEM, YTO
B MpOIecCe UCTOPHH y aHTJIMYaH M HEMIIEB CKJIAJIBIBAIUCH Pa3HbIC OTHOLICHHUS C 3TUMH HApOJIaMH.
COOTBETCTBEHHO HMCTOPUYECKHII KOHTEKCT 00ycCllaBIMBaeT (pOpMHUpPOBAHNE CEMAHTHUKH (Hpa3eoiro-
TH3MOB.
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®YHKIIUOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTU META®OPHI B COBPEMEHHOM
MNECEHHOM JIMPUKE (HA IPUMEPE TEKCTOB ITOITYJIAPHBIX
AHTJIOA3BIYHBIX U PYCCKOA3BIYHBIX IEBIHOB XXI BEKA)

Capviuesa A.U.
Mopo3zoea T.B.

Cmamovs paccmampusaem ocobeHHOCMU HYHKYUOHUPOBAHUSL Memadopbl 8 CO8PEMEHHOU
necennoll aupuxe nonyaapuwix nesyos XX| eexa Poccuu u Beruxobpumanuu. B cmamve 3ampacu-
8aemcsi poiib NeCEHHO20 HCAHPA 8 IHCUZHU COBPEMEHHO20 HeN08eKd, d MAKIHce NPUBOOUMCSL KIACCU-
Qukayusi memaghopsi u pe3yibmamsl AHAAUZA OMOOPAHHBIX OUHUY 8 NONYIAPHOU PYCCKOAZBIYHOU
u anenoszviunou aupuke nesyos XXl gexe.

KiaroueBnle ciaoBa: JJUHI'BUCTHKA, MeTaq)opa, IIECCHHAas JIMpUKaA, PYCCKOA3ZBIYHLIC IICCHU,
AHTJIOA3BIYHBIC IICCHMU.

The article examines features of a metaphor in modern lyrics of popular 21%-century Rus-
sian and British singers. The article touches upon the role of the song in the life of a modern per-
son. It also provides a classification of metaphors and the results of the data analysis in the popular
21%-century Russian and English lyrics.

Keywords: linguistics, metaphor, song lyrics, Russian-language songs, English-language
songs.

Metadopa sBisieTcst OAHON U3 Haubosee yrnoTpedsiseMbIX CTHIMCTUYECKUX €IUHUI] B pas-
JUYHBIX BHJAX TeKcTa. BakHOCTh MeTadopbl KaK CTUIMCTUYECKOTO, BBIPA3UTEIBHOIO CpPEICTBA
MIPU3HAETCSI UCCIIEN0BATENIIMU CaMbIX Pa3IMYHbIX O0JacTell HAy4YHOI'O 3HAHUS, ITOCKOJIBKY MeTa-
(opa 1Mo3BoJIAET OTPA3UTh B TEKCTE CKPBITHIM CMBICII, BEIPAKEHHBIN Uepe3 aHAJIOTHIO0, ACCOLMALUIO.

B pamMkax npoBeieHHOr0 UCClIeJOBaHHsI HAaMH ObUIM pacCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH HCIIOIb30-
BaHMs MeTaopsl B aHIJIOA3BIYHON U pyccKos3bIYHOM neceHHoM upuke XXI Beka. O01ien3BecTHo,
YTO My3BIKaJIbHAs HHIYCTPUS B IEJIOM SBJISIETCS (PEHOMEHOM MAacCOBOW KYJBTYpPhI, OKa3bIBAIOIIINM
3HAYUTENbHOE BIMSHHME Ha JKU3Hb COBPEMEHHOIro 4desioBeka. Metadopa sBiIseTcs HEOTheMIIEMON
4acThblO JJaHHOW MHJyCTPUH, @ UMEHHO, OHAa IIMPOKO paclpoCTpaHeHa B TEKCTax mneceH. Meragopa
MPEJCTABISAET COOON Ba)KHBIH MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIlMM U HEOOXOAMMOE SIBIEHUE I U3yde-
HUS, TTOCKOJIBKY TIeCeHHas! JTMPUKA U3MEHSAETCS B 3aBUCUMOCTH OT COLIMANIBHBIX MOTpeOHOCTEN 00-
IIIECTBA, a 3HAYMT, SABJSIETCA OJHUM M3 HauOosee MOJBMXKHBIX M MOCTOSHHO U3MEHSIOIUXCS Iia-
CTOB fA3bIKa. JlaHHOE TOJI0’KEHUE OIPENIENSAET aKTYaIbHOCTh HAILIErO UCCIIETOBAHMSL.

HccnenoBanneMm Metadopbl 3aHUMAIOTCS pa3iuyHble oOsacTH 3HaHUU. M3yueHune merado-
PBI CTAJIO IPEIMETOM HE TOJBKO SI3bIKO3HAHUS, HO U Qrutocodun. Hanpumep, u3BecTHBIN Guitocod,
nucarenb U Mpicautens 3noxu [Ipocsemenus JK.-)K. Pycco onpenenun meragopy, kak Tpor, npes-
CTaBJISIFOIINN COOOM OTpakeHHE MEPBOHAYAIBHOIO, HEMOCPEACTBEHHOTO, UyBCTBEHHOTO MOCTHKE-
Hus mupa [3]. Hemenkuii punocod u xynasTyposior J. Kaccupep paccmatpuBai Mmetadopy ¢ TOUKH
3peHHs CO3JaHMsI MU(OB, MPOIECCa, OCHOBHOW IIETIBI0 KOTOPOTO SBISIETCSI OCMBICTICHUE OKPYXKAr0-
el 1eHCTBUTENbHOCTU. TakuM oOpa3oM, puiocod npeamnonarai, 4ro MeTadopa sBISIETCS HEOTh-
eMJIEMOM 4acThIO mpoliecca MplluieHus. CBs3b MeTa(Opbl U MBIIIIEHHS TAaKXKE MOATBEPKAAET TOT
¢dakT, utro Meradopa BBINOJHIET IMO3HaBaTelbHylO0 ¢GyHKIMIO [4]. Poccuiickuili JuHTBHCT
H.JI. ApyTroHoBa paccmarpuBaiia MeTadopy ¢ TOUKH 3peHUs (yHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA M OMpee-
Jsi71a €€ KaK MEXaHU3M PeyH, CyTh KOTOPOTO CBOJIUTCS K TOMY, YTO JJIi OIMMCAHUS TOTO MM MHOT'O
00BEKTa UCHOJIB3YIOTCS XapaKTepUCTUKU apyroro oobekTa [1]. Kaxnoe u3 npeanaraembix omnpene-
JeHUH MOHATHS MeTadopa 3acayKHBAaeT BHUMAHUS U PAaCCMOTPEHUS, HO, Oylyuyd OrpaHUYEHHBIMU
paMKaMH{ Halllero MCCIe0BaHMs, Mbl Oy/eM omnmMpaThCs Ha omnpezenenue, nanHoe H.JI. ApyTioHo-
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BOI{, TaKk KaK OHO B ITOJIHOW Mepe CIIOCOOHO OTPa3uTh OCOOCHHOCTH MCIIOJIb30BAHMS METAa(OPBI KaK
CTHJIMCTUYECKOTO CPEJICTBA B IECEHHOM JIMPUKE.

OCHOBHBIMU KPUTEPHUSMH JUIS BBIJIEICHUST MeTadop BBHICTYNAIOT €€ CIE(pHIECKUe Xapak-
TEPUCTUKH, K YUCITYy KOTOPBIX OTHOCATCSA: IBYIUIAHOBOCTb, OTBICUEHHOCTD, IKCIIPECCUBHOCTD, YHH-
BEPCAIbHOCTD.

H.JI. ApyTioHOBa BbIIEIMIIA CIEYIOIIUE TUIIBI MeTa(op:

1) HomuHatuBHasg Meradopa (mpearnosaraeT 3aMeHy OJHOIO JECKPUIITUBHOTO 3HAYEHHUS
JPYTUM, CIIY’KUT UICTOUHUKOM OMOHUMMH);

2) obpasnas Mmertadopa (MOSABIAECTCS B pe3yJibTaTe MepexoAa HUASHTU(UIMPYIOMEro (e-
CKPUIITUBHOI'O) 3HAYEHUS B NpPEAMKATHOE, CHOCOOCTBYET DPa3BUTHUIO CHHOHUMHYECKUX CPENCTB
SI3bIKA);

3) korHuTUBHasE MeTadopa (BO3HMKAET BCJIEJICTBHE CIIBUTA B COYETAEMOCTH HMPU3HAKOBBIX
CJIOB (TIepeHoca 3HaUEHUs), CO3JaeT MOJIUCEMUIO);

4) renepanusupyromas Meragopa — KOHEUHbIH pe3yabTaT KOTHUTUBHON MeTadopsl (CTUpaeT
B JIEKCUYECKOM 3HAYEHHH CJIOBA I'PAHUIBI MEXKIY JIOTMYECKUMU MOPSJIKAMH U CTUMYJIHPYET BO3-
HUKHOBEHUE JIOTHYECKOM mojmceMun) [1].

Takum oOpa3zoMm, MeTadopa HEe MPOCTO XapaKTepU3yeT OOBEKT Ha OCHOBE MPHU3HAKOB APYTO-
ro oObEeKTa Ha OCHOBE CXOZICTBA, MeTa(opa TakKe OMUCHIBAET U AUKTYET CIIOCOO BOCIPUATHUS TOTO
WIH UHOTO OOBEKTA.

Wnes o0beMHUTD TEKCT U MY3bIKY, COOpaTh X BOEIMHO B paMKaX OJHOIO MPOM3BEICHUS
HCKYCCTBA SIBJISTIaCh OJHOW M3 OCHOBHBIX el XX Beka U mpoosnkaeT pa3BuBaThes B X XI| Beke.
[lecust nmpencraBisieT coO0M cCoeAMHEHHE BYX BUAOB TEKCTa, BepOAJIbHOrO U My3blkaibHOro. Ce-
TOJIHSI UCCIIEIOBATENH 10JIaratoT, 4TO NECHS He JOJDKHA pacCMaTpUBATLCA B COOTBETCTBHH C €€ OC-
HOBHBIMU COCTaBJISIIOLIMMHM, @ UMEHHO CIIOBAaMHU U MY3BIKOH, a JIOJIKHA UCCIIEIOBATHCS KaK €MHOE
enoe.

BaxxHo Takke NpUHUMATh BO BHUMaHHUE TOT (aKT, YTO MECHs SBISAETCS 0COOBIM BHJIOM TEK-
cTa 1 00J1a1aeT CTPYKTYpOil, KOTOpasi COCTOUT U3 TPEX YacTel: BepOalibHas, My3bIKaJlbHasl CTOPOHA,
KOTOPYIO MBI y>K€ YIIOMHUHAJH BBIIIE, a TaK)Ke €€ MHTOHAIMOHHOE odopmienue. Takum obpazom,
MIECHS IIPEJICTaBIISIET COOOM €AMHEHNE TEKCTa U MHTOHAIIMM KaK IPU3HAKA PEYU U KaK MY3bIKaJIbHO-
rO PUCYHKA.

[TonnmaHue ecHU Kak 0co00ro TUIA TEKCTa CBSI3aHO C PsJIOM BOIPOCOB, MOCKOJIBKY MCXO-
Il U3 0COOCHHOCTEH MEeCHU, KOTOPbIE MBI YIIOMSHYJIHU BbIIIE, BCTAE€T BOIIPOC O TOM, YTO MIOHUMAET-
sl 1O/ TEKCTOM B mecHe. Ecin B34Th Kaky0-1100 KOHKPETHYIO MECHIO OTJEJIBbHO, TO OHa BOCIPHU-
HUMAaETCs KaK IeJIOCTHBIN TEKCT, HO KOHIIEPTHBIM HOMEp B paMKax BBICTYIUICHUS WU IENbIH aib-
00M TarK)ke BOCIPMHHMAETCS HAMHM KaK CaMOCTOSITENIbHBIA TEKCT, TAKUM 00pa3oM, MECHI0O MOKHO
OTHECTHU KakK K MPOCTBIM KaHpaM peyH, TaKk U K CIOXKHBIM. [lecHs Takxke OTIMYaeTCs OT OOBIYHON
M033UHU, MOCKOJIBKY B HEM pa3BUTHI METATEKCTOBbIE CBA3U [2]. B 1aHHOM KOHTEKCTE METaTEeKCT
nojipa3yMeBaeT MoJi co00il OTJeNbHbIE YaCTH TEKCTa, KOTOPhIE COOTHOCSTCS C PA3IUYHBIMU KU3-
HEHHBIMU IPOLIECCAMU, TaK KaK TEKCT IECHU MOXXHO OTHECTH K ONpPEJEICHHOMY 3Tally KU3HU aB-
TOpa, KaHPY B €ro TBOPYECTBE U TaK JaJiee.

HemanoBakHeIM (paKTOpPOM B ONPEJEIICHNUHN NTECHU KaK 0COOOr0 BH/IA TEKCTA SIBISIETCS POJIb
Y MECTO aBTOpPAa B IAHHOM MPOU3BEICHUH. ABTOD SBJISIETCS KIIIOUEBBIM (PaKTOPOM, KOTOPBII OKa3bl-
BaeT BJIMSHUE HA CO3/IaHHUE CAMOI'0 TEKCTa, Ha OTOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HA TO, KAKOW CMBICI OHU
OyayT mpuoOpeTaTh B KOHTEKCTE OMPEEICHHOTO MPOU3BEICHUSI WM B KOHTEKCTE OIpeneIeHHON
KYJbTYPBHI.

Bocnpusitue necHn kak 0co0Oro TEKCTa TaK)Ke 3aBUCUT OT OOJBIIOTO KOMWYeCcTBa (haKTo-
poB. BaxHO y4yMTBIBaTh, YTO MECHSA CO3JAETCs JUIsl OOJBIIOTO KOJIMYECTBA JIFOJACH, A Macchl,
MMEHHO MOATOMY OHA HANOJHEHAa TaKMMH CMBICIIaMHU, KOTOPbIE MOTYT OKa3aThbCs 3HAKOMBIMU IS
Ka)KJIOTO KOHKPETHOT'O YEJIOBEKA, 3TO TaKUE TEKCThI, B KOTOPHIX KaX/IbIH CITyIIaTelb MOXKET Y3HATh
cebst. Ecnu aBTOp M MCMIOMTHUTEND MPOU3BECHUS HE SIBISIETCS OJHUM U TE€M K€ YeTIOBEKOM, TO HC-
MIOJIHUTEINb TAaK)KE MOKET 3aKJIa/IbIBaTh B CBOE MTPOU3BEACHUE JTMUHBIE CMBICIIBI.
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CeroaHs uccie0BaTEM TaKKe TOBOPAT 00 0COOOM THIE TUCKypca — MECEHHOM JIUCKYpCe.
Ilecennvlii Ouckypc — 3To 0coObIil BUJl HAKOIUJICHHSI KYJIbTYPHBIX 3HAaHUH, OTpaKCHHE KU3HU Hace-
JIEHUSI — €r0 OCHOBHBIX LIEHHOCTEN, 3THYECKUX BO33PEHUI, COLIMAIbHBIX MPEACTaBICHHM, HacTpoe-
HUH, KyJIbTYpHBIX HOPM, MOJIeJIel TTOBE/IEHHUs, KOTOPbIE MePeatOTCs U3 TTOKOJICHHS B IIOKOJICHHUE.

[lecenHblil AUCKYpPC SBISETCS CIOXKHBIM €IHHCTBOM MY3BIKaJIBHOTO U SI3BIKOBOTO KOMIIO-
HEHTOB, B KOTOPOM COBOKYITHOCTh TE€KCTOB OIPENENSIeTCs XapaKTePHbBIMU TEMAaTHYECKUMHU, JIEKCH-
YECKHMH, TPAMMATHIECKUMHU U CHHTaKCUICCKIMHU CBOWCTBAMH.

B kauecTBe Marepuana Hallero HMCCIEIOBaHMS BBICTYNAIOT MeTagopbl, COAEpKaIIUecs
B TEKCTaX MECEH PycCKOs3bIuHbIX ucroiaHuTenet XXI Beka, takux kak, Cepreit Jlazapes, [lonuna
I'arapuna, Auna Acrtu, ['puropuii Jlenc. Becero nHamu Obuio oro6pano 50 metadop u3 24 necex
9TUX UCHOJIHUTENEH, YTO MO3BOJMIO HAM IIPOBECTH aHAJIU3 OTOOPAHHOIO0 MaTepuaja ¢ TOYKU 3pe-
HUS €r0 JIEKCUYECKOI0 IOCTPOEHUS.

PaccmoTtpuM Tunel meradop, npeoOaaloilmX B PyCCKOS3bIYHON NECEHHON JHMpUKE, CO-
rinacHo knaccudukammu H./l. ApyTioHOBO#. B oToOpanHOM HamMu Matepuase McCleA0BaHMs ObUIH
OTMEYEHBI CIEIYIOIINE HOMUHAMUBHbIE MEMAPOpbL.

«41 Bce pactpatui, kapmur omkpuimsi» (Cepreit Jlazapes);

«3azensanu TH 6 cepoeuxo MHe» (Ilonuna ["arapuna);

«S1 noonumy Haz ronoBoii 6enviii prazy (Ilonuna I'arapuna);

«Tb1 — HOuHO KOwmap, uTo pactast noyTpy» (AHHa Actn).

JlanHble MeTa(oOpbl ABJISAIOTCA JOCTATOYHO YIOTPEOIIEMbIMU B SI3bIKE, UX MeTahOpUIECKUI
CMBICIT YK€ HE SIBIIIETCSI HACTOJIBKO OYEBHIHBIM, TaK KaK UX 3HAYCHUE SIBIISICTCS MPUBBIYHBIM JIJIS
HOCHUTEJIS S3bIKA.

[ToMmuMo HOMHHATHBHOW MeTa(Ophl HaMU OBUTH HaWIEHBI CIydau YIOTPeOICHUs 00pasHol
memacgpopul, Hatipumep «Omsth muicrel crenvix cmasy (Cepreit Jlasapes). B mannoit metadope
MBICJIM CPAaBHUBAIOTCS CO CTaei MTHI, KOTOpPbIE MEUyTCsl, HE BUJS, KyJla OHH JeTsT. JlaHHas mera-
¢dopa cozgaer 06pa3 NOTEPSTHHOTO, 3ayTABLIETOCS YEJIOBEKa.

K tperpemy THIy MeTadop OTHOCATCS KocHUMUBHble Memaghopsl. ITO MeTadopa, KoTopast
OTpakaeT CHEelU(PHUKY YEIOBEYECKOTO MBIIIJICHHUS U TTO3HAHUS, BO3HUKAsl HE CTOJBKO KaK PUTOPHU-
YECKO€ CPEACTBO yKpalllEeHUs! PeuH, HO, IPEXKIE BCETO, KAK Pe3yJIbTaT COMOCTaBICHNS HETTO3HAHHO-
ro C MO3HAHHBIM, W CIYXHUT ILETU KaTeropu3aluu MpPeIMETOB U SBICHUN OKpPYXKAIOIIETO MHU-
pa. Hanmpumep, «Bce gepvizaemcs 6 mup cioBHo peida-nunay (I'puropuit Jlernc). B nannom npume-
pe B ocHOBe MeTadopsl — 00pa3 pHIOBI-MUIIBI, KOTOpas BIPhI3aeTCs B CBOIO 0ObIUY, TakK ke, Kak
1 4EJIOBEK CTPEMUTCS MO3HATh MUP, BTOPTaeTcsl B HETO.

Pe3ynbpTaThl mpoOBEEHHOTO aHaiKM3a MOKa3ajiH, YTO HCIOJIb30BaHME OOpa3HON MeTadopsl
B UCCJICyeMOH PYCCKOS3BIYHOW TIECEHHOU JHpuKe cocTaBisieT 48 %, KOTHUTHBHOW MeTadopsl —
36 % 1 HomMuHaTUBHOU MeTadopbl — 16 % oT obmiero ooGbemMa 0TOOpaHHBIX €IUHHII.

Cremyer OTMETHTB, 4TO B OCHOBE JTF000I1 MeTaOpbl MOXKET JIeXKATh UMS CYUecmeumenbHoe
WIH 2naeon. JlaHHbIe YacTU peyH, XOTSA M BCTYMalOT B CHHTAKCUYECKHE OTHOIICHUS C IPYTMMH Ya-
CTSIMH PEYH, BCE PAaBHO OCTAIOTCS B CMBICJIOBOM LIEHTPE MeTa(OpHI.

[TpuBeneM npuMepbl HOMUHATUBHBIX META(Op C CYIIECTBUTEIHHBIM B KaYECTBE OCHOBBI:

«51 B razax TBoux BUjeN cHee 6 okeaney (Cepreii Jlazapes);

«OcTtanmch 6 cepoye TONbKO Kycouku bna» (Ilomuna ["arapuna);

«! nonHecnace, OnsATh 3BOHKU, ympo 6 muropey (AHHa AcTh).

[Tpumeps meTadop ¢ rIaroabHON OCHOBOI:

«Mbicnu paccvinaromes, xak necok» (Cepreit JIazapes);

«Bce gepvizaemcs ¢ mup cnoBHo peiba-iunay (I'puropuii Jlemnc).

Pe3ynbpTaThl MpOBENEHHOrO aHalu3a IMOKa3aJd, YTO OCHOBA B BHJIE CYIIECTBUTEIHHOIO
B HOMHHATHUBHOI MeTaope B PyCCKOS3BIYHON MECEHHOU NUpHKe 3aHuMaeT 59 %, B TOo Bpems Kak
riiarojbpHast ocHoBa — 41 %.

B kauecTBe Marepuana s ucciaenoBaHusl MeTa(op B COBPEMEHHOM aHTTIOSI3bIYHON TIECEeH-
HOW nupuke Hamu ObUTO 0TOOpano 50 meTadop u3 32 TEKCTOB MECEH TaKMX OPUTAHCKUX MCIIOTHU-
teneii kak KatyPerry, Evanescence, Linking Park, Adele.
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PaccmoTpuM paznudaHbie THITEI MeTadop B aHTIIOSI3BIYHON ITECEHHOH JINPUKE.

Homunamuenas memaghopa:

“Take a breath and I try to draw from my spirit's well” (Evanescence);

“So go on and break your wings” (Evanescence);

“Holding too tightly afraid to lose control” (Linkin Park);

“I’'m sorry for breaking your heart” (Adele).

I[aHHBIe MeTa(l)OpBI SABJISKOTCS yCTOﬁ‘II/IBLIMPI BBIPAXKXCHUSAMHA B AHTIIMNUCKOM SA3BIKE, UX MC-
Ta(bopnqecxaﬂ O6pa3HOCTL MPAKTUYCCKU CTCPTA. OI[HaKO TaKue MeTa(I)OpBI 9aCTO BCTPCYAKOTCA
B TEKCTaX aHIVIMICKUX IIECEH U SABJIAIOTCSA AOCTAaTOYHO PACIIPOCTPAaHCHHBIMHU.

Obpasnas memagopa “Thumbing through the pages of my fantasies” (Evanescence), noxka-
3bIBACT, YTO B €€ OCHOBEC JIC)KUT MPCACTABJICHUC O TOM, YTO q)aHTaSI/II/I, MCUYTEI MMPEACTAIOT B BUAC
KHUTH, JIUCTBI KOTOPOW MOXHO mepeBopaunBarh. Takxke metadopa “And step on people like you
do” (Evanescence) ykassIBaeT Ha TO, YTO MEPECTyMaTh 4Yepe3 JIIOJACH O3HAa4YaeT mpeHeOperarh MX
YyBCTBAMH, HHTCPCCAMMU. I[aHHaH MeTa(bopa MMOAYCPKUBACT O6p8.3 6e3pa3J'II/I‘1HOl" 0, XOJIOOHOI'O 4Y€-
JIOBEKa.

Cryuyaii ucnosib30BaHusi koeHumusHou memacghopwr “Cause baby, you're a firework” (Katy
Perry) ykaspiBaeT Ha TO, YTO B JIaHHOH MECHE B OCHOBE MeTaOphl JISKUT CPABHCHHE YEJIOBEKa
¢ (eiiepBepkoM, IpKUM, HEOOY3IaHHBIM, PaIOCTHBIM.

Pe3ynbrathl npoBeeHHOTO aHaIM3a TMO3BOJIMIIA YCTAHOBHUTD, UTO 00pa3Hasi MeTadopa B aH-
IJIOSI3BIYHOM MEeCeHHOM Jupuke cocraniser 68 %, HomunatuBHas metadopa — 20 %, a KOTHUTHB-
Has — 12 %.

PeBynLTaTBI IMPOBCACHHOI'O aHalin3a IOoKa3aJi, 4YTO TJIarojl B Ka4u€CTBC OCHOBLIL MeTa(I)OpLI
BcTpeuaercs B 64 % uccieayeMbIX eMHHULL, B TO BpeMs KaK CyIllecTBUTENbHOE — B 36 %.

Haan/IMep, MCTa(I)OpLI, B OCHOBC KOTOPBIX JIC)KUT UM CYHICCTBUTCIIBHOC!

“Cause baby, you're a firework” (Katy Perry);

“Pushing all the mercy down, down, down...Victory decides who’s wrong or right” (Linkin
Park);

“Forever black eternal nigh”” (Linkin Park);

IIpumepsl MeTadop, KOTOpBIE TOCTPOEHBI BOKPYT IJ1aroja:

“Do you ever feel, feel so paper-thin” (Katy Perry);

“Where has my heart gone

Trapped in the eyes of a stranger” (Evanescence).

“Don't resent me

And when you're feeling empty

Keep me in your memory

Leave out all the rest

Leave out all the rest» (Linkin Park);

“I’m sorry for breaking your heart” (Adele);

Kak mokasano wuccienoBanue, HanOoJIee pacipOCTPAHEHHBIM TUIIOM MeETaopbl B PyCCKO-
SI3BIYHOM TIECEHHOU JIMPUKE SABJIICTCA 06pa3Ha;{ MeTa(bopa, KOTOpas CTPOUTCA Ha IICPCHOCEC KAYCCTB
OJTHOTO 00BEKTa OKPYKAIOIIEro MUpa Ha JIpyroi 00bekT. Takas metadopa siBisieTcst 6oyee mpocTon
B IIpOoHeCCCC BOCIIPUATUA, YEM KOIHUTUBHAA MeTa(bopa, HO 06J'IaI[aeT 0O0IBIINM BBIPA3UTCIIBHBIM I10-
TEHIMAJIOM, 4eM MeTadopa HoMuHaTHBHAs1. Hanbosee pacripocTpaHeHHOM B PYCCKOSI3BIYHOM TECeH-
HOH JIMPUKEC ABJIACTCA MeTa(I)opa, B OCHOBC KOTOpOI\/'I JIC)KUT UMs CYHICCTBUTCIIBHOC, YTO MOXKET OBITh
CBSI3aHO C TEM, YTO TaKHe MeTapopbl KOpoUue U MPOILE MO CBOEH CTPYKTYpE, JIerye AJIsl BOCIIPUSITUS U
He TpeOyIOT JOMOTHUTETHHOTO MPOIOJIKEHNS, pa3BepThIBaHU MeTa(opuyeckoro oopasa.

B aHrnos3edHON MeceHHO# uprKe Hanbosiee paclpoCTPaHEHHBIM THIIOM MeTa(OphI SBIIS-
C€TCA MeTa(bopa C TJIaroJibHOM OCHOBOﬁ, B OTIIMYHEC OT pYCCKOHSBIqHOﬁ. Takoe oTiIMYME MOKHO
0O0BsACHUTH paSHHHGfI B I'paMMAaTUYCCKOM CTPOC SA3BIKOB, TaAK KakK AHTIIMUCKUN S3BIK SIBIISIETCS aHa-
JUTHYECKUM, a PyCCKUN — (uieKTUBHBIM. MeTadopbl, TOCTPOCHHBIE Ha IiIarojiax, ooiee xapakrep-
HbI 1JIA AHTIIMICKOTO sI3bIKA, TaK KaK B AHTIJIUNCKOM SI3BIKE MPEAIOKCHUC ITPAKTUICCKH HUKOTrJa HE
CyHICCTBYCT 0e3 riaroia.
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Taxxke, Kak U B pyCCKOSA3BIYHON MIECEHHOW JIUPUKE, B aHIJI0A3BIYHON HanboJsee pacnpocTpa-
HEHHBIM THIIOM MeTadopsbl sABisieTcss oOpasHast MeTadopa, 4To MOJUYEPKUBAET TOUKY 3PEHHS O TOM,
YTO TaKasd MeTaq)opa SIBJIsIeTCsT OoJiee HpOCTOfI IJI BOCIIPUATHA, UYTO COOTHOCHUTCH C HAIIPAaBJICHHO-
CTBIO TIECEHHOI'O TEKCTa — OBITh MPOCTHIM, 3aIIOMUHAIOLIUMCS U MIOHATHBIM JUIsl OOJIBIIOrO KOJINYe-
CTBa JIIOJIEH.
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COINIOCTABUTEJIbHBINA AHAJIA3 ®PA3EOQJIOTU3MOB AHI' JIMUCKOT'O
N HEMEINKOI'O A3bIKOB CEMAHTHUYECKOI'O ITIOJIA «TPY JI»:
KOPIITYCHOE UCCJUIEAOBAHUE

Cyxapes I1.A.
Tuzamoea I' K.

Hannas cmamos nocésuena conocmasumenbHOMy aHaIu3y Qpazeonocusmos AHeIullcKo2o
U HEMEYKO020 S3bIKO8 CEeMAaHmuueckoeo nojs «mpyo». B xode pabomul 6vi1 onpedeirern nooxoo
K U3V4EHUI0 KOPNYCHbIX OAHHbBIX, 8blOENICHbL MAKCOHbL PACCMAMPUBAEMO20 CEMAHMULECKO20 NOJISL
¢ npumepamu u3 KOpnycos, 0eMOHCIMPUPYIOWUMU CXOOCMEA U PA3IUYUs 8 (Ppazeonocuu 08yx A3vl-
K08, a MaKice YKA3ambl 83AUMOCEA3U C OPYUMU CEMAHMUYECKUMU NOTSMU.

KiroueBble ciioBa: (pa3eonorus, S36IKOBOH KOPITYC, WAMOMBI, TPYA, CONOCTaBUTEIbHBIN
aHaJMn3, KOPILYy CHbIE MTOAXO/BI.

This article suggests the comparative analysis of English and German idioms of the semantic
field “work ”. In the course of the study, we defined the corpus approach to data analysis and taxa of
the semantic field, gave the examples from corpora demonstrating similarities and differences in the
phraseology of the two languages and indicated interrelations with other semantic fields.

Keywords: phraseology, language corpora, idioms, work, comparative analysis, corpus ap-
proaches.

UYenoBeueckas peyb — BOXKHEWIINI WHCTPYMEHT M OCHOBA HaIlled MUBWIM3anuH. | 1yOnHa
" Chja CJIOB MO3BOJIAIOT JIFOAAM NCPCAABATh (bYHI[aMeHTaJILHBIe 3HaHUA GYI[YH_H/IM IIOKOJICHUAM.
Opnum u3 HanboJiee eMKUX CIIOCOOOB Mepeaaun HaKOMJICHHONW MYIPOCTH SIBISIOTCS (pa3eoaorns-
MbL. IX HETpyIHO 3alIOMHUTH, IIOCKOJIBKY B HUX YacCTO BCTPEUAIOTCsA sipkue oOpa3bl. B cBs3u ¢ TeM,
YTO UJUOMBI UCIIONB3YIOTCS B TIOBCETHEBHOM JKM3HH, OHU HE HYKJIAI0TCA B MpescTaBienun. Hocu-
TEJII0 PYCCKOTO SI3bIKa HE HYXXHO OOBSCHATH 3HaueHHE (Ppasbl 3apydums HA HOCYy, N OH He Oyaer
BOCIPUHUMATh €€ B MPAMOM cMbicie. Ho HACKOJIbKO 4eI0BEeKY MOHATHBI UAMOMBI POJTHOTO SI3bIKA,
HACTOJIBKO K€ €My HE sICHa CEMaHTUKa (pa3eoIOTU3MOB B JIPYTHX SA3BIKAX. DTO OOBACHAETCS TEM,
YTO B KYJbTypax M3y4YaeMbIX SI3bIKOB MPUMEHSIOTCS TOPON COBEPILIEHHO HEOXKHIaHHBIE CUMBOJIBI
Y TIPEJICTaBJICHUS.
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[lepeiinem k Heobxoaumon tepmunHoioruu. Obpatumcs k yueOHuky M.B. Konoresa, rae
MIOHATHIO «KOPIYC» JaeTcsi cienyroliee ompenenenue: «Kopmyc B COBpEMEHHOW JMHTBUCTUKE
B OTJIMYHUE OT JIF0O0Tr0 Habopa TEKCTOB MOXKET OBITH 00JIee TOYHO OIpEIeNIeH KaK OTPaHUYCHHBIN IO
00BeMy Ha0Op ANEKTPOHHBIX TEKCTOB, COOPAHHBIX C IIEJIbI0 MAKCUMAIBHO TOYHO MPEICTABIATH HUC-
CJIeyeMBbIil BapUaHT s3bIKa» [2].

B HacTosmuii MOMEHT OCHOBHBIMH MOAXOJaMHM 0 W3YyYEHHUIO Kopmyca sBisitorcsi: Corpus-
based (xopmycHo-opuentrupoBannbiii) u Corpus-driven (KopmycHo-ynpasisieMsblil). Beioop merona
paboThI C KOPITyCOM MMEET OINpeesoliee 3HaueHue JJIsl IPOBEACHUS MocieIytomei paboTsl, mo-
ATOMY BaXKHBIM SIBIISICTCSI HAX0XKJICHHE ONTUMAIIFHOTO CII0c00a paboThI ¢ KOPITYCHBIMH JaHHBIMH.

T. McEnery, A. Hardie ucnomnp3yoT cienyrolee onucaHue KOPIyCHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
noaxona: «KoprycHo-opueHTHpOBaHHBIN (COrpus-based) aHanu3 wccieayeT KOpIyc C HENIbI0 Te-
CTHPOBAHUS W3BECTHBIX JIMHI'BUCTUYECKUX TUIIOTE3 WU TEOPUH, OCOOEHHO €CIIM OHM OCHOBaHBI Ha
caMOaHajn3e, a HE Ha COBOKYITHOCTHU KOPITYCHBIX JOKA3aTelIbCTB, YTOOBbl YCTAHOBUTH HAa OCHOBE
KOPITyCHBIX JAaHHBIX, MOTYT JIM TaKW€ TMIOTE3bl WIM TEOPHH MOJACPKUBATHCS HAyUYHBIM COOOIIIe-
CTBOM, WJIM, BO3MOXKHO, UX HY>KHO OpabaThIBaTh WK JOKa3bIBaTh UX HECOCTOATEIBHOCTEY [3].

HampotuB, koprmycHo-ynpasisieMblii (COrpus-driven) moaxoa OTIMYaeTcss OT CTaHJapTHOM
MPaKTUKH JIMHTBUCTUKU TEM, YTO OH JIEJIAeT MUHUMAJIbHBIE 0Aa30BBIE TIPEATIOIOKEHUSI OTHOCHTEIIEHO
JMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK, KOTOpbIE CIIEAyeT MCIOJIb30BaTh JJs aHajdu3a KopIlyca.
J. O. JloO6poBoIbCKHiA MpeiaraeT cienytomiee onpenaenenue: «lccmenoBanus, HanpaBisieMbIe KOP-
nycoMm (corpus-driven), MOTyT paccMaTpUBATBCS KaK HPOTHUBOIIOCTAaBIICHHBIE CIOcOOaM paloThI
C KOpIyCOM Kak MCTOYHHMKOM Matepuana. [Ipu naHHoMm nojaxoje cama o0jacTh MCCIeI0BaHUS 3aja-
ercst koprycoM. Tak, B cepe rpaMMaTHKu caM HaOOp 0a30BBIX KATErOPHiA, 3HAUMMBIX JUIs UCCIIENY-
€MOro sI3bIKa, (POPMHUPYETCSI HA OCHOBE KOPIYCHBIX JaHHbBIX. CyIIECTBEHHO, YTO MPU 3TOM IOJXO0JE
pabouas rumore3a He (GopMyIHpyeTcs 3apaHee, a U3BJIEKaeTCs M3 KOopiyca. AHAIU3 MOJYyYEHHBIX
JAHHBIX CTAHOBUTCS TIEPBBIM IIIarOM HCCIIEIOBAHUS, BEIYIIETO K TEOPETUIECKIUM 0000IeHIsIM» [1].

Vicxons U3 MpUBEICHHBIX BBIIIE ONpPEIeeHII MOAX0/I0B K H3YUYEHHIO KOPITYCHBIX JaHHBIX,
Mbl IPULUIA K 3aKJIIOUYEHUIO, YTO JUISI CONOCTABUTEIBHOIO aHajln3a HMJIMOMATHYECKUX €IMHHUIL
B HAllleM HCCIIEJ0OBAHUU pa3yMHBIM Oy/ET HCIOJIb30BaHHE MMEHHO KOPIYyCHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
MeTo/1a.

B xone paboTel HaM yJalioch pa3feuTh UAUOMBI CEMAaHTHUECKOTO MO «TPya» Ha cieay-
IOLLME TAKCOHBI: YIOPHBIA TPy, Ha4alo JESTEIbHOCTH, 3aBEPIICHHUE JESITEIbHOCTH, TPYA0II00HE,
Oe3nenbe, OecronesHas padora, ycrex B paboTe, HEy1ada B paboTe, yMENOoCTh, TEPIIEHUE, PE3YIIb-
TaT TpyJa, OTBETCTBEHHBIN TPy, OTABIX. Pacpeenenne caMbIX YaCTOTHBIX TAKCOHOB MOXHO yBH-
JIeTh B Ta0nulile, IPECTaBICHHON HIDKE.

Tabauya 1
ComnocraBneHue (Hpa3eomoru3mMoB HEMEIKOTO M aHTJTHICKOTO SI3bIKOB
CEMaHTHYECKOTO IOJIS «TPYI» 0 TAKCOHAM

s N 2 (2 < & & O (2 2 0 Na
& O R O S o & Q*v S &
S TP R GR CR CHNON CPO RE SS
SO NI S A > ¥ & &S F
S & Q o ¢~ 4 &° <&
£ & * AN\ ()
o o X N & L
2 & R
L o
.aHI'}'IMPICKVle nanomol HemeuKne namnomol

54



[To pe3ynbraram, ykasaHHBIM B TaOJUIlE, MOKHO C/ENIaThb HEKOTOPHIE BBHIBOABL. OHU MOTYT
OBITh OIIMOOYHBIMH, €CITH HE 00OpPAaTUTh BHUMAHHE Ha CEMAaHTHUYECKYIO COCTABIISIONIYI0. B aHrmii-
CKOM sI3bIKEe OBLIO HaieHo 19 mamom TakcoHa «Tpymonrodue», B HemenkoMm — 10. B HeMernkom
SI3BIKE Oe30ebe YIIOMHHAETCS B 15 Gpazeosiorn3max, B aHTIIUHCKOM — B 9. 3aKJIFOUEHHE O TOM, YTO
HeMelKasi KyJbTypa B OOJIbIICi Mepe CKIOHHA K OC3/IeNIbi0 U OTJIBIHUBAHUIO OT PabOThI U TPyZa
HaTpAaIIMBaeTCs cama COO00M, HO CTOUT MOCMOTPETh Ha 3HAUCHHUE (PPa3eoIOTU3MOB, YTOOBI TIOHSTh,
oYeMy pacrpe/ieiieHue CI0KUIOCh IMEHHO TakuM oOpasom. Fauler Strick, faules Fleisch tragen,
faule Bank u npyrue uanompl UCIOJIB3YIOTCS ¢ HETaTUBHOW KOHHOTALMEH M CIIy)KaT HE Ui BOC-
XBaJICHUS JICHH, a JUTs ee Topuianus. [lycrociaoBue, HeKellaHHE BBITOIHATH 00S3aHHOCTH U 0€30T-
BETCTBCHHOCTh HaXOJST OTPUIATEIbHYIO OKPAacKy B HAaWJCHHBIX HaMH (pazeosiorn3Max. B kaue-
CTBE IOJITBEPIKACHUS MPUBEIEM IIPUMEPHI U3 IIU(PPOBOTO CIIOBAps HEMEIKOTO sI3bIKa [5].

1) auf der faulen Haut liegen — Ge3nenpHIYATS, JTOABIPHAYATS.

“Meine Eltern wdren drgerlich, wenn ich nur auf der faulen Haut liige.” “Nichts verachtet
ihr Vater mehr als Taugenichtse und Tagediebe.” [Der Spiegel, 14.05.2012]. «Mou pooumenu Ovl
830ecunucy y3nas, umo s eansiro oypaxkay. «Hem nuuezo ¢ smom mupe, umo eaui omey HeHABUOE]
Ol bobULe, Yem leHoCmb U be30enbey.

2) die Hénde in den Schof} legen — moioxuTh pyKH Ha KOJICHH; CHUAEThH CI0Xa PyKH; 0e3-
JCTbHUYATD.

“Das heifst aber nicht, dass die Anleger ihre Hinde in den Schofi gelegt haben, wihrend
der Deutsche Aktienindex (Dax) um 80 Prozent nach oben kletterte. Im Gegenteil: Seit dem Tief-
punkt an den Kapitalmdrkten haben sie eifrig investiert.” [Die Welt, 10.04.2004]. «Ho coscem ne
3HAUUM, YMO UHBECTOPbI CUOENU CodCA pyKu, noka unoexc akyuil I'epmanuu (Dax) ezremen na
80 npoyenmos. Haobopom, onu oueHb aKMuHO UHBECMUPOBAIU C MOMEHMA KPYNHO20 NAOeHUs
DBIHKOBY.

Bo BTOpOM mpumepe 6e30enbio IPOTUBOIIOCTABIISETCS aKTUBHOCTD U Tpyaomodue. Bmecto
MPUHATHUS JICHCTBUTEIIPHO BAKHBIX PEIICHUH, JIOAM MOTJIHM O€37eiCTBOBATh, YTO IMPHUBEIO OB
K HETaTUBHBIM TTOCIIC/ICTBHSIM.

B anrnwmiickoit KynbType TpyI0ar00ue HMeeT 0co0oe 3HaUeHHE. Y cepliue BOCIIPUHIUMACTCS
KaK MCKIIOYUTEIbHOE 00Op0o. BHUMaHUe yaensieTcss TOTOBHOCTH YeIOBEKa BBIKIIA/IIBATh BCE CBOU
CHUIBI, YTOOBI JOOHUTHCS JYUIIET0 KadecTBa XKHU3HH. [IpuMepsl, MOATBEPKAAIONIME HAIIH MPEIITOII0-
YKEHUSI, OBLIIM B3AThI U3 KOPITyCa aHIJIMHCKOTO s3bIKa [4].

1) Diligence is the mother of good luck — tpynonro6ue — mathb ynaum.

“What though you have found no treasure, nor has any rich relation left you a legacy, dili-
gence is the mother of good luck, as Poor Richard says, and God gives all things to industry.”
«Xomb 6b1 U He HAULTU COKPOBUWA, XOMb HU 00UH 602amblil POOCMBEHHUK He OCMABUIL 864M HACIEO-
CMBA, HYHCHO NOMHUMb, YMO yoaua arooum ycepoHvix, Kak 2oeopum beouwiti Puuapo, a bBoe —
MmpyoonooUBbIX ».

2) Work like a beaver — paborats kak 600ep.

“She's working like a beaver and improving in leaps and bounds.” «Ona svikiaovieaemcs
Ha NOJIHYIO U HEBEPOSAMHO COBEPULEHCTNBYEMCAY.

Kak B aHTnmMiickoi, Tak U B HEMELKOH KyJIbTypax HauboJiee 3HaYUTEIbHYIO POJIb B (hopMu-
POBaHUU OTHOIICHUS K TPYJOBOH NEATEIBLHOCTH UTpaeT Tpyaoitooue. Ha 3To yka3plBaloT Kak Ko-
JMYECTBEHHOE COOTHOIICHUE (hPa3eooru3MOB B TaOJIHIE, TAK U IPUMEPHI MPEIIIOKESHUN U3 SI3bI-
KOBBIX KOPITYCOB.

Bosnbliast 9acTh MIMOM HE MMEIOT IMOJHBIX SKBHBAJICHTOB B JPYTHX SA3bIKAX. ITO MOXHO
OOBSICHUTh TEM, YTO KYJITYPHBIH OIBIT MPEACTABUTENCH KaXI0H CTpaHbl YHUKajieH. OIHAKO Cy-
IIECTBYET MHOXECTBO OJIM3KUX MO 3HAYCHHIO (PPAa3eosIOTHM3MOB, OTIUYHE MEXIY KOTOPHIMHU 3a-
KITIOYAeTCsl B UCIOJIB3YEMBIX B HHX 00pa3ax W MpeaMeTrax JelcTBUTEeNbHOCTH. Hampumep, pac-
CMOTPHM TaKCOH «Oecrosie3Hasi padoTa». B aHMIMHACKOM BBIPKCHHUH OTCYTCTBHUE IMOJIb3bI OT BbI-
MOJIHAEMO# paboThl MOXHO omucath uauomoi to flog a dead horse, kotopast 1ocioBHO O3HaAyYaeT
«CTeraTh MEPTBYIO JIOMIAIb». B HEMEIKOM si3bIKe HanOoJiee OIM3KHIA 110 3HAUCHHIO (Pa3eoIoru3m
3ByunT den Bock melken, uro MokHO mepeBecTH Kak «IOUTh KO37Iay. B IByX mpumepax nepenaBa-
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€MBIH CMBICIT UACHTUYEH, HCIIOJIb3YIOTCS 00pa3 KUBOTHBIX ISl TIEpEIady TIIaBHOM MBICITH COOOIIIe-
HUSI, HO, B CBSI3U C KYJBTYPHO-HCTOPUYECCKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU BEJICHUS ObITa, OECCMBICICHHOCTD
KaKOH-TMOO0 e TeTbHOCTH Y Pa3HBIX HAPOJIOB MPECTABISETCS MO-Pa3HOMY.

B ¢paszeonoru3zmax cCeMaHTHUECKOTO TMOJIS «TPY» MOKHO BCTPETUTh M CXOXHE 00pas3bl.
B pycckoMm si3bIKke CymIecTByeT MauoMa, — «3apabaThiBaTh CBOW XJieO», €€ aHaJoroM B HEMEIKOM
si3bIKe sIBIIsIeTCS Sein tigliches Brot machen, a B anrnuiickom — someone's bread and butter. He-
CMOTpS Ha BHEUTHIOIO CXOKECTh, B HEMEIIKOM BapHUaHTE €CTh OTIMUUTENbHOE tdgliches — exeaHeB-
HBIW, @ B aHTJIMICKOW BEPCUU BBIJCIsACTCS caoBo butter — macmo. Takke eCTh U HE3HAYUTEIILHBIC
CEeMaHTUYECKHEe OCOOCHHOCTH. AHIIIMHCKAs MIMOMa TIPEATOIaraeT pyTHHHYIO padoTy, a B HEMEIl-
KOM sI3bIK€ (Ppazeosioru3M O3Ha4yaeT AOOBIYY MPOMUTAHHS TSkKeNIbIM TpyJaoM. C OJHOW CTOPOHBI,
MBI MOXEM YTBEPXKJaTh O TOM, 4TO 00a s3bIKa UMEIOT CXOXKHE UAHOMBI. C JIPYroi CTOPOHBI, ITY
CXO0XECTh MBI HE MOKET Ha3BaTh SKBUBAJICHTHOCTHIO MO MPUUYMHE HECOOTBETCTBHSI MPUMEHSIEMBIX
B HJIMOMax o0paszax.

Taxxe B pesynbTare HUCCIEIOBAaHUS OBLIIO OOHAPYKEHO, YTO CEMAHTHYECKOE IOJIE «TPYI»
uMeeT OJNM3KYIO CBSI3b B JPYTMMH CEMaHTHYECKUMH ToisiMi. Hampumep, ¢ moiem «oOydeHHe» —
there is no royal road to learning — 6e3 TeprieHbst HET y4eHbs. ITO O3HAYAET, YTO TOJIBKO OJyarosa-
ps YIIOPHOMY TPY/y H MOKJIAIUCTOCTH, OTPOMHOMY KOJIMYECTBY 3aTPAYCHHOT'O BPEMEHH M SHEPTHUH,
MOXXHO JOCTUYh 3HAHUS B KaKOH-IHOO 00JIacTH, KOPOTKOTO MyTH K KOTOPOMY HE CYyIIECTBYET.
B HemenkoM jke SI3BIKE CBSI3b TPyJa M Ipolecca OOyYCHHsI CBSI3BIBACTCS B CIEAYIOMICH HIAOME
nicht Kunst und Wissenschaft allein, Geduld will bei dem Werke sein — 3Hate HayKy u UCKyCCTBO
Ba)XHO, HO BCE HANPAcHO 0e3 TepIieHHs U TPy Ia.

Jlpyroii mpumep — TakCOH «IeHbI'M». B 000MX si3bIKax B )pa3eosqoru3Max oTpaxkaercs yBe-
PEHHOCTH B TOM, YTO JICHBI'H, KaK Pe3yJbTaT TPY/Ja, HE MOSBATCS, €CIIM HE NMPHUIOKHUTE IS ITOTO
cuiel. Auri. keep your shop and your shop will keep you — oGecrieus cBoO€ J1aBKE JOKHOE BHH-
MaHHe, W 3Ta JlaBKa 00ecnednT Tede CHITYIO KM3Hb. ECIM BKIIaABIBATh CBOM CHIIBI B paboTy, TO
Cpe/CTB Ha *u3Hb Beerya xBatut. Hem. Handwerk hat goldenen Boden — pemeciio — 3050toe JHO.
3aHUMasIiCh CBOMM JIETIOM, ThI BCET/1a Oy IeIh UMETh JICHBTH.

B 06enx kynbTypax €cTh yBEpPEHHOCTh, YTO €CITH YEJIOBEK TPYIUTCS YCEPIHO U MPOJOTKH-
TEJIbHO, TO €ro OyneT ouaarh ycrex. Hiske mpuBeneHsl (pa3eosoru3mbl, CBS3aHHBIE C TOJIEM
«ycrex». Auri. the brass ring — menHoe KoJbI0 (MCIOJTHEHHE JKEeaHUi, KaK MPaBUIIO, JOCTUTHY-
TOE B pe3yJsibTaTe peanusaiuu aMOouimii u ynopuoro tpyaa). Hem. Uberall sein Brot findem — Bes-
ne HalTh cede xy1e0. BrITh ycnenHbIM 1 CIIOCOOHBIM HalWTH cebe 3apaboToK B JII0O0H CUTyaITHH.

HecmoTpst Ha BBISIBIICHHBIE CXOZACTBA B paclpe/ielieHnd (ppa3eoJoru3mMoB MO TAKCOHAM, MBI
TaKXe CMOTJIH OOHAPYKUTh OTJINYHS. B aHTIIMIICKOM SI3bIKE €CTh MPEICTABICHUE O TOM, YTO HY)KHO
MOJIaraThCs TOJIBKO Ha caMoro ceds. B uanomax nposiBisieTcsl yBepeHHOCTh B CBOMX WHAMBHTYaJb-
HBIX CHJIaX, YTO MOKHO HAa3BaTh SrOIEHTPU3MOM, Kak Hampumep B uawomax if you would be well
served, serve yourself u if you want a thing done well, do it yourself. O6e uarombl MOXHO TIepeBe-
CTH KaK «XO4Yelllb CIIeJIaTh YTO-TO XOPOIIO — ClieNiail 3To cam». B paMKkax mccieoBaHusl B HEMEII-
KOM $I3bIKe HE ObUTH HAWICHBI HIHOMBI C TIOX0KUM 3HAYCHHUEM.

ComoCTaBUTENBHBIA aHAJIH3 CEMAHTUYECKOTO MOJS «TPYI» TOKa3aj, 4TO TPy SIBISETCS
BAKHOM COCTABJISIONICH KM3HU KaK B aHIJIMMCKOM, TaK U B HEMEIIKOM s3bIKax. be3aenwe, ycepaue
U TPYIOJII00ME OKa3aluCh CAMBIMHU YacTO BCTPEUACMBIMH CMBICIIOBBIMU KaTETrOPHSIMH (paszeoiio-
ru3MoB. B 00eux kynbTypax ocoboe 3HaueHue ynaemnsercs: padoueil AUCUUILIMHE, CAMOCOBEPIICH-
CTBOBaHUIO U JKEJIAHUIO 3apabaThiBaTh JeHbIU. Clie0BATEILHO, CEMAaHTUYECKOE TOJIE «TPYID» TeC-
HO B3aWMOCBSI3aHO C CEMAaHTHUYECKUMH TIOJSIMH «JICHBIH», «00ydeHHne» «ycrnex». CeMaHTHKa MHO-
TMX WIUOM yKa3blBaeT Ha HEOOXOIMMOCTh TPyJla KaK OCHOBHOT'O MHCTPYMEHTA JUIS JTOCTHUKCHUS
Omaromnonyuns. be3nense 4acTo mpeAcTaeT MpeaMeToM HacMeIIeK, HPOHUU M OOIIECTBEHHOTO TO-
pumianusi. Takum oOpa3om, uepe3 u3yudeHHe (pa3eosoru3MOB M CEMAHTHYECKUX MOJICH MOKHO
y3HATh MPEJCTABICHUE PA3HBIX KYJIbTYpP O MUPE M BBISIBUTH CXOJICTBA W PA3IHUUs MEKIY HHMH.
PesynbraThl MiccaeI0OBaHUs MOTYT IPUMEHSTHCS B IBYSI3bIYHON JICKCUKOTpApUH.
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OCOBEHHOCTHU UHOA3BIYHOI'O 3BAUMCTBOBAHNUSA B BPUTAHCKOM
U AMEPUKAHCKOM BAPUAHTAX AHIVIMACKOTI' O SI3BIKA

Apynnuna JI.P.
Mopo3zoea T.B.

Cmambs nocesaweHa u3yueHuio UHOA3bIYHbIX 3AUMCMBOBAHUL U CNOCOO08 3aUMCMBOBANUS
8 QH2ULICKOM s13bIKe. B cmambe uzyueno u npoanaiu3uposano enusiHue UHOCMPAHHLIX S3bIKOG HA
aHenutickull s3v1x 8 Benuxoopumanuu u Coedunennvix LlImamax Amepuxu.

KiroueBnble cioBa: 3aMMCTBOBaHM A, BUJIbI 3aI/IMCTBOBaHI/II71, CDpaHI_II/IH, Smonus.

The article studies foreign-language borrowings and their methods in the English language.
The article deals with the influence of foreign languages on British and American English.

Keywords: borrowings, types of borrowing, France, Japan.

3aMMCTBOBAaHHUS MMOHUMAIOTCS KaK CJIOBa, MEPEXOMASIINe U3 JEKCHYECKOW CHCTEMBI OJJHOTO
A3bIKa B JIEKCMUECKYIO CUCTEMY APYroro, U mpuoOpeTaroye npu 3ToM rpadpuueckue, GoHeTuye-
CKue U MOP(HOJIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH 10 CPABHEHUIO C S3BIKOM-HCTOYHHKOM. JIekchueckue i
rpaMMaTH4YecKie U3MEHEHHUs, BO3HUKAIOLIME B JIIOOOM SI3bIKE, MPOMCXOJAT C Pa3HOW CKOPOCTBIO
Y MTHTEHCHBHOCTBIO B €T0 HENPEPHIBHOM DPa3BUTHUU. HEKOTOpHIE S3BIKM XapaKTEPU3YIOTCS MHOTO-
YHCICHHBIMM U3MEHEHHUSAMH, KOTOpbIE XOPOIIO 3aMeTHBI. [Ipyrue nperepneBaroT HE3HAUUTEIIbHbIE
W3MEHECHHS.

CroBapHbIif 3amac J1r000r0 s3bIKa MOXKET OBITh PACIIMpPEH 3a CYET MHOTOYHMCIEHHBIX MOp-
(hoyIorHUecKUX TPOIECCOB, TAaKUX Kak coequHeHwe, addukcarys, BKIOYCHHE, MMPeoOpa3oBaHue,
o0paTHOE MPOMCXOXKJEHUE, BHYTPEHHsAs Moaudukauus wiu noBTopeHue. [lomuMo coOCTBEHHO
MOP(OJIOTHUECKUX MPOIECCOB, CYMIECTBYIOT TaK Ha3bIBAEMbIC MPOIECCHI CIOBOIPOU3BOCTBA.
Cpenu HUX BBIIEISIOT KJIUMNMHUPOBAHUE, CMEIIMBAaHUE, aKkpOHUMHU3aLno0. CTOUT OTMETUTh, UTO 3a-
HMMCTBOBaHHE Bcerja ObUTO OYEHb NMPOYKTUBHBIM B ITPOLIECCE PAa3BUTHSI aHIVIMACKOTO si3bIKa [3].

IIporiecc 3aMMCTBOBaHMSI MOXKET OCYIECTBIATHCS ABOSKO: Yepe3 YCTHYIO pedb U MUCbMEH-
HYIO peub. B aHTTIHIICKOM sI3bIKE YCTHBIE 3aMMCTBOBAHHUSI HMEJIH MECTO, TIIaBHBIM 00pa3oM, B paH-
HUE NEepHObl HICTOPUH, TOT/A KaK B MOCIEIHEE BpeMs O0JIbIIOe 3HaUeHUE PHUOOpeI MUCbMEHHBIE
3auMmcTBoBaHus. ClIOBa, 3aMMCTBOBaHHBIC M3 YCTHOW peun (Hampumep, “mill”, “street”), oObr4HO
KOPOTKHE, U B IPOILIECCe YCBOEGHUS OHM IPETEPIIEeBAIOT 3HAYUTEIbHbIC M3MeHeHUs. [TucbMeHHbIe
3aMMCTBOBaHUs (Hampumep, ¢paHiry3ckue cioBa “‘communiqué”, “belles-lettres”, “naiveté”) co-
XpaHsT opdorpaduo U HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH 3BYKOBOI hopmbl [4].
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Cy1iecTByeT HECKOJIBKO BHUJOB 3aMMCTBOBaHUs: (opMajibHbIEe, MOPPOJOTUUECKHE, CEMaH-
THUYECKHUE, IEKCUUECKUE U CUHTaKCu4eckue [5].

DopmanvHvle 3aUMCME08AHU CUUTAIOTCSI OTHOCUTEIBHO peAKUMU. bojee Toro, oHM BIEKyT
3a co0o0il Kak oHOJIOrHUECKue, TaK U opdorpaduyeckue n3MeHeH!s. Y Ka3aHHble U3MEHEHUS BIIU-
10T Ha GopMy (3HAYMMOCTH), @ HE Ha 3HA4YeHHUE cioBa. [Ipumepsl popMaTbHBIX 3aUMCTBOBAHHMA
MO’KHO HalTH B S3bIKE, HCIIOJIb3YEMOM B pEKJIaMe, HalpuMep: paclpoCTpaHEHHOE HEJOYMEHUE OT-
HocuTesbHO sh u sch (“shreiben” — “schreiben”), koTopoe MOXHO pacmo3HaTh y HEMEIIKOSI3bIYHBIX
MMMUTPAHTOB, IPOXKUBAOLINX B AHIVIOSI3BIYHBIX CTPaHaX.

Mopgonozuueckue 3aumcmeosanuss 0ObIYHO H300pAXKAIOT KAaK HEOIPEAEIECHHYIO KaTero-
PHIO, TIOCKOJIBKY HEKOTOPBIE JIMHTBUCTHI OTBEPTalOT BO3MOKHOCTh HEM3MEHHOM nepenaun Mmophem
MeXIy si3bikaMu. C Ipyroi CTOPOHBI, OOIIENPU3HAHO, YTO CYHIECTBYET BEPOSTHOCTH KOCBEHHOTO
3aMMCTBOBaHUS MOP(EM U3 OJTHOTO S3bIKa B JPYTOM.

Cemanmuyeckue 3aumcmeosanusi BIEKYT 3a COOON IMpolecc nepesayl KOHKPETHBIX CMbIC-
JIOBBIX €IMHUIL. BBIIENAIOT TP OCHOBHBIX THIIA CEMAHTUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUI, 8 UMEHHO:

e [omoisorum — 06a 3J€MeHTa, KaK MCXOJHOTO, TaK W PELUITUEHTHOTO SI3bIKA, J€MOHCTPH-
PYIOT HEKOTOPYIO aHAJOTHIO MO cMbIcity. OgHaKko (GOpMbI UX OCTAIOTCS HEMOXO0XXMMH. DTOT THII
3aMMCTBOBAHUS YaCTO HA3bIBAIOT «CMBICIIOBBIM 3aUMCTBOBAaHHEM» HIIM «CEMaHTUYECKON KalIbKOW,
MOCKOJIBKY OH SIBJIICTCS 00pa3lioM MpaBHIBHOTO mepeBona. Hampumep, anrnuiickoe cioso “hawk”
(sicTpe0) uMeeT nepBOHAYATIbHOE 3HAUEHUE «XMIHAS NITULA». B aHruiickoM s3bIke, TEM HE MEHEE,
3TO TaKXe MMEET JIOTIOJHUTEIBHOE CHMBOJIMYECKOE 3HAUYCHUE ITOJUTHK JKECTKOW JIMHHUWY», U ITO
3HAYeHHUE MOXKET ObITh 3aMMCTBOBAHO JIPYTMMU SI3bIKAMHU.

e Amnasioru — o0a cio0Ba, KaK CJI€AyeT U3 Ha3BaHUs, COXPAHSIIOT HEKOTOPYIO aHAJIOTHIO T10
cMmblcay U ¢opme. CrenoBarenbHO, MEXAY HUMHU ropaso Jierde YBUIETh CEMaHTHUYECKYIO CBSI3b,
Y OHU, HECOMHEHHO, OoJjiee 4acThl M PacHpOCTpaHEHbl, yeM romojoru. Hampumep, aHrmumiickoe
citoBo “conventional” ¢ ero OCHOBHBIM 3HAYCHHEM «OOBIYHBIN, TPATUIIMOHHBIIY. OTHAKO Ha TIOJH-
THYECKOM >KaproHe OHO NMPHOOPENO 3HAUEHUE «HEsAEPHOE (OpY)KHE)», TO €CTh «TPaJAULUOHHOE
(opyxwue)».

e OModoHBI — 00€e JIeKCeMbl CXO/IHBI 0 (opmMe, HO He Mo 3HadeHuto. Hanpumep, anrnuii-
CKO€ CJIOBO “grocery” (0akasnesi) IMEeT OCHOBHOE 3HaueHue «OakasneitHas 1aBka». OHO CO3BYYHO CO
CIIOBOM M3 MOPTYTabCKOTO S3bIKa “Qrosseria”, 4Tto MMeeT OCHOBHOE 3HAu€HHE «rpyboe 3aMeda-
Hue». OIHaKO HOBOE 3HAYCHME CJIOBa “‘Qrosseria”, koTopoe momnajio B aMEpUKAaHCKUH BapHaHT aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA, BOCIIPUHUMAETCS KaK «OakaeiiHas JlaBKay.

OOmenpu3HaHHON HUCTUHOMN SIBISIETCS TO, UTO JleKCUuecKue 3aumMcmeo8anus sBISIOTCS OJl-
HUMH 13 HanboJree 4acTo BBIABIsIeMbIX. OOBIYHO MX AETSAT HA TP TPYIIIIHL:

e lIMmopt — 3TO camas mpsMas repenadya Mexay si3plkamu. M ¢opma, U cMbICT UMIIOPTH-
pyroTcs 6e3 KaKux-JIM00 JOTOTHUTEIBHBIX mornpaBok. Hampumep, CD — ROM, kiy©6, mom, 6ectcern-
jaep, NocTep, Moy U OECUUCIIEHHOE MHOKECTBO JIPYTHX MPUMEPOB U3 PA3IMYHBIX 00jacTel mosce-
JTHEBHOM >KU3HU.

e [HOpHIBI — ATO JIEKCHUYECKUE 3aMMCTBOBAHHS, KOTOPBIE BKIIFOUAIOT KaK «HUMIIOPT», TaK
U «3aMElICHUe» WIM, JIPYTMMHU CIIOBaMHM, «IEPEHOC» M «BOCIpOM3BeJeHHE». [IpuMepbl MOXKHO
npusecTH caenyromue: electrocute (electricity + execute); prissy (prim + sissy); brunch (breakfast
taken nearly at lunchtime); travelogue.

e 3aMeHa WM 3aUMCTBOBaHHE — IMpPHUMEP JEKCHYECKOIO 3aMMCTBOBAHHUSA, KOTOpPOE INpe-
CTaBJsieT cO00M MOJIHYI0 MOP(HEMHYIO 3aMEHY JEKCHUYECKUX €AMHUI] sI3bIKa. 3aMMCTBOBAHHBIN IIe-
peBO UMeeT AeTo ¢ (OPMYITUPOBAHUEM HOBOW JIEKCEMBI B SI3BIKE 3aMMCTBOBAHMS, KaK B IPUMEpPE
“grate — ciel” (¢pp.) — «HEOOCKpPEO», ITO HOBOE CIIOKHOE COCIMHEHHE BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE, KaK
B aHIJIMICKOM “‘SKySCraper”, Takye COCTOSIIIUM M3 BYX MPOU3BOIHBIX CIIOB [5].

Cunmaxkcuueckue 3aumcmeosanus — 3To Gopma MophemHol 3ameHbl. EcTh 1Ba THMNA cuH-
TaKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUI:

e CuHTakcuyeckas MHHOBALMS — 3TO ClIydail, KOrja CTPyKTypa HMOJIHOCThIO HE UACHTU(U-
nupyercs B s3bIKe 3auMcTBOBaHusA. Hanpumep, estar siendo + crpanaTenpHOe MpUYacTHe B UCHaH-
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CKOM SI3bIKE MOJKET CTOSTh KaK CHHTAaKCHYECKOE 3aMMCTBOBAHHE U3 aHTIIMHCKON opMbI am/is/are +
being + cTpagaTtenbHOE MPUYACTHE.

e CHHTaKcHYecKOoe 3alMCTBOBaHME OoJjiee BBICOKOH 4acTOTHl — Korjaa ¢opma H3BECTHA
U y3HaBaeMa B SI3bIKE 3aMMCTBOBAHMSI.

AccuMHISIIIMSL — 3TO MPOLECC NPHUCIOCOOJIEHUsT ClloBa K (DOHETUYECKUM U JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YecKUM HOpMaM si3blka. MBI pa3inyaeM TPU OCHOBHBIX THIIA ACCUMWISILIMU: (POHETHYe-
CKHUH, TPAMMATUYECKUN U JIEKCUYECKU .

donemuueckas accumMunAyus — 3TO IMpolecc NpucrnocodseHus Gponernyeckon Gopmsl 3a-
MMCTBOBaHHOT'O CJI0BA K 3ByKOBOMY CTPOIO SI3bIKa — PELIUIIUEHTA.

I'pammamuueckas accumunayusi — 3TO MPUBEJACHUE 3aUMCTBOBAHHOIO CJIOBA B COOTBET-
CTBUE C MOP(OTOTUUECKIUMH UITU TPAMMATHUECKUMHU CTaHAapTaMH MIPUHUMAIOIIETO S3bIKA.

Jlexcuueckue accumunAyuyu — 3TO MPUCIIOCOOJIEHUE 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBAa K JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKON CHUCTEME S3bIKA — PELIUIIMEHTA.

Taxum oOpa3om, Mpo aHITIMNHCKUN A3BIK MOXKHO CKa3aTh, YTO OH SIBJISIETCS «HEHACBHITHBIM 3a-
€MILIMKOM», KOTOPBIM ITOCTOSHHO IOIOJHSETCA 32 CUET ACCUMMJISIMU MHOCTPAHHBIX CIIOB, TEM Ca-
MBIM ITOCTOSIHHO Pa3BUBAsCh.

Jlo mosiBIeHUsI MHTEPHETa OCHOBHOW NPUYMHOM 3aMMCTBOBAHUN U3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
SIBJISUIOCH Pa3BUTHE TOPTOBIIM, KakK, HApUMep, Benuknii menkoBoW MyTh, CBS3bIBaBIINKA BocTou-
Hyt0 Aszuto co CpeIu3eMHOMOpPbEM, BO BpEMEHA KOTOPOrO IPOUCXOAWJI HE TOJIBKO TOPrOBBIN
U KyJbTYpHBII 0OMEH, HO U sI3bIKOBOM. OfHako U Oau3Koe reorpaduyeckoe pacroyioKeHUe IBYX
CTpaH coCOOCTBOBAIIM PA3BUTHIO JIEKCUKH M CIIOBOOOPA30BAHUIO 32 CUET 3aMMCTBOBAHUI U3 SI3bI-
KOB JIpyT Jpyra.

B pamkax uccnenoBaHus ObLJIO PAaCCMOTPEHO BIIMSHHUE (PPAHIYy3CKOTO sI3blKa HA aHIJIMM-
CKYyI0 peub B bpuTanuu, a Taxke BIUSHUE SITOHCKON KYJIbTYypbl Ha COCTaB aMEPUKAHCKOT'O CIIOBapsL.

HcTtopuuecku, HauMHast co BTOpoil monoBuHb! X| Beka, aHITIMHCKUIN U (hpaHIly3CKUH S3bIKU
cymecTBoBaJin OOK 0 060k Ha Oeperax bpuranum, omHaKo poiib 000MX S3BIKOB ObLTA PA3TUIHOM.
Tax xak ¢GpaHIy3CKHil S3bIK B T€UEHHE MPAKTUYECKH HECKOJIBKUX CTOJECTUH OBLT S3BIKOM BIIACTH
1 o0pa3oBaHMsl, CPEJHEBEKOBBIE CIEIMATUCTBI 110 I'paMMaTUKE MPAKTUYECKH UTHOPUPOBAIM aH-
TTIMACKUH S3bIK, IO9TOMY OH pa3BUBAJICS HE3aBHCUMO, CTAHOBACH IPaMMaTHUYECKH 00jiee MPOCThIM
sa3blkoM. Tem He MeHee, 3a cueT (paHIly3CKOW HHTEPBEHLIMH W JOMUHUPYIOLIErO MOJIOKEHUS
(paHIly3CKOro sI3bIKa CpPEeId BBICIIUX COCJIOBHM, AHTVIMHCKUM S3bIK MO3aMMCTBOBAJl MHOXECTBO
(bpaHITy3CKUX CJIOB M 000TAaTUJT CBOIO JIEKCHUKY [7].

Ilo pa3HbiM naHHBIM, HE MeHee 30% COBpEMEHHON aHIVIMNCKOM JIEKCUKHM HAIIpSIMYIO 3auM-
cTBOBaHO M3 ¢paniry3ckoro. Takue cioBa, kak “prince” (mpunm), “joyful” (pamoctusrit) u “beef”
(roBsiiMHA), TPOUCXOIAT U3 (PPAHITY3CKOTO S3bIKa, a TAaKXkKe U3 OOIIe TEpPMHUHOIOTUH B BOSHHOH,
OPUTMYECKON, TEXHOJIOTHYECKON M MOTUTHYECKON oOsmactsax. dpaHiry3ckas nurepaTypa, My3biKa
Y UCKYCCTBO TaK)Ke MPOHHUKAIIU B aHTJIOSI3BIYHBIN MUP Ha MPOTSKEHUU BeKoB [1].

B HacTosiiiee BpeMsi MHOTHE MEHIO B OpUTAaHCKUX U aMEPUKAHCKUX PECTOpaHax HaIKCaHBI
Ha (paHIly3CKOM s3bIKe. Jlpyrue 3aMMCTBOBaHMS CBSI3aHbI C IOJUTUKOM, CIIOPTOM, MOJIOW U UCKYC-
cTBOM, Takumu Kak “chef d’équipe” — med-noBap, “parkour” — mapkyp, “soigneur fonctionnaire” —
rOCyIapCTBEHHBIN ciryxamuii, “touché” — npukocHoBeHHe, “repertoire” — penepryap u npouee [8].

Bce 311 c1oBa 1 He TOJBKO CTAJIM YaCThIO aHIIIMHCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI, KOTOpPBIE yKe He-
BO3MO)KHO OTJENUTH JAPYT OT JIpyra. BnusHue ¢ppaHiy3cKkol HHTEPBEHIINH, IPEYCIIEBaHUE B KOJIOHU-
ANBHBIX, KyJIBTYPHBIX BOMHAX, pa3BuTHE KuHeMaTorpada, OpaHiry3ckoi HOBOM BOJHBI M MHTEpHETA
MOKa3bIBaET 3HAUMMOCTh HIMEHHO (DPaHITy3CKOM JEKCUKH Il OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

B otimame xe ot Benmukoopuranuu u @pannuu, SAnonust u Coequaennsie [lItarer AMepukn
HaXOJATCS HE TaK OIU3KO APYT K APYTY, YTOOBI TOBOPUTH O MPSIMOM reorpadueckoM BIMSHUU Ha
SI3BIKM, OCOOCHHO YUYUTBIBAs TO, YTO KYJBTYphl 00€UX CTpaH aOCOIIOTHO NOJsipHbI. Bnusaue fno-
HUU OBLJIO MPAKTUYECKH Ha BCE: OT TAaCTPOHOMUU JI0 SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aHTJIMHUCKOTO S3BIKA.
Koneuno, B m000nbITCTBE K SINOHUM HET HUYETO HOBOIO; MOCIE TOro Kak fmoHust Oblia OTKphITA
s 3anaga B XIX Beke, ee BiIusHUE HA (OPMANBHOE U JEKOPATUBHOE UCKYCCTBO CTal0 HACTOIBKO
CHJIbHBIM, YTO 3TO SIBICHUE OBLJIO Ha3BaHO “ISM” («U3MOM»).
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OpnHOM 13 NPUYHMH NOMYJISpU3alnu AMoHCKOHN KynbTypbl B CILIA MoxeT ObITh 3HaHHE TOTO,
4TO AMOHCKHE pexXUccepsbl, Takue kak Akupa Kypocasa, okazanu Oosbloe BIUSHUE Ha aMEepHKaH-
CKHX pexuccepoB, Takux kak @psucuc Popa Konmona, xxopmx Jlykac u [lon ipenep [6]. Poct
BIMAHUSA SIMOHMM B MOZIe U u3aiiHe ObUT 0COOCHHO ApaMaTudHbIM. «llosBrIack rpymnmna smoHCKUX
JM3aiiHEPOB, KOTOPbIE BHE3AITHO OKA3aJl 3HAYUTENIbHOE BIMSHUE HA MUPOBOH JAU3alH OAEKIBD), —
ckasan Kanbman PyTreHiureiin, Bulie-npe3uieHT HanpasieHus Mosl B Bloomingdale’s.

CrnoBa AMOHCKOTO MPOMCXO0KJIEHUSI IPOYHO BOLUIM B aHIVIMHCKUN s3bIK. HekoTopsie cioBa
MPEJCTABISAIOT COOO0M MPOCTYIO TPAHCIUTEPALMIO AMOHCKUX CJIOB JUISl MOHATUMN, NMPUCYIIUX SITOH-
CKOM KyJbType, HO JAPYrM€ UMEIOT KUTANCKOE MPOUCXOKICHUE U BIECPBbIC MONAJIA B AHMIMHCKUN
a3bIK 4yepe3 Snonuto. Ilogcuntano, yro 900 kuTaiickux uepornudoB BOLUIM B aHIIIMHUCKUN S3BIK,
200 u3 KOTOPBIX BOLUIM B aHIVIMMCKUN S3BIK YEPE3 SIMTOHCKHUM SI3BIK M3-33 €r0 BaJKHOCTH B MEXK]Y-
HapOJHOW SKOHOMMKE, IPOBOJAMMOI ABYMs CTpaHaMH, U aHUME-KYJbTYPbl. DTH CJIOBA OTHOCSTCS
K TeéMaM e/ibl: HOpU, THHKIO, paMeH, KOMOy, MallyTakd, CallliMH, BakaMe; MOIYJISIPHON KyJIbTYpbl:
aHuMe, MK’0aHa, Kapaoke, MaHra, TaMaro4u, KaMuKaz3e, Kapaoke, 0TaKy; 3KOHOMUKU U MOJUTHKU:
KaiiJ[3eH, KaHO0aH, KapocH, Kelpely, IlyHaMmu [8].

B otnuuue ot ¢paniry3ckoro s3bika B BenmukoOpuranuu, BIMSHUE SAIIOHCKOTO HA aMEpHUKaH-
CKUH NHaJeKT sBisgeTcs Oojiee KOHTPACTHBIM, 3a CUET IOJIIPHOTO pa3ivuus KyJbTypbl 3amana
u Bocroka. Tem He MeHee, 3a CUET BIMBAHUS B aHIVIMHCKUH S3bIK U HEOOBIYHBIX CJIOB MOCPEICTBOM
SITIOHCKOM MOJIbl U @aHUME-KYJIbTYphl, aHIJIMHCKUN CTAaHOBUTCS OoJiee SIPKUM, HHTEPECHBIM M MHO-
TOIPAHHBIM SI3BIKOM.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB U3 PA3IMYHBIX SI3BIKOB, KOTOpbIE OIpejie-
JSFOT OPMY COBPEMEHHOT'O aHIIIMHCKOTrO JIeKCUKOHA. CiI0Ba, KaK U JICHbIH, SIBIISIIOTCS CUMBOJIAMHU
CTOMMOCTH. TeM He MeHee, MO>KHO 3aMETUTh, YTO HEKOTOPHIE SI3IKOBBIE U JIOMEHHBIE 0COOEHHOCTHU
B paMKaX aHTJIHMICKOro s3bIKa M Y3KHX HAYyYHO-TIOMYJISPHBIX NPOQMIAX MPHUILIH U3 JAPYTHX S3bI-
KoB. lIMeHHO ¢paHIly3ckuil A3bIK sBIsEeTCS HanOoyiee 3HAYMMBIM SI3bIKOM B aHIJIMHCKOM JIEKCH-
KOHEe, HalpuMep, onpenenss Takue YKOHOMHUYECKUE MOA00IacTH, KaK yIpaBieHHUEe, TOPTroBIs WIH
OyXraJlTepCcKuil y4eT, TOr/a Kak JaThlHb (OPMHUPYET KOMMepUECKoe MpaBo. SIMOHCKUHN S3BIK OMpe-
JeJIeT JEKCUKY TEXHUYECKOT0 aHalIN3a, COBPEMEHHOM MOITYJIIPHOU KYJIbTYPBl, aHUMAallUU U MOJBI,
WCIaHCKHUH (hOPMUPYET TOPTOBYIO, 0COOCHHO TPAHCIIOPTHYIO TEPMHHOJIOTHIO, TOT/Ia KaK IPEYEeCKHe
TEPMMHBI UCIIOIb3YKOTCSI HHBECTOPAMH B ONIMOHAX [2].

3alMCTBOBAHHUS MPUBOAST K CIUSHUIO SI3bIKOB Pa3HBIX HApPOJOB U 00Pa30BAaHUIO HOBBIX aH-
ruiickux cioB. B Hacrosiiee BpeMs B COBpEMEHHOM aHITIMHCKOM SI3bIKe pa3paboTaH HaboOp Hayu-
HBIX U TEXHOJOTMYECKMX TEPMHHOB, OOIIMX AJISl BCEX S3BIKOB M MCIIOJIB3YEMBIX BO BCEX SI3BIKAX,
YTO BEPHO U JUI MOJMUTUKHU, CPEICTB MaccoBoi MH(opMauu 1 GuHAHCOB. XOTS MHOTHE CJIOBA U3
(bpaHIy3CKOro, HEMELKOT0, PyCCKOTO, HCIIAHCKOTO, SITOHCKOTO M apaOCKOTo SI3BIKOB OBUIH BKITIO-
YeHbl B AHIIMICKHH S3bIK, €ro IIMPOKOE HCIOJIb30BAaHUE, OTKPBITOCTb, TMOKOCTh, TEPHUMOCTD,
a TaK)Ke TBOPUYECKUH MOTEHLHMAN IMO3BOJISIIOT ObITh OCHOBHBIM MEXIYHApOJHBIM SI3bIKOM B MHpE
CIIMSIHUSA CIIOBapeN.
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I'JTABA 2. JUHI'BUCTUKA TEKCTA U ITPOBJIEMbI JUCKYPCA

JEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTHU AHTJIMUCKOI'O
N ®PAHIY3CKOI'O PAPMALNEBTUYECKOI'O JUCKYPCA

T'onuapoea M.B.
Jykuna M.C.

Cmamws nocéaweHa coOnoCmasumenbHoOMy aHAIU3Y JTeKCUKO-CeMAHMUYeCKUx 0coOeHHO-
cmell aHeIUNCKO20 U (PPAHYY3CK020 (papmayesmuyecko2o Ouckypea. B cmamoe npugedenuvl kiac-
cughuxayuu mepmuHos ¢ MOUKU 3PEHUsL PA3TUYHBIX ACNEKMO8 A3bIKO3HaHus Ha npumepe 90 nekcu-
YyecKux eOUHUY OJisl HAX0HCOEHUsL 3AKOHOMEPHOCMEN MeHCOY BbIABIEHHbIMU OAHHBLMU.

KiroueBble cjioBa: quckypc, papMaleBTHUECKUI JUCKYPC, KIacCU(pUKAIHS, TEPMHUH, JICK-
CHKO-CEMAaHTH4ECKHE 0COOEHHOCTH.

The article is devoted to a comparative analysis of lexical-semantic features of English and
French pharmaceutical discourse. The article classifies the terminology from different aspects of
linguistics using 90 lexical units as an example in order to find the regularities between the identi-
fied data.

Keywords: discourse, pharmaceutical discourse, classification, term, lexico-semantic features.

dapManeBTUYECKU AUCKYPC, MePBOHAYATIBHO MPEACTaBIsAsA COOON MOATUI MEAUIIMHCKOTO
JUCKypCa, Ha JAHHBI MOMEHT SIBJIIETCS TOJHOCTBIO CAMOCTOSTEIBHBIM JUCKYPCUBHBIM THIIOM,
KOTOPBIM HAXOAUTCS B MOCTOSTHHOM pa3BUTUU. Ero kBanudukainus orpaHuyeHa U CBOJUTCS K CIIO-
COOHOCTH OPHEHTHUPOBATHCS B (hapMaIleBTHKE, IOHUMATh, B YACTHOCTH, KaK pabOTarOT JIEKapCTBEH-
HBI€ MpenapaThl, Kakoe AeMCTBHE OHHU CITIOCOOHBI OKA3bIBATh HA OPTaHU3M.

Bomnpoc u3ydeHusi Takoro MOHSTHS KaK «IUCKYpPC» M €ro OCOOCHHOCTH paccMaTpUBaiCs
B paborax 3. benBenucra, /. Manpauase, M. ®@yko, T. Ban [lelika 1 MHOTHUX JIPYTUX YYCHBIX.
CrnenyeTr OTMETUTD, YTO MOHATHE «IUCKYPC» JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHO M XapaKTEPHO JIJIsi MHOTHX
cdep, uTo OOBICHIET HAMYKME Y HEr0 MHOXKECTBA OIpenaeieHuil. ['oBops o AHMCKypce, Kak 4acTu
koMMyHuKanuu, H.J[. ApyTioHOBa fana emy ClleyIollee ONpeneeHHe: «IUCKYpC — 3TO KOMIIO-
HEHT, UCIOJIb3yEeMbI MPHU B3aUMOACHCTBUU Jtonei» [4]. UTo kacaeTcs Npyrux HMHTEpPHpETAILUM,
COIIACHO rojulaHjckoMy ydeHoMy T. BaH JleliKy, €ciu TOBOPUTH B IIMPOKOM CMBICIE, «IUCKYpPC
Mpe/ICTaBIseT co00M Mpoliecc KOMMYHUKAIIMH, IPOUCXOISAIINI MEXTy OTIIpaBUTENIEM U MOJTy4aTe-
JIEM B X0/l KOMMYHUKATUBHOTO B3aWMOJICHCTBUS B OINPEJCICHHOM BPEMEHHOM, MPOCTPAHCTBEH-
HOM M MHOM KOHTeKcTe» [1].

Cpenu TexX, KTO aKTHBHO HM3ydal BONPOC (GapMalreBTUIECKOrO TUCKypca, MOXKHO Ha3BaTh
yuenbix M.H. Uepnssckuii, A. bamnecrepos, 1. bamu, I'.C. Maib.

dapmaneBTUYECKU AUCKYPC OTHOCHUTCS K BHUJAM MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO TUCKYypca U MPO-
HCXOJUT B MPOLIECCE MPOU3BOJICTBA, U3yUEHUS, XPAaHEHUS U MPOJAXKH JIEKAPCTBEHHBIX IIPENapaToB,
a TaK»Ke B MEPUO/Ibl TOMCKA UCTOUHUKOB, MAaTEPUAIOB JJISI U3TOTOBJICHUS ATUX JIEKapcTB [3].

[lenp HalIero mccienoBaHUS — MPOAHATU3UPOBATH JIEKCUYECKHUE U CEMaHTHUYECKHE pasjie-
JIBI, ONUPAsCh Ha (hpaHIly3CKUE U aHTIHUICKHE caiiThl anTek. [IockoybKy, HECMOTpSI Ha JOCTATOYHOE
Hajgu4yue paboTr, u3ydaroumx (papMamneBTHYECKUEe OCOOEHHOCTH C TOYKH 3PEHHUS Pa3IMYHBIX
HalpaBJieHUW, HANpPUMEp, MEIUIMHCKUX, UCTOPUUYECKHUX, JIMHTBUCTUYECKOTO B TOM YHCIIE, 3TOT
JUCKYpC BCE €llle HEe CHCTeMaTU3UpoBaH. /[pyrumu cioBaMu, Ha JaHHBIH MOMEHT HET €IMHBIX
Kiaccu(uKkanuii v onpeneneHui.

MatepuanamMy HacCTOSIILIETO UCCIIENOBaHMS OBLIM B3ATHI U3 CAaWTOB cleayrolmux (paHirys-
ckux antek: ‘“Pharmacie fachon”, “Shop Pharmacie”; anrmmiickux antek: “Express Chemist”,
“LloydsPharmacy”.
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[To mpuurHE TOCTOSTHHOTO Pa3BUTHS (apMaIEBTHYECKOTO TUCKYpCa, 0OBEKTOM HAIIETO HC-
CJICAOBAaHUS BBICTYIINUIIA O6H_Ia${ JICKCHKA U ClICHUAIIM3UPOBAHHAA TCPMUHOJIOT U

[lepBast mpoBezieHHAs HAMH KJIacCUpUKams — MopdoJsiornyeckas kiaaccupukanus. Cama
mo cebe ((MOp(bOHOF HsD» NpEACTABIISCT coboit pa3acii rpaMMaTuKH, CYTb KOTOPOI'O 3aKJIHOYACTCA
B OTHECCHHUH CJIOBA K onpeneneHHoﬁ JaCTH pCUH. HO3TOMy MBI pasaciniIni BbIABJICHHBIC HAMU TCP-
MHUHEI Ha 3 T'pyHIibl, OCHOBBIBASICh HA UX YACTAX PCUU!:

@paHIy3CKAN A3BIK:

1. CymecTBUTeNBHBIE: PANSEMent, comprimé, avoine, fibres;

2. Ilpunarareasubie: carminatif, exfoliant, hypersensible;

3. Tmaroawr: déshydrater, remimeraliser.

AHTTIHIICKHIT S3BIK:

1. CymectBuTeNBHBIE: antibiotic, camphor, ginseng;

2. llpuaarareasnsbie: mucosal, orthodontic, sterile;

3. T'naroasl: to squeeze, to inject.

[IpoBenennas knaccuduKkanys Mo3BOISIET HAM IPUNHTHU K BBIBOJY, YTO OOJIbIIE BCEro B 000-
HUX sA3bIKax npeo6naz[a}oT TAaKUC YaCTH PCUU, KaK CYHMICCTBUTCIIBHBIC U IPHUJIaraTCIIbHbIC. CHCI_II/Ia-
JIM3UPOBAHHBIC I'JIaroJibl BCTPEYAIOTCA PCIKE B (i)apMaHGBTI/I‘IGCKOM AUCKYpPCE, U, CIICAYCT OTMCTUTD,
YTO UCIIOJIB3YIOTCS OHU B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM I OIIMUCaHud TOIrO, 4TO CICAYCT ACIIATh C TEM HIIN
HWHBIM IIPCIiapaToM, KaK €ro npuHuMaThb, KaK UCII0JIb30BaTh.

Mopdemuas kaaccupuranus

Crnenyromuii cnoco6 00pa3oBaHMs HOBBIX JIEKCUUECKUX €IUHUII, KOTOPHIA aKTHBHO HCTIOJb-
3yC€TCA B (I)apMaI_ICBTI/ILIeCKOM AUCKYPCC — MOp(pOHOFI/I‘leCKI/Iﬁ CHOCO6, KOTOpBIﬁ TaKXK€ 4aCTO Ha3bI-
BaroT apukcanueii. CymiecTByeT aBa Buaa addukcaius, a *MEHHO ipedukcanus u cypdukcarmms.
Cpa3y MOAYCPKHEM, YTO Yall€ BCECTO TCPMUHELI B (I)apMaI_[eBTI/IKC 06pa3y10Tc;1 IIpUu MOMOIIH IICPBOTO
BUJA apukcanuu.

I/ITaK, BBIACIINM CaMBIC PaCIIpOCTPaHCHHBIC Hped)I/IKCLI u a(l)(bI/IKCBI BO (I)paHI_ly3CKOM A3BIKE:

anti-: anti-dge, anti-inflammatoire, anti-rougeurs;

ultra-: ultra-onctueuse, ultra-nourrissante, ultra-hydratant;

post-: post-ménopause, post-accouchement;

-ant: demagquillant, rééquilibrant;

-ment: dermatologiquement, picotement, traitement,;

-ique: dermatologique, acnéique.

B aHrnuiickom s3bIke:

non-: nonwoven, non-drowsy, non-sterile;

under-: underfoot, underpad;

ultra-: ultra smooth, ultrabase, ultrathin;

-ine: caffeine, chlorine, antihistaming;

-tion: lubrication, epilation;

-ant: abundant, disinfectant, antioxidant.

Tak, onupasch Ha MPOBEACHHYIO HaMU MOp(EMHYIO KilacCHU(PHUKAIIUIO, MOKHO CIENIATh BbI-
BOJI, YTO B 00OUX S3bIKaX €CTh COBMAJACHUS KaK B ciydae mpedukcarum, Tak u B ciiydae cypdukca-
un. Kpome Toro, Hanboiiee pacmpocTpaHeHHBIMU TpehUKCaMH SIBISIOTCS anti- Bo GpaHIly3cKOM
¥ NON- B aHTIMICKOM s3bIKax. UTo kacaercs cy(ddHKCOB, TO Cpeau HHX Halle BO (PaHIy3CKOM
s3bIKe BcTpevaercs cypduke -ment u cyddukc -ant B aHMIHICKOM.

CuHTakcu4yeckas kiaaccupukanus

Eme OJUH croco0 O6p&30BaHI/I$I HOBBIX CJIOB — JIEKCUKO-CUHTAKCHUUYECKH cr1oco0. Ero CyTb
3aKIII0YaeTcs JIM0O0 B COSAMHEHUE IBYX U 00Jiee CIIOB B OJIHO, TAKUM 00pa3zoM, 00pas3ys yCTOHYUBOE
CJIOBOCOUYCTAHHC, mmbo B Cpalli€eHUC OAHOI'0 CaMOCTOATCIIBHOTO CJIOBa CO CJ'Iy>K€6HBIM CJIOBOM,
a4 UMCHHO C IMPCAJIOTOM.

1. Camoit pacnpocTpaHEHHOW CXEMOM, M0 KOTOpOH BO (PPaHIy3CKOM S3bIKE 00pa3yroTcs
cioBocoueTanus, spiusercs S.+Adj. (cym.+mpui.): huile essentielle — huile (S.) + essentielle
(Adj.); couche cornée — couche (S.) + cornée (Adj.); gelée royale — gelée (S.) + royale (Adj.).
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B anrmuiickoM Takxke npeodnamaet manHas cxema Adj.+N. (mpui.tcyir.): hot compresses
— hot (Adj.) + compresses (N.); facial cleansers — facial (Adj.) + cleansers (N.); low-waistband
— low (Adj.) + waistband (N.).

2. Eme onHa cxema, xapaktepHasi st 000uX s1361k0B, — S.+S. mwau N.+N. (Cymr.+cyr.):

BO (ppaHIry3ckoMm: Cire visage — cire (S.) + visage (S.);
B anrnaiickom: lip balm — lip (N.) + balm (N.); body lotion — body (N.) + lotion (N.).

3. U, HakoHer, eme oJHa cxema, KOTOPYI0 9acTO MOYKHO BCTPETHUTH BO (PpaHITy3CKOM SI3bI-
K€, OIHAKO, OHa HC HUCIOJB3YCTCA IJId 06p3.30BaHI/I$I TCPMHUHOB B AHTJIMMCKOM SI3BIKE —
S.+ prép. + S.: eau de parfum — eau (S.) + de (prép) + parfum (S.); créme de jour — créme (S.) +
de (prép) + jour (S.); test de grossesse — test (S.) + de (prép) + grossesse (S.).

CemanTnueckasi Kjiaccupuxkamus

CeMaHTHUYECKUH CIIOCOO CJ'IOBOO6pa3OBaHI/I}I OTIIMYAaCTCA OT MIMPCAbLAYIIUX crocoooM TEM,
4TO OH CO3Ja€T HC HOBBIC TCPMHUHBI, 4 HOBBIC 0CO0BbIEe 3HAYECHUS JJIA HUX. TH HOBEIE 3HAYEHUS MO-
T'YT 3HAYUTCJIBHO OTJIMYATHCA OT IICPBOHAYAJIBHBIX BAPUAHTOB, HO MOI'YT TAKKC U OBITh C HUMH
CBsI3aHHBIMU.

OTMCTI/IM, YTO DTOT CHOCOO 4YacTto HUCIIOJIB3YCTCA JId CO3OaHUs 6peH}10B, d)HpMeHHBIX
HauMEHOBaHM, B (hapMalleBTHUECKOM JAUCKYpCe — 3TO 00pa3oBaHKHe Ha3BaHUI JIsl JIEKapCTB.

TaK, BO (ppaHI_lySCKOM SA3BIKC MbI CMOIJIM Pa3JACIIMTb TCPMUHBI Ha CICAYIOIINC TCMATHYC-
CKHE I'PYIIIBL:

1. KocmeTnueckue cpeacrpa: serum, keratine, collagene, hyaluron;

2. TepMuHbl, oTHOCSIIHECS K MacjaM u Kpemam: beurre de karité, huile de noix de coco;

3. Ilpenaparsl, cBsi3aHHBIe ¢ MeTadom3MoM: circulatoire, I-glutamin, réhydratante;

4. Ipenapatel Ui NOAAep:KaHUsT MMMYHHTeTa: Mousse islandaise, magnesium, gras
omeéga-3;

5. TepMuHBI, CBSI3aHHBIE ¢ KOKei M AepMaToJOrnuecKuMu cpeacTBamu: herpes labial,
antisepsie, dermatite, cystine.

B aHrnuiickom s3bIke:

1. PacTurennHble u 3¢upHbIe Macaa: argan oil, avocado oil, rosehip;

2. Kocmernueckue cpeacrsa: lipbalm, toner, serum, putty;

3. IIpoTuBOBUpYCHbIE MPeENapaThl, KOTOPbIe MOMOralT BOCCTAHABJINBATH MMMYHH-
tet: polysaccharides, antiseptic mouth, cough pastilles;

4. TepmuHbl, CBSI3aHHBIE ¢ KOKel U 1epPMaTOJIOTHYeCKHMH CpeJAcTBaMu: acne, antiper-
spirant, corn, ointment;

5. llpenapatrbl A HoOpMajau3alMu PpadoThl  KeJYJOYHO-KHUIIEYHOr0 TPAaKTa:
probiotics, digestive enzymes, bifidobacteria.

I/ISY‘II/IB l'IOI[pO6HO TEMATUYCCKUC T'PYIIIIbI, MbI IIPUIIJIX K BBIBOAY, UYTO JIA 000HX SI3LIKOB
XapakTEepHO OINpeeICHHOE Mpeodiialanre Ha caiiTaXx anTeK TEPMUHOJIOTHH, CBSI3aHHON ¢ KOCMETH-
YECKUMU CpCACTBAMH, PaA3JIAYHBIMU MaACJlaMHU, ad TaKXE C KOXEH u JACPpMATOJIOTHICCKHUMHA
IpenapaTamMu.

Mkl BBIACIIMIIN HC BCC I'PVYIIIILI, d@ TOJBKO TC, KOTOPBIC BCTPECTHUIIMNCH HaM YalllC BCCro. ITourn
BCC CJIOBA SBJIAIOTCA TCPMHUHAMMU, TaK KAK Y HUX HCT CMHOHHMOB C TOXIACCTBCHHBIM 3HAYCHUCM.
B.I. I[aJ'IL AacT CJICAYyromiee OMpPEaACIICHUC: KTCPMHUH IMPEACTABIISICT 0001 CIIOBO MIIH K€ CIIOBOCO-
YeTaHue, KOTOPOE CTPOTO HAMMEHYIOT ONPEIETICHHOE TIOHSITHE, SIBICHHUE, BEIIb [2].

B 3aKJIIFOYCHUEC, OCHOBLIBASICH HA MPOU3BCACHHOM aHAJIN3€, HaM yAaJIOCh paCCMOTPETD JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH (papMaIeBTUIECKOTO AUCKypca (HPaHIy3CKOTO W aHTIHHCKOTO
SA3BIKOB C TOYKHU 3PCHUSA PA3JIMYHBIX PA3JACIIOB SA3BIKO3HAHUA. Taxum 06pa30M, MOpCI)OJ'IOl"I/I‘leCKaSI
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/Iﬂ ImoMorjia HaMm CrpynmnupoBaTh JECKCUYCCKUC CAUHHUILBI B COOTBCTCTBHUEC C UX I'paM-
MaTHYEeCKUMH CTpyKTypamu. MopdemHas knaccudukaius MMO3BONHIA BBIACIUTh NPePUKCHI
1 cy(pPUKCHI, KOTOPBIC YACTO UCIOJIL3YIOTCS B HAIIEM JHUCKypce I 00pa3oBanust TepMUHOB. CHH-
TaKCHUYCCKasd KHaCCI/Iq)I/IKaL[I/I}I, B CBOIO OUCpClb, MPOACMOHCTPHUPOBAJIA, KAKUM O6p8.30M OOBLIYHBIE
CJIOBOCOYCTAHUA MOTYT Hp606pa30BI)IBaTI>C$I B CJIOXHEIE DKBHBAJICEHTHI CJIOB. A ceMaHTHYecCKas
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/IH IMOoKa3aJia, Kak NpOUCXOAUT YBCIIMUCHUC TCPMUHOJIOTUN (l)apMaI_IeBTI/IKI/I.
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PapmManeBTUYECKUN JUCKYPC HAXOAUTCS B ITIOCTOSIHHOM JBHYKEHUH, OH SIBJIACTCS OJHUM W3
CaMbIX Pa3BUBAIOLINXCs HAIPABICHUN KaK C MEAMLMHCKON TOYKU 3PEHMS, TaK U C JUHIBUCTUYE-
ckoi. [1o mepe nosiBIeHNE HOBBIX TEXHOJIOTUIN MJIU K€ HOBBIX LITAMIIOB BUPYCOB CO3/IaI0TCSI HOBBIE
JeKapcTBa U MeTobl ieueHus. Kak ciencreue, 3T0 IPUBOAMT K MOSABICHUIO HOBBIX TEPMUHOB, KO-
TOpBIE BBHICTYNAIOT OTPAXKEHUEM JOCTUTHYTHIX PE3YJIbTAaTOB B JaHHOW 00JIacTH.
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A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTH CQIIHA.JII)HOfI PEKJIAMBI
(HA OCHOBE TEKCTOB HCITAHCKOHU COIIUAJIbBHOU PEKJIAMBI)

Jpoorcorcuna J1./1.
Ilynwipesa C.0O.

Lannas cmamovs noceéaweHa AUHSGUCMUYECKOMY AHAIU3Y TMEKCMO8 UCNAHCKOU PeKl1ambl
coyuanbHoll HanpaeienHocmu. B cmamve npugedenvl 0cobeHHOCMU PEeKIAMHO20 MeKCcmd, U pac-
Kpbléaemcs noHsmue cmpameuu sA361Kk08020 MAHUNYIUPOGAHUA. AHAIU3 PASTUYHBIX JEKCUYECKUX
U 2pamMmMamuieckux cpeocme UCNAHCKO20 SA3bIKA 8 MEeKCMAax COYUAIbHOU PeKlambl N0380.715em 8bl-
ABUMb XAPAKMEPHble Yepmbl QYHKYUOHUPOBAHUS A3bIKA U COBPEMEHHble MeHOeHyuu ynompeoie-
HUSL Pa3IUYHbIX TUHCBUCIUYECKUX eOUHUY.

KiarwueBble cjioBa: aHaJn3s, HCIIaHCKHI SA3BIK, peKJIaMHI)IfI TCKCT, CTPATCTUA A3BIKOBOT'O Ma-
HUITYJIUPOBAHHA, JICKCUUCCKUC U I'PAMMATHUYCCKUC CPCACTBA.

This article is devoted to the linguistic analysis of the texts of Spanish social advertising.
It presents the features of the advertising text, and reveals the concept of the strategy of language
manipulation. The article deals with the examples of various lexical and grammatical means of the
Spanish language in the texts of social advertising. Their analysis helps to identify the characteris-
tic features of the functioning of the language and modern trends in the use of various linguis-
tic units.

Keywords: analysis, Spanish, advertising text, strategy of language manipulation, lexical
and grammatical means.

Pexnama — ogHO M3 HamboJiee MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX SIBJICHUM, KOTOPOE OKa3bIBACT
3HAUUTEIILHOE BIIMSIHHUE HA XU3HBb Bcero oodmecrBa. OcOOEHHON BaKHOCTHIO 00JIaaeT corraabHast
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peKiIamMa, 1ejib KOTOPOH COCTOMT B TOM, YTOOBI MOJACIUTHCS HH(POPMAIIUEH WK MTPOABHHYTH COIU-
abHY0 uaero. JXKaHp pekiaMbl U3MEHSETCS MapaJlIelIbHO C Pa3BUTHEM OOIIECTBA, YTO JICNIAET €ro
OJHUM M3 HAIJBSIIHBIX TMPHUMEPOB HCIOIB30BaHUS HaWOOJIee COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX HOPM
U CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH. PEKIIaMHBIN TEKCT — 3TO Pa3HOBHIHOCTh TEKCTOBOTO MaTepuala, Oc-
HOBHAsI WISl KOTOPOTO 3aK/IF0YACTCS B MPUBJICUYCHUH BHUMAHHMS [IEJICBON ay IUTOPHUU K OIpEIeIICH-
HOMY MPEIJIOKCHUIO HA PHIHKE C LENBI0 JEMOHCTPAIMU PEUMYIIECTB 3TOTO MPEIJIOKECHUS U T10-
Oy KIEHHs YnTaTeICH BOCIOIB30BATHCSA PEKIIAMUPYEMBIMH yCIIyraMu. [Ipu co3aHUM pEeKIaMHBIX
TEKCTOB MPHOETaloT K UCIOJIb30BAHUIO KaK pallHOHAILHBIX (OCHOBAHHBIX HA MCIIOJIb30BAHUU HEKO-
TOPBIX JIOTHYECKUX BBIBOJIOB, (P)AKTOB, apr'yMEHTOB, CTATUCTUYECKUX JAHHBIX ), TAK U SMOIIMOHAIb-
HBIX PEKJIAMHBIX CcTpaTeruil (0a3upyrOMIMXCs HA aNeUISIUA K YyBCTBAM PCIMITMEHTA U BBI3bIBAO-
IIUX B €r0 CO3HAHUU 00pasbl, accoruaium) [3].

OcHOBHAs KOMMYHHMKATHBHAs 1I€JIb TEKCTa COLMAIBHOW PEKJIaMbl — TPUBJICYb BHUMAaHHUE
K OOIIECTBEHHOMY SIBJICHHIO, H3MEHHUTH MMOBEICHUECKYIO Mojieab oOmectBa [4]. [1o aToi mpuunne
WCIIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB B SI3bIKE COIMATIBHOMN peKIaMbl 00YCIOBICHO B OCHOBHOM CTpa-
TETUSAMH PEUYEBOT0 BO3JICHCTBHS, WIH S3BIKOBOI'O MAaHUITYJUPOBaHHS. PeueBoe BO3JCHCTBHE — 3TO
TaKO€ M3MEHEHHE KapTHHBI MHpa ajpecarta MOCPEACTBOM PEYH, KOTOPOE MOXET IMOBJIUATH HA €ro
noBejieHUe. SI3bIKOBBIC CPEICTBAa BO3ACHCTBHS HAa PEIMIIMEHTA PEKJIAMHOIO COOOIICHUS MOXHO
pa3aenuTh Ha (OHETHUCCKHUE, JICKCUUECKUE M rpaMMaTHyecKue. VIHbIMU ClIOBaMHU, TPEMsSI OCHOBO-
MOJIATAOIIMMH COCTABIISIOIIMME PEKJIAMHOTO TEKCTa SBIISIOTCS 3BYK, CIOBO M IPEJIOKCHUE.
B nanHO# paboTe MBI paCCMOTPUM JICKCHUECKUE M CTHJICBBIC CPEICTBA, MCIIOJIb3yEMbIC B HMCIaH-
CKOM COIMAIbHOW peKjaMe, BBIIBUM XapaKTEPHbIC YEPThI, COOTBETCTBYIOIIHE OCOOCHHOCTSIM pe-
KJIAMHOT'O TEKCTa (IMOLMOHAIBHOCTH, JTAKOHUYHOCTH, TIOHATHOCTH) U CTPATETUHU A3BIKOBOTO MaHU-
MyJTUPOBAHHS.

[TpoaHanu3upoBaB TEKCTHI UCIIAHCKOW COIMAIBHON PEKJIaMbl, OMyOJINKOBAHHBIC Pa3THUHbI-
MU HOHIAMH W OPTaHU3ANUAMH, Ha JJEKCHYECKOM YPOBHE, MOKHO 3aKJIFOUUTh, YTO JJIS TEKCTOB pe-
KJIaMbl Pa3JIMYHONW HAMPABICHHOCTH XapaKTePHbI CBOM TEMAaTHUYECKHE TPYIIbl ciioB. Hampumep,
B TEKCTax COLIMATIBHOM pEKJIaMbl, MMOCBSIIEHHOW CEMEMHOMY U I'€HIEPHOMY HACHUIIMIO, HEPEJIKO UC-
MOJB3YIOTCS  rmaroibl  (insultar—ockopbmiste, gritar—kpuuats, CONtrolar—koHTPOIUPOBATH,
humillar—yawmwxkats, sufrir—crpagars, maltratar—kecroko obGpamiarscs, llorar—mmakate u ap.).
[Tono6HbIE cIOBapHBIE AWHKIIBI YaCTO COMPOBOXKIAIOTCS riarojioM llamar — 3BoHuTH 1, COOTBET-
CTBEHHO, TeJIe()OHOM <«JIOBEPHS». BOJBIIMHCTBO CIIOB, MUCIOJB3YIOMIMXCS B TEKCTaX COIMAIbHOMN
PEKIIaMBbl, OTHOCSITCSI K CIIOBAPHBIM €JIMHHIIAM C OTPUIATEIHLHON KOHHOTAIMEH, KOTOpasi B TEKCTaxX
COIMAJILHOW PEKJIaMbl CTAHOBHUTCS TTO3UTUBHBIM U3MEPEHUEM.

B TekcTax coipangbHOM peKiaMbl BCTpewaroTcst aHrmuim3Mbl jYa bastal Acabemos con el
bullying — loBonbHo! [TokoHUMM ¢ «OyJUTMHTOM». XOTSl B UCIIAHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET CBOM CH-
HOHUM aHrmickomy cioBy bullying (4nte el acoso escolar, no te calles. Cuéntalo. — Cmanxusasico
¢ mpasenetil 6 wikone, He monuu. Pacckaswcu 06 smom.) Vicnionb3oBaHne WHOCTPAHHOTO 3aUMCTBOBA-
HUSI OOBSCHSETCS TEM, YTO OHO SIBJISIETCS OoJiee KOPOTKHM, YIPOIIAET BOCHPHUSATHE PEKIAMHOTO
cJioraHa. AHTJUIM3MBI YaCTO CUUTAIOTCS OoJiee MPECTHKHBIMHU M JICNIAIOT XapaKTep peKjaMbl MH-
TepHAIMOHAIEHBIM. Kpome Toro, roBopst 00 aHIIIMIM3Max MOXKHO YHOMSHYTBH TJIarojibl TEKCTOB
SKOJIOTMYECKOW pPEKJIaMbl C AHIJMKWCKOM IMPUCTAaBKOW IE€-, KOTOpas O3HA4YaeT «CHOBA, 3aHOBO
(recyclar, reusar, reutilizar, reparar).

Hepenko B TekcTax CONMAIBLHOM PEKIIAMbl, UCIOIB3YIOTCS U CTHIUCTUYCCKUE CPEICTBA
si3bpIKa, Hampumep, meradopa. OHa HampaBieHa Ha (OPMHPOBAHHUE OPUTHHAIBLHOTO PEKJIAMHOTO
o0pa3a ¥ HEHaBsS3UMBOE TIPUBHECCHHE KaKoW-IIMOO0 OIleHKU B TekcT. Hay una epidemia de la que no
se estda hablando. Si sufres violencia doméstica, busca apoyo — Cywecmayem snudemust, 0 KOmopotl
HUKmMo He 2ogopum. Eciu mol s61sewbcs sicepmeou 00MauiHe20 HACUIUs, 00pamuch 3a NOMOubIo.
OnupeMusi, B IEPEHOCHOM 3HAYCHHHU, — YTO-JTHOO0 MOJYYHBIIEe ObICTPOE MIUPOKOE PACIPOCTPAHE-
Hue. B 1aHHOM ciiydae peKJaMHBIH TEKCT aKICHTUPYEeT BHHMaHHE Ha HEMaJOBaXXHON U IIHPOKO
pacrnpocTpaHeHHOH Tpo0JIeMe TOMaITHEer0 HACHITUs, O KOTOPOW 4acTo MoiuaT. BerpedaeTcst CKpbI-
TOE CPaBHEHHUE «AJIKOTOJIS» ¢ «OrHeM» U B apyroit pexiame: El alcohol quema tu vida — Ankorosns
«CKHUTACT» TBOIO KH3Hb.
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[Tomumo MeTadopsl, B PEKIaMHOM TEKCT€ MOKHO BCTPETUTH (pazeosnoru3Mel. Hampumep,
B peKJIaMe MocBsIieHHON 60proe ¢ Hacumuem: Deja de buscar a tu media naranja. ; Tu no eres una
fruta! Pero si lo fueras, serias una fruta entera y hermosa. No necesitas a nadie para sentirte
completa — TIpekpatu BCKaTh CBOIO BTOPYIO MONMOBHHKY. Thl He (pykt! Ho eciu Obl Thl ObLIa UM,
Thl ObuIa OBl MpPEKpacHbIM U LeNdbIM GpykToM. TeOe He HyKeH KTO—TO, YTOObI UyBCTBOBAaTh CEOs
NOJHOLIEHHOH. B nanHOM Tekcte hpaseonorusm media naranja (Bropas MoJIOBUHKA) HCIOIb30BaH
B COYETaHUU ¢ MeTadopol, B KOTOPOH AEBYILIKY CpaBHHUBAIOT ¢ (ppykToM. /laHHas pexiama mpo-
JIBUTAET MJICI0 CaMOLEHHOCTH M YHHKAJIBHOCTH KaXKJIOTO YeJIOBEKa, HEOOXOIUMOCTH H30erarb
YHIDKAIOIIUX U OCKOPOJISIIOIIMX MapTHEPOB. B pekname HET HEraTMBHO OKpALICHHOW JIEKCUKHU, HO
OHAa HAaMEKaeT Ha TO, YTO HeJlb3s TepPIHeTh HacWiIne U 00SThCs oAnHOUYECTBA. Takoil apdexT nocTu-
raercs 0arosiapsi UCTIOJIb30BAHUIO CKPBITOIO CPAaBHEHMS.

CuHOHUMUS B TEKCTaX PEKJIaMbl HAa UCHAHCKOM SI3bIKE TAKXKE SIBISIETCA YacTO UCIOJb3Ye-
MBIM SI3BIKOBBIM CpeICTBOM. El suicidio no es la salida. Hablar es la solucion. CamoyOuiicTBO — 3T0
He BbIXOX. ['oBopuTh — 310 pemenue. CioBo la salida (BeIxon) B JaHHOM ciiydae SIBISETCS KOH-
TEKCTHBIM CHHOHHMOM cJioBa la solucion (permenue).

[Ipuem neKcHMUEcKOro NOBTOpa 0COOEHHO PACHPOCTPAHEH B TEKCTAaX COLUAIBHOM peKambl,
TIOCBAIICHHON 3KOJIOTHH. Tomar agua nos da vida. Tomar conciencia nos dara agua. — Boga naet
HaM ku3Hb. Oco3HaHMe JacT HaMm Boay. Iaros “tomar” (IpMHUMAaTh) UCIONb3YETCA 3/1E€Ch B HE-
CKOJIbKMX 3HAUEHMSIX «IIPUHUMATb» U «OCO3HaBaTh». ['naron “dar” (1aBaTh) B pa3HbIX BPEMEHHBIX
¢dopmax Takxke MoBTOpsieTcs. JIeKkcHueckuil MOBTOP yCHIIMBAET PEUEBOE BO3JCHCTBUE HA PELUIIH-
eHTa MH(GOpPMALlUU U IMO3BOJISIET KOCBEHHO OOpaTUTHCS K IpobiieMe OCYLIEeHUs BOJAOEMOB, UX 3a-
IPSA3HEHUS pa3IMYHBIMU OTXOJIaMHU.

AHTHUTE3a B TEKCTaX peKIaMbl pe3ko Opocaercs B IJ1a3a U criocoOHa cOKycHpoBaTh Ha cede
BHUMaHME OKpy:karoumx. Hanpumep, momoraetr JOHECTH MBICIb O TOM, YTO KaXK/bIil UEIOBEK B OT-
BETE 3a COCTOsSHUE OKpyxaroteii cpenpl: NO es mi basura, pero es mi planeta — 9to He Moit Mycop,
HO 9TO MO IUIaHETA.

DOMOIMOHATILHO-OKpAIIICHHAs JIKCUKA — He00XOIMMasi 4acTh COIMaIbHOM pekiaMbl. Beber
es de perdedores. ;Quieres convertirte en una basura? ;Beba cada dia! — Tlute — 310 ynen
HEey/IaYHUKOB. XO04Yelllb IPeBpaTUThC B «Mmycop»? Ilei kaxxapiii nens! Ha qanHOM nprMepe MOXKHO
YBUJETh, UTO CIOBapHbIE €IUHUIIBI HECYT B ceOe Mpe3pUTEIbHBIN OTTEHOK, C TOMOIIBIO KOTOPOTO
MOJKHO TIOBIHSTH Ha ayautopuio. Mira que eres torpe. Esos amigos no te convienen — ITocmotpu
Kakasi Tbl 0ecTosoub. DT JIpy3bs TeOe He moaxoaaT. CIoBO ¢ AIMOLMOHAIBHON OKpacKoil «becto-
JI0Yb» UMEET NPEHEOPEKUTENBHBIN OTTEHOK.

C rpaMmaTHYeCKON TOUKH 3pEHHS B SI3bIKE UCMAHCKON peKiIaMbl MOXKHO BBIIEIUTH HCIIONb-
30BaHME Pa3IMYHBIX (OPM TIIIarojoB. I maron siBiseTcsl BakHEHmel Mopdoornieckoil kKareropu-
ei, BIMSIONICH HA YUTAEMOCTh U TUHAMUYHOCTh TE€KCTA [2]. JIMpEeKTUBHBIN peYeBOM aKT, UCIIOIbB3Y-
€MBIi B peKjlame, OTJIMYAeTCsl TeM, YTO aJPECAHT He 00JagaeT 0ojee BBICOKMM CTaTyCOM IO CPaB-
HEHUIO C ToJy4yaTesieM PeKJIaMHOTO COOOIEeHUs], TO3TOMY HaMEpEHUE MOBIUATh HAa MyOIHKY C TIO-
MOIIIbIO UMIIEPATUBHOTO YKa3aHUs BOCIIPUHUMAETCS KaK pEKOMEHAALNs U Ipock0a, a BO3AEHCTBHE
oKasbIBaeTcs Oosee aeiicTBeHHBIM [1]. Hampumep, B TeKCTaX HMCIAHCKOW COIMAIBHOW PEKJIaMBbI,
MOCBSIIIEHHOM 3K0NIOTHU: Recicla como si no hubiera marniana — IlepepabatbiBail Tak, OyaTO 3aBTpa
He HacTynuT; Di no al plastico de un solo uso — Ckaxu HET OJTHOPa30BOMY IIJIACTHKY.

OOpamiasich K NPUBEACHHBIM BBILIE MpPUMEpaM, MOXXHO 3aMETUTh, YTO IJIaroJibl MOBEJIH-
TEJIHHOTO HAKIOHEHHsI UCTIOIB3YIOTCS B (popMe BTOPOTO JHIAa €AMHCTBEHHOTO YHCIA, YTO COKpa-
AET COUMAIBHYIO JUCTAHIIMIO MEXAY ayIUTOPHEN U PEKIAaMOM, MPUBIICKAIONIEH BHUMAHUE K Ka-
Koi-nmubo mpobreme. Popma MOBENUTEIHHOTO HAKIOHEHHs] CIOCOOCTBYET CO3JaHHIO Oojee HH-
TUMHOM, APY>KECKOMU, JOBEPUTEIHLHOU aTMOC(EPhl MEKIY aBTOPOM H YUTATEIIEM.

KoHcTpykuuu ¢ "HOUHUTUBOM SBISAIOTCS OJHOM U3 caMbIX 3(PPEKTUBHBIX (OpM MOOYkKIe-
HUS, TaK KaK CEeMaHTHKa MH(QUHUTHBHOIO BbICKA3bIBAaHUS JIETKO COUETAETCSI CO 3HAUYCHUEM JI0JIKEH-
CTBOBaHMs U HeU30exKHOCTU. La unica forma si vamos a mejorar la calidad del medio ambiente es
involucrar a todo el mundo — EnuHcTBeHHBIN BapuaHT yJIy4IIUTh KAYECTBO OKPYKAIOIIEH Cpelbl —
BOBJIEYb BECh MUD.
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BonpocHo-0TBeTHBIE KOHCTPYKIIMK TaKXKe SIBISIOTCS OCOOCHHOCTBIO CHHTAKCHCA PEKJIAMHO-
ro Tekcta. OHM UCTIONB3YIOTCS, YTOOBI TIOATOJIKHYTh PEIIMITMEHTa HHPOPMAIIUU K CAMOAHATN3Y WK
Pa3MBIIUICHUIO HaJ pobiieMoii. Pexnamosarenu mpeayraapBaloT OTBET ayIMTOPUHU U Jal0T PEKO-
MEHIAIUI0 yXe B 3arojoBke. JHas tratado de dejar la bebida, pero no has conseguido?
JEl alcohol perjudica tu trabajo o tus relaciones? ;jPiensas demasiado en beber alcohol? Una sola
respuesta afirnativa puede significar que eres adicto— TsI mbITascst OpOCUTh MHTH ... HO y TeOs HU-
4ero He MOJydmIoch? AJIKOTOJIb BPEIUT TBOEH pabOTe MM TBOUM OTHOIICHUAM? ThI CIHIIKOM
MHOTrO jAymaemnib 00 ankoroie? Jlake OAMH YTBEPIUTEIbHBIH OTBET MOXKET O3HA4aTh, YTO ThI
3aBUCHM.

['oBOpsi 0O CHMHTaKCHUYECKUX MPUEMax, HEOOXOJMMO YIOMSIHYTh HEIOJIHBIC MPEIUIOKCHUS,
KOTOpBIC YacTO BCTPEUAKOTCS B MOOYKIAOMICH K JAeCTBHIO colranbHoi pekiame: NoO al alcohol—
Her anxoromro; No a la violencia contra las mujeres—Her macuimuio Han sxenuuHamu; NO al
plastico— Her mnactuky.

Takum 006pa3zom, UCXOsI U3 TPOAHATM3UPOBAHHOTO C JIEKCUYECKON M rPaMMAaTHUECKOM TOY-
KU 3pCHHUS MaTepualia, MOXKHO C/IeIaTh HECKOJIBKO BBIBOJIOB. B COIMAIbHOM peKiiaMe HCIOIb3YIOT-
Csl CIIOBapHbBIC SIMHUIIBI C SIPKOM 3MOIMOHAILHON OKPACKOM M OTPHUIIATEIBHON KOHHOTAIUCH, OTBE-
YaFOIIKe LENSM JaHHOTO BUIa PEKIaMHOTO TeKcTa. Kpome Toro, si3bIK MCTIAHCKOHN COIMAIbHOM pe-
KJIaMbl CTPEMHTCSL OBITH 00JIee IKCIPECCUBHBIM IMOCPEACTBOM CTUIIEBBIX cpencTB. C Mopdonoruye-
CKOM TOYKH 3pCHHUSI HauOOJIee YaCThIM SIBJISICTCS MCIIOJIb30BaHKHEe pa3iuuHbiX Gopm rinaromna. C To4-
KM 3PEHUS] CUHTAKCHCA BOMPOCHO-OTBETHBIC KOHCTPYKIIMHM M HEMOJHbIC MpeiokeHus. Takue xa-
paKTepHBIC YEPTHI OOYCIIOBIICHBI 3a/1a4ei PEKIaMbl TIOBJIHMITH Ha ayANTOPHIO, IIPUBJICYb BHUMAHHE
JFOJIeH K COLMANIbHBIM MPO0JIeMaM, BbI3BATh OTBETHYIO PEAKIMIO C TOMOIIBIO CTPATEIHH SI3IKOBO-
r0 MaHUITYJTUPOBAHHS.
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POJIBb SJIIUTETOB B AHI'VIOA3BIYHOM NOJIMTUYECKOM JUCKYPCE
(HA MATEPHAJIE I'A3ETHI “GUARDIAN”)

Enyweeckan A.C.
Hluzanoséa @.P.

Cmambs nocesawena uzyyenuio poau snumema 6 nyoauxkayusax 6 CMHU noarumuueckozo ouc-
Kypca. B cmamve dokaszwieaemcs, umo snumemul 001a0ar0m 8bIpA*CEHHOU IMOYUOHATILHOU U OYe-
HouHou cemanmuxou. CnedogamenbHo, OHU Usparom Kiouegyio poib 6 QOpMUpo8aHuU 6 COSHaAHUU
yumameineu ONpeoeNeHHo20 — HCenaemMo20 asmopom Cmamovi — 00paza NOAUMU4EecKo20 coobIMusl.

KiroueBble ¢J10BA: SITUTET, MTOJIMTUICCKUI TUCKype, 0Opa3, CMU.
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The article is devoted to the study of the epithet in publications in political discourse publi-
cations. The article proves that epithets have a pronounced emotional and evaluative semantics.
Consequently, they play a key role in the formation of a certain image of a political event desired by
the author of the article in the minds of readers.

Keywords: epithet, political discourse, image, mass-media.

TekcThl cpencTB MaccoBOM MH(OPMAIMK HEPA3PBIBHO CBSI3aHbI KaK C aKTyaJlbHIMU COOBI-
TUSIMH, TaK U C KapTUHON MUpa HapoJa — HOCHUTENS sI3bIKa. DTO 00YCIIOBJIEHO, B IEPBYIO OYEpEb,
TeM, 4yto nmyonukarmu B CMU co3patorcst mis nepenadd uMH(opManuu, GOpMUPOBaHUS MHEHHUS
y UdTaTelNIsl OTHOCUTEIBHO OMUCHIBAEMOM TeMbl. TEeKCThI MOJUTHYECKON HAlpaBlIEHHOCTH 00Jaaa-
10T 3HAYUTENIBHBIM IIOTCHLIMAJIOM BO3JEHCTBUA. lcronb3oBaHME CTWIMCTUYECKUX IPUEMOB,
HanpuMep, SIUTETOB, [T03BOJISIET PEaTU30BbIBATh MAHUITYJISITUBHOE BO3JIEHCTBUE HA YUTATEIBCKYIO
ayJIUTOPHUIO, TIOCKOJIBbKY 3MMUTETHl NPU3BaHbI IepeAaBaTh OLEHKY M 3MoLuM. Bce 3T0 moBblmaer
SMOLIMOHAIBHOCTH (popMHpyemMoro odpasa, co3aaBasl y YUTATENCH ONpPEesIEHHOE, KEeTaeMOe aBTo-
POM TEKCTa, OTHOLIEHUE K TeMe Ty OJIMKaIUH.

OnuTeThl ABIAIOTCA OAHUM M3 BEAYLIUMX CPEACTB CO3JaHHs BBIPA3UTEIBHOCTU U BO3ACH-
CTBHSI B TEKCTE, YTO OIPEIEIIAETCS ero N300pa3suTeIbHBIMI U OLIEHOYHO-LIEHHOCTHBIMHM KauecTBa-
mu. M.P. ["anbniepun onpenenser 3MUTeT KaK CTHIMCTUYECKUN MPUEM, OCHOBAHHBIM Ha «B3aHUMO-
JEHUCTBUM NIPEIMETHO-JIOTMYECKOI0 U KOHTEKCTYaJIbHOIO 3HAYEHUH B ONPEJEIICHNN, U TaKOe OIIpe-
JIeJIEHNE, B CBOIO OUYEpEelb, MOXKET OBITh BBIPAXXEHO CIOBOM, CJIOBOCOUYETAHHUEM WJIU JIaXkKe MPeasio-
xeHuem» [3, c. 56]. Ilo muenuto U.P. T'anbnepuna, s3nuTeT BoIpaXkaeT CyObEKTUBHOE YMOLMOHAb-
HO OKpallleHHOE OTHOILIEHHE aBTOpa K 00bEKTy. DTol TOukM 3peHus npuaepxusaercs u [.A. Ca-
JMMOBA, KOTOpasi OTMEYAET, YTO «IMHUTETHI ONPEAEIAIOT MPEAMET C XyI0)KECTBEHHON TOUKM 3pe-
HUS, BBI3bIBAs OMPEEICHHOE IMOLIMOHAILHOE OTHOILIEHNE K HUM, TIO3BOJISIOT YBUJETh OTHOIIEHHE
aBTOpa <...> K OKpyXaroemy Mupy» [6, c. 176].

B KOHTEkcTe HACTOAIIEro MCCIENOBaHMS, KOTOPOE CTaBUT BO TJIaBy yIJla KOHTEKCT YIIO-
TpeOJeHHs AMUTETOB, HENIb3sl HE OTMETUTh M MOAXoA, copmupoBanHblii b.B. TomameBckum: oH
OCHOBAaH Ha XapaKTEPUCTUKE JMUTETA, (PYHKIMOHATHHO-CMBICIOBBIE CBOMCTBA KOTOPOTO HEOOXO-
JUMO PACKpPBIBATh TOJBKO B paMKaxX KOHTEKCTyallbHOro aHaiu3a. MccienoBarens momauepkuBaeT
3HaUYE€HHE KOHTEKCTa JJisi OmNpejesieHus Xapakrepa snurera [/, c¢. 196-197]. DTy TOuky 3peHus
noanepxuBaetr A.H. BecenoBckuii, paccMaTpuBaBIIMK KyJIbTYPHBIM IJIACT CEMAHTHUKHU 3MUTETOB.
Kpome Toro, no MHEHHIO HCCIEA0BATENs, SUTETHl MOTYT YCUIMBATh UCKIIOUYUTEIbHBIE KaueCTBa
ONMMCBIBAEMBIX MPEIMETOB M SBICHHUM, NMOJYEPKUBATH YEPTHI, KOPPEIHMPYIOUINE C ABTOPCKUMH
HamepeHusiMU [2]. Bce 3TH acieKTsl OTpakatoT BaKHOCTh ATUTETa B KOHTEKCTE HH()OPMAITMOHHON
BOIHBI U (HOPMUPOBAHMS OMPENIEICHHOIO OTHOIICHHS Yy YHMTATeNs] K OMHCHIBAEMBIM (peHOMEHaM
U TIpeIMeTaM.

ONUTETHI SBISIIOTCA YHUBEPCAIBHBIM CTHJIMCTUYECKUM IMPUEMOM, KOTOPBIA NMPUMEHSETCS
B TEKCTaxX Pa3HbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJEH, B pa3HBIX TUCKypcaxX. OH NMPOJYKTUBEH M B KOHTEK-
CT€ MOJUTHYECKOTO AMCKYpCa, B TOM YHCIIe, U B Ta3€THBIX MyOJMKAIMIX MO MOIUTUYECKUM IPO-
onemam. IlpucyTcTBrUE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA SMHUTETOB B MyOIUIIMCTHKE HECITy4aiHO, 3Ta OCO-
OCHHOCTh COOTBETCTBYET CAMOU CYTH ITyOIUIIMCTUYECKOTO CTUIIs, ero GyHKuusaM. OCHOBHas 3aja-
ya MyOJUIUCTHYECKOI0 TEKCTa COCTOUT HE TOJBKO B IMepenaye MH(OpMALUU, HO TaKXE U B OIpe-
JICJICHHOM BO3JICHCTBUU Ha 3MOLIMHU ajpecara, (OPMUPOBAHUE Yy HETO TPeOyeMOoro OTHOILIEHUS
K 00CyX/IaeMbIM TeMaM B paMKax COIMAIBHO-O0MIECTBEHHOTO jauckypca [1]. XapakTepHoit oco-
OCHHOCTBIO JTIOO0TO MyOTUIIUCTHYECKOTO TEKCTa SBJSETCS €ro MOTEHIMAl PEUYEeBOr0 BO3IEHCTBUS
Ha yuTaTess. JTa 0COOEHHOCTh YKpeIuisieTcs TeM, uTo B neyaTHsix CMU B pamkax myOnunuctuye-
CKOTO CTWJISI peYd yHOTpeOseTCs] MHOXKECTBO CTHIMCTHYECKHX SKCIPECCUBHBIX CpeacTB. BaxkHo
OTMETUTH TAKXKE, UYTO 3aJaya AMOLMOHAIBHOTO BO3JEHCTBUS HAa OOLIECTBEHHOE MHEHME NpPHU IO-
MoInu MarepuanoB B nedaTHbix CMU 3aTparuBaer He TOJBKO SA3BIKOBBIE acleKThI [5]. Kpome Toro,
MyOIMIMCTHYECKUI TEKCT MOIPa3yMEeBaeT TAK)KE U BBIPAXKEHUE OLIEHKHU, YTO BAXKHO IS (POPMHUPO-
BaHUSl y YHUTATeNsl OMNPEAENIEHHOTO OTHOIICHHS K OINUCHIBAEMOMY B MyOnukamuu (HeHOMEHY.
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H.U. KnymunHa pa3gensieT OleHKY, MepelaBaeMyl0 B paMKaxX IMyOJIHIIMCTHYECKOTO TEKCTa, Ha UM-
IUTMIMTHYIO, TO €CTh, YK€ MPUCYIIYI0 KOHKPETHOMY CJIOBY, M 3KCIUIUIUTHYIO, TO €CTh, 00YCIOB-
JICHHYI0 KOHTEKCTOM ymoTpeOnenus. MccrnemoBaTenb K CpPEICTBaM BBIPAKEHUS WMILTUIIUTHOMN
OILICHKH OTHOCHT HCIOJb30BaHUE MeTadop U MPOYUX OTBEYAIOIINX KOMMYHHUKAaTUBHOM 3a7ade TPo-
MoB, a Takxke 3BpemMusmbl. K cpencrBam 3KCrmunuTHON oneHkd, mo mMHeHuto H.M. Knymunoi,
CJIEZIyeT OTHOCHUTh OCOOCHHOCTH KOHTEKCTa, WCIIOJIb30BaHUE CHHOHMMOB W accouuarnuii [4].
Bo MHOTOM MMEHHO Ojarojapsi SIUTETaM PeaTu3yI0TCs IePEYUCICHHbIC QYHKIIUU Ty OIUIUCTHYe-
CKUX TEKCTOB, TaK KaK 3MHUTETHI 00IAAI0T KaK SMOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIM 3HaYeHHEM, TaK U OIH-
CBHIBAIOT OMpE/ICIICHHbIE TTPU3HAKU (DEHOMEHA, T.€., peau3yloT U QyHKIHUIO WHOOPMUPOBAHUS pe-
LUITUEHTa TeKCTA.

[TyOnmunucTraeckue TeKCThl aKTUBHO MPUMEHSIOTCS B MPOCTPAHCTBE MOJUTHYECKOTO JIHC-
Kypca, Tak KaKk MHOTHE CTaThH, MyOIMKyeMble B HOBOCTHBIX U aHAIMTUYECKUX U3/IaHUSAX, YACTO TO-
CBALICHBI MOJIUTUYECKUM ITpodsieMaM. ['oBopst 00 0COOEHHOCTAX MOIUTHUECKOro auckypea, I1. Yu-
JATOH BBIICNAET €ro BaXHYK W XapakTepHYK uepTy: I 3TOro JUCKypca THUIUYHO T.H.
“presupposed knowledge” («mpeamonaraemoe 3Hanue»). MHpiMu ciioBamu, wH(DOpMAIUs, COxep-
JKalgascs B MOJUTUYECKOM JUCKYPCE, 3apaHee MU3BECTHA U SIBJISICTCS CIPABEJIMBON OTHOCUTEIBHO
OOJIBIIIMHCTBA MOTEHIMAIBHBIX aapecaToB. Kak mpaBwio, s BbIpaXeHHs “‘Ppresupposed
knowledge” 3arparuBaroTcsi BOIPOCHI PEJIMTHUH M UICOIOTUH, HCIIOJIB3YIOTCS aHTOHUMBI U MECTO-
HMEHHS «MBD» M «OHU» C IIEJBIO CO3aHHUS KOHTPACTa «CBOW-UYXKOW», a TaKKe YIOTPEOISIOTCS
CTUJIMCTUYECKUE CPEACTBA, MO3BOJISIIOLIUE JOCTUTHYTh LEIH CO3/aHMS TEKCTAa U BBIPAXKEHUSI BCEU
TTOJTHOTHI JKeJTaeMbIX cMbICIOB [9]. Bornee Toro, mo muenuto E.UW. Illeiiran, monuTuaeckuil TUCKype
KaK BUJ MHCTUTYLHOHAIBLHOTO JUCKypca 00JafaeT ompeeieHHBIMH OCOOEHHOCTSAMU (CBSI3U C BO-
€HHBIM, MTyOJIUIIUCTUYECKUM, IOPUINYECKUM U UHBIMHA TUTIAMHU JIUCKYpCa), CPEIu KOTOPBIX HA Tep-
BBIIl TUTaH BBIXOJUT €ro (DYHKIMOHHPOBAHUE B OOJACTH MOJUTHKHU, U ATO JIENAeT €ro HEM3MEHHO
aKTyaJbHBIM, TaK KaK MOJUTHYECKHUE COOBITHS MOCTOSHHO PA3BUBAIOTCS U COOTHOCSTCS C aKTyallhb-
HBIMH ITpo0JIeMaMH U 3arpocaMu oomiectsa [8].

BBuy Bcero BBINIEU3I0KEHHOTO, POJIb AMUTETOB B TEKCTAX MOJIUTHYECKOTO AUCKypca Cy-
IIECTBEHHA W 3HAYMTEIbHA, U OHA TOJHKO BO3PACTAET C yU4eTOM (DYHKIIMOHAIBHBIX U BBIPA3UTEINb-
HBIX OCOOEHHOCTEW ITyOIMIIMCTUIECKOTO (YHKIMOHANBHOTO cTHis. Heobxomumo oOpaTHThCs
K IpUMEpaM M3 aHTIHICKOM raseThl “Guardian”, uto0sl MoKa3aTh 3HAYMMOCTH SIUTETOB JUIS 3a/a-
9 (hOPMUPOBAHUS HKETAEMOTO 00pa3a, BEIPAKCHHS OLICHOK U MPUIAHHS Ty OTHIIMCTUISCKOMY TEK-
CTY MOJIMTUYECKOTO JUCKypca O0blIel SMOIMOHATFHON U CEMaHTHUECKON BBIPA3UTEIHHOCTH.

In their hearts, Europeans know full well that defeat would be disastrous. (B eny6une oyuu
esponetiybl NOHUMAOM, YMo NopadiceHue cmanem O0as HUX Kamacmpoghoit). BelieeHHBIN UTET
00J1a71a€T BHICOKOM CTEMEHbIO SMOIIMOHAIIBHON BBIPA3UTEIILHOCTH, OH 00J1a/1a€T BBIPAXKEHHBIMHU OT-
pULaTebHBIMU KOHHOTAIUSMU, ¥ TIOJYEPKUBAET UJICI0 O TOM, YTO OIUCHIBAEMBIIl B CTaThe Pe3yJib-
TaT KOH(IMKTA Ha YKpauHe — KpaifHe HexeNnaTeIbHbIN 1 onacHblid. [1o cyTH, 3a c4eT BhIpa)kKeHHOTO
HMOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHUS ATOT SIUTET B MPUBEIEHHON 1uTare hopmupy-
€T TOUYKY 3pEHHUS YUTATENs], KOTOpasi He JOMYCKAeT MOPaKeHHUS.

The way hawkish US commentators see it, “what comes next”, to use Blinken’s phrase.
(Omo mo, kak suosm 6yoywee (kax 3amemun Biunken — «mo, umo nociedyem oaneey), KOMMEH-
mamopoi-acmpeowt uz CIIIA). B paccmaTpuBacMoM mpuMepe ObLT BhisiBIIeH smuTeT “hawkish”, ko-
TOPBIA MUMEET BRIPAKCHHYIO MeTahOpHUECKYIO IPUPOTY U OCHOBBIBAETCS HA ACCOIMAIIHSX, CBSI3aH-
HBIX C MIPUPOJIOH, UTO JENAeT CO3/1aBaeMblil 3a CYET HEro 00pa3 BeIpa3uTenbHbIM. OH IepeaacT BbI-
pPaXEHHYIO OTPUIIATEIBHYIO OIICHKY B OTHOIICHHH OMUCHIBAEMBIX B CTaThe JIIOACH. DTOT AMUTET
BBITOJTHIET U300pa3uTeIbHyI0 (DYHKIIMIO, KOHKPETU3UpYsl 00pa3 M obpallas BHUMaHUE YUTATENs
Ha ero ocoO0eHHocTU. Tem cambIM, YUTATENh CTAaThU MOHUMAET, YTO OMUCHIBA€Mas B TEKCTE TOUYKA
3peHusi XapakTepHa [isi Haubosee paauKadbHO HACTPOCHHBIX MPEACTABUTENCH HCTEOMUIIMEHTa
CTpaHBI.

What Putin seems to want is a return to a 20th-century, Orwellian cold war model of a
world divided into antagonistic power blocs. (Yezo ITymun, kasxcemcs, xouem, max 5mo 6epHymvcsi
K OpYINI08CKOU MOOenu X0a00HOU 6ounbl XX 8eKka, Ko20a Mup pazoeieH Ha Npomueocmosiyue
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opye opyey cunosvie 6i0ku). 3aech ynorpebnsercs snurer “Orwellian”, koTopblii cemMaHTHYECKH
cooTHOocHTcsl ¢ mpousBeneHreM k. Opyamia «1984», T.e. MPUBHOCUT B TEKCT KOHHOTAIUH, CBS-
3aHHBIC C TUM POMAHOM. DTOT SIUTET NEepeaaeT OTPULATEIBHYIO XapaKTePUCTHKY OIMCHIBAEMON
CUTYyaIlMH, BBIMOJHICT B TEKCTEC CTAaThbH YCHIMTEIbHYIO (YHKIIHIO. BBIpa3uTeIbHOCTh MUTETA OC-
HOBaHA Ha JIMTEPATYyPHBIX UCTOYHUKAX, HA TEX aCCOIMAINAX, KOTOPhIC BOSHUKAIOT B COBHAHUM aH-
IJIOSI3BIYHBIX PELMIUEHTOB TekcTa. [lo cyTu, HaOmonaeTcs mepeHoc KOHHOTAMH OT MCXOJHOIO
JUTEPATyPHOTO MPOU3BEICHUS HA KOHKPETHYIO CTaThIO.

It’s pointless blaming the US, which provides the lion’s share of arms and aid — including
$2.5bn last week alone. (Beccmoicrenno obsunsme CILIA, komopvie npedocmasisiomn ib8UHYIO
007110 OpYACUsL U NOMOWU, 2,5 MULIUAPOA OOIIAPO8 ObLIU NEPEOAHbL MOILKO HA NPOULION Hedene.).
Onurer “pointless” uMeer BHIPaXKEHHYIO OLCHOYHYIO TPUPOY, YTO BAXKHO JUIS BHIPAXKCHUS MO3H-
LMW aBTOpa MyOJIMKAIMK, a Takke (POPMHUPOBAHMSI MHEHHUS YHTATENEeH K OMUCHIBAEMOMN CHUTYyaIlUH.
[Ipu 5TOM, NaHHBIN SIHUTET XapaKTEPU3YEeTCS BBIPAKEHHBIMH OTPHIATEIBHBIMA KOHHOTAIUSIMH,
KOTOpBIE M0/Ipa3yMeBa0T 0€CCMBICIEHHOCTh YKa3aHHOTO JCHCTBUS.

In fact, the decisions taken that day would have an enormous impact on Russia’s foreign
policy and its military adventures in the years to come. (Ilo cymu, pewenus, npuxsmeie 6 mom
0eHb, OKAJICYM 0POMHOE BNUsIHUE HA BHEWHIO noaumuky Poccuu u ee eoennvle Oelicmeus 6 6)-
oywjem). 31ech cleiyeT OTMETUTh AMUTET “‘enormous”. Ero cemanTuka yka3bplBaeT Ha TO, YTO OH
BBITIOJIHSET YCHIIUTEIBHYIO (DYHKIIUIO, TaK KaK OH TIOBBIIMIACT BHIPA3UTEIBHOCTh U CEMaHTHKY 00pa-
3a, OH TaKXe IMOBBIIIAET YMOLMOHAIBHOCTh TEKCTa, TEM CaMbIM, JieJlasi CO3/IaHHbIE OLIEHKU Oosee
3HAYMMBIMH JIJISl YUTATEINsl TEKCTa, BOBJIEKAsT €r0 SMOIMOHAIBFHO B PEardpOBaHME HA ONMHCAHHBIC
B CTaTbe€ COOBITHSL.

From the start of her appointment in December 2021, Lambrecht was viewed as a weak
candidate for the job. (M3nauanvro nocae nasnauenus nasnauenus 6 oexabpe 2021 2ooa Jlambpexm
cuumancs caadviM KaHOUOAmom Ha 3my 0oaxcHocms). [Ipyn u3ydeHnn paccMaTpuBaeMoro mpume-
pa BbIsIBJIEH 3nuTeT “Weak”, B CeMaHTHKE KOTOPOTO MPOCICIKUBACTCS BBIPAKCHHBIA OICHOYHBIH
KOMIIOHEHT 3HA4YeHHUsI, PeYb UJET O BHIPAKCHUU OTPHUIIATEIbHOM OIEHKH. JTOT AIHUTET UMEET Me-
TaOPHUECKYFO, ACCOIIMATUBHYIO 00pa3HYIO NMPUPOY, TaK KaK OH ONMHCHIBAET HE (PU3UYECKYIO Clia-
00CTbh, a HETIPUTOTHOCTh YENIOBEKa ISl BHITIOJHEHUS 3a/1a4 Ha JIOJDKHOCTH. 3a CYET 3TUX KOHHOTA-
Ui, B CO3HAHWU yuTatens GopMupyercs 00pa3 OMMChIBAEMOTO ITOJIMTHUECKOTO JSSITEIIS.

Takum oOpazom, OBUIO JOKAa3aHO, YTO AMHUTETHl B MyOIUIUCTHYECKUX TEKCTaX MOJIUTHYE-
CKOTO JINCKypCa UTPAIOT BAXKHYIO POJIb, TAaK KaK OHH (POPMHUPYIOT OIEHKY OMUCHIBAEMOTo (heHoMe-
Ha WM COOBITUSI B CO3HAHMU YMTATEJIeH, a Takke MoOYKIAAl0T UX K 3MOIIMOHAILHOMY pearupoBa-
HUIO U BOBJICYCHUIO KOHTEKCT ONHMCHIBAEMOM CHTyallMd. BBUTO TakKe yCTAaHOBIEHO, YTO 3MOIIHO-
HAJIBHOCTB ATHMTETAa YCHIIMBACTCS 3a CYET €r0 B3aUMOJICHCTBHSA C APYTUMHU SI3BIKOBBIMU €MHUIIAMH,
B CBSI3U C YEM CTHIIMCTHYECKAsh (PYHKIIUS ATOTO TPOIa HanOoJIee MOITHO NMPOSIBIISIETCS MPH U3YYCHUN
€r0 KOHTEKCTYaJbHOTO OKpYKeHUs. B TekcTe craThy Takke OBUIO YCTAHOBJIEHO M JOKa3aHO, YTO
AIUTETHI SBJISIOTCS 3HAYMMBIMHU SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH BBIPAKCHHUS TOJIMTUYECKOTO TUCKYpCa,
KOTOPBIE OTPAXKAIOT MPHUCYIINE IMOIMOHAIBHOCTD U OLIEHOYHOCTb, MIPUCYIINE CEMaHTHKE M KOHHO-
TaIMsIM JMUATETOB KaK TAaKOBBIX. B I1€70M, SMHUTETHI UIPAIOT BAKHEHUIYIO POJIb B MOJUTHYSCKOM
JMCKypce: OHU (OPMHUPYIOT OTHOIICHHE YUTATENsI K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSIM, AETAI0T TEKCT 00-
Jiee BBIPA3UTENBHBIM M HACBHIIICHHBIM 3MOIIMSMU, TEM CaMbIM, OHH TPOJYKTHBHBI JJIS TeNIeH WH-
(hopManMoOHHOW BOWHBI, 1T (OPMUPOBAHUS Y YHUTATEIICH JKEITAeMOT0 OTHOIICHHUS K OIUChIBACMON
MOJIUTHYECKON CUTYAIIHH.
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AHAJIN3 JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
OCOBEHHOCTEM JIEKCUUYECKUX EJUHUIL B AHTJIOS3bIYHOM
MY3bIKAJIBHOM MEJIUAJIUCKYPCE

3aobanyeea K.A.
Jykuna M.C.

B nacmosiweti cmamoe usyuenvl 1eKCuKo-cemManmuieckue 0COOeHHOCmU chepbl My3bIKU 60
@panyy3ckux meouamexcmax, Xapakmepucmuka npupoobl My3blKAIbHO20 OUCKYPCA KAK OOHOU U3
PA3HOBUOHOCMEN OUCKYPCA 8 YoM, A MAKdICe NPOU3BeOeéH NOUCK Haubolee YacmomublX 3aum-
cmeosanuil 60 anenutickux snekmponnuvix CMHU (“Rolling Stone”, “JazzTimes”, “Kerrang”).

KiroueBble ¢jioBa: AUCKYPC, My3bIKATbHBINA MEIUATUCKYPC, TEKCUKO-CEMaHTHUECKHUE 0CO-
OEHHOCTH.

This article studies the lexical and semantic features of the sphere of music in French media
texts, the nature of musical discourse as one of the varieties of discourse in general, as well as the
search for the most frequent borrowings in English electronic media (“Rolling Stone”,
“JazzTimes”, “Kerrang”).

Keywords: discourse, musical media discourse, lexico-semantic features.

Cdepa My3bIKH 3TO OJHO U3 CaMbIX TOMYJISIPHBIX HAMpaBICHUN B aHTIIOSI3BIYHOM MeEHa-
IMCKypce. My3bIKaIbHBIA JTUCKYPC MMOCTOSHHO IMOIMOMHSIETCS HOBBIMH JIEKCHUECKMMU €IHHUIIAMH
¥ TEPMHUHAMH, YTO BBI3BIBAET HEOOXOIUMOCTh B KJIACCH(DUKAIIMH Pa3IMUYHBIX JIEKCEM. AHAIHU3 aH-
TJTOSI3BIYHBIX MEIHAPECYPCOB B OOJIACTH MY3BIKH, TTOMOKET BBISIBHTH JICKCHUYECKHE U CEMaHTHYE-
CKHE 0COOCHHOCTH MY3BIKAIBHOTO TUCKYPCa M KJIaCCH(PHUIIUPOBATH HX.

CymiecTBYIOT pa3Hble COCOOBI 00pa30BaHMs HOBBIX JeKceM. Pazinyaror ciexyromme Cro-
coOBI CIIOBOOOpa3oBaHusl: npeduxcayus, cyppurcayus, crogociodxicerue, abopesuayus. B pe3ynb-
TaTe MPOBEACHHOTO aHAM3a HAMH OBLIO BBIABJCHO, YTO CAMBIM MPOIYKTHBHBIM NMPePUKCOM s
00pa3oBaHus JICKCEM B MY3bIKAIbHOM MEIMAIUCKypCe sBIsieTcs re- (remix «pemuxc’, register «pe-
eucmp’, Yeprise «penpusza’, resonance «omseyk’, t0 rerecord «nepeszanucvisams’, 10 resonate «pe-
3onuposams’). Takue npedukcel kak mega- (megastar «meeazeesoa’, megahit «meeaxum’;), co- (to
co-produce «6wvims conpooiwcepom’, to collaborate «compyonuuams’), un- (unmusical «nemyso-
kanonoul’, Unreleased «neusoannwiiiy) u SUPEr- (SUper- superstar «cynepsseszoay), post- (post-punk
«nocm-nanky), pre- (prelude «npeniooy), in- (inharmonic «uecapmonuunviiiy) SBISIOTCA MCHEE
POy KTUBHBIMH.
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Puc. 1. Ilpedukcer

CaMbIM pacnipocTpaHEHHBIM cy(durcom 11 00pa3oBaHusl CIOB B MY3BIKAJILHOM MeAHa-
JMCKypce sBsieTes -er (Singer «neseyy, performer «svicmynarowuiiy). Takue cyddukcs kak -al
(recital «xonyepm uz npoussedenuii 0ono2o komnozumopay, Vocal «sokany); -tion (audition «npo-
cywusanuey, COMPOSItioN  «wmysvikanvhoe npoussedenuey), -iC (Acoustic «akycmuueckuiiy,
melodic «menoouunwiiiy); -ment (arrangement «apamsicuposkay, instrument «uncmpymenmy),
-ing(recording «ayouoszanucw»,scratching «ckpemuuner); -ise (to improvise «panmasuposamoy);
-ar (quitar «eumapay), -ian (musician «myswvikanmy), -or (conductor «oupuoicépy), -sion (session
«BbICYNICHUE DPOK- UMU 0Xca3 My3vlkanmosy), -ure (texture «meccumypay), -ness (loudness
«epomrocmuby), -less (melodyless «bes menoouur), -ous (harmonious «cozeyuneiiiy), -ify (to
amplify «ycunumoy), -ate (to collaborate «compyonuuamey), -ly (rhythmically «pummuuecxuy)
SIBJSIFOTCSL MEHEE pacipocTpaHEHHBIMU. VICX0/s M3 BBINICTIPUBEIEHHOIO aHAIN3a, MOKHO CIIENaTh
BBIBOJ, 4TO cy(¢uKCanbHbli crnocod o0pa3oBaHMs CIOB IMpeoOiagaeT Haja MpedUKCaATbHBIM
CIOCOOOM.

® er @ -ness
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Puc. 2. Cyddukcer

Hapsay ¢ TakuMu MOPQOIOTHUECKUMHU CIToco0aMu 00pa3oBaHUs HOBBIX €MHUIL A3bIKA Kak
npedukcanus u cydurcanus CymecTByeT crocod CIOBOCIOXKEHHUs. B maHHOM mporecce ydacT-
BYIOT J1Ba WK 00Jice CIIOBa, KOTOPbIe OOBEIUHSIOTCS B OJHO, TaK HA3bIBAEMOE CJIOXHOE CIIOBO.
Ham ynanock BBIIEITHTH COCTABHBIE CIIOBA CIICIYIOIINX THUIIOB:

1) Cyur+eyur: movie-soundtrack «caynompex k ghunvmy», SONQWriter «asmop necemny, jazz-
musician «odorcazoswiil myszvikanmy, bandmate «xoreea no epynney, discography «ouckoepagusy;

2) Cywy+npuu: mic-dropping «bpocok mukpogona 6 xoHye evicmynienus», SONQWriting
«necnemeopuecmesoy, fingerpicking «nepebopy;

3) I'ntcywy: setlist «cnucox ucnonusiemvix komnosuyuity, playlist «cnucox eéocnpoussedenusy.

@ cyw +cyy

@ cyw +npuy
m.+cyuy

@ at6pesunarypst

Puc. 3. Merons! ci1oBooOpa3oBaHus
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Crenyer ynmomMsiHyTh 00 OJTHOH M3 CaMBIX YacTO yIOTPEOIsIeMbIX KiacCu(puKkanuu — Mopdo-
JIOTO-CHHTAKCUYECKON. Pa3inyaroT HEKOTOpbIE JIEKCHUECKHE U IpaMMaTHYSCKHe THIIBI (pa3, B 3a-
BHCHMOCTH OT IPHHAIJICKHOCTH TJIABHOTO CJI0Ba K TOM MJIM MHOM YacTh peun. Ham ymanochk Bbije-
JIMTh CICTYIOIHE BUIBL:

1) Hmennsle cnrosocouemanus

e ['naBHOE CJIOBO — MMsI CYIIIECTBUTEIILHOEC

a) uMa cywecmeumenvHoe + UMa CyuwecmeumenbHoe: art MUsic «Kuaccuyeckas my3bi-
ka», backing vocalist «6ox-6oxanucmy, crossover hit «mesrcpacosoiit xumy;

b) ums cymecmeumenvnoe + umsa npunazamenvrnoe: ambient music «ombuenmmnas my3ol-
ka», big band «bonvwoii opkecmpy, heavy bass «msoicénoiit bacey;

C) ums cywyecmeumenwvroe + npeonoz + umsa cywecmeumenvnoe: genre of music «orcanp
mbizbikuy, piece of music «wyswikanvruoe npoussedenuey;

e [naBHOE CIIOBO — IJ1aros

a) enazon + npeonoz + umsa cywecmeumenvnoe: 9O ON tOUr «omnpagisamvcs 6 mypHey,
sing at a concert «nems na Konyepmey;

b) enacon + uma cymecmeumensnoe: play gig «uepams na konyepmey, record album «za-
nucamo anvbomy, release album «eswinyckamo anvb6omy;

C) 2nazontuapeuue: to sing alone «nemo 6 oounowecmsey, o play quietly «uepame muxoy,
to sing slowly «nemo meonennor.

@ vm.cyuw+um.cyul,
@ vwm.cyur+um.npun
WM.CYLL, +NPEaNOr+iM.Cy L
@ rn.+npeanor+um.cyu
@ rnaron+um.cyw,
@ rnaron+Hapeune

Puc. 4. Mopdonoro-cuHTakcu4yecKas KiacCupuKaIus

CeMaHTHKa SBIISETCS OJHUM M3 CaMbIX PAaCIPOCTPAHEHHBIX Pa3/eNiOB JTUHTBUCTUKH, KOTO-
pBIi M3ydYaeT W OMpPENeseT CMBICJIOBOE 3HAUYCHUE JICKCHICCKUX CJMHUIL sI3bIKa. MHOTHE yYeHBIC
MOCBSITHUIIA CBOIO JKM3HBb YTOPSAOYMBAHUIO MY3bIKATHHBIX TEPMHUHOB, MBI K€ BO3BMEM 33 OCHOBY
knaccudukanuo M.C. DumaToBoi:

1) Haseanue negueckux 2010co8

Ha ceromHsnIHMIA JeHb CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJMUYECTBO KIIACCU(PUKAIINN MEBUSCKHUX T'O-
J0coB. B xo/me m3yueHUs: My3bIKAIbHBIX CTaTel, HaM BCTPETHIMCH CJIEAYIOUINE THIBI TOJOCOB:
falsetto «gpanvyemy, soprano «conpano» bass «bacy, u op;

2) Haszeanue 6u0og my3viku

Byt My3bIKH WM TIO-APYTOMY JKaHp SIBJISIFOTCS OCHOBOTIOJIATAIONUMHU KOMIIOHCHTAaMHU MY-
3BIKAILHOTO TBOpYECTBA. HaM yJanock BCTPETUTHh Takhe BUIBI(KAHPBI) Kak: COUNtry «xanmpuy,
ballad «6anraoa», sludge-metal «cradowc-memany,u op;

3) Hazsanue my3vlKaibHbIX NPOU36eOeHULl NO KOIUYECME) UCHOIHUmEIell

B pasznuuHBIX My3BIKaJIbHBIX HAIPABICHHUSIX W JKaHPaX CYIIECTBYIOT pasziIHuHbIC (OPMBI
KJIacCU(UKALUY TPYII MO0 KOIUYECTBY U xapaktepy. Ciemys Tpaauliu, KOTopas YHACIeI0BaHa OT
KJIACCUYECKON MY3bIKH, aHCAMOJIb COCTOSIIIUI U3 OJHOTO YeIoBeKa — en S0l0 «co10», KOIEKTUB 13
IBYX y4acTHUKOB — dUO «Qyam», aHCaMOIIb, KOTOPBI COCTOUT U3 YETHIPEX YEIOBEK — €N quartette
«Keapmemy u op.

4) Hazeanue uacmeii My3vlKabHbLX NPOU3EEOCHULL

JInsl IOHUMaHMSL CTPYKTYpPhI KOMITO3UIMHU, HYXKHO pa300paThcsi U3 KaKUX 4acTed OOBIYHO CO-
CTOWT TIeCHs. B Xo/le aHanm3a, HaM yJajoCh BBIICTHUTE TAKUE YaCTH MY3BIKATLHBIX MTPOM3BEICHUN KaK:
introduction «scmynaenuer, Verse «xyniemy, postlude «nocmuoousny, finale «gunany, u m. o.

5) Haszeanue oessmeneil My3viku
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Kak MbI BBISICHWJIM paHee, B HACTOSIIUN MOMEHT CYIIIECTBYET OIPOMHOE KOJHUYECTBO MY3bI-
KaJbHBIX JKaHPOB. M eClii B IPEBHOCTH MY3BIKAHT JOJKEH ObLT YHHBEPCAJIbHBIM, TO €CTh MIPaTh
Cpa3y Ha HECKOJIbKHX MHCTPYMEHTaX WIIM METh MECHU Pa3InYHBIX )KaHPOB, TO CETOIHS 3a KaXI0€
JCCTBHE OTBEYAET OIPEICICHHBIA MY3bIKAHT WM HUCHONHUTENb: Keyboarder «xrasuwnuy,
guitarist «eumapucmy, drummer «6apabanwuxy u mo.

6) Hazeanue My3bIKaibHbIX UHCMPYMEHMO8

MHorue ydeHble HEOJHOKPATHO JETaiH IMOIBITKH KIACCH(OUIMPOBATh MY3BIKAIbHBIC HH-
CTPYMEHTBI TI0 pasin4HbIM (pakropam. HaMm yaanoce HallTh Cleayroiue My3bIKadbHbIE HHCTPY-
MeHTBI: MixXing desk «muxwepnoiit nyremy, fader «peeyrsmop epomxocmu 3syxar, fiddle «cxkpun-
Ka» u op.

7) Temn 6 my3vike

CKOpOCTh JBMKEHHUS MY3bIKH HA3BIBAETCS TEMITOM. TeMIT IIPEUMYIIIECTBEHHO 0003HAYAIOT UTa-
JILTHCKUMH CIIOBAMH, HO TaKKe 0003HAYEHMs MOXKHO M BCTPETHTH B aHIJIMICKOM si3bike: fast «owicm-
pox, laid back «cnoxotinoy, brightly «rcuso, brisk «oorcusnénnoy, slowly «meonenno» um. o.

@ Hassanue nesueckux
ronocos

@ Hazssanve BUAOE My3bIkn
Ha3sgaHue My3abikansHbiX
Npou3BeAeHui no
KONUYECTBY UCNONHATENEM

@ Hazsanue vactei
My3bIKanbHbIX Npon3see

@ Hazsauve fertened
My3bIKA

@ HassaHue My3biIKansHbIX
MHCTPYMEHTOB

°\

Puc. 5. JIekcuko-ceManTHUeCKask KIacCuUKAIIs

® Temn B my3sbike

HOI[BOI[H HUTOI', Mbl MOKEM CACJIATb BbBIBOA, YTO BCC BLIIICIIPHUBCIACHHLIC KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_II/II/I
MO3BOJIAIOT HAM YBHUJICTH IIOJIHYIO KAPTHHY 0COOEHHOCTEH yr[OTpC6J'IeHI/IH TCPMHUHOB M JaXXC 3aHUM-
CTBOBaHMH B MY3bIKaJIbHOM JUCKYPCEC.
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JJEKCUYECKHE OCOBEHHOCTH NOJIMTHYECKOI'O JUCKYPCA
INPEMBEP-MUHUCTPA UCITAHUU ITIEAPO CAHYECA

3acudynnuna A.U.
Iynwipesa C.O.

Hannas cmamos nocesawena ucciedo8anuio Xapakmephvlx A3blK08blX 0COOeHHOoCmell, npu-
CYWUX NONUMUYECKOMY OUCKYPCY HA npumepe Ouckypca npemvep-munucmpa Mcnanuu, Iledpo
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Canueca. B pamkax pabomel npednazaromcs kiaccuguxayuy noaumu4eckux mepmuHos8, UCnOoIb3y-
emMblX 8 NOIUMUYECKOM OUCKYPCe, d MAKICe PACCMAMPUBaromcs Hauboiee Yacmo ecmpedarouuecs
JleKcudecKue cpedcmaa 8blpasumenbHoCu.

KiiroueBbie €10Ba: MOIUTUYECKUN JHUCKYPC, MOJUTHYECKAsT TEPMHUHOJIOTHS, KOMMYHHUKA-
s, IEKCUUECKUE OCOOCHHOCTH, CPE/ICTBA BHIPA3UTEIBHOCTH.

This article is dedicated to exploring the characteristic linguistic features inherent in politi-
cal discourse, using the discourse of the Prime Minister of Spain, Pedro Sanchez, as an example.
The study proposes classifications of political terms used in political discourse and examines the
most frequently encountered lexical devices of expressiveness.

Keywords: political discourse, political terminology, communication, linguistic features,
expressive means.

B nacrosiee BpeMst posib MOJUTUKU U MOTUTHYECKON KOMMYHUKALIMM CTPEMUTEIBHO pac-
TET, U3YYEHHE OCOOCHHOCTEHN MOJUTHUYECKOI0 AUCKYypCa SBIISETCS HEMAJIOBaKHBIM aCIIEeKTOM B CO-
BPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE. YYCHBIC-IMHTBUCTHI JAIOT Pa3HOOOpa3HbIe TPAKTOBKU TEPMHUHY «IIOJH-
THyeckuii nuckype». Hanpumep, A.H. bapanoB onpenenwst IucKypc Kak «COBOKYITHOCTb JUCKYp-
CUBHBIX MPAKTUK, UACHTU(PUIHUPYIOMUX YYACTHUKOB MOJUTHYECKOTO TUCKYypCca KaK TAaKOBBIX WIU
(hopMUPYIOMNUX KOHKPETHYIO TEMATUKY MOJUTHYECKON KOMMyHUKamum» [2, ¢. 360]. B Toxxe Bpems
Hujepaanackuil JMHrBucT T.A BaH Jlelik naer cieayrolee onpeaesieHue MOIUTUYECKOMY JTUCKYP-
Cy: «3TO KJIAacC JKaHPOB, OTPAHUYCHHBIA COIMAIBHONU c(hepoit, a UMEHHO MOJMTHKOM; 3TO AUCKYPC
nosntukoBy. E.W. [lleliran takyke mpeaiaraeT CBOE ONpeAEIeHUE OIUTHUECKOTO JUCKYpCa U CUH-
TaeT JUCKYpPC MOJIUTUYECKUM, €ClU K cepe MOJIUTUKU OTHOCUTCS XOTs Obl OJIHA U3 TPEX COCTaB-
JSIIOINUX: CYOBEKT, aapecaT UM CO/IepKaHUe PEUYeBOro MPOU3BEICHHSI, KPOME TOT0, TOJIUTUYECKUN
JUCKYpC — 3TO Jr00ast mepesaya coOOLIEHUH, TpelHa3HauYeHHasl OKa3aTh BJIMSHUE Ha MCIIOJIb30Ba-
HUE U pacrpejesieHne BIacTH B OOIIeCTBE, U OH, KaK M JII0OOH APyroi AMCKYpC, UMEET MOJIeBOe
CTpOEHHE: B LIEHTPE JAHHOTO BHJIa TUCKYpPCa HAXOAATCS JKaHPbI, KOTOPbIE B MAKCUMAaJIbHOM CTeTie-
HU COOTBETCTBYIOT MOJUTHYECKON KOMMYHHUKauu — 00pb0e 3a BIacTh, a Ha nepudepun pacmoia-
raloTCs XKAHPBI, B KOTOPBIX (QYHKIUS OOPHOBI 3a BIACTh OTXOAUT Ha BTOPOH IUIAH U NepeIIeTaeTCs
¢ GyHKIMSIMU APYTHX BHIIOB JUCKypca [6, c. 36].

Wtak, ncxoas U3 pasinyHbIX TPAKTOBOK YUEHBIX, B IIIMPOKOM CMBICIIE «IIOJIUTUYECKUH JHC-
Kypc» clieyeT OHUMaTh, KaK CHHOHUM K SI3bIKY MyOJIMYHOW KOMMYHHKAIMH, TaK KaK MOJIUTHYE-
CKUI TUCKYpC — YacTh IyONUYHON c(epbl, a MPaKTUIECKU J1000€ MyOIMYHOe BBICKAa3bIBAaHHE MO-
KET HECTU B ceOe MOIUTUIECKYIO (PYHKIIHIO.

B nonuTnueckoM AHCKypce MOKHO BBIAEIUTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX BUIOB WIJIM THIIOB, KO-
TOpBIE OTPAXAIOT PA3TUYHbBIE ACTIEKThl KOMMYHHUKAIIUK B TIOJUTHUECKOH cdepe. B yuebHOM moco-
oun «3apyOexHas nmonutuueckas JMHrBUCTHKa» D.B. bymaes u A.Il. UyaAHMHOB BBIIETSIOT CIETy-
FOIIME BUJIBI TOJITMTUYECKOTO AUCKYypca [3, ¢ 252]:

1) O¢unmanbHO-AET0BONM MOJUTUYECKUIN TUCKYpPC, KOTOPBIN CBS3aH € anmapaTHOW KOMMY-
HUKalMeHd, B paMKax KOTOPOM CO3/1al0TCsl TEKCTHI, NIPeAHa3HAYEHHbIE ISl COTPYAHUKOB rocyaap-
CTBEHHOIO ammapaTa. JTO Pa3HOro pojaa MNpHUKas3bl, NMpaBUia MOBEIEHUS ISl COTPYIHUKOB, HH-
CTPYKLUH U T. [I.

2) TekcThl, CO3JaHHbBIE «PSAOBBIMU TPAKIAHAMI», TO €CTh HE MPO(HeCCHOHATBHBIMHU TIOJH-
TUKaMH WU )KypPHAIMCTaMH, & TEMH JIIOJIbMH, KOTOPbIE MEPUOANYECKH MPUHUMAIOT Y4acTHE B IO-
JUTUYECKON KOMMYHMKaluu. [IppumepoM MOTyT Cily’)kKUTh OOpalleHHs M MHUCbMa, aJpEeCOBAaHHBIC
rOCYJJapCTBEHHBIM YUPEXKACHUIM WIM NoJuTUKaMm, nuckMa B CMU, pa3roBopbl Ha MOJIUTUYECKHE
TEMBI U T. [I.

3) «llonuTHueckue AETEKTHBBI», «MOIUTHUYECKAs MOA3UA» M TEKCTHI BEChbMa pPaclpocTpa-
HEHHBIX B MOCJEAHHUE TOAbI MOJIUTUYECKUX MEMYApOB, a TAKXKE IMOCBSIICHHBIE MOJUTUKE TEKCTHI
Hay4YHOU KOMMYHHKAIUU.
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Kak u m100ast pa3HOBHIHOCTD TUCKYpPCa, TOJIUTHYSCKUNA UMEET OTIMYUTEIbHBIC XapaKTepH-
ctuku. OHON W3 TJIaBHBIX OTIUYUTEILHBIX XapaKTEPUCTUK MOJUTHYECKOTO JUCKYpCa BBICTYIAeT
€ro ’KaHpoBasi 0COOEHHOCTh. B JaHHOM ciydae mpaBmiIbHEE TOBOPHUTH O )KaHPOBOM MHOT000pa3uH,
KOTOPOE 3aBHCHT HEMOCPEACTBEHHO OT TEMbI TEKCTa TOJHMTUKA: PUTYaJIbHbBIC/IMUACUKTUICCKHIE
(uHAayrypalnuoHHasi pedb, 0OWIeHas peyb, TPaJAULUOHHOE PaguooOpalieHue), OpUeHTAluOHHbIE
(mociiaHue Mpe3uICHTa O MOJIOKEHUH B CTpaHE, KOHCTUTYIIMS, COTJIAIICHUE, TApTUITHAS IPOTpam-
Ma, yKa3, OTYETHBIN JI0KJIa/l) U aroHaJibHble (IpeaBbIOOpHbIE nebaThl, MapJaMeHTCKue edarsl, pe-
KJIaMHasl peub, J03yHT) [1, ¢. 296-297].

Kpome Toro, mosuTu4eckoMy S3bIKYy XapaKTepHa OJHOBPEMEHHBIC CIOKHOCTh U JIOCTYII-
HOCTh IPH TOHMMAHUHU YIOTPEOISCMBIX CICIUATBHBIX TEPMHHOB, HCIOJIb30BAHUE MHOXKECTBA
KOMOMHAIMI JISKCUKU U TPAMMATHYeCKUX (HOPM, OTCYTCTBHE OJTHOOOPA3HOCTH TEKCTOB MPH HX I10-
cTpoeHud [4, c. 54-56].

I'oBopst 0 crieruuuecKuX 0COOCHHOCTSX MOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa, aHAIIN3 TEKCTOB B ce-
pe MOJUTHKK C TOYKH 3PSHHS JICKCHKH BKIIOYAET B ce0sl aHAJIN3 CPEJCTB BhIPA3UTEILHOCTH (UPO-
HUsI, MeTadopa, MOJTUCEMUsI), a TAKIKE PA3THUYHBIX (POPM S3bIKA, KOTOPBIC SBJISIOTCS YCUIATEISIMA
SMOIMOHAIBHOTO U JIOTUYECKOTO CMBICIIA BBICKA3bIBAaHHI.

MBpI ipoBenu aHanu3 noinutudeckoro auckypea [leapo Canueca, nmpembep-munaucTpa Mcma-
HUH, ¥ BBISIBWIH 0COOCHHOCTH ero pedr. OCHOBHBIM aCIEKTOM HAIIErO HMCCIIE0BaHUS ObLIO H3Y-
YCHUE HCIOJIb30BAHUS TOJIMTHYCCKON TEPMHUHOJIOTHH B €0 BBICTYIUICHHUSIX U KOMMYHHKAIIUH.
MBI IpoaHaIM3UPOBATN CIICIU(PHUUECKUE MOJUTHUSCKUE TEPMUHBI, KOTOPBIC OH HMCIOJIb30Basl. Kak
MPABUJIO, ATO JICKCHYECKHIE €TUHHIIBI, 0003HAYAIOIINE KaKUe-THOO0 SBICHUS U MPOIIECCHI, TPOUCXO-
ISIIIME B MOJUTUYECKOM cdepe obmiecTBa. [10MUTHYSCKYI0 TEPMUHOIOTHUIO MOXKHO IMOJIPa3eIUTh
Ha OMNpEJIC/ICHHbIC KaTETOPUU: MepBasi — TEPMUHbBI, XapAKTEPHU3YIOIIUE TUIT TOJTUTHYSCKUX MapTHI
(la izquierda — nesas, la derecha — npasas, la ultraderecha — yazsmpanpasas u m. 0.), Bropas —
TEPMHHBI, XapaKTepH3YIOIINe MOJUTHUCCKUI pexkuM u popmy mpasnenus (la democracia — demo-
kpamus, la meritocracia — mepumoxpamus, la monarquia — monapxus u Op.), TPEThsi KAaTETOPHsI —
TEPMUHBI, OMNKCHIBAIOIIKE pa3nuyHble moiuTHueckue sBiaeHus (la corrupcion — koppynyus,
xenofobia — kcenogpobus, la polémica — nonemuxa, penpeccus u op.).

Tak kak MoJMTHKA HAMPSIMYIO CBSI3aHA C JIESATEIBHOCTHIO TOCYAAPCTBEHHBIX OpPTraHOB, He-
penko Ileapo Canuec ynmomuHaeT ux HasBaHus: €l gobierno — npasutensctBo, €l ministerio — mu-
HUCTEPCTBO. B pamMkax 3Tol KaTeropuu MpUCyTCTBYIOT TAKXKE UMEHA COOCTBEHHBIC, KOTOPBIE MPE/I-
CTaBJISIIOT W3 ce0s KOHKpPETHbIe TOCyaapcTBeHHble opranbl. Hampumep, la Generalitat —
T'enepanumem, el Gobierno — [llpasumenvcmeo, €l Tribunal Supremo — Bepxoemuwiii cyo,
el Congreso — Konepecc, el Comité federal — @edepanvhulii komumem.

Tax kak Ilenpo Canuec sBisiercs iuaepom McnaHckol conupanucTuueckoid padoueil nmap-
THM, BO MHOTHX €r0 BBICTYIUICHHSIX NPUCYTCTBYIOT JICKCHUECKUE CIUHMIIBI, CBS3aHHBIC
C COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTukoi. Cpeau HuX HauboJiee UCIOIb3yeMbIMU ABIISIIOTCS: €l contrato de
trabajo — mpyoosoti docosop, un crecimiento de empleo — pocm 3ansimocmu, el paro — be3pabomu-
ya, condiciones de trabajo — ycnoeus mpyoa, competitividad — konKypenmocnocobonocms, el
crecimiento economico — d3KOHOMUYECKULl pocm, prestacion — nocobue unu Haobaska, el respeto —
yeadxcenue, igualdad — pasencmeo, equidad — cnpaseonueocmo u opyeue.

W3BecTHO, uTo Mcnanust sIBJISETCS OJHOM M3 BEAYIIUX CTPAH B JIEJIC 3allIUThI IIPAB JKEHIIVH.
[TpaBUTENBCTBO CTPAaHBI MIPACT BAXKHYIO POJb B Pa3BUTHHU IMPaB JKCHIIWH B CTPaHE, a MpeMbep-
munKcTp Mcmanuu [enpo Canuec 1 MUHHCTp 1O BOonpocaM paBeHcTBa Mpene MoHTepo ciensT 3a
TeM, YTOOBI B CTpaHEe MPUHHMAJIKCh HOBBIC 3aKOHBI O T'CHICPHOM paBEHCTBE. MIMEHHO MO3TOMY
B mouTH4YeckoM guckypce Ilempo CaHueca JOBOJBHO YacTO BCTPEUAIOTCS CJIOBA, CBS3aHHBIC
¢ mpo0JIeMoii reHIepHOro HepaBeHCeTBa. Hanbosee 4acto ynorpeliseMbIMu clI0BaMH sIBIIsiFOTCS: €l
feminismo — gpemunusm, la igualidad — pasencmeo, los derechos de las mujeres — npaea dcenuyun,
revalorizacion de las pensiones — nepeoyenxa neucui. IlpuauHoit 3Toro siBusierca to, yto Mcna-
HUS — OJTHA U3 CTPaH, KOTOPbIE AKTHBHO 3aHUMAIOTCS JICIIAMU TI0 TIpaBaM >KEHIIUH.

Eme oHOM 0COOEHHOCTBIO OJIUTUYECKOTO AUCKYypca peMbep-MUHHUCTpa Vicnanuu Ha Jiek-
CHYECKOM YPOBHE SIBIISIETCS HCTIOJIB30BAHUE TPOII, TO3BOJISIOIICE YCHUIIUTh SMOIIMOHAIBHOE BO3/ICH-
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CTBHE M yOeIWTEIbHOCTh BBICKa3bIBaHMI. Hambosee 4acTo B MpoaHAM3MPOBAHHBIX HAMH pedax
MOJIMTHKA yroTpedisuiach Metadopa. Hanbosee nHTEpecHBIME MpUMEpaMu SBIIsIOTCS: deponer las
armas — croocums opyoicus, la clave de la cohesion — xkrrou k cnnouennocmu, €l enemigo no estd a
las puertas — spae ne 3a copamu 6 6oro, acumulando agravios — konums 06udsi, curar las heridas —
3a71e4Uums pambwl.

Yro kacaercs ¢paszeonoruzmoB, Ilenqpo Canuec peaxo mpuberaer K UX HCHOIb30BAHUIO.
OpHaKo HECMOTPS HA TO, YTO MX MOYXHO BCTPETHTH JIUIIb B HECKOJBKUX BBICTYIUICHUSX, OHH WUT-
paloT BaXXHYIO pPOJib, @ UMEHHO CO3JIaHME WJUTIO3UM NMOHMMAaHMs y clylateiei Omaronaps Tomy,
YTO JIETKO 3anmoMuHaroTcs: tropezar dos veces en la misma piedra — nacmyname na 00nu u me dnce
epabau, salir con la suya — cotimu ¢ pyx.

Takoi#t Tpom Kak CpaBHEHHE TOXKE BCTpedaeTcs KpaiHe peako B peun [lenpo Canueca: cOmo
una amenaza — kax yepo3za, COMO Una iNMeNsa — Kak 02poMHAsL 603MOAICHOCMb. PONb cpaBHEHUH
B TIOJIUTUYECKOM JINCKYPCE 3aKITF0YAETCS B TOM, YTO OHA ITOMOTAET CJIEJIaTh HATIISIHBIM ONTHCAHHBIC
MpeIMETHI U SBICHUS.

B peun npembep-mMunuctpa Mcnanuu Hepeako MOKHO BCTpETUTh abOpeBuaTypsl. B ocHOB-
HOM 3TO OTHOCUTCA K Ha3BaHMsAM moiuTHdeckux mnapruii: Partido Socialista Obrero Espasiol
(PSOE), Partido Popular, (PP).

Takum 00pa3oM, MOXKHO clieJaTh BBIBOJI, UTO B PEYU UCIAHCKOTO mpemMbep-muHuctpa Iles-
po Canueca (HaOIM0OIa€TCSA AKTUBHOE HCIIOIB30BAHNE MOJUTHYECKONW TEPMUHOJIOTHH U Pa3IMIHBIX
TPOIl Ha JEKCHYeCKOM ypoBHE. OcoOeHHO BbIAENsAOTCS MeTadopsl U (Hpa3eosoTu3Mbl, KOTOPHIC
BCTpEYAIOTCS C OOJNBIIEH YacTOTOW, B TO BpeMs KaK WCIIOJNB30BaHUE CPAaBHCHUH MEHee
pacmpocTpaHeHo.
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I''TIABA 3. METOJUKA ITPEIIOJABAHUA
NHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

ITOTEHIHHUAJI UCITIOJIB30BAHUA ®PUJIBbMOB-MIO3UKJIOB I1PU OBYYEHHUH
AHI'JIMMCKOMY A3BIKY 1 OCOBEHHOCTH PABOTHI C HUMHA

basccanosa A./1.
3akupoea JI.P.

Cmambs nocesiyeHa nOMeHyuanry UCHOIb308AHUL (PUTbMOG-MIO3UKIIO8 NPU 0OYYeHUU aH-
2NUUCKOMY A3bIKY U 0COOEHHOCMAM pabomul ¢ HUMU. B cmambe npednodicenvl HA36aHUsA KUHOMIO-
3UKI08, KOMOPbLE MONCHO UCHOLb308AMb HA YPOKAX AHSIULCKO20 5A3bIKA, OMOOPAHHBIX HA OCHOBE
8blOeIeHHble KpUmeputl.

KiroueBnble ciioBa: AyJJUOBU3YAJIBHBIC CPCACTBA O6y‘-IeHI/I$I, AYTCHTUYHBIC MAaTCpUaibl, KU-
HOMIO3UKIJI, IOTCHIINAI, OCOOCHHOCTH.

The article describes the potential of using musical films in teaching English and the peculi-
arities of working with them. The article presents the names of the musical films that can be used in
English lessons selected based on the highlighted criteria.

Keywords: audiovisual aids, authentic materials, musical film, potential, features.

3a mocienHue HECKOJIbKO JECSITUIETHI MOSBUIICS HMIMPOKUN CHEKTP pa3iNuHbIX ayTeHTUY-
HBIX ayJHOBU3YaJIbHBIX CPEACTB OOY4EHHUs, MPUTOAHBIX JUIS MCIIOJIB30BaHMUs NMPU O0yYEHHH HHO-
CTpaHHOMY $3bIKy. IIOCKOJIBKY MOIpyK€HHE B €CTECTBEHHYIO SI3bIKOBYIO CPEly BO3MOXHO JIUIIb
HEMOCPEACTBEHHO B CTPaHE M3Y4YaeMOTo S3bIKa WM B OKPYKECHHH HOCHUTENEH sI3bIKa, UCIIOJIb30Ba-
HUE ayTEeHTUYHBIX MAaTEPHUAJIOB CO3JIAET YCIOBHUS /Ul IOTPYKEHUSI YUEHUKOB B UICKYCCTBEHHYIO, HO,
TeM He MeHee, d((EeKTUBHYIO S3BIKOBYIO cpely. bonee Toro, ucmnonb3oBaHHE BHIEOMATEpUATIOB
TaK)Ke 3aCIyKEHHO HaOMpaeT MOIYJISIPHOCTh B MPENOJJaBaHUU MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TaK Kak SB-
JsieTcsl CBOEOOPa3HbIM OTPAKEHHUEM peabHON JKU3HU MPEJCTaBUTENIel HE TOJIBKO IPYroi CTPaHBI,
HO U JIpyroil KynbTypbl. KHHO siBisieTcs OTpakeHHEM MHpa, €ro COLMaIbHO-TIOJUTUYECKON peab-
HOCTH, UCTOPUH, TIOBCETHEBHOM KU3HHU. DTO JeaeT KMHO U BUIeOMaTepHAIIbl HEHCUEPIIaeMbIM pe-
cypcoM mpu (HOPMHPOBAHHUH COIUOKYIBTYpHOUW KommereHiuu [3, ¢. 30]. K Takum martepuamam
MO>KHO OTHECTH U (PUITBEMBI-MIO3UKJIBI, WJIM KUHOMIO3HUKIIHI.

OUIBM-MIO3HUKII — 3TO aHp (PUIbMa, OCHOBY KOTOPOTO, TOMHUMO AHMAJOrOB M aKTEPCKOi
UTPBI, COCTABJISIIOT MIECHU, & B HEKOTOPBIX CIIy4asiX U TaHIbl. VI3HauanbHO MIO3HMKI BO3HHK Kak CIie-
Hudeckuil xkaHp B CIJA B xoHue XIX Beka, HO y’ke uepe3 HECKOJIbKO JecATHiIeTui, B 20-X rogax
XX Beka, ¢ pa3BUTHEM LHU(POBBIX TEXHOJIOTHI, MIOZUKI CTaJl KUHOKaHPOM, KOTOPBIN C TEUEHHUEM
BpPEMEHM MPHOOPEN ellle OONbIIYI0 MOMYJIIPHOCTh Cpeau MyOnuku. B nepByro odepensr dKpaHU3H-
pOBaNIM YK€ CYIIECTBYIOIINE TeaTpalbHbIe MOCTAHOBKH, U JHIIb MO3HEE CTadd MHCAThb OPHUTHU-
HaJIbHbIE MIO3HUKJIBI CIIELIUATIBHO IS SKpaHU3aLUH.

KuHOMIO3MKT MOCTPOEH Ha Hjee, YTO MECHU U TaHIbl MOTYT OBITh HCIOIBH30BaHbI I U3-
JIOKEHUS CHOKETa WIIM €ro 4yacTH. MIO3HKIIBI XapaKTEepU3yIOTCs HE IPOCTO UCIOJHEHUEM IECEH WU
TaHLIEB, caMa KOHLIETILMS MY3bIKH JIEKUT B OCHOBE MOBECTBOBaHMs. CyTh MIO3MKIIA 3aKIIFOUAETCS
B TOM, YTO PEaJbHOCTh MPEJCTABIEHA HE C MOMOILBIO MOBCEJHEBHBIX JCHCTBHI, a UIMEHHO 4epe3
MY3bIKaTbHOE HUCTIOTHEHHUE.

B 1nienoM, KHHOMIO3UKIIBI OTJIMYAIOTCS OT (DMIIBMOB JPYTHX jKaHPOB UMEHHO HATHYHEM MY-
3BIKAJIbHOTO KOMIIOHEHTA, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO T'E€pOU BHIPAXKAIOT CBOM YYBCTBA U AMOILUHU, J0-
MOJTHSIST TAKMM 00pa3oM CioxkeT (riabMa. B KHHOMIO3MKIIaX MY3bIKAIBHBI KOMIIOHEHT HACTOJBKO
KpEMKO CBSI3aH C CIOKETOM, YTO €r0 OTCYTCTBHE MOKET CYIIECTBEHHO MOBIHUATh Ha MOHMMAaHUE
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CMBICTIa Bcero (MiIbMa WM €T0 OTJACIBHBIX CIIeH. BMecTe ¢ 3TUM, CUTyallud, B KOTOPBIX MPOSIBIIS-
I0TCA W Pa3BOPAUYHMBAIOTCS MY3bIKATbHBIE KOMIIOHEHTBI, MOTYT OBITh MPAKTHUYECKH IJFOOBIMH.
P.O. SIko0coH, poCCUICKNI W aMEPUKAHCKUN JTMHTBHUCT, CYMTACT, YTO MIO3UKIIBI, & OCOOCHHO KH-
HeMaTorpauuecKkre MIO3UKIIbI, OTHOCATCS K CJIOKHBIMU CUHKPETUYECKUM TMPEICTaBICHUSIM, COYe-
TAIOUIUM LIEJIBIA Psijl ayAUaJIbHBIX U BU3YaJIbHBIX CEMHUOTHYECKUX CPeICTB [5, c. 328].

B 3aBHCHMOCTH OT CIOKETHOM JIMHUU MY3bIKaJIbHbI KOMIIOHEHT MOXKET MPOSIBIATHCS B TPEX
BapUaHTaXx:

® TIECHH MOTYT OBITh UCIIOJI30BAaHbI KaK (hopma 0OIIEHUSI MEXTy TepOsSIMU KHHOMIO3UKIIA;

® TIECHHM MOTYT OBITh HCIIOIB30BaHbl KaK CPEAICTBO BEICHUS MOHOJIOIa, KOTJa Irepoil TaKuM
o0Opa3aM BIpakaeT CBOU MBICIIH;

® [ICHHUE MOXKET SIBIATHCS MPOPECCUOHATBHON NEATETLHOCTHIO ISl TEPOEB.

3a4acTyro B OJHOM KHHOMIO3UKIIE MOTYT COE€IMHATHCS HECKOJIBKO MUKPO-CIO)KETOB, OJTHAKO
C TCUYCHHUEM BpPEMEHH C(POPMHUPOBATOCH HECKOJIBKO KIIMITUPOBAHHBIX CIOKETHBIX JIMHUHM, KOTOPHIE
TaK WJIM MHA4Y€ COCTABJIAIOT OCHOBY JIFOOOr0 KMHOMIO3UKIIA. AMEPHUKAHCKUN My3blKoBel TumoTu
[loiipep, KOTOPBI CUATAET, YTO KHUHOMIO3UKII JOBOJIBHO CTPOrO MPUIECPKUBAETCS pa3 U HaBCEra
3aJlaHHBIX CXEM, KOTOpBIE, B CYIITHOCTH, BOCXOJIAT K T€aTpPy, BbIAEISAET cleAyomue (OpMbl CIOKET-
HBIX JTUHUH [4, c. 25]:

1) «KUHOMIO3HMKII-OHOrpadus» — B TAKOM KMHOMIO3UKJIE PACCKa3bIBACTCS O )KU3HECHHOM ITy-
TH TJIABHOTO TEpOsl WM TePOEB M TMOBECTBYETCS MCTOpHUS WX ClaBbl. ['epoemM Takoro ¢uibma-
MIO3UKJIa 3a4aCTYI0 SBJISIOTCS peaibHbIC JIIO/IU, a CEO)KET OCHOBAH Ha peabHbIX COOBITHUSX;

2) «KMHOMIO3UKJI 30JIyIIKW» PAaCCKa3bIBACT UCTOPHIO MPEBPALICHUS HUKOMY HE H3BECTHOTO
repos B 3BE€31y, U, B CYIIHOCTH, CIOKETHAs JIMHUS HAIIOMUHAET CIOXKET «KMHOMIO3HMKJIA-
ounorpadumn», OTHAKO OTIMYME 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO 3/1€Ch B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB pPeyb HIIET
0 BBIJIyMaHHOM IIEPCOHAXKE, a HE O PEATIbHOM YEJIOBEKE;

3) KHHOMIO3HKII O YEJIOBEUECKUX OTHOIICHUSX — OCHOBY 3TOM CHO’KETHOMW JIMHUU COCTABIIs-
10T POMAaHTUYECKHUE, APY>KECKHUE WU CEMEIHbIE OTHOIICHUS MEXKIY reposiMu. B GoNbIIMHCTBE CITy-
YaeB ATa CIOXKETHAs JIUHUS SBIIIETCS] BTOPOCTEIIEHHO;

4) «KHHOMIO3UKIJI MTOJMOCTKOBY» — 3Ta CIOKETHAsl JIMHUS MOBECTBYET O MPOIECCE CO3AAHUS
1I0Y-MIO3UKJIA, U aKIIEHT JIEJaeTCsl KOHKPETHO Ha TeaTpajJbHYIO JAESTEIHHOCTD.

Y4uThiBasi HHTEPECH YYEHUKOB KaK JKEHCKOTO I0JIa, TaK U MY>KCKOTO, Ha 3aHATHIX HanOo-
Jee 1esnecoo0pasHo OyAeT HMCMoib30BaTh OMOrpaduyecKue KHHOMIO3UKIIBI, MOCKOIBKY HCTOPUU
qy’KO0Tr0 ycrexa MOTyT 3aMOTHBHUPOBAThH yUYaIIUXCs, I KUHOMIO3UKIIBI O YEJIOBEUYECKUX OTHOIICHU-
SIX, TIOCKOJIbKY TMOJOOHBIE B3aMMOACHCTBHS OKPYKalOT YUYEHHWKOB U B peajbHOU XHu3HU. [[pyrue
CIO’KETHBIE JIMHUU MOTYT MOHPABUTHCS YUCHHKAM >KEHCKOTO T0JIa, HO MOTYT HE TIOHPABHUTHCS ydUe-
HUKaM MY>KCKOT0 T0JIa.

Taxkum 00pa3oM, MOKHO BBIICTIUTH PsiI TPEUMYIIECTB UCIIOIB30BaHNUSI KHHOMIO3HKJIOB MPH
00y4eHUU aHTTTUICKOMY SI3BIKY:

1. Tak Kak KHHOMIO3HUKJIBI B OOJBITMHCTBE CIIy4aeB PACCUYUTAHBI HA MOJIOIYIO ayJIUTOPHIO
WM JJI1 CEMEWHOTO MPOCMOTPa, OHU XapaKTePU3YIOTCS OTCYTCTBUEM HEHOPMATUBHOU WU Tpy0oii
JIEKCHUKH, a TAK)KE MUHUMAJILHBIM MCIIOJIb30BAaHUEM CJICHTA UJTH €70 OTCYTCTBUEM.

2. IlecHn W3 KWHOMIO3HMKIIOB OTJIMYAIOTCS OONBIIMM Pa3HOOOpa3HeM, TaK KaK MEIO3UKJIBI
CHUMAIOT Ha CaMble pa3HbIe TEMBI: JIIOOOBb, Apyxk0Oa, coluanbHbie KOH(IUKTHL, O0prOa m00pa
Y 3J1a, TPEOI0JICHUE )KU3HEHHBIX TPYIHOCTEN U MHOTHUE APYTHE.

3. IlecHu W3 MIO3UKJIOB OTIUYAIOTCSI HEMHOTO 0oJiee 3aMeIJICHHBIM TEMIIOM, B OTJIUYHE OT
MeCEeH B JKaHPE MOM-MY3bIKH, YTO 3HAYUTEIHLHO 00JIerdyaeT BOCIPHUATHE HH(DOPMAIIMK HA CITyX.

4, Peuyp WCIIOJHUTENEH B MECHIX W OUAIIOTaX W3 MIO3UKIIOB OTJIMYAETCSA SCHON NUKIUEN
Y YETKOCTBIO MMPOU3HOIICHUS, YTO TaKXKE YIPOIIAET MPOLECC BOCIPUATHUS PEUH.

MO’KHO BBIIENIUTH HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH MPHU paboTe ¢ KWHOMIO3UKIIAMHU:

1. Buneomarepuanbl JTOJDKHBI COOTBETCTBOBATH BO3pacTy yuamnuxcs. B mepByio ouepens,
HE00X0IMMO BBIOpATh KWHOMIO3HUKII C KOPPEKTHBIM pedTuHroM. B 10 Kitacce Bo3pacT yu4eHHKOB 4a-
11e Bcero Bapeupyercs ot 15 no 17 ner, B To BpeMs Kak BO3pacT yueHHKOB 11 kiacca B OOJNBIIMHCTBE
cilydaeB HauMHaeTcs oT 16 yer u 3akaHumBaetcs 18 romamu. MiMeHHO mOATOMY Ba)KHO BHIOpaTh KH-
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HOMIO3UKII C TAKUM PEUTHUHIOM, KOTOPBIA MOJOMIET BCEM YYallMMCS, MOCKOJBKY, €CIM B KJIacce
MIPUCYTCTBYIOT YUYEHUKHU B BO3pacT 15 neT, GuibM-MIO3UKII ¢ peUTHHrOM 16+ mokasbiBaTh OyJeT He
COBCEM MPABWIBHO U MENAarornyHo. boiiee Toro, copepkaHne KHHOMIO3UKIIA JOJDKHO OTBEYaTh MO-
palbHBIM U MPABOBBIM HOPMaM U OOIIECTBEHHBIM LIEHHOCTSIM, YTO UCKIIIOYAeT HAJMUYUE CLIEH HACH-
JIUST ¥ )KECTOKOCTH, a TAaK)Ke CIICH, KOTOPBIC JIEMOHCTPHUPYIOT O€3HPABCTBEHHOE ITOBEICHHE.

2. BreiOpanHbIe Ui MIPOCMOTpPa BUICOMATEPHAINbl JOJKHBI OBITh COBPEMEHHBIMU U aKTY-
anpHBIMH. bosiee Toro, BaxkHO, YTOOBI OHU COOTBETCTBOBAIM MHTEPECAM YUAIIHXCA.

3. SI3BIK KHUHOMIO3UKJIOB, BEIOPAHHBIX MENaroroM JUis MPOCMOTpa Ha 3aHSITHH, JOJDKEH CO-
OTBETCTBOBATh YPOBHIO SI3IKOBOM MOATOTOBKM YYEHUKOB, HCIOJIb3YEMbIM B BUAEOMAaTEpHAlE JIEK-
CUYECKHI ¥ TpaMMaTHYECKUN MaTepual He JOJKEH OBITh CIUIIKOM MPOCTHIM WA CIUIIKOM CIIOXK-
HbIM. OJTHAKO Ha CTapIleM 3Tare B UCIOJIb3YEMbIX Ha YPOKE MaTepuaiax JOJKHO MPUCYTCTBOBATH
okoJi0 3% HE3HAKOMBIX JIEKCHYECKUX eIuHuIl. brarogaps 3Ttomy ¢GpopMuUpyeTCcs HABBIK S3BIKOBOM
JIOTQJIKH, KOT/Ia y4Yallluecss MOTYT yraJaTh 3HAYEHUE HE3HAKOMOTO CJI0BA MO KOHTEKCTY W, CJIe/I0Ba-
TEJBbHO, TIOHATh CMBICI OTJENBbHON (hpa3bl MU BCETO TEKCTa B IEJIOM, YTO HEOOXOAMMO AJIs Tpe-
OJIOJICHUSI TPYAHOCTEH, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTHh MPH MOHWMAaHUM ayTCHTHYHBIX MaTE€pPHaJIOB,
KOTOPbIE COJIEpAT HEU3YUYEHHBIN SI3bIKOBOM MaTepuall. [ paMMmarnueckuii MmaTepual, B CBOKO OYe-
penb, NOKEH COCTOSITh MO0 U3 YK€ U3yYeHHOT0 MaTrepuaia, JIM00 U3 KOHCTPYKIIHM, O 3HAYCHUHU
KOTOPBIX MOKHO JIOTaJaThCsl IO KOHTEKCTY. BMecTe ¢ TeM Ba)HO, 4TOOBI BUACOMAaTEpHal COJEp-
YKaJl ToJIe3HYI0 MH(GOPMAIINIO, KOTOPYIO YYEHUKH CMOTYT MCIOJB30BaTh B AanbHeimemM. [lemarory
TaKKe CleAyeT pa3padoTaTh TaKUe YIpPaKHEHUS, KOTOpble OyAyT CIOCOOCTBOBATh 3aKPETICHUIO
MOJTyYEHHBIX B X0JI€ YPOKa 3HAHUW W PA3BUTHIO y YUAIIMXCS JTUHTBUCTUYECKON KOMITCTCHIIHH.

4. Copnepxanue BujeoMaTepuasa JODKHO COOTBETCTBOBATH M3y4aeMOW yUYEHHKAMH TeMe
AHTJIMCKOTO s3bIKa. BakHO, 4TOOBI MPOCMOTP CIEH M3 KMHOMIO3HMKJIA OPTaHMYHO BIHCHIBAJICS
B X0/ ypoka. OJIHaKO TakKe He CTOHWT MCIOJIb30BaTh MOJOOHBIE BUACOMATEpUaAl CIUIIKOM YacTo,
WHa4Ye Yy YYCHUKOB OyJeT MEHbIIIC BPEMEHU Ha BBHIMOJHEHUE TPEINMUCAHHBIX YICOHBIM TIIIAHOM 3a-
JTaHUH.

[IpuHuMast 3T0 BO BHUMAaHHE, MOKHO BBIJICJTUTH HECKOJIIBKO KMHOMIO3UKJIOB, KOTOPHIE MOX-
HO MCIIOJI30BaTh HA 3aHATHUSAX MO aHTJIMHCKOMY SI3bIKY:

e Kiaccusrit mro3uki (High School Musical, 2006, 12+)

Jla Jla JIsug (La La Land, 2016, 16+)

Benuuaitmuii moymen (The Greatest Showman, 2017, 12+)
Ouuu (Annie, 2014, 6+)

Kpacasuna u Uynosuie (Beauty and the Beast, 2017, 12+)
Annamua (Aladdin, 2019, 6+)

Taxkum 00pa3oM, MOXKHO ClIeJIaTh BBIBOJ, YTO KHHOMIO3HKJ 00JaaeT OOJIBIIUM MOTEHITHA-
JIOM TIpU 00YUYEHUHU aHTIUHCKOMY SI3bIKY, U JaJibHEWIee 1IeJIeHaNpaBIeHHOE U3yUeHHUEe JTaHHOU Te-
MbI MIPUBEAET K OLTyTUMBIM pE3yJIbTaTaM.
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OCOBEHHOCTH CO3JAHUA MPOBJEMHBIX CUTYAILIM HA YPOKE
NHOCTPAHHOTI'O A3bIKA HA 3TAIIE OCHOBHOI'O OBHIET'O OBPA3OBAHUA

boosazuna 10.A.
Amupxanosa K.M.

Cmambs noceéawena amaiuzy cnocobos co30anusi NPOOIEMHbIX CUMYaAyull Ha YpPOoKe UHO-
CMPAHHO20 A3bIKA HA d9Mane 0CHOBHO20 00We20 00pa306anus, KOmMopbvle YenecoooOpazHo yuumol-
6amv npu NAAHUPOBAHUU 3ausmus. Paccmompernvl ocHogHble smanvt pazsumust npooaemMHo20 00)-
YeHUsl 8 OMeUeCMBeHHOU U 3apYOedCHOL HayKe, NPU8edeHbl NpUMEPbL NPOOIEMHBIX 3A0AHUL, KOMO-
pbie Mocym Oblmb NPUMEHEHbL VHUMEIAMU Ha NPAKmMuKe.

KuroueBble ciioBa: npoOiemMHoe o0yueHHue, IpoOjieMHasi CUTyalusl, BO3pacTHbIE U UHIU-
BU/yaJlbHbIE 0COOEHHOCTH y4allerocs, Ki1accu(uKauy mpooJeMHbIX CUTYaLHH.

This article suggests the analysis of the implementation of problem-based learning strate-
gies at a EFL lesson. These strategies are advisable to be taken into account while planning a EFL
lesson for middle school students. The article describes the main stages of the development of prob-
lem-based teaching and the examples of the open-ended situations that can be used by teachers for
their own lessons.

Keywords: Problem-Based Learning (PBL), an open-ended situation, age-specific and indi-
vidual student’s features, classification of open-ended situations.

[IpyHrMasi BO BHHMaHME OIpeieisieMble COBPEMEHHBIM OOIIECTBOM U OCOOEHHOCTSIMH
npoecCUOHATBHON JesITeTbHOCTH 00pa3oBaTeIbHbIE CTAHAAPTHI, LENbI0 Mpolecca 00yYeHUs sIB-
JSIETCSl BCECTOPOHHE pa3BUTasi TBOpUYECKas JIMYHOCTh, CLIOCOOHAs K CaMOCTOSITEIbBHOMY PEIICHUIO
BO3HUKAIOIINX MPOOJIEM Ha OCHOBE YCBOCHHBIX paHee MyXOBHBIX HJEANOB U IIeHHOCTeH. Obmens-
BECTHO, UTO pa3BUBAIoIas (pyHKIMS 00yUeHHsT MOKET ObITh pealn30BaHa JIUIIb IPU YCIOBHU MPH-
MEHEHUS MPHUHIMIA MPoOIeMHOCTH. TakuM 00pa3oM, HECMOTPS Ha LIMPOKUN CIIEKTP TEOpeTUde-
CKOTO MaTepuaia 1o TeMe MpoOieMHOro oOydeHus, nepe]] YUUTEeNIMU BO3HUKAET BOIPOC MpHUMe-
HEHUS €To HJiel Ha MPAKTUKE OTHOCUTENIBHO 00yUeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Nzyuas matepuan no teme npodiiemHoro odyuenus (nanee — [10), Mbl 00paTuiii BHUMaHUE
Ha TO, YTO UCTOPHS €ro Pa3BUTHUS MMEET CIHPAIECBHIHYIO (POpMY, MOCKOIBKY B 3aBUCHUMOCTH OT
notrpeOHOCTEH o0IIecTBa U 00pa30BaTENFHBIX CTAHJAPTOB OHO MOXET TPAKTOBATHCS MeNaroramu
KaK MOJIX0J, METOJI WM THII (cucTema) o0yueHus. Tem He MeHee, Bce aBTOPBI CXOAATCA B TOM, YTO
MPUHITUI TIPOOJIEMHOCTH SIBIISIETCSI OCHOBOM y4eOHOTO Mpoliecca, HApPaBICHHOTO HA Pean3aluio
00pasoBaTenbHON, BOCIUTATEIFHONW U pa3BUBArOIIeH (DyHKITHIA.

Bounbmioit BKiIag B pa3BUTHE KOHIICTIIIUHM MTPOOJIEMHOCTH BHECHIH TaKHE OTEYECTBEHHBIC Me-
toaucthl, kak A.M. Martomikun, U.A. Uneuuikas, T.B. Kyapssues, U.4. Jlepuep u M.1. Maxmy-
toB [8, 10, 11, 12, 13]. B pe3ynbTaTe COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a paOOT ObLIH BBISABICHBI OTINYH-
TEJIbHBIE YEePThl UX MOJOKEHUI OTHOCUTEIBHO CYIIHOCTH CaMOTO IMOHSTHSA, YTO CBUJETEIbCTBYET
0 MHOTOACIIEKTHOCTH M3ydaeMoM Karteropuu. Tak, M.A. MnpHuIKas akLeHTUpyeT BHUMaHUE HaA
MOTHBAIIMOHHOM M COJepaTelbHON CTOpOHE MPOOJIEMHON CHUTyalluu, Kak ILIEHTPaIbHOTO 3Be-
Ha [1O, u ponu yuurens B oOpasoBarenbhoit cpene [8]. Beaen 3a Mnbhurkoii, A.M. MaTIOIIKKH,
aHAIM3HPYS TIO3HABATENBHYIO MOTPEOHOCTh B TIOMCKOBOM /€ATEIbHOCTH, MOJPOOHO OCTaHABIUBA-
€TCsl Ha NMICUXMYECKOM COCTOSIHMM YYalllUXCs NP pelleHnu y4eOHBIX 3a/1a4, a Takke Ha mecte [10
B CTpyKType ypoka [12]. XapakrtepHoit ocobGenHocThio monoxenuin W.S. JlepHepa siBisetcs
HAIpPaBJICHHOCTh Ha Pa3BUTHUE TBOPYECKOTO M TYXOBHOTO MOTeHIa a JuaHocTH [11]. OcoOslii nH-
Tepec MpEeACTaBIseT B3IV COBETCKOro M poccuiickoro ncuxosiora T.B. Kynpssuesa. [Ipumeua-
TEJBbHO, YTO LIEHTPAJIBHBIM IT0JIO)KEHUEM €0 KOHLENIMHU BBICTYIIAET MBIC]Ib O TAPMOHUYHOM COYe-
TaHUU TPOOJIIEMHOTO M TPATUIIMOHHOTO THUIOB OO0YUYEHUS, pa3BUTHs MPOAYKTUBHOTO U PEMPOAYK-
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tuBHOro MbiuteHus [10]. Tem He MeHee, HanOOJIee YHUBEPCATLHOMN ABJISICTCS TEOPHsI, pa3paboTaH-
Hast M.1. MaxMyTOBBIM, Ybe OMpee/ieHIe ObLIO PUHATO B HAIIIEM HCCIIeA0BaHUH 3a ocHOBY [13].

B 3apyOexHoil Hayke TemMa HpoOJIEeMHOT0 OOY4YEHHs TNPEKIEC BCETO CBs3aHA C MMEHAMHU
Jix. Iptou, k. Bpynepa, JI. Iloiia, . Ctuna, K. Mepeaura, Y. Temruta [3, 6, 14, 16]. Ilen-
TpaJIbHOE MECTO OTBOJUTCSI TEXHOJOTWU pa3BuTusi Kputuueckoro MbiiuieHus (TPKM), xoropas
JEJHT TpoLecc 00y4eHus Ha 3 JTamna: BhI30B, OCMBICIICHHE cojiepaHus u peduiekcuto [16].

Crout OTMETHTD, 4TO (hopMa U coJiep>KaHue MPOOIEMHBIX CUTYalluil 3aBUCUT OT CHEIU(PUKN
yuebHoro mnpeamera. CienoBaTenbHO, BO3HMKIA HEOOXOAMMOCTh 0ojee IeTaJbHOrO H3Yy4EHHUs
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C METOJIUKON 00y4YeHHs] MHOCTPaHHOMY $3bIKYy. B cBOeM mcciieJoBaHUU MBI
B OosblIei crenenu onupanuck Ha padbotsl M.A. 3umnueii u E.B. KoBaneBckoi, 3yuyaBIux npume-
HeHue ujied npobaeMHoro oO0y4eHus Ui pa3BUTUS PEUEBOM AESITEbHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3bI-
ke [7, 9].

OpmHOM M3 COCTaBISIONINX, XapaKTepu3yrmuX 3 (HEKTUBHOCTH 00pa30BaTEIBLHOTO MPOLIEC-
ca, TIPUHATO CUMTATh BO3PACTHBIE M MHIUBUAyaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH ydamuxcs. JlelCTBUTEIBHO,
IIpY peanu3aliy yIuTeaeM JIMYHOCTHOTO MOJX0Aa BaKHO MPUHUMATh BO BHUMaHHE BO3pacT, Qu-
3UYECKHE M YMCTBEHHbIC CHOCOOHOCTH YYaIMXCsl, X WHTEPEChl, OCOOEHHOCTH MaMITH, KOHICH-
Tparuu BHUMaHus U T. 1. CoriiacHo 00600meHuto nonoxxenud A.B. bpynuunckoro, JI.C. Beirot-
ckoro, B.B. Cadonosoii u I'.P. llapukoBoii, K OCHOBHBIM CIIELIU(PHUECKUM OCOOCHHOCTSIM COBpE-
MEHHBIX MOJPOCTKOB (ydalluecs 3Tana OCHOBHOIO 0011ero o0pa3oBaHus) OTHOCATCS MOTPEOHOCTD
B CaMOBBIPQXEHUU U HE3aBUCUMOCTH, Pe(IEKCUBHBIA aHAIM3 COOCTBEHHBIX IMOCTYIKOB, 4yacTas
CMEHa HACTPOEHMsI, HETATUBHOE OTHOILEHUE K JUPEKTUBHBIM YKa3aHUSM, KPUTUYHOCTb, BBICOKAs
CKOpOCTh  BOCHpUATUS HMH(MOpMAIMM B  pe3yJibTaTe HUCIOJb30BaHUS  HMH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHIA, BUpTyanu3anus chepsl odmenus [4, 5, 15, 17].

HecmoTtpst Ha GoJbIlIoe KOJUYECTBO TEOPETHUYECKUX TPYAOB, MOCBSIIECHHBIX JTaHHOH TeMe,
Ha CETOJIHALIHUHI I€Hb YUHUTENs CTAJKUBAIOTCS C MPoOJIeMoil MpUMEHEHHs MPUHILIKIIA TPOOJIEMHO-
CTH Ha mpakTtuke. Hamu ObuiM pa3paboTaHbl M OMHMCAaHBl TPU MPOOJIEMHBIE CUTYAIlMH IS YpOKa
HWHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha ocHOBe Kiaccudukanuu E.B. KoBanesckoii [9].

CornacHo naHHOW Kiaccu(HKAIMM, K MEPBOMY THUIy MPOOJEMHBIX CHUTYallUd OTHOCATCS
JMHTBUCTUYECKUE 3a]]aul, KOTOPbIE MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI JJI1 00Y4YEHMsI JIEKCHKE, TpamMma-
tuke U (poHetuke. YuuteiBas TpeboBanus ®I'OC u ocHoBHBIE TeMbl coBpeMeHHBIX YMK Spotlight
JUIsL CPEIHETO ATara o0y4YeHHs, Mbl TIOATOTOBHIIM Pa3JaTOUYHbIA MaTepuall, COCTOSIIMN U3 4 3aja-
HU#l o u3ydeHuto nekcuku “Weather conditions”, kaxkaoe U3 KOTOPHIX BBIAAETCS YUCHHKY IOCIIE
BBINIOJIHEHUSI TipeabLtyiero [1, 2].

[lepBoe 3amanHue mpeAcTaBIeHO B BUJIE TAONUIIBI U HANpPaBICHO HA aKTyaJH3allUMIO0 paHee
M3Y4EHHOI0 MaTepuaia Mo TeMaM CI0BooOpa3oBaHMs U (hOpM IJ1arojia B HACTOSIIEM MPOJOJIKEH-
nom Bpemenu (“Present Continuous”). Takum oOpa3om, yrpakHEHHE BBICTYIIA€T B KAY€CTBE MOTO0-
TOBHTEJIBHOTO 3Tara MoCje Iy oIei MOMCKOBO# Mo3HaBaTeIbHOM aesTenbHocTH. (Puc. 1)

noun adjective noun adjective verb

fog foggy sun sunny the sun is shining
cloud cloudy wind windy the wind is blowing
the cold cold snow snowy it’s snowing

ice icy rain wet it’s raining

Puc. 1. [IepBoe 3aganue pa3naToOuHOTO MaTepuasa

BTOpOfI Tall pa6OTBI CBOAUTCA K BOCHPHUATUIO U CO3HATCIIBHOMY 3aIIOMWHAHWIO 3HAYCHUS
A3BIKOBBIX C€IWHUI] B KOHTCEKCTC. J%08131%071 CJI0OBaMM, OHNPCACICHUC CMBIC/Ia CJIOBA MPOUCXOAUT
C IIOMOIIBKO HM3YYCHUSA €TO COUYCTACMOCTH C APYI'UMH YaCTAMHU pCUU U MECTa, 3HUMACMOI'0O UM
B nipeioxkennu. Hanpumep: 1) The Kazan nights were really muggy so it was difficult to breathe.
2) It was an overcast morning, but suddenly the sun came out [appeared].
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B nanHOM ciyuae, cmocoboM BBEIIEHUS HEU3BECTHOTO (CO37aHUsSI MPOOJIEMHONW CUTYAIINH)
Y aKTHBH3AIIMY MBICIIUTEIILHON JEATEIIbHOCTH BBICTYNAeT OECIEPEBOIHON METO/ YCBOCHHUS HOBBIX
nexceM. OmHaKO TIpH IUIAHUPOBAHWUU YpOKa HEOOXOAWMMO MPOTHO3HPOBATH 3aTPYAHCHHUS,
C KOTOPBIMH MOXET CTOJKHYTHCS TOAPOCTOK. OUeBHAHO, YTO OTCYTCTBHE IIEPEBOJA CJIOBAa Ha
PYCCKHIl S3bIK MOXKET MPHUBECTH K OIMMOOYHOMY TIOHMMAHUIO €ro 3HAYCHHS, I103TOMY
1enecoo0pa3Ho ObLTO BBECTH TPEThE JIEKCHYECKOE 3a/IaHNe, CBOJJUMOE K COOTHECEHHIO CITUCKA CIIOB
¢ ux 3HaueHueM. (Puc. 2)

1. chilly | a. with clouds in the sky and therefore not bright and sunny

2. snowdrifts b. (of weather, conditions in a room, or parts of the body) cold
3. muggy c. a large pile of snow formed by the wind

4._gentle breeze d. smth. such as heat or smoke in the air that makes it less clear
5. thick fog e. unpleasantly warm and the air contains a lot of water

6. overcast f. alight and pleasant wind

7.damp g. slightly wet, especially in a way that is not pleasant

8. haze h. bad fog; difficult to see through

Puc. 2. Tpetbe 3aganue pa3naTouHoro MaTepuana

[locnenHuii IyHKT pa3faTO4YHOrO MaTepuaja HAIpaBJICH Ha 3aKPEIUICHUE JIEKCEM IIpH
OIpCACIICHNY HNCTHUHHOCTH HJIM JIOXKHOCTH BBICKAa3bIBaHHMA, a TAKXKEC HaIIMCAHUC CcOOCTBEHHBIX
npumepoB o teme. Hampumep: 1) Tall buildings may sway in a gentle breeze. (F) 2) It was too
overcast to go to the beach. (T) 3) The road through the desert shimmered in the snowdrifts. (F)

O6H_ICI/13BCCTHO, 4YTO OJHHUM M3 OCHOBHBLIX ITPHHIMUIIOB 06paSOBaTeJ'IBHOFO mponecca
ABJISICTCSA pcannsanus UHAUWBUYAJIbHO-JIMYHOCTHOI'O moaxoga K KaxXaoMy ydamemycs.
OteduecTBEHHEIE U 33py6e}KHI>Ie JAUOAKTBI W IICUXOJIOTH TMPUIIJIK K C€IWHOMY MHCHHUIO
0 HEOOXOJIMMOCTH ypPOBHEBOM HepapXuu MpoOJEMHONW CHUTyalldd, YTO TakkKe MPUMEHHMO
K pa3pab0TaHHOMY HAaMH MaTepHaly.

K cnenyromemy Tturmy mpoOiemHbix cutyanumid, corinacHo E.B. KopaseBckoit, oTHOCSTCS
KOMMYHHUKATHUBHBIC y‘-IC6HBIe 3ala4Uu «CTYIICHYATOI'0O» XapaKTCpa, B CTPYKTYPY KOTOPBIX JIOTHUICCKU
BCTpoeHa cepust nipensatcTBuii [9]. Bo3HHKHOBEHHE HOBBIX MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB B MPOIIECCE pe-
HICHUA KOMMYHHKaTHBHOﬁ 3a1a41 BBICTYTIACT B Ka4Y€CTBC MOTHBAIIUU YYAIIUXCIA K pequofI AcA-
TenpHOCTH. Hanbonee COOTBCTCTBYIOT ITOCTAHOBKC KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUTyalluu TCMbI, UMCIOIINC
BOCIIUTATEIBHBIN MOTEHIIMAA. B Hamem ciydae yueOHOE 3a/laHHe MTOCTPOSHO Ha OCHOBE TEMBI MO-
pansHOTO noara (Puc.3).

[lepexon Ha moOCTenyIOMUH ypOBEHb B IPOIECCE PEUICHUS MPOOJIEMBI COMPOBOXKIACTCS
crienu(prUaecKoi YMOIIMOHAIEHON peaKIieil Ha 00CyKICHHE 3aTPyAHUTEIBHOTO BOTPOCA, YTO CITO-
coOcTByeT 0ojiee OCO3HAHHOMY M KaueCTBEHHOMY YCBOCHMIO S3BIKOBBIX CPEACTB U (OPM pEUH.
IMpumep: 1) You see your friend stealing a book at the bookstore. Will you tell the bookseller what
your friend has done? 2) Will you persuade your friend to return the book?
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Puc. 3. KomMmyHuKaTHBHAsI IpoOIeMHast CUTYaIust

Eme oauH Tun npoOJieMHBIX CUTyalluH, 1yXOBHO-TI03HABATEIbHBINA, OCHOBAH Ha HEU3BECT-
HOM IIPCAMCTC BbICKA3bIBAHUAA. B namrem ClIydac€ B Ka4CCTBC MaTcpualia, HOPOKIAAOIICTO ITPOTHBO-
peune, ObUTH B35THI JIBa COYMHEHHS-pacCyXIeHUs Ha Temy “Money for Happiness”. 3aiaua yueHu-
Ka 3aKJIro49acTCsa B COIMOCTABJICHUU IMPOTHBOPCYHMBLIX TOYCK 3PCHHA Ha CKpBITBII;'I B COACPKAHNU
TeKCTOB Borpoc “Can money buy happiness?” u HanmucaHuu cOOCTBEHHOTO dCCE Ha 3a/IaHHYIO Te-
MYy. Crour OTMCTHUTB, BBI60p MaTtcpuajia 06y0J'IOBJ'IeH U TEM, 4YTO CIIYXKUT o6pa3u0M JJIs1 BBIIIOJIHE-
HUS MUCbMEHHOM paboThl. dopMaT cOUMHEHHUS MPEANOoIaraeT yCBOGHUE CIEUAIbHBIX KOHCTPYK-
LII/II>'I, IMMO3BOJIAIOIIUX BbIPA3UTH coriacue/ HECOIJIaCuc, CpaBHUTL ITO3UIIHUU aBTOPOB, IIPHUBECTU aApTy-
MEHTBI B MOJIb3Y TOTO WM MHOTO yTBepxkIeHus. [Ipumepsl u3 counnenuii: 1) Having more money
provides relief for the person rather than happiness because of their ability to obtain new posses-
sions. 2) But as | got older, | realized that material things did not make me happy. That’s why | be-
lieve money cannot buy you happiness.

Ananmus NPUBCACHHBIX BBIIIC CI/ITyaHI/Iﬁ IIO3BOJINJI BBIACIINTH cneumbnqecxne YCPTHI IIPO-
0JIEMHOTO 06y‘leHI/I$I " NpEAOCTAaBUTb PCKOMCHAAIIUN YUYUTCIISAM. B MEPBYIO OUCPCAb YUUTCIIb OOJI-
KCH y6eI[I/ITI)C$I, qTO Ka)I()IHﬁ yt{amnﬁc;{ BOBJICUCH B 3aHATUC, IOHUMACT U NPUHUMACT €TI0 LCIINU.
I[J'IH MOBBIIICHUA MOTHUBALIUU K YPOKY U BBIABJICHUA CIICKTPa HanOoJIee 3HAUYNMBIX ITOJIOKEHUI ne-
Jecoo0pa3HO UCHOJIb30BaTh METOJI aHKETUPOBAHMSI U PAHXKUPOBaHUA. Ba)kHO MOMHUTH, YTO MpoO-
OsemHas CUTyal s MPOSABIACTCA KaK OIPEACIICHHOC IICUXUYECKOC COCTOAHUC, SMOLIMOHAJIbHAA pPC-
aKIMs Ha IPCIISATCTBHUC. YuurriBas BO3pPAaCTHBIC 1 HHAWBHUYaJIbHBIC 0CO6€HHOCTI/I moApOCTKA, yuu-
T€Jb JOJHKEH CTPEMUTHCA K peain3alliy MPUHIUIIA YPOBHEBOU uepapxuu. K npumepy, OTIUYHBIM
CIIOCOOOM CHIIKEHUSI YPOBHA HpO6J'ICMHOCTI/I ABJIACTCA NPCAOCTABJIICHUC HAIJIAAHOTO MaTcpHalia
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(cxem, KapTHHOK), (pa3-KIHIle, HABOAAIMX BOMPOCOB. llpu ruraHupoBaHMM KOMMYHHKAaTHBHOU
U IyXOBHO-TIO3HABaTeIbHON MPOOJIEMHOM CUTYalluN COBETYEM BBIOMPATh TEMbI, CONPUKACAIOIINECS
C MOpaJbHBIMU U 3CTETUUECKUMHU LIEHHOCTSIMH M HOPMaMH, YTO IMO3BOJUT PEaJn30BaTh BOCIHTA-
TEJIbHYI0 (YHKLIMIO, @ UMEHHO C(POPMUPOBAThH NPAaBUIIbHBIE MOJEH MOBEACHUS U B3IJIAIbI HA MUD.
Hakoser, BaxHy10 poJib UTpaeT BIOOP COMHANBHBIX (hOpM opraHuzanuu ypoka. IPpGheKTHBHOE CO-
YyeTaHUe MHIUBUAYaIbHON, MAPHOM U IPyNIOBOM (OPM CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CAMOCTOATEIBHO-
CTH, OTBETCTBEHHOCTH, KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB U YMEHHs paboTaTh B KOMaH/IE.

Taxum 00pa3oM, HCIIOIB30BaHUE MPUHIIMIIA TPOOJIEMHOCTH Ha ypOKaX HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa
SIBJISIETCS. HEOTBEMJIEMOM COCTABJISIIOLIEH Pa3BUTUS TBOPYECKOM, IPABUJIBHO OPUEHTHPOBAHHOM
B cepe TyXOBHBIX LEHHOCTEH JMYHOCTH, CHOCOOHOW K CaMOCTOSATENIbHOW JEeATeNbHOCTH IpU
CTOJIKHOBEHHH C MPOOJIEMHBIMHM CUTyallMsIMH. B Xoje aHanm3a TeOpeTHUYeCKHX HCTOUYHUKOB HaM
yaJI0Ch MPOCIEAUTh UCTOPHUIO PA3BUTHS TEOPUHU MPOOIEMHOI0 00y4YeHUs, paCCMOTPETh Crieu(pu-
YEeCKHE YEepPThl U3yUyaeMOW KaTeropuu OTHOCUTEIBHO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa KaK y4eOHOro rnpeaMera
i 5-9 xnaccoB. OmnpenenuB COBpeMEHHbIE KiacCU(UKALMM, TEXHOJOTUU CO3/1aHUS U YPOBHHU
MPOOJIEMHBIX CUTyallUii, Mbl CAEJAIN aKUEHT Ha MPaKTUYECKOM IMPUMEHEHUHU HCCIeTyeMOW KOH-
LENIHUY, @ UIMEHHO Ha OCOOCHHOCTSX CO3JaHMs MPOOJIEMHBIX CUTYalUH JJs y4alluxcs 3Tana oc-
HOBHOTO 00111er0 00pa3oBaHusi. BbIBOIOM MPaKTHUECKON YacTHU UCCIIEI0BAaHUS CIIyKaT peKOMEH/a-
LUK JJIS y4uTenei, KoTopble ClIOCOOHBI O0JIErYUTh NPUMEHEHNE JaHHBIX UEH NMPH IUNIAHUPOBAHUU
u nposeneHun ypoka. Haubonee sddexkTuBHBIMU [UIsi NOOYXKIEHUS K PEUYEBOM JAESITEIBbHOCTU
U Pa3BUTHUS KyJIbTYphl OOLLIECHUS SBISIOTCS CUTYallUH, pealu3yeMble Ha JIMHIBUCTUYECKOM, KOMMY-
HUKATHBHOM M JTyXOBHO-II03HABATEIbHOM YPOBHSIX.
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COBPEMEHHBIE AYINOBUO3YAJIBHBIE CPEJICTBA B ®OPMUPOBAHUU
HABBIKOB TOBOPEHU S HA AHI'JIMCKOM SI3BIKE
(HA MATEPHUAJIE MYJIbTUIVIMKALIMOHHBIX ®HUJIBbMOB)

bopoouna 3.B.
HAuyenko I'.C.

Cmamws nocesaueHa 803MONCHOCMAM NPUMEHEHUs AYOUOBU3YATIbHBIX MEKCMO08, KOMOopble
@opmupyiom HaABbIKU 2080peHUs HA dmane obwe20 00pazosanus, cooepicawue MyIbmunIuKayu-
OHHble Mamepuansl 8 yuebHom npoyecce. B cmamve npednodicen sapuanm kiaccuguxayuu uzyua-
emMblX ayoOuo8uU3yaibHbIX MEeKCMo8 Had npumMepe MyIbMUNIUKAYUOHHBIX QUIbMOS.

KiaroueBnble ciioBa: AyJIMOBU3YAJIbHBIC CPCACTBA, aAYJHOBU3YAJIbHBIC TCKCTBI KHaCCI/I(I)I/IKa-
s, MYJIbTUIINIMKAOWMOHHBIC MaTCPHAJIBI.

The article describes the possibilities of using audio visual texts that form speaking skills at
the stage of general education, containing animated materials in the educational process. The arti-
cle presents a variant of classification of the studied audiovisual texts on the example of animated
films.

Keywords: audio-visual skills, audio-visual texts, classification, animated materials

AynuoBU3yalbHBIE TEKCTHI, KOTOPbIE MPUMEHSIOTCS Ha YPOKAaX HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa Ha
3Tare OCHOBHOTO O0IIETo 00pa3oBaHusl UTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B Mpoiiecce 00yyeHus. Takxke, uc-
M0JIb30BaHKE ay/IMOBU3YAIbHBIX TEKCTOB HAa YPOKax HeceT 00JbIIYI0 3((HEKTUBHOCTS.

MoTuBallMOHHAsE HAMPABICEHHOCTh SBIISIETCS JOCTATOYHO CIJIOKHBIM TPOIECCOM, HO TpHU
MPABHJIBHOM €T0 UCIOJIB30BAHUU MOKHO JIOCTUTHYTh OOJIBIINX yCHeX0B. MoTUBaIus Ui y4alluX-
Cs Ha CpPEeJHEM dTale OCHOBHOI'O OOIIEro o0pa3oBaHUs OYEHb Ba)KHA, MOATOMY YUYUTEh TOJDKEH
yAensaTh OoJbllloe BHUMaHUE JaHHOMY Mpoleccy. [IpruMeHeHrne ay1moBU3yalbHBIX TEKCTOB, KOTO-
pBI€ OCHOBBIBAIOTCSI HA MaTepHalie MyJIbTUILTUKAIMOHHBIX (PMIIBMOB KaK pa3 IOMOTAIOT YUYaIIHMCSI
pPa3BUTh MOTUBAIITMOHHYIO KOMIIETEHTHOCTH [1; 11].

Ha stame ocHOBHOTO 001Iero oOpa3oBaHusi 00yUeHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Ipodiema 00
yBeMMYeHUH 3(PPEKTUBHOCTU CUUTAETCS OJTHOM U3 II1aBHBIX. /|71l MOBBINIEHUS 3aMHTEPECOBAHHOCTH
yYalIUXCsi B MHOCTPAHHOM SI3BIKE YUYHUTENS HCHOJB3YIOT ayJUOBU3yaJbHBIE CPEJCTBA HA YpPOKax.
Yok, rae UCToNb3yITCs ayJMOBU3yallbHbIE CPEACTBA BCEria MPOIyKTHUBEH. Pe3ybTaToM HCIOb-
30BaHUs ayJHMOBU3YaIbHBIX CPEJCTB HA YPOKAaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa CITOCOOCTBYET pa3BUTHUIO (o-
HETUYECKHX, JICKCUYECKHX U TPAMMAaTHYE€CKUX HABBIKOB [1; 2].

Bormpoc, KOTOpsIii CBS3aH ¢ MOTUBAITUCH YUaIIUXCS K U3YYCHHIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB CUU-
TAeTCsl OJJTHUM M3 OCHOBHBIX B O0YUEHUU. YUUTENbh MPUMEHSIET OTPOMHOE KOJTMYECTBO MPUEMOB IS
pazHooOpa3ust yueOHoro mpomecca. OIHMM €3 SBISETCS HUCIOJIB30BAaHUE ayINOBU3YaTbHBIX
cpenacts [2].

AyanoBuU3yalabHBIE CPEJCTBA O0YUEHUS — 3TO TPYITa OMPEICTICHHBIX TEXHUYECKUX CPEJICTB,
KOTOpasi BKJIIIOYaeT B ce0sl, KaKk 3ByKOBBIC, TaK U HATJISAHBIE MaTepHalibl B 00yUYEeHUH WHOCTPAHHO-
My s3bIKy. K ayroBH3yaIbHBIM CpelicTBaM 00yYeHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OTHOCST Psii YICOHBIX
MaTepuanoB, mocoouii, kKoTopsie 3hPexTUBHBI Ha ypokax. Hanpumep: BuneopuinbMbl, MarHuTodo-

87



HBI, TEJIEBH30PbI, KHHOPPArMEHTHI, KOPOTKOMETPAXKH, TEIeNepeaayd, paaronepeaad, yuyeOHble
Mpe3eHTAllNH, BUACOIUIeephl. Bce 3TH MaTepualibl MOMOTaloT YIyUIIUTh MpoIece O0yUeHust u cie-
naTh ero Oosnee uHTepecHbIM. Kak mpaBuio, JaHHbIE yuyeOHbIE MaTepUaibl UCIIOJIb3YIOTCS BMECTE
C pa3NUYHBIMU BUAAMU yueOHOU nuTepatrypsl. B ponu BuAoB yueOHOI IUTEpaTyphl MOTYT BBHICTY-
NaTh: YYCOHUKH, DHIIMKIONEANH, CTAThU, )KypPHaJIbl, Ta3eThl, OJI0TH, HOBOCTHBIE OJIOTH, COOPHUKH,
nekuuH [5; 6].

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO ay/JIMOBU3YaJIbHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE TOMOTAIOT YIYUIIUTh JIEK-
CHYEeCKHUe, TpaMMaTHuecKue, (oHeTHUeCKre HaBbIKU Ha ypoke. Ho onHuMm n3 Hanbonee ahdexTun-
HBIX BHJIOB ay/INOBH3YaJIbHBIX TEKCTOB SIBIISTFOTCS BUACOPHIBMBI [7].

BuneoduibMel, Kak mpaBuUiio, He aJanTHPOBAHBI JJIsl YYAIIUXCS, YTO U SIBISIETCS OOJBIIUM
IUTFOCOM JUISl yJallluxcsl Ha cpeiHeM dtane oO0yuyeHus. OnHuM u3 Haubosnee 3(hPEeKTUBHBIX CIIOCO-
00B NEPBUYHOTO MHTEIPUPOBAHMS OOYUAIONIMXCS B MHOS3BIYHYIO Cpely SIBISETCS MPOCMOTpP Ha
ypoKax BHI€OPHIbMOB. PexoMeH1yeTCcsl NCIOIb30BaTh OJUH WJIM JIBA pa3a B HEJIENI0 MPOCMOTP
Buzeo¢pmnbMoB. Kak mpaBuiio, yuyutesns yaile HCIOJIb3YIOT BHJIE0, KOTOpPbIE UIATCS 4—6 MHHYT.
bnarogaps takuMm ¢parmMeHTam, ydamuecss HaX0oAATCs B MOJHOM KOHUEHTpPalUU U MPOoLIe YJIaBiIu-
BAIOT CYTh BUJIEO [8].

NzyuuB pabotsr JI. demabactura, KOTOpbIH pa3paboTan KiacCU(PUKAIUIO CEMUOTHIECKUX
9JIEMEHTOB, TJIE B COCTaB BXOJAT ayJHOBU3yallbHbIE TEKCThI, Mbl MOXEM BBIIEIUThH CIEAYIOLINE
3JIEMEHTHI JAaHHBIX TEKCTOB:

1) BepOanbHBII AJIEMEHT;

2) HeBepOaIbHBII AIIEMEHT;

3) BH3yalIbHO-BepOAIbHBIN 2JIEMEHT;

4) BU3yaJIbHO-HEBEPOATBHBIH JIEMEHT.

K BepOanbHBIM 3JIeMEHTaM OTHOCUTCS peub I'epoeB MyJIbT(hUiIbMa.

K HeBepOaslbHBIM 3JIeMEHTaM OTHOCATCA: (POHOBAs My3bIKa, pa3jINMYHbIe IIyMbI, ayJIuo 3¢-
(eKTHI.

K BuzyanpHO-BepOaIbHOMY JJIEMEHTY OTHOCSTCS: MOBEICHHE MEepPCOHaXKEH MyJbT(HUIbMA,
MaHepa MoBeJCHUS FepOeB, OKpPYrKarolas 00CTaHOBKA.

K Bu3yanbHO-HEBepOAIbHBIM 3JI€MEHTaM OTHOCSTCS: TUTPHI B KOHIIE MyJIbT(HIbMA, 3aCTaB-
KM B Hayasie MyJIbT(huiIbma.

N3y4unB BCEBO3MOXKHBIE KJIACCHU(PHUKALMU ayJIMOBH3yalIbHbIX TEKCTOB, Mbl pa3zpaboTaiu
CBOIO KJIacCHU(UKAIIHUIO, KOTOpasi MOMOXKET y4yallluMcs Ha 3Tare OCHOBHOTO oOIIero oOpa3zoBaHUs
Pa3BUTH HaBBIKK TOBOPEHUSI:

1) IIpocMoTp BuAcOpparMeHTa 1 MOBTOPEHUE PA3THUYHBIX PEIUTHK MEPCOHAKEH.

2) «MoHoor.

3) «Cornacutscsi/He coriacutbesy.

4) «Inanory.

5) O3Byuka.

[TpocmoTp BUAEOparMeHTa U MOBTOPEHUE PEIUIMK MEepCOHaXKeH sBisieTcsl 3((EeKTUBHBIM
yOpaXHEHUEeM Ui pPa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHHS, TaK Kak MIpopadaThIBarOTCs (HOHETHUECKHE
U JIEKCMYeCKHe HaBBIKH. [lyTeM NOBTOpEHHs pa3BUBAIOTCS PUTMHUKO-WHTOHAIIMOHHBIE HAaBBIKU
U CITyXO-TIPOU3HOCUTENbHBIE [7; 8].

«Momnonory. [lox ynpaxxnenuem «MoOHOJOT» MOTYT BbICTYIIaTh CJIEAYIOIINE 3aJaHUs: TIepe-
CKa3 OT MepBOTo Jinlia BuaeodparMenTa, ornrMcaHue repos MylnbThuibmMa, onucaHue nensaxa.

«Cornacutbesi/He cormacutees». [lon ynpaxuenuem «Cornacutbes/He corimacutees» mo-
TYT BBICTYIIATh CJIEAYIOIINE 33aJJaHUS: COTIIACUTHCS UM HE COTJIACUTHLCS C BBICKA3bIBAHHEM O XapaK-
TEPUCTUKE TOTO WJIM MHOTO MIEPCOHAXKA.

«duanory. [lon ynpaxxnenuem «J/luanor» MoryT BeICTyNaTh CIEAYIONIUE 3aJaHUs: 00CyXK-
JICHHE B TIapax OIMpeNelIeHHOro (pparMeHTa u3 MyJbTQHIbMA, TPUAYMaTh COOCTBEHHYIO KOHIIOBKY
K MyJIbTQHUIEMY.

OsByuxa. [Ton ynpaxuenuem «O3Byuka» MOTYT BBICTYNATh CIAEAYIOLIUE 3aJaHUS: O3BYUUTh
PEIUIHKH Teposi TIo MaMATU. J{aHHOe yIpaskHEHHE MOYKHO BBITIONHSATH B Mapax. /laHHoe ynpaxHeHHe
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BO3MOJKHO MTPUMEHSTH U BHE YPOKa. YUaIIuecss BMECTE C YUUTEIEM MOTYT MPUIYMaTh IEJIbIN CIIeK-
TaKJIb WIH KOHIEPT, rae OyayT O3BYYHTH Pa3IMUHBIX MEPCOHAXeW BHAeOMYIbThUIbMa. J[aHHOE
yIpaXHEHUsI IOMOKET CIUIOTUTh KOJUIEKTHB, TaK Kak 3To OyAeT koMaHaHast padora [9; 10; 12].

Bce BrlenepeunciaeHHbe yIpaXHeHHs: OyayT 3 QEeKTUBHBI Ha ypOKaX, TaK KaK OHU J0CTa-
TOYHBI MHTEPECHBI ISl YHALIHXCsl OCHOBHOTO 001Iero oopasosanus. Yamie Bcero ydammecs: JaHHO-
ro 3Tana 3auHTepecoBaHbl B paboTax B Mapax, MO3TOMY Takue 3aJaHus, Kak «/luanor» n «O3Byd-
Ka» OynyT HamOoJee 23 (HEKTUBHBI HA YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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®OPMUPOBAHUE SOFT SKILLS CPEACTBAMM ITPEJMETA
«AHOCTPAHHBIN SI3BIK»

Tanueea A.A.
boonap C.C.

Cogpemennblii Mup dpocaem 8bl308 GbINYCKHUKAM WIKOJ, 8)308, MAK KaK mpeoyem om Hux
PA3IUYHBIX HABLIKOS, GLIXOOAWUX 34 paMKU npedmemuol obracmu 3nanuu. [Llupoko npusnano,
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umo soft skills npuoopemarom 6ce 6onvuilee 3HaueHue 8 KOHMeKCcme CpeOHe20 U 8bicuLe20 00Pa30-
8aHUS 8 YeNOM, U 8 NPEeno0asaHuu UHOCMPAHHBIX A3bIK08, 8 uacmuocmu. Cmamuvs nocesweHa uc-
JI€008AHUIO 8ONPOCA PopMuposanusi Haewvikos soft skills npu obyuenuu anenulickomy 53vIKYy HA
amane cpedHezo obuje2o 06pa3o6aHusl.

KuroueBble cioBa: HaampodecCHOHATbHBIE HABBIKH, MPOGECCHOHATBHBIC HABBIKH, MPEI-
MeT «THOCTpaHHBII A3BIKY», 3TAIl CPETHETO OOIIETO 0Opa30BaHUSI.

The modern world challenges the graduates of schools and universities, as it requires them
to have various skills that go beyond the scope of the subject area of knowledge. It is widely recog-
nized that soft skills are becoming increasingly important in the context of secondary and higher
education in general, and in the teaching of foreign languages, in particular. The article is devoted
to the to the research of soft skills formation in teaching English at the stage of secondary general
education.

Keywords: soft skills, hard skills, subject “Foreign language”, the stage of secondary gen-
eral education.

B coBpemeHHOM colryMe BOCTPEOOBaHBI BBIITYCKHUKHU, TOTOBBIC aallTHPOBATHCS B AKTHB-
HOM OOIIECTBE, CIOCOOHBIE K CaMOPAa3BUTHIO M CaMO00pa30BaHUIO, yMEIOIIMEe OOBEIUHATH He-
CKOJIbKO BUAOB nearerabHocTu. K HaBbikam XXI Beka oTHOCSAT [3]: kocHumuensie Hagviky (OpraHu-
3a1usi COOCTBEHHOM JEATEIBHOCTH, HALICJICHHOCTh U OTBETCTBEHHOCTh 3a PE3yJIbTaT, HHUI[HATHB-
HOCTb, KPEaTUBHOCTb, KPUTHUECKOE MBIIUICHUE U pediekcusi, paboTa B yCIOBUIX HEONPEISICHHO-
CTH W TIPUHSITHUE PUCKOB); COYUANIbHO-NOGeOeHYecKUue Hagvlkyu (JIMIEPCTBO, padoTa B KOMaHJe, CO-
[MajJbHas OTBETCTBEHHOCTb, aJJCKBATHOE BOCIPHUITUE KPUTUKH), Yupposvie Hagviku (IOUCK, BEPH-
¢bukanus, oreHKa JaHHbIX, HHpOopMauu U HUPPOBOro KOHTEHTA, I3P(EKTUBHOE TPUMEHEHNE U (-
POBBIX TEXHOJOTHH, CAMOpa3BUTHE B IU(POBOH cpene).

HaBbiku mogpaszensroTcss Ha JBE YCIIOBHbIE rpynmbl: npogeccuonanvrvie (hard skills)
u Haonpogeccuonanvuvie (SOft skills). «Kectkre» HaBBIKM — Y3KOCIEIMATH3UPOBAHHBIE HABBIKU
JUTs1 BBITIOJTHEHUSI OTIPE/ICIICHHBIX 33/1a4, CBA3aHHbIC MPOQECCHOHAIBLHOMN JIEATEILHOCTHIO YETIOBEKa,
¢ paboroii. «['mOKkHe» HAaBBHIKU — HABBIKH, KOTOPBIC HENbB3sl MOATBEPAUTH JUIIOMOM, KOMILIEKC
yYMEHHIA 00IIETO XapaKTepa, TECHO CBA3aHHBIX C TMYHOCTHBIMU Ka4eCTBAMU MHIMBHIYyMa.

CunrTaercsi, YTO B COBPEMEHHOM MHUpPE THOKHE HABBIKH SIBISIOTCS OJHUMH W3 TJIABHBIX
HaBBIKOB B YCJIOBUSIX TEXHOJIOTHYECKOTO MPOIIECca, a TAKXKE 3a TOCIIETHUE HECKOIBKO JIECSTUIICTHIA
JIAHHBIA HaBBIK CTAJl HEOTHEMJIEMOI YaCThI0O MUPOBOTO PBIHKA TPY/Ia B PA3JIMYHBIX 00JIACTSIX.

CymiecTByeT 3HAYHMTEIIFHOE KOJIMYECTBO KiIacCH(UKAIMi TMOKMX HABBIKOB, MPEICTAaBUM
OCHOBHBIE TpYNIbI [3]: 6a308ble KOMMYHUKAMUBHbIE HAGLIKU: HABBIKA MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHUS;
HaBBIKM CaMOIIPE3CHTAIMU; YMEHUE YOKIaTh U CIyNIaTh; CIOCOOHOCTh apryMEHTHPOBATh; CIIO-
COOHOCTH K paboTe B KoMaHIe; IPPEKTUBHOE TIOBEJCHUE B HEOTIPEICIICHHBIX, KPUTHUECKUX CUTYa-
IUSIX; HABBIKK A(PQEKTUBHOTO MBIIUICHUS: THOKOCTh; OCO3HAHHOCTh; NEPCIEKTUBHOCTD; J0Ka3a-
TEJILCTBO; KPEATUBHOCTh, HABBIKU Self-MeHeKMEHTa: WHUIIMATUBHOCTh; PE(ICKCHUs; HABBIKH TaliM
MEHE/PKMEHTA; CIOCOOHOCTD K IUIAHUPOBAHUIO; YIIPABICHHE YIMOIIUSMH.

Hcnonp3yercss 4eThipe CTpATeTuH ISl OIICHKH MSTKUX HaBBIKOB: MOGEOEeHYeCKUe 8ONPOCH
(behavioral questions), nanpmep, pacckaxure, Koraa Bam npuiioch coTpyHHYaTh ¢ YSTOBEKOM,
JMYHOCTh KOTOPOTO CHIBHO OTIMYajgack OT Bareit; cumyayuonnvie eonpocer (Situational
guestions), manpumep, kak Obl Bbl OpraHu3oBaiu CBOE BpeMs, YTOOBI YJIOXKHTHCSA B KpaTdalIIni
CpOoK?; sonpocwt ons pewenus npodaem (problem-solving questions), k mpuMepy, TOMPOCUTE KOTO-
HUOYIb CHAaYalla MPUAYMAaTh PELICHUE MPOOJIEMbI, UCIIOB3Ys TBEPIbIC HABBIKU, 3aTEM J00aBbTE
OrpaHUYEHUE K MpoliieMe, 4TOObI YBUIETh, HACKOJILKO XOPOIIO OHH aJalTUPYIOTCS K U3MCHECHUSM;
UCIIOJNIb30BaHUE OHAatH-uHcmpymenmog (online tools) — cymecTByOT HHCTPYMEHTBI (TECThI) IS
CHUCTEMATHUYECKOW OIIEHKU MSTKHX HABBIKOB.

Criemyer OTMETHTh MPUOPUTETHBIC HANPABJICHUS, T. €. KaKWe MMEHHO HaBBIKM HY)XHO pa3-
BUBaTh Y 00YYarONIUXCsl, YTOOBI OHU OBUIM YCIICIIHBI B COBpeMEHHOM Mupe. [lomynspHoi Ha cero-
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THSIIHUR IeHb IBIsieTcs moodenb «4K» (4 C model), B KoTopoii paccMOTpeHBI OCHOBHBIC KITFOUE-
BBIC COCTABISIOIINE: KoMMyHuKkayus (Communication) — cmocoOHOCTh CBOOOIHO YyCTaHABIUBATH
KOHTAaKT, pacroyiaraTb cCoOOeceJHIKa; YMEHUE YCIEUTHO TOCTUTaTh COTJameHus; yoeauTenpHas ap-
TYMEHTAIUsl CBOMX IMO3UIUH; MpPeoojeHHe KOH(IMKTOB;, HAaBBIK I'PaMOTHO 3a/laBaTh BOIPOCHI
C LIeJIBI0 HanbosIee TOIHOTO U3BJIeYeHUs HH(pOpMaLuK; KpeamusHocms (Creativity) — cnocoOHOCTB
K TBOPYECKOMY ITOAXOJy, YMEHHE OPUTMHAIBHO PelIaTh CIOKHBIC 33/1a4H; HABBIK MTOUCKA HECTaH-
JTApTHBIX pPEIICHUH; compyonuuecmso (cooperation) — criocCOOHOCTh OOBEAUHATH JIFOJICH Pa3HBIX
XapaKTepoB, HaBBIK pabOTaTh B CIUIOYCHHOM KOJUICKTHBE; Kpumuueckoe mwiuiienue (critical
thinking) — cmocoOHOCTE IPUMEHSTH MOJyYCHHBIC PE3YJIbTATHI Ul UCTIPABICHUS OIIMOOK B CBOCH
NeSATeTbHOCTH, YMEHHUE BBIHOCUTh OOBEKTHBHBIE 1 00OCHOBAHHBIC OIIEHKH [3].

Opnako B 00pa3oBaTeNbHOM MPOIIECCE YACTO BCTPEUAIOTCS MpoOJeMbl ¢ pa3BuTHEM soft
skills, Tak kak oHM (hOpPMUPYIOTCS MeAJICHHEE, 00yJaroMes TpeOyeTcs OONbIINMA yIeNbHbIH BeC
BPEMEHH U YCWINHU AJIs TOTO, YTOOBI JOCTUYb TPEOYyEMOro pe3yJibTaTa.

Ha ceropusmanil [eHb BBIICISAIOT JBA MOIX0/4a K (HOPMUPOBAHHUIO THOKUX HABBIKOB y 00Y-
YaOIUXCs B CPeIHEH LIKOJIe: MepBbIi MOIX0 Peaan3yeTcsl MOCPEACTBOM BHEAPEHUS €AUHUYHBIX
W3MCHCHUN B YYEOHBIN IJIaH; BTOPOW TOJXOJ 3aKIIOYAeTCs B BO3MOXKHOCTH HCIOJB30BaHUS
BHEY4EOHOM /1eATeIbHOCTH HIKOJBbHUKOB, YTO fABJIETCS Haubosee yJ00HO U MPAaKTUYHO B yUeOHOM
mporecce.

OnHuM U3 TIaBHBIX PECYpCOB s pa3BUTHs HaBbIKOB soft skills, Ha Ham B3rsn, obmanaet
aucuuiuinHa « MTHOCTpaHHBIN A3bIK». B CBA3M C T€M, YTO MHOCTPAHHBIA S3BIK 1A€T BO3MOMXKHOCTH
00IaThCsl Ha JIFOObIe TeMbI (COLMANbHbBIC, OBITOBBIE, MPO(ECCUOHANBHBIE), 3TO TMPUBOAUT K CO3/a-
HUI0 KOMMYHHUKAlUU MeXJy oOyyaromumucs. OIHUM U3 TIaBHBIX (AKTOPOB M3YUYEHUS MHOCTpaH-
HOTO $13bIKa BBICTYIIAET HIMPOKOE M MHOT00Opa3HOE MCIIOJIb30BAaHME MEXKIIPEIMETHBIX B3aUMOCBSI-
3eil, 4To 00yCIIaBIMBAETCSI MHOTOYPOBHEBOCTBIO, MOIU(PYHKIIMOHAIBHOCTHIO, TYMAHUTAPHOH LieJie-
HaIpaBJICHHOCTBIO, HAIIEIEHHOCTHIO HA CTAHOBJIEHUE JINYHOCTH U €€ COLIOKYJIbTYPHYIO a/IlalTalluio
K TpeOOBaHUSM CTPEMUTENIEHO N3MEHSIOMIETOCS TIOJIUKYIBTYPHOTO U TIOJMIMHTBAIBHOTO MUPA.

Copepxanne yueOHOro npeamera «/IHOCTpaHHBIN A3BIK» BKIIOYAET Pa3BUTHE HABBIKOB 00-
IIeHUs] B YCTHOM M MHCbMEHHOHN (opme, MCHONB3ys pa3ivuHble BUIBI PEYEBOM IESATENHbHOCTH,
BKJIIOYasi BOCIIPUSTHE U MIPOU3BOJICTBO PEUYM B paMKax TEMaTHYECKOTO KOHTEKCTA.

B nannom uccnenoBanuu gopmupoBanue soft skills nmpu oOyueHHr MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
paccMmaTpuBaeTCsl Ha dTare cpeaHero obimero oopasoanus. KOHOIECKOMY BO3pacTy CBOMCTBEHHA
LeJeyCTpeMIIeHHOCTh B Oyaymiee. OOmieoOpa3zoBaTeibHble MHTEPEChl IOHOLICH CIUIETEHBI C HMX
npodecCHOHATbHBIMU HaMepeHUsMHU. [lo3UTHBHOE OTHOIIEHHE K Y4eOHOW OpraHu3alMu yKe
MEHBIIIC CBSI3aHO C HEMOCPEACTBEHHON ICHUXOAMOIIMOHAILHON XapaKTepPUCTUKOW M OoJblie —
C OIICHKOW MPaKTUYECKOM M OOIIECTBEHHOM Ba)XHOCTH MpPEIMETa, YBEIMYMBAETCS CAMOKPHUTHY-
HOCTh M TpeOOBaTEIFHOCTh YUEHHKOB K OpraHu3alui 0011e00pa3oBaTeIbHOTO Mporecca. [ naBHas
npo0JieMa FOHOIIECTBA — BRIOOP MPUOPHUTETOB U IEHHOCTEH It Oy AyIeH )KU3HU.

Crapmuii IKONBHBINA BO3PACT — BPeMsl HHTEHCHUBHOTO IIEHHOCTHOTO TOWCKA, MULIEHTPOM
KOTOPOT'O CTAaHOBUTCS TPYJIHOCTh CMbIC/IA XU3HU. FOHBIM MHAMBHIAM Ba)KHO Y3HATh, YTO CMBICI
KU3HU HEOOXOJIMMO UCKaTh B OKPYXKaloIleM €ro MUpe, a He TOJIbKO BHYTpHU cebs. HeobxonumocTsb
CaMOCO3HaHHUs HE TOJBKO BO3JCHCTBYET Ha XapakTep 001eo0pa3oBaTeNbHON AeATeIbHOCTH CTap-
LIEKIACCHUKOB, HO HEPEZIKO U OIPENIETISET €€.

Taxoke MeHsIeTCsl poJib TIeJjarora Bo Bpemsi 00yueHus Ha dTarne cpeaHero odiero oopazona-
Hus. [legaror Gonblryro 4acTh BpeMEeHHM HaOJIOZAeT 3a MPOLIECCOM MPOUCXOMSIIEro, U IaeT BO3-
MO>KHOCTh CTapIIEKIACCHUKAM CaMOCTOSITEIbHO PYKOBOJIUTH MPOIECCOM YUEOHOU NESTEIBHOCTH.
CamocTtosTenpbHas 00paboTka WHQPOpPMAIMKM 3HAYUTEIHHO TOBBIIIACT €€ YCBOCHHE, IO0ITOMY
HanOosiee d(PPEKTUBHBIM CIIOCOOOM SBIISICTCS TIOCTPOCHUE MaTepHalia MO MPUHIIMITY «THIEPTeK-
CTOBOCTH.

Brienstior cieayronme METOJUYECKUe MPUHLIUIBI 0TOOpAa WHOSA3BIYHBIX MaTE€pHajoB s
BbIpaboTKH soft skills y oOyuaromuxcst Ha ypokax 10 HHOCTpPAaHHOMY SI3bIKY [1]:

1. IIpyuHIMIT KOMMYHUKATHBHOW HamNpaBlIEHHOCTH MaTepuana. MaTtepuain OKEH COOTBET-
CTBOBaTh KOMMYHUKAaTUBHBIM 3a/1a4yaM, npejactaBieHHbIM B @I'OC 1mo n3ydeHuto npeaMeTHol 00-
nactu «MTHOCTpaHHBIE SI3BIKID.
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2. Ilpunuun uHpOpPMAMOHHOW Pa3HOIUIAHOBOCTH TEKCTOBOI'O KOHTEHTa. Matepuan, uc-
MOJIb3yEeMbI Ha ypOoKaxX MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, TOJDKEH BKIIOYATh B ceOs pa3iaMyHble TEMBI: MOJIH-
THUKY, 3J0POBbE, TOBCEIHEBHYIO >XH3Hb, IMOKYIIKH, COBPEMEHHBIH MHpP, TypuU3M H SKOJIOTHIO.
K npumepy, nengaror BeIOUpaeT oNpeAeIeHHYIO TEMY 3aHATHS U IPOCUT NOATOTOBUTh MUHU-TIPOEKT
Ha TPeJI0KCHHBIE TEMBl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE M MTPOJAEMOHCTPHPOBATH MX BCeMy Kiaccy. JlaH-
HBIA croco0 opraHu3aluu paboOThl IOMOTAaeT Pa3sUTh HABBIKM, HEOOXOJMMbIE B COBPEMEHHOM 00-
IIECTBE, TaKUe KakK: TMOUCK MPOBEPEHHOW MH(OPMAIMK M Pa3BUTHE HABHIKOB TOBOPECHHUS HA MHO-
CTPaHHOM SI3BIKE.

3. IIpuHiun npo6eMHOCTH TEKCTOBOTO MaTepuaia i yTeHus. B nraHHOM citydae HeoOxo-
JIMMO BbIOpaTh TEMY, KOTOpas 3aTparuBaeT CJIOKHOCTH COBpEMEHHOro obmiectna. [Ipu BbImosHe-
HUH ATOTO 3aJIaHusI, 00YYArOIIUMCS TIPEUIaraeTcsi TEKCT, OCIe MPOUYTEHHS KOTOPOTo, UM HE00XO-
JMMO TOAETUTHCS CBOMM MHEHHEM O NMPOYMTAHHOM M COIJIACUTHCS WM ONPOBEPrHYTh MHPOpMa-
IIUIO, TIPEJICTABICHHYIO B TEKCTE.

4. IpuHuun npodeccuoHaIbHON 1eTEPMUHUPOBAHHOCTU yueTa MHTEPECOB 00YYarOIUXCS.
JIaHHBIN TPUHIUI IOMOTAeT CKOHIIEHTPUPOBATHCS Ha MHTEPECAX YJalluXcs, IOMOYb UM OMpee-
JAUThCA ¢ UX Oyayuiem. s omnpeneneHuss TeMbl ypoKa, MOKHO IMPEIOKUTh MPONTH HEeOOIbIION
TECT M 3aTE€M Ha OCHOBAHHH PE3yJIbTATOB MPEAJIOKHUTH YYAIIUMCS OJrOTOBUTH MIPE3CHTAIHIO, KO-
TOpasi paCKpOeT BCE aCMEKThl BBIOPAHHON TEMBI.

K texHonorusim u ¢gopmam paboThl, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPHIX MOXHO (hOPMHUPOBATh U pa3BU-
BaTh soft skills y oOyuarommxcst Ha ypoke MHOCTPAHHOTO S3bIKa OTHOCSIT: MPOEKMHYI0 Oesmeilb-
HOCMb, 0OyUeHue 8 compyonuyecmee, Ketic-cmaou (onrcaHue KOHKPETHON CUTYyalluu WU CITydas B
TOT WIK UHOW cepe, KeHC CONEPKHUT HE MPOCTO ONMHUCAHHE, HO M ONPEACICHHYIO IpobiaeMy Win
MIPOTHBOPEYHNE M CTPOUTCS Ha PealbHBIX (PaKTax, pemInTh KeWC — 3HAYHUT NMPOAHAIM3UPOBATH NPe/I-
JIOKEHHYIO CUTYAIlMI0 U HAWTH ONTHMAaJIbHOE PELICHUE), POMAYUOHHYIO MOOENb CMEUAHHO20 00)-
yenus (0OydUaromuecs 4epeayroT CrocoObl pabOThl ¢ MaTEPHAIOM, OJHUM W3 KOTOPBIX SIBIISETCS
OHJIaltH-00yueHwue) [2].

D¢ dexkTnBeH METOJ MPOEKTOB, TaK KaK OAHOHN M3 €ro 3aaay sBIseTcs GOPMHPOBAHNE KOM-
MYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM BHE S3BIKOBOM CpPE/Ibl, MCIIOJIb3YSl BO3MOXHOCTh MBICIUTh, Paccyxk-
JaTh, OPUEHTHPOBATHCS HA COAEp)KaHUE BHICKa3bIBaHUA. B mporecce MCIoib30BaHUS METOAA TIPO-
€KTOB aKTUBU3UPYETCs MO3HAaBaTeIbHAs JESITEIbHOCTh LIIKOJIBHUKOB, (POPMUPYETCS YMEHUE BECTU
JIMICKYCCHIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U penIaTh Npo(ecCHOHANbHBIC 33/1auH, a TAKXKe ONpeeTIeHHas
KyJIbTypa peuH, TaKk KaK 00ydaroLuiics yuYuTCs MPUCITYIIMBATHCS K MHEHUIO CBOETO OIIIOHEHTA.

Jns yereraoro gpopmupoBanus soft skills ciaenyer oprannzoBats 1o 0oJbIIel 4acTu TpyTi-
MOBYIO pabOTy Ha ypOKe MHOCTPAHHOIO fA3bIKAa C MPUMEHEHUEM TakUX (OpM, KaK ydacTHe B JHC-
KYCCHOHHBIX TPYTIIax, AJIOBbIX UTPaX, KOMaHAHBIX UTPaX, MPOBEICHUE TPESHUHTOB.

Ha coBpemeHHOM »3Tame pa3BUTHs OOIIECTBA OCTPO OIIYIIAETCS HEXBaTKa CIHEHMaTUCTOB
C pa3BUTHIMU T'MOKMMHU HaBbIKaMH. TakuM o0pa3oM, 3ajaueil MmpernogaBaTeneit piseTcs odecrede-
HHUE BBICOKOTO YPOBHS C(hOPMUPOBAHHOCTU HAANpO(ecCHOHaNbHBIX KOMIETeHIui. Bee atn yme-
HUS IPUMEHUMBI HE TOJILKO Ha paboTe, OHM JIEHCTBUTEIHHO HEOOXOAUMBI B pealibHON Ku3Hu. Ko-
Ir7la JIOAU pa3BUBAIOT 3TH HABBIKM, B TOM YHCJIE M HA AaHIVIMHCKOM SI3bIKE — Y HUX MOSBIISIETCS yBe-
PEHHOCTH B CBOEM BJIaJICHUM WHOCTPAHHBIM SI3IKOM, TTOBBIIIAETCS MOTHBAIMS K M3YYCHHUIO TPE-
MeTa, COOTBETCTBHE TPEOOBAHUAM M OXKMJIAHUSIM COBPEMEHHOIO MOKOJEHHs 00yJaroImuxcs, CIo-
COOCTBYET pPa3BUTHIO BaXHEWIIMX T'MOKHWX HABBIKOB, KOTOPBIE OMPEACISIOT MPO(ecCHOHATBHYIO
YCIIEUIHOCTb BBIITYCKHUKOB LIKOJI.
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BO3MOKHOCTH POJIEBOM UTPHl B ®OPMUPOBAHUHA HABBIKOB
I'OBOPEHMUS HA 9TAIIE OCHOBHOI'O OBIIEI'O OBPA3OBAHUSA
(HA MATEPHUAJIE YYEBHUKA SPOTLIGHT 6)

T'apughynnuna A.P.
3akupoea JI.P.

Hannas cmamovs nocesiujeHa 0CoOOEHHOCMAM NPUMEHEHUsL POLEOU UsPbl KAK Memooa gop-
MUPOBAHUS HABLIKOG 2080PEHUS, ee GIUAHUI0 HA pAa3eumue YHUBEPCAbHbIX HABLIKOS. B cmambe
npeocmasieHvl pe3yibmamol, noiyueHHvle 6 xooe ucciedosanus YMK Spotlight ons 6 knacca (as-
mopul Baynuna FO.E. u 0p.) Ha npeomem HAnuuus u cOOEPIHCAHUS PONEBHIX U2D.

KiroueBbie cioBa: poisieBas Urpa, CpeHUM IIKOJBHBIM BO3pPACT, AaHIVIMMCKUI SI3bIK, TOBO-
peHue.

This article focuses on the peculiarities of the role-playing game as a method of forming
speaking skills, its impact on the development of soft-skills. The article presents the results obtained
during the analysis of “Spotlight 6 ’by Vaulina J. on role-playing games content.

Keywords: role play, seconday school age, English language, speaking.

Pa3BuTHe HaBBIKOB TOBOPEHUS — OJJHA M3 KIIIOUEBBIX 1[€eH U3yueHUs] HHOCTPAHHOIO S3bIKa.
B meronuke mpenonaBaHUsi MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOBOPEHUIO KaK BUAY pPEUYEBOM JEATEIBHOCTH
yIeIsIeTCsl 3HAYUTEIbHOE BHUMAaHNE, UMEHHO TI0 Pa3BUTHIO HAaBBIKOB YCTHOHM pedd CyAsT o0 3¢-
(dexkTuBHOCTH U mporpecce B oOyuenuu. I'.B. Konmanckuii nucan, 4To «...3HaHUE OTAEIBHBIX dJie-
MEHTOB $I3bIKa, KAK-TO: OTAEJBHBIX CJIOB, OTJEIbHBIX MPEAJIOKEHNN, OTIEIbHBIX 3BYKOB — HE MO-
XKET ObITh OTHECEHO K TMOHSTHIO BJIAJICHUS A3BIKOM KaK CPEeICTBOM OOIICHHMS... BIaJCHUE S3BIKOM
JOJKHO PACCMAaTPHUBATHCS B IIAHE CIIOCOOHOCTH yYaCcTBOBAThH B pealbHOM OOIICHHII» [5].

Bo rnaBe yria coBpeMeHHOro 00pa3oBaHUS CTOUT (OPMHUPOBAHHME KOMMYHHKATHBHBIX
HAaBbIKOB U BO3MO)XHOCTbh UX MPHUMEHEHUS B MIOCTOSHHO MEHSIOLMXCA cUTyanusx oomenus. [lepen
y4uTEeIeM CTOUT 3a/1aya JaTh ydaliemycs He TOJBKO MPEJAMETHbIE HABBIKU, HO U OCYLIECTBISATH MX
MPaKTUYECKYI0 HanpaBiieHHOCTH [1]. bonee Toro, ®enepanbHblil rocy1apcTBEHHBIN 00pa3oBaTEIb-
HBIM cTaHAapT onpeAenseT TpeOOoBaHUs K Pa3BUTHIO JIMYHOCTHBIX KaYECTB YYalllUXCs — BOCITUTaHHE
JMYHOCTH, TOTOBOM K BEJEHHUIO AMAIOra KyJbTyp, K IPUMEHEHHUIO HaBBIKOB Ul COLMAIM3ALMU
u camopeanuzanuu [8]. OOmecTBoO, B CBOIO O4epe/b, TpedyeT OT OyAylIuX CIEHUaIlcTOB pa3BH-
Tre 4K KOMIETEeHIIUNH — KPUTUIECKOTO U KPEaTUBHOTO MBIIIJICHHUS, KOOMEpAllMd 1 KOMMYHUKAIUH,
HEOOXOMUMBIX [UIsl PAa3BUTUS KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX Ha pBIHKE Tpyna
JUYHOCTEH.

B T0 %€ BpeMsi ocBoeHHE TOBOPEHHSI KaK BHUJIa PEUYEBOM JIEATEIBHOCTH MPEICTaBIsIET O0b-
1IMe TpyAHOCTH s yuamuxcsa. Cpeau pacnpOCTpaHEHHBIX 3aTpyJHEHUM BCTpeuaroTcs: OOsI3Hb
coBeplIaTh OUIMOKH, HEYBEPEHHOCTh B ceOe, (opMyInpoBKa MBICIEH CHauaida Ha POJHOM S3bIKE,
HEXBaTKa SI3bIKOBBIX CPEJICTB, OTCYTCTBUE MOTHUBALIUU [6].

Ha stan monmyueHusi OCHOBHOTO 00111ero 00pa3oBaHus MPUXOAATCS TICUXOJIOTHYECKUE U3Me-
HeHus y ywamuxcs. IIcuxuka nmoapocTkoB OTIMYAETCs HECTAOUIbHOCTHIO, MHOTHE CTaJIKHUBAIOTCA
¢ mpoOIeMoii 3aHMKEHHOM CaMOOLIEHKH U HEYBEPEHHOCTU. TeM He MeHee, Y TOJPOCTKOB MOSBIIS-
eTcsl HOTPEOHOCTh B CaMOpeaIn3aliK, pa3BUBAETCS] KPUTUUECKOE MBILUIEHHUE U MPOSIBIIAETCS U30U-
paTeabHOCTh BHUMAHUA [7].

VYuuteiBast CI0XKHOCTH Tpoliecca (OPMHUPOBAHUS HABBIKOB FOBOPEHHUs, TPEOOBaHUS K COBpe-
MEHHOMY YPOKY U OCOOCHHOCTH Pa3BUTHUS yUaAIIMXCsl CPEIHETO 3Tana CO3/IaHUe YCIEIIHbIX 33 aHHii
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Ha TOBOPEHHE MPEACTABIIAECT OCOOYIO TPYAHOCTh. JIJIsi MOPOKACHUS U CTUMYJIMPOBAHMS YCTHOM pedun
JOJDKHBI OCYILIECTBIISITHCS CIEAYIOIIME YCIOBHS: HAJIMYME MOTHUBA, CUTYaTMBHOCTH W JIMYHOCTHOM
opueHTaru. Bee maHHbIe yCIIOBUS COOJIIOIAIOTCS TIPH MPUMEHEHUH POJIEBOM UTphI [3].

PoneBast urpa xak TEXHOJOTHsS OOyY€HUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy CTOUT Ha CTHIKE WHTEpaK-
THBHOT'O0, KOMMYHHUKAaTUBHOTO W WTPOBOTO MOAX0/0B. PoneBas urpa — 3T0 METOMA, OTHOCSIIHIACS
K IPYIIE aKTUBHBIX CIIOCOO0B 00YUYEHHS MPAKTHUYECKOMY BJIaJICHUIO MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. Pore-
Basi MTpa CO3/Ia€T YCJIOBHS JJisi PEAIBHOTO OOIIECHMs, WK ke mpuommkaer kK HuM. [log poneBsiMu
WrpaMy MOJIPa3yMEBAIOTCS TaKUE JACUCTBUS, KAK UMUTALIUS, CUMYJISILUS, CUTYaTUBHOE MOJEIHUPO-
BaHMe, Apamatu3anusi. C 3TOi TOYKH 3pEHUS, POJIeBasi UTPa KaK BUJ ACATEIHLHOCTH, B TIEPBYIO OUe-
pelb, HalpaBJeHa Ha pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB [4]. PosieBas urpa noMmoraer peanuso-
BaTh MaKCHMAJIbHYIO BOBJICYEHHOCTh YYACTHHUKOB y4€OHOTO IpoIiecca, €€ HHTEpaKTUBHAS COCTaB-
JSOIAas MPEANOoJaraeT U BBICOKYH0 MOTUBAIUIO YUAILIUXCS.

bonee Toro, cornacuo muenuto Tumoru Knanmepa, posieBas urpa cnocoOCTBYeT pa3BUTHIO
TBOPYECKOTO MBIILIEHUS U OJaroTBOPHO BIUSET Ha pazButue nmamsaTu. T. Knanmep taxke orMmeda-
€T, YTO JABUTATEIIPHOE M KOTHUTUBHOE ()YHKIIMOHUPOBAHUE TECHO CBSI3aHBI M IOMOTAIOT aKTUBU3H-
poBaTh paboTy 000ouX modymapuii Mo3ra. PoneBast urpa okasbIBaeT MO3UTHUBHOE BO3/ACHCTBHE Ha
SMOIMOHAIBHYIO Cepy UeTOBEKa M CIIOCOOCTBYET JIyUIIeMy B3aUMOIIOHUMAHUIO, camopedIiekcu,
pa3BHUBAET YyBCTBA COMEPEKUBAHUS M TEPIUMOCTU. TakuM 00pa3zom, poseBast urpa GopMupyer He-
obxoaumbie B XX| Beke HaBbIKH, Tak Ha3biBacMbie “SOft SKills”, wiu yHuBepcanbubie HaBbIKH [9].
PoneBas urpa nmpeaoctaBisieT BOZMOXHOCTh 00YUYEeHHsI HABBIKAM KaK MOHOJIOTMYECKOM, TaK U AHa-
JIOTUYECKOW PeuHd, TaK KaK B3aUMOJICHCTBUE B UTPE MOXKET MPOUCXOIUTH B (hopmaTax map, Tpuas,
MHUKpPOTPYIII, KOMaH/I, 4YTO O3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM KOMMYHHUKAIIMU U KOOTIEPALIUH.

Tem HEe MeHee, HE Kaxaas posieBas Urpa CIIOCOOHA yIydllaTh MPEIMETHBIE U YHUBEPCAIb-
Hble HaBblkU. Tak, H.M. I'e3 u H./l. ['asibCkOBa BBIAEIISIIOT HECKOIBKO CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
COEpKaHUS POJICBON UTPHI:

1. Ilenu poseBoii UTPHI (TPaKTUUECKHE, BOCIUTATEIbHBIC, PA3BUBAIOIINUE);

2. CopepxaHue poJIEBOI UTPhI, BKIIOYAIOIIEE CIOKETHYIO OpPraHU3aIUIo U Pa3BUTHE,

3. Hanmnuue conmanbHBIX B MEKIMIYHOCTHBIX POJICH;

4. Y4eOHO-KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAIUIO, BKIIOYAIONIYIO B CeOsl S3BIKOBOM MaTepual, He-
00XOMMMBINA JIJI peaju3aliK, a TakKe KOHKPETHYI0 OOCTaHOBKY, OINPEICISIIONIYI0 COACp)KaHUE
3TOTO BBICKA3bIBAaHUS, MOJICTTUPYEMOE YUUTEIIEM.

5. PexBusur [3].

Jyis BBIZICNIEHUS OCHOBHBIX TPEOOBaHUN M METOJIUYCCKUX PEKOMEHIANNN IS TPOBEICHUS
POJIEBBIX MIP HaMU OBUTH IIPOaHAIN3UPOBaHbI 3a1aHus, npeacrasieHusie B YMK Spotlight-6 asto-
poB Baynunoii 10.E., dynu JIx., [lononsko O.E., OBanc B. YMK mpeacraBisieT mupokoe pa3Ho-
obpasue 25 posieBbIX Urp. BOMBIIMHCTBO posieBbIX Urp (18 Urp) HampaBIeHO HA Pa3BUTHE HABBHIKOB
JUajorudeckor peun. B yueOHUKe mpecTaBiIeHbl CAeAYOMNUe yaieOHO-KOMMYHUKATUBHBIE CUTYa-
nuu: «bubmmoreka», «bropo Haxomok», «ABTomikonay, «JletHuit narepb», «Yiuma», «HoBwIi
nomy, «lIBeTounsnii marazuny», «Tearpy, «Kade» u 1. 1. Ponu, nepeHnMaeMble yUeHUKAMU, TaKKe
pPa3HOOOpa3Hbl, B OCHOBHOM TPEJICTABIICHbI OTHOIICHHUS THIA «3aKa34YMK YCIyTH — HCIOJHUTEIH
YCIIYTH», HallpUMEp, MPOJABell U MOKyNaTellb, HHCTPYKTOP U BOAUTENb, PEMOHTHUK M 3aKa3uHUK.
BonpmumHCTBO 3a1aHMii, HAITPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pEUYH MPECTaBIECHO Oe3 Te-
peHUMaHUs Ha ceOsl HOBOM POJH, yJalluecss BRICTPAUBAIOT JIMAJIOTH OT CBOETO JIMIA JTUOO )K€ BHI-
CTYIaIOT B Ka4eCTBE KypHaiucTa. Bece poneBbie Urpsl ydeOHUKA MOYKHO Ha3BaTh KOHTPOJIUPYEMBI-
MH, TaK KaK B OCHOBE KaXKIOW UTPBI JIGKUT UCIOJIB30BAHUE OMPEICICHHBIX (pa3, MPUCYTCTBYET
OpPUEHTHP — TUAIOr-00pasell.

[IpencraBiaeHo 7 poneBbIX UTp, 0OyUIAIOUIUX MOHOJIOTHYECKON peyr. BOoNBIIMHCTBO W3 HUX
MIOCTPOEHBI C MPUMEHEHHEM OIOp, NPU ITOM 33Ja4eil POJIEBOM UTPHI BBICTYIAET MEPECKA3 MPOYH-
TAHHOT'O TEKCTa, yarie — oT jwuma repos (Hampumep, “Imagine you are Maria and say three things
you remembered about Chile”). Tem He MeHee, TaHHbIC 3aJaHUs TIPEACTABICHBI B BUIE CBOOOIHOM
pOJIEBOM UTPHI, TAK KaK ydalldecs HE OrpaHUYEHBI MCIOJIb30BAHUEM KOHKPETHOTO JIEKCHYECKOTO
WJIY TPaMMAaTHYECKOT0 MaTepuara.
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dopmyHMpoBKa 3alaHUN POJICBOM WMIPHI OOBIYHO MpeicTaBieHa B ¢opmarte “‘Imagine
you ... ”,“You are going to ... ”, mu6o “Role play in pairs... ” 6e3 noapoOHO# 0OPHCOBKH CUTYyAIIHH.
Hexotopeie urpel pomonustorest ¢pasoii “Record yourself” mams nampHe#iero mpociayiniiBaHus
YYEHUKAMH U YYHUTEJIEeM C LIEeTbI0 BhIpAXKEHU OOpaTHOM CBsI3U. TEKCT 3alaHui HE AaeT yJalluMcs
YETKUX YCTAaHOBOK B JOCTIDKCHHH I1eJIeil 001menus, konndecTBe TpedyemMbix ¢pa3. C ogHOM CTOpO-
HBI, O1aroapsi ’TOMy peajn3yeTcs CUTyalusi CBOOOJIHOTO OOIIEHHS, C IPYTOid, yJallrecs 4acTo He
MOTYT OLEHUTHh 00bEM 0’KUJIa€MOU pabOThI, a COOTBETCTBEHHO U €€ Pe3yJIbTar.

B poneBbix urpax yueOHHMKOM HE MpPEayCMOTPEHO HCIIOJIb30BaHME peKkBU3HTa. Bce mpen-
CTaBJICHHBIC POJIEBBIC UTPHI PACCUMTAHBI HA MPUMEHEHUE HA dTAle 3aKperuieHus] Marepuaia. Paz-
BUTHE AUATIOTUYECKON PEUH MPOUCXOTUT B Mapax, KOHTPOJIb MOHOJIOTMUYECKOM pedr Takke mpesa-
raeTcsi OLEHHUTH C HarmapHUKOM. [IpoBeieHne poNeBBIX UTp B TPYIIIIaX HE MPEyCMOTPEHO.

AHanu3upys MpenaoKEeHHbIE POJEBBIE UIPHI MOXKHO BBIIACIUTH PSII METOAUYECKUX PEKO-
MEHAIMH 110 UX TPUMEHEHHUIO U YITyUYIICHHIO:

1. ®opmynupoBKa 3agaHUs POJIEBOI WUIPHI MOJKHA HACTPAUBATh U MOTPYKATh YUaIIUXCS
B atmMoc(epy posieBoit urpsl. Hanmpumep, 3amanre MoxeT ObITh CHOPMYITUPOBAHO TAKUM 00pPa3oM:
“You are Harry Potter and you are going to record a podcast about living in Hogwarts. Talk on
your daily routine, schedule and hobby. Get ready to answer the questions from Muggles”. Takum
o0pa3oMm, yJamuMmcs Jydlie yaacTcsl IepeHsTh Ha ce0s HOBYIO pousb. KapTuHku, My3bika, (hOH Tak-
€ MOT'YT IOMOYb CO3/1aTh CUTYaI1I0, OJM3KYIO K PEaJIbHOCTH.

2. Vcnonp3oBaHuEe pPEKBU3UTA B POJIEBOW HIpe TaKKe MPUOIUKAECT YCIOBHYIO ICHCTBH-
TEJILHOCTh K peanbHOM. be3ycioBHO, MprMeHeHne peKBU3UTa TPeOYyeT MOJTOTOBKH YUHTENS U y4a-
IIMXCs, TEM HE MEHee, J1axke HEeOOJbIIoN aTpulyT rapaHTHPYET MOrPyKEHHE YUYCHHKA B UCTIOTHse-
MYIO POJib.

3. @opMynupOBKa U paclpeelieHue poyield — OJIMH U3 KIIFOUEBBIX COCTaBISIONINX POJIEBON
UTPBI. Ydamuecss B OOJBINCH CTETICHH OYIyT MOTHBHPOBAHBI UTPATh POJIH, OJIM3KHE MM IO Xapak-
Tepy, chepe UHTEPECOB I CBSI3aHHBIC C UX )KMU3HEHHBIM OMBITOM. JIJIs y4eTa mepBbIX ABYX KpPHUTe-
pueB HEOOXOAMMO TIIATEIbHOE HAOJIIOIEHUE YUUTENS, OJTHAKO, UCIIOIb30BaHUE )KU3HEHHOTO OIbITa
JUISL MOJICTUPOBAHMSI CUTYAIlMU HE MpeCTaBiseT npodieMbl. Tak, Hampumep, TSHKENI0 MPEeACTaBUTh
ce0s1 UHCTPYKTOPOM MO BOXACHUIO, 00ydasick B 6 kiacce [2, C. 29]. Ha Ham B3riisiz, B KOHTEKCTE
MOMOOHBIX 33/laHUl Topa3fo OoJjiee MOHATHA POJb MOMOTAIOLIETO POIUTENI0 BO BpeMs IyTellle-
CTBUS HA MAaIlTUHE.

4. TlpoexkTupoBaHHe U MPUMEHEHHE POJIEBBIX UTP JOJHKHO MPOUCXOAUTH C YYETOM HE TOJb-
KO MPEIMETHBIX HABBIKOB, HO M yHUBepcalbHbIX. [t pa3Butus SOft skills wacro pexomenmyercs
pabota B Mukporpymmnax. Hampumep, MOXXHO MpeUiokuTh (opmar 3aiaHus CIEAYIOUIEr0 THIIA:
“You are a group of Marvel heroes on vacation and you are trying to decide what to watch. Talk on
TV-shows you like/dislike and choose something to watch together” [2, c. 39]. Takum oGpazom,
YYaCTHHKAM POJICBOW WTPHI MpejIaraeTcs BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO MPopadoTaTh JEKCHUECKUI Ma-
TepHal, BBOJHbIE KOHCTPYKIIMH, HO M OOpaTUTh BHUMaHUE Ha PEUYEBOM ITHUKET, Pa3BUTh HABBIKU
KOMMYHHKAIIUM W KOOTEpanuu. 3aJaHue Ha pPa3BUTHE HABHIKOB MOHOJIOTHUECKON pedM Takke
MO>KHO TMOJICTPOUTH TMOJI HEOOXOAUMBIN YHHUBEpCANbHBIN HaBbIK. Hampumep, npuaymars pexiamy
3a0pOIIEHHOMY TOPOAY [2, . 68], CIPOCHUTH O MpaBWIIAX JOPOKHOTO ABMKCHHS Y HHCIIEKTOPA, KaK
oynro Bel — mHOMNaneTssHUH [2, ¢. 27] u T. 1. opMyIUpOBKa HECTaHAAPTHBIX BOMPOCOB, MPEI-
CTaBJICHUC W JICWCTBHC B HEMPHUBBIYHBIX WM )K€ HEPCATBbHBIX CHTYAIMsIX MTOMOTAST yJalUMCs
pa3BHUBAaTh KPEaTUBHOE U KPUTHUECKOE MBILIUICHHUE.

5. IlenecooOpa3HO KCIIOJIB30BAHKUE ayIMO-BUIE0 3aIUCH JUIS MOABEACHUS UTOTOB POJIEBOM
urpel. HecMOTpst Ha WMHTEpakTHBHBIA (popmar 3amaHus, pojeBas UTrpa MO-MPEKHEMY SBISETCS
yIpakHEHHEM Ha pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHHS M TPeOyeT MOCIeAyIomeld pedIiekCuu U OIEeHKH
pE3yNbTaTOB.

Takxum 00pa3oM, BO BpeMsl MPUMEHECHHSI POJICBBIX HT'P HEOOXOIUMO MaKCHMAILHO TTPHOITH-
KaTh YCJIOBHSI KOMMYHHUKAIIMU K PeaJbHBIM ISl TOCTHKEHUS Pa3BUTHUS MPAKTUUECKUX U YHUBEP-
CAJIbHBIX HAaBBIKOB. YUaIIUMCSl HEOOXOJMMO TOIy4aTh Y€TKUE YCTAHOBKU: MECTO, YCIOBHS OOIIIe-
HUS, 11e7lb, OTHOILICHUS MEXIy y4acTHUKamu oOuieHus. [Ipu coOmroneHun yciaoBHii peanuzanuu
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pOJIEBOM WIPHl Yy YYacCTHUKOB OyIyT (OpPMHPOBATHCS HABBIKM KOMMYHHKAIHMH, KPUTHYECKOTO
MBILIUIEHUS, KPEaTUBHOCTH. Taxke IOCTHM)KEHUIO BBICOKMX pE3yJbTaTOB CHOCOOCTByeT pabora
B MUKpOTPYIINax, MO3BOJISIONIAs y4YallUMCSl Pa3BUTh B ce0€ HAaBBIKM CaMOKOHTPOJS, B3aUMO-
KOHTpOJIsA, KOOIIEpaluu U B3aMMHOI'0 COTPYAHUYECTBA.
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OB30P COBPEMEHHBIX METOJ0B ITPEITIOJABAHUS
NHOCTPAHHOI' O A3bIKA B CPEJHEHN HIKOJIE (BAPYBEKHbBIU OIIBIT)

Topoounosa A.B.
Auenxo I'.C.

Cmamovs noceéawjena amaniu3y COBPEMEHHbIX 3apYOedCHbIX Memo0o08 NpenooasaHusi UHO-
CMPAHHO20 A3BIKA U UX NPUMEHEHUIO HA YPOKaX 6 cpedHell wikoae. Paccmompenvl memoowl, ux npe-
UMYWecmea u 0COOeHHOCMU UCNOIb308AHUS HA YPOKAX UHOCIPAHHO20 A3bIKA.

KiroueBble c10Ba: cOBpeMEHHbIE METO/Ibl 00yUEHUs], CPE/IHsAA LIKOJIa, NHOCTPAHHBIN fA3BIK,
MPEeNMYIIEeCcTBa 3apyOeKHBIX METOIOB, OCOOCHHOCTH 3apyOeKHBIX METO/IOB.

The article is devoted to the analysis of modern foreign methods of teaching a foreign lan-
guage and their application at high school lessons. The methods, their advantages and features at
foreign language lessons are considered.

Keywords: modern teaching methods, secondary school, foreign language, advantages of
foreign methods, features of foreign methods.

OcHoBHas 11e7b 00y4eHUsI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CpEHEH 1IKOJe — pa3BUTHE KOMMYHHUKa-
TUBHOM KOMIIETEHIIMU YYEHUKOB, TO €CTh WX CIOCOOHOCTH MOHUMATh M MCIOJIb30BaTh MHOCTPAH-
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HBIN SI3BIK Ha MpakTuKe. BakHO, 4TOOBI MpernoaBaHie HHOCTPAHHOTO S3bIKa OBLIO MaKCHMAJIbHO
3¢ GEKTUBHBIM U PALIMOHAIBHO UCIIOJIB30BAI0 BPEMSI H PECYPCHI, MPEICTABIIIEMbIC JUIs TOTO B 00-
pa30BaTEIbHBIX YUPEIHKIACHHSIX.

V3ydeHne MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBJISICTCS OJJHMM M3 CaMbIX BaXKHBIX acCIEKTOB 00pa30Ba-
HUSL B IKosiaX. [IJist 3TOro B COBPEMEHHOM MHUPE CYIIECTBYET MHOKECTBO ()OPM M METOJI0B 00yUe-
HUSI, KOTOPBIE MCIOJIB3YIOTCS MPENOAaBaTeNIIMA BO BpeMsi 00pa30BaTEIbHOTO MPOIecca, U BBIOOD
BEPHOIO TOAX0/[a WJIK METOJIa MOXKET OBbITh KIIFOUOM K YCIECUIHOMY 00yueHHI0. B HacTosIee Bpems
CYIIECTBYET MHOI000pa3ue METOIUK M IOAXOA0B K MPENOJaBaHUIO S3BIKOB, KOTOPHIC BKIIOYAIOT
B ce0s KaK TpaJMIMOHHbBIC, TAK U COBpeMEHHbIe MeToIbl. OTHOM U3 lielieil 00y4eHHsI HHOCTPaHHO-
MY S3BIKY SIBJSIETCSI TO, YTO KaXKIIblii YYCHUK OOJagaeT CBOCH YHHKaJbHOW JMYHOCTBIO M yUUTCS
no-pazHomy. Kak ciieictBre, npemnoiaBaTessiM Ba)KHO BBIOUPATH MOIXOIbI U METO/IbI, KOTOPBIE MO-
T'YT COOTBETCTBOBATH MOTPEOHOCTSIM KaXKI0T0 00YYaIOIIETr OCH.

B nanHO#t cTaThe MBI pACCMOTPHUM HECKOJBKO BHIOB COBPEMEHHBIX 3apyO€KHBIX METOJIOB,
Hanpumep, Learner-centered Method (Meroxa, opreHTHpOBaHHBIH Ha ydarmierocs), Interactive or
Participative Method (MuTtepakTuBHBINA MeTO WM MeTo yyactusi), The Discussion Method (Me-
ton oocyxnenus) u The Study Assignment Method (Metox 3ananus Ha uccienoBanue). JlaHHbIe
METOJIbI CTATH OCOOCHHO MOMYJISIPHBIMH B MOCJICIHHUE TOJIbI OJaroaapsi CBOe CrocOOHOCTH WUHIU-
BUIyalTM3MpOBaTh y4eOHBIN Npolecc M Aeiarh ero Oosnee d(PQPEKTUBHBIM Ui KaXKIOTO YYCHUKA.
Boniee TOro, oHM OPUEHTHUPOBAHBI HA PAa3BUTHE KOMMYHHKATHBHON KOMIETEHIIMH OOYYarOLIHXCS,
UX CIIOCOOHOCTH ITOHUMATH M UCTIOIB30BATh MHOCTPAHHBIH S3bIK Ha MPAKTUKE.

[TepBBIM METOZOM, KOTOPBII MBI paccMoTpenH, siBisiercs: Learner-centered Method (meton,
OPHEHTHPOBAHHBINM HA YYalIUXCs) — 3TO MOAXOA K IPEIoAaBaHHIO0, KOTOPHI aKTHBHO HCIIOJIB3YET
MeTO/ibl 00YYCHHS, HAIPaBJICHHBIC HAa MOTPEOHOCTH M MHTEPEChl YUYCHUKOB. ITOT METO]] OCHOBAH
Ha W7ee, YTO KaXK/Ibl YYCHUK 00Ja/aeT CBOCH yHHMKAJIbHOW JIMYHOCTBIO M YUYHUTCS IO-Pa3HOMY.
[MpenoaaBatesnb, UCMONB3Ys ATOT METO/I, CTAPAETCS CO3/1aTh YCIOBHUS JJIsl MAKCUMAJIbHO WHIUBUTY-
ATM3UPOBAHHOTO 00YUYEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISI KQKOTO YUEHHKA.

MosxeM BBIJICTHTh 3 OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JTaHHOTO MeToja. Bo-mepBrix, (hOKyC Ha yde-
HUKaX, IJIe OHU HAaXOSTCS B IIEHTPE OOYYEHUs C YUETOM UX MoTpeOHOCTel U uHTepecoB. Cienyro-
el 0COOCHHOCTBIO MBI MOXKEM yKa3aTh WHIMBHIyaIn3aliio o0ydeHus. KaxIplii y4eHHK yuuTCs
B CBOEM pPHUTME, W TIpENojaBareib JOJHKEH UCIIOJBb30BaTh Pa3jIMYHBIE METOJIbI OOYYEHUs, YTOOBI
MaKCHMAJIbHO COOTBETCTBOBATh MOTPEOHOCTSIM Ka)XI0r0 yueHHka. OCOOCHHOCTBIO TaKXKe SBISIETCSI
pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOW paOoThI. JIaHHBIH METOJ MOOMIPSET YYEHUKOB K CaMOCTOSI-
TENLHOM PaboTe M HWCCICIOBaHHSM, YTO B JAIBHEHIIEM MOXET CIIOCOOCTBOBAaTh PA3BUTHIO HX
HABBIKOB KPUTUYECKOTO MBIIIJICHHUS U CAMOOPTaHHU3AIIHH.

['MaBHBIM MPEUMYIIECTBOM 3TOrO METOJA SIBISICTCS MOTHBALUMS YYCHUKOB U UX y4acTHE
B y4eOHOM Mporiecce. Y HUX €CTh BO3MOXHOCTH OIMPEIEIIATh, YTO OHU XOTSAT M3y4aTh U KaK OHU
XOTSIT 3TO CJeJaTh, YTO B UTOTE JIEAET Mpolecc 00y4eHus 00JIee HHTEPECHBIM U 3aXBaTHIBAIOIINM.
Taxoke, Oiarogapsi MHAMBHIYaJIbHOMY TOAXOJY TpENoaBaTeinb MOXeT 3(pQeKTHBHEE yUUTHIBATH
WHJIUBHUIYyaJIBHOCTh KAXJOTO YYCHHKA, YTO B JAIBHEUIIIEM MOXET MPUBECTH K OBICTPOMY H3yue-
HUIO0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[TpuBenem nprMep ypoka ¢ ucroiib3oBanuem Metona Learner-centered Method. Ins usyue-
HUS TPAMMATHKHU Ha YPOKE MOXHO TPEAOCTABUTh YUYEHHKAM BO3MOXKHOCTh BBIOOpa TeMBbI i pabo-
Thl TI0 UX YPOBHIO. Pa3nenuTts MX Ha Majble TPyMibl Mo 3-4 4eJoBeKa M MPEIOCTABUTH 3a/aHMUs,
CBSI3aHHBIC C TEMOH, BEIOPAHHOU TPyMIIOi. 3aTeM KaKaas TpyIa MOXKET OOMEHSATHCS CBOUMH pe-
3yJIbTaTaMH M OOCYJIUTh UX C OCTAIbHBIMU YYCHUKAMH, B STOT MOMEHT yUYHUTENb MMOICPKUBACT UX
MHEHHSI M JIOTIOJIHSET ero cBoeil mHdopmanueit. B pesyibraTe y4eHUKH CMOTYT OOMEHHBATHCS
CBOMM MHCHHMEM M 3HAHUSIMH, ONPEACISITh, YTO UM JIydllle JAeTCs, Pa3BUBATh HABBIKU CAMOCTOSI-
TEJILHOW Pa0OThI, KOTOPHIC B AALHEHIIIEM UM TPUTOJISATCSI.

Takum obpasom, Learner-centered Method (MeTos, OpHeHTHPOBaHHBIM HA YYaI[MXCS) MO-
KET CYIIECTBCHHO MOBBICUTh 3(PPEKTHBHOCTH MpPEMOJaBaHUs WHOCTPAHHOTO S3bIKa B CpEIHEU
IIKOJIE, 3aMHTEPECOBaTh YICHUKOB M MOICPKUBATh UX MOTHUBAIHIO I y4eObl. Kpome Toro, 3ToT
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METO/] TIOMOET YICHHKAaM Pa3BHBATh HABBIKK CAMOCTOSITEIBHON paOOTBI U KPUTHUECKOTO MBIIILTE-
HUSI, 4TO SABJISETCS BAYKHBIM aCIICKTOM UX 00pa30BaHUS U Pa3BUTHSL.

Cremyromuii METO, KOTOPBI MBI PacCMOTPUM B 3TOW crathbe — Interactive or Participative
Method, w1 MHTEPaKTUBHBIA METOJ, KOTOPBIN SIBJSIETCSA OJHUM M3 HauOoJee MOMyJISPHBIX METOOB
MPETIOIaBaHMsI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B COBPEMEHHOI 1koste. OH MPEAoaraet, 9to 00yIeHHe T0IIK-
HO MPOUCXOJHUTh B MHTEPAKTHBHOW CpEJie, TIe YUCHHKU aKTHBHO y4YaCTBYIOT B IpOLECCe OOyUCHUS,
OOMEHMBAOTCSI MHEHUSIMH U UICSIMH, 33/IAF0T BOIIPOCHI U BBICKA3bIBAIOT CBOM MBICITH. DTOT METO][ MO-
KET BKJIIOYATh B Ce0Sl UIPbL, AUCKYCCHH, pabOTy B IpyIIax, MPE3CHTAMU | T. 1. BaxkHo, 4TOOBI OHU
OBUIM MOTHBHPOBAHBI HA YYAaCTHE U IIOHUMAJTH, YTO MOTYT 0€3 mpo0sieM 00y4aTbest S3bIKY.

OHHUM U3 MPEUMYILECTB MHTEPAKTHBHOIO METOJIA SIBJISCTCS TO, YTO OH IO3BOJISACT yUCHU-
KaM aKTHBHO Y4aCTBOBaTh B TpoOIlecCe OOyYEHHs M Pa3BUBATH CBOW HABBIKM OOIICHHS HA HHO-
CTpaHHOM si3bike. KpoMe TOro, MCHoib30BaHHE Pa3iMyHbIX METOIOB OOYUYCHHUS U CPEACTB KOMMY-
HUKAI[MK TI03BOJISICT MPEIOJABATEII0 aIallTHPOBATECS K PA3IMYHBIM yYCHHKAM U 00CCIICUMBATH
ONTHUMAJIBHOE YUeOHOE OKPYKEHHE /ISl KAXKIOTO M3 HHX.

JIsst IpOBEICHHST YPOKA 110 MHTEPAKTHBHOMY METOIY MOYKHO HCIIOJB30BATh MPE3CHTAIHH,
paboTy B rpymmax u Urpbl ¢ KapToukamu 1o Teme «IlyremectBus». Llenpio Takoro ypoka Oymer
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM PEYM M PACIIUPEHUE CIOBAPHOTO 3amaca. B Havase ypoka MpOBOAMUTCS
OIPOC YYCHUKOB 00 OIBITE MyTEUICCTBUIl, 3aTEM MPENOJABATEII0 CTOUT Pa3/e/UTh YYCHUKOB Ha
TPYIIIIBI TI0 HECKOJIBKO YEIOBEK, I/Ie OHU CMOTYT MOICIUTHCS CBOUMHU MBICIISIMH M TIPEANOYTCHHS-
MH C HCIOJb30BaHUEM HOBBIX (hpa3 u cioB. [IpenogaBaress MPOBOAUT JAEMOHCTPAILUIO HCIIOJIB30-
BaHMUS SI3bIKA B KOHTEKCTE, MCIONIB3YsT KAPTUHKH ¥ (HOTOrpadvu U BU3yaIH3allMd U OOJIEerdeHUsI
noHUMaHus. B KOHIIE ypoKa YYCHHKH MOY4YaloT 3alaHie BBIOPATh MECTO, KOTOPOE OHH Obl XOTEIH
MOCETHUTH U OKCATh CBOEMY ITapTHEPY.

DTOT MeToa 00ecreYrBacT HMHTEPAKTHBHOE OOYYCHHE M AKTUBHOC y4YacTHE YUYCHHKOB
B MPOIIECCEe M3YYEHHs S3bIKa, YTO MOMOTAeT WM JIydllle TMOHMMATh M 3allOMHHATH HOBBIC CJIOBA
1 (passl, a TAKKE Pa3BUBATh YBEPEHHOCTh B MCIOJIb30BAHUU U AHTIIMICKOTO s3bIKa B TIOBCEIHEB-
HOW KU3HU.

TpeTwuii MeTOI, KOTOPBIM HaM XOTEJI0Ch OBl paccMoTpeTh — The Discussion Method (Metox
oOcyxaeHus). OH OcHOBaH Ha OOCYKJIEHUM pa3IMYHbIX TEM Ha MHOCTpaHHOM s3bike. [IpenonaBa-
TENIb CO3/aeT CPEy, B KOTOPOH YYEHHKH MOTYT CBOOOIHO OOIIATHCS APYT C APYrOM U € MPerno/a-
BaTeJIeM HAa WHOCTPAHHOM si3bIKe. B x071€ 00Cy ) IeHns 00yJaronuecs y4arcst BBIPakaTh CBOU MbIC-
JM ¥ WU Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE M OOMEHHBATHCSA MH(MOpPMAIUCH. DTOT METOI TAKKE MOMKET
BKJIOYATh B ceOs paboTy B IPyINax M KCIOJB30BaHUE PA3IMYHBIX PECYPCOB, TAKUX KaK BHICO,
ayJuo U T. JI.

Kak u B mpeapynmx Meronax, KiroueByto posb B The Discussion Method urpaer ydactue
yueHHKOB Ha 3aHstun. OnHako, B otaudne ot Interactive or Participative Method, 3xecs 6oee ak-
THBHO HCIIONIB3YETCsI 00CYKICHHE TEMBI B (hOpME THCKYCCHU MEKITY YICHUKAMH, KOTOPhIe BBICKA-
3bIBAIOT CBOM MHEHUS U apTyMEHTBI Ha Omnpe/eacHHy0 TeMy. OCOOCHHOCThIO 3TOr0 METO/Ia SIBIIS-
€TCSI TO, YTO YUHUTEIh JIOJDKCH ChITPATh POJIb MOJIEPATOPa i KOHTPOJIUPOBATH MIPOLIECC 00CYKICHHUS,
94TO0OBI TAPAHTUPOBATH, YTO TUCKYCCHS MPOXOIUT B KOHCTPYKTUBHOMN U JPY’KECTBEHHOM 0OCTaHOB-
Ke. B To ke BpeMsi, yUuTENb HE TODKSH BMEIIMBATHCS B X0 TUCKYCCUH U JOJKEH CTapaThCs 1aTh
BO3MOXKHOCTh Ka)KJIOMY YYEHHKY BBICKa3aTh CBOIO TOUKY 3peHHs. [Ipu MOAroToBKe ypoka He0OXo-
JMMO 3apaHee BBIOPATh TEMY, IMOArOTOBUTH MATEPHAN JUIs O0CYKICHUS U OTMPEICTUTh SN U 3a-
JIa4YM ypoKa.

[TperMyIecTBOM JIAHHOTO METO/Ia SIBJISIETCSI TO, YTO OH IIOMOTAaeT 00yJaroUMCsT Pa3BHBATh
HABBIKH KPUTHYECKOTO MBIIICHNUS, YOCXKIATh APYTHX U BBIPAXKATh CBOM MBICIIU 00Jice YBEPEHHO Ha
WHOCTPaHHOM si3bIKe. KpoMe Toro, 3TOT MeToA crocoOCcTByeT Oosiee Tiry00KOMY TTOHMMAHUIO TEMBI
O7aroapsi B3aUMOJICHCTBHIO U 0OMEHY MHECHHSIMH MEXKY YICHUKAMH.

[TpumepoM ypoka 1o TaHHOMY METO/Y MOXET OBITh MPOIIECC, KOT/Ia MPEnoIaBaTeib Mpei-
CTaBJISIET TEMY JJIsl OOCYXICHHS U OOBSICHACT MpaBUiia TUCKyCCHU. B BHe TMOATOTOBKH IS JTHC-
KyCCHHU YYEHHKH MOTYT IPOYHTATh CTAThH MIJIM IPOCMOTPETHh BUIEO Ha TEeMbI qucKyccuii. Hagamo
JIMCKYCCUIl 3amycKaeT MpernojaBarelib, JaBas KaXIOMy CTYICHTY BBICKA3aThCs M IPEICTABUTH
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CBOIO TOYKY 3peHHs. OH Takke KOHTPOJIHUPYET Mpolece 00CyKACHNS, YTOObI TapaHTUPOBATH, YTO
JHMCKYCCHUSI IPOXOJHUT B KOHCTPYKTHBHOM OOCTaHOBKE M BCE CTYIEHTHI MMEIOT BO3MOKHOCTH BBI-
cKka3aThcs. B1o6aBok, nmpenogaBaTesab MOXKET BBIIHCAThH JONOIHUTEIbHbIE (Ppa3bl, MOJIE3HBIE CI0BA
st o0cyxaeHus. B KoHIle 3aHATHSA yYUTENb MMOJBOJUT UTOTH AWCKYCCHH, 0000IIaeT apryMEeHTHI
U BbIJIENsieT Hanboee BaXKHbIE MOMEHTBI TEMBI.

B nenom, The Discussion Method siBisiercst mosnie3HbIM 1 3P PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM IS
MPEToIaBaHysl MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B cpeaHel mikojie. OH CIIOCOOCTBYET aKTHBHOMY YYacTHIO
YYCHUKOB B OOYyYEHHH, PA3BUTHIO UX KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB W KPUTHYECKOTO MBIIIIICHUS.
Opnnako, uToOBl 06ecneunTh APPEKTUBHOE UCIIONB30BaHUE 3TOTO METO/a, HEOOXOIUMO MOATOTO-
BUTHCS 3apaHee U MPOyMaTh BCE JCTAIH ypOKa.

Mertoa, KOTOPBI MBI TaKke XoTesn Obl paccmoTrpers — The Study Assignment Method, wiu
METOJ CaMOoCTOSITeNIbHONH paboThl. OH mpencTaBisieT coOoi eme oauH APPEKTUBHBIN MOAXOX
K 00y4eHHIO HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CpPEIHEH 1IKoJie. DTOT MeToA 0a3upyeTcs Ha TOM, YTO yUCHH-
K pabOTalOT CaMOCTOSTENIFHO C 33JJaHUSMHU, KOTOPhIE OHH BBHITIOJHAIOT BO BpPEMsl ypOKa HMIIM Kak
nomamrHee 3aganue. OHU MOTYT paboTaTh MHAMBHIYAIBHO WIH B TPYNIaX, U 3aJaHUs MOTYT OBITh
Ha pa3HbIC TEMBbI, CBA3aHHBIE C SI3BIKOM M KYJIBTYpPOW CTpaH, I'/Ie OH UCIIOJIb3YEeTCS.

Oco00EeHHOCTh METO/Ia CAMOCTOATEILHON PaOOTHI 3aKITIOYACTCS B TOM, YTO YUYCHUKH €IIIE aK-
THBHEE MOTYT OBITh BKJIIOYECHBI B IpoIiecC OOy4YEHHS W MMEIOT BO3MOKHOCTH paboTaTh B CBOEM
temrne. bonee Toro, oOyuaromuecss MOryT c(hpOKyCHMpPOBAaThCS HAa KOHKPETHBIX 00JacTsAX, KOTOpBIE
UM 0oJiee MHTEPECHBI WM BBI3BIBAIOT TPYJHOCTH, M MOJYYHUTbH JOTOJIHHUTEIBHYIO MOIICPKKY OT
MpenoaaBaTess MpH HEOOXOAUMOCTH.

['maBHBIM NPEUMYILECTBOM JIAHHOT'O METOJIA SIBJISICTCSI BO3MOKHOCTh yHalIUXcsl 0ojiee Iiy-
00KO M3y4yaTb TeMy, KOTOpas UX HMHTEPECyeT, U MOIy4aTh 0ojee UIMPOKHHA KPYr 3HAHUH O S3bIKE
U KyJIbTypbl. Kpome TOro, 3TOT METO] TI03BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM CAMOCTOSITEILHOCTH, OTBET-
CTBEHHOCTH ¥ YMEHWUS yIIPABISATh CBOUM MHEHHEM.

BapuaHT ypoka, OCHOBaHHOTO Ha METOJE CaMOCTOSATEIBHON pabOThI, MOXKET BKJIOYATh
B ce0s MpeIocTaBICHNEe YUeHHKAM MaTepPHUaIoB Ha ONPENEICHHYI0 TeMy, HallpuMep, KHUTH, CTaTbU
U3 KYpPHAJIOB WIM HEOONBIINE TEKCTHI JJIS YTEHUs. Y YSHUKH MOTYT BBIOpaTh, YTO OHH XOTAT H3Y-
4aTh, 1 paboTaTh ¢ MaTepuaiaMH B cBoeM Temrie. [IpernosaBarens MOXKET JaTh 3aJaHus, KOTOpbIE
MOMOTYT y4eHUKaM Ooiiee TIIyOOKO M3ydyaTh MaTepuall, HalpuMep, COCTaBICHHE BOIPOCOB HA OC-
HOBE TEKCTa, IPOBEJICHNE NCCIICIOBAHUI Ha ONPEICICHHYI0 TEMY HJIH MOJATOTOBKY MPE3CHTAIIHH.

CnenoBarenbrHo, The Study Assignment method siBasiercst (pGeKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM
Ui 00Y4YEHHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIN IIOMOTaeT YYeHHKaM He TOJIbKO Pa3BUBATh HABBIKU
SI3bIKa, HO ¥ YMEHHUSI CAMOCTOSATEBHOM paOOTHI, aHATN3a U KPUTHIECKOTO MbInuieHus. OH momora-
€T yUEHUKaM aKTHBHEE BKJIIOUATHCS B MPOIiecC 00yUEHHS.

Kaxp1if 13 METO10B, PACCMOTPEHHBIX BBIIIE, UMEET CBOM YHHKAJIbHBIE OCOOCHHOCTH U MO-
KeT ObIThb 3(PPEKTUBHO HCIIONB30BAH B MPENOJABAHUN WHOCTPAHHOTO S3blKa B CPEJHEH IIKOJe.
Learner-centered Method moaxoauT s co3nanust Gojee MHAWBHIYAIN3HPOBAHHBIX YPOKOB, 103~
BOJISIIOIMX YYEHUKaM padoTaTh HaJ CBOMMH HHAWBUAYaTbHBIMA TOTPEOHOCTSMH W LEJSMH.
Interactive or Participative Method crmocoOcTByeT Oojiee aKTHMBHOMY YYacTHIO OOYYalOIIMXCS
BYPOKE M MOXET OBITh OCOOCHHO TOJE3eH /sl Pa3sBUTUS KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB.
The Discussion Method MoxeT MOMOYb HIKOJILHHKAM YIYYIIUTh CBOW HAaBBIKM apryMEHTAIH
u kputndeckoro MemuieHus. The Study Assignment Method moxxeT ObITh MOJIE3€H VI Pa3BHTHSI
HaBBIKOB CaMOCTOSITEIbHON pabOThI, MCCIEJOBAHHS U aHAIN3A.

BakHO OTMETHUTB, YTO KXKBII METOJ] HE SIBIISCTCS YHHBEPCAIBHBIM U MOXKET OBITh 3 dek-
TUBHBIM B 3aBUCHMOCTH OT IIeJieii 1 KOHTEKCTa ypoka. Kpome Toro, MHOTHE U3 3TUX METOJJOB MOTYT
OBITH KOMOMHHMPOBAHBI JIJIs CO3/IaHus ele Oosee 3GHEeKTUBHOTO y4eOHOTO Tpoliecca.

Bce paccMoTpeHHBIE METO/IBI OPUEHTHPOBAHBI HA YYEHUKOB M CIIOCOOCTBYIOT O0Jiee aKTHB-
HOMY ¥ MHTEPAKTHBHOMY YYaCTHIO B y4eOHOM IpOIecce, YTO MOXKET YIyUIIUTh MOTHUBAIMIO M MH-
Tepec 00yJaromuxcsl K U3y4YeHHIO HHOCTPAHHOTO si3bIKa. [IpaBriibHOE IPUMEHEHHE 3TUX METOIOB
B MIPETIOJIaBAaHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CPEIHEH IIKOJIE MOXKET IOMOYb YYEHUKaM Pa3BHTh HE
TOJBKO CBOM SI3BIKOBBIC HABBIKHM, HO M YJIYYIIUTh KPUTUYECKOE MBIILICHUE, KOMMYHHUKATHBHBIC
HAaBBIKH U HABBIKM CAMOCTOSITEIILHON paOOTHI.
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KOMMYHUKATHUBHBIN MOAXO/
IPU OBYUEHUU AHI'JIMUCKOMY SI3BIKY B I0OJKHOM KOPEE

Jlopoeckux B.A.
Caoupoea /I.P.

,ZZCZHHCI}Z cmamyvA noceAueHa UCC1e008aHUIO COBPEMEHHO20 COCMOARUA U meHOeHuuﬁ pas-
sumus cucmembspl A3blIKOB02O 06pa306anz 6 IOorcnon Kopee. Pacczwampu@aiomc;z OCHOBHblE
Hanpaejerusd peaiusayuu S3bIKOBOI nojaumuku, a maxkace 0COOEHHOCMU AH2NI0SA3bIYHO20 06pa306a-
HUA, €20 OonuludyumellbHble 4epmbl, C}’IOCO6CI’I’16)/}OM/;M€ KOMMYHUKAMUBHOMY pA36UMUI0 JTUYHOCMU
U NOJUKYTTbMYPHOM)Y 60CNUNIAHUIO.

KiroueBble cj10Ba: aHIIIOS3BIYHOE 00pa30BaHUE, A3bIKOBAs MOJUTHUKA, CUCTEMA S3bIKOBOTO
oOpa3oBaHMs1, UHOCTpaHHBIN s13bIK, FOxHas Kopes.

This article investigates the current state and the development trends of the language educa-
tion system in South Korea. The ways of language policy implementation, as well as, the main
characteristics of English-language education are considered. The article focuses on the distinctive
features of language education that contribute to the communicative development of an individual,
and multicultural education in general.

Keywords: English-language education, language policy, language education, foreign lan-
guage, South Korea.

CoBpeMEeHHOE MUPOBOE OOIIECTBO — 3TO CIOXKHO CTPYKTYpUPOBAaHHAs CUCTEMA, BKIIOYAIO-
mast B ce0s1 BCe BO3MOXKHBIE SI3BIKOBBIE M KyJbTYPHbIE OCOOEHHOCTH. B BEK MOJUKYIBTYPHOIO KO-
JOpUTA, ITHUYECKOTO U JIMHTBUCTHYECKOTO Pa3HOOOpa3usi MHOTOIMOJIIPHOIO MUpa 0coboe 3Haye-
HUE MPHOOPEINo SI3IKOBOE 00pa3oBaHWE, HANIPABICHHOE HAa BOCIIUTAaHHE W O0y4YeHHE KOHKYPEHTO-
CHOCOOHON JIMYHOCTH MIMPOKMX B3IJISJIOB CO CBOMM COOCTBEHHBIM MHEHHEM M YHUBEPCAIbHBIMU
3HaHUAMU. Benp JUIsi MOHUMaHUS S3bIKOBBIX PA3NMYUN U KYJIbTYpPHOTO OBITHS HEOOXOJMMO Haja-
JUTh KOHTAKT C MPEICTABUTEIEM HHOSA3BIYHOM CpeJibl, YTO KpaiHe CI0KHO, HE UMesl OOLIETro sI3bIKa
KOMMYHHKauu. B CBsI3u ¢ 3TUM Bce OCTpee CTaHOBUTCSI BOIPOC ABYSI3BIYHOTO OOpa30BaHUS BO
MHOTHX IEpEAOBbIX CTPaHax, B yacTHOCTH, B FOxHOI Kopee.
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AHIIIMNACKUN SI3bIK TABHO MPHOOPEN CTAaTyC «JIMHIBa ()paHKa» MHpPOBOro oduiectsa. biaro-
naps aromy B IOxHoii Kopee TBepio 3akpenunack ujesi, YTO JaHHBIN SI3bIK UIPAET BAXHYIO POJIb
B «COJICHCTBUH MEXITyHAPOTHOMY OOMEHY, TEXHOJOTUYECKOMY ONBITY W SKOHOMHUYECKOMY MpO-
rpeccy B rio0anbHOil skoHOMuKe» [9]. HecMoTpst Ha TO, 4TO OBLIO BHEIPEHO MHOXKECTBO CTpaTe-
THid JJIs1 TIOBBIIICHHUS YPOBHSI BiajeHus si3bikoM, KOkHas Kopes mpomoinkaeT 3aHUMaTh HE caMble
BBICOKHUE MO3ULIUHU B PEHTHHIaX MO CPAaBHEHUIO C OOJBIIMHCTBOM CTpaH A3uu U 3anaaHoil EBporsl.
UroObl 0CTaBaThCSl KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH B MHUPOBBIX YCIIOBHUSIX COBPEMEHHOCTH, I0KHOKOPEH-
bl JTOJDKHBI MOBBIILIATH CBOM MpodeccuoHanbHbple 3HaHus. OJHaKo U3MEeHeHHue 00pa30BaTebHON
MOJIUTHKY C LEJBI0 TOBBIIICHUS YPOBHS BJaJICHHUS] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM OKa3ajoch MpoodiiemMa-
THUYHBIM.

[Tpu 5TOM sI3BIKOBasI TOJIUTHKA — JTOBOJBHO CIIOKHAS M cycrentuOenbHas TeMa B KOxxHOH
Kopee, cBsi3aHHas ¢ JUIMTENbHBIM NEpHOAOM KojoHu3anuu Snonueit u Kuraem. Ha s3pikoBYyIO 110-
JUTUKY HAKJIAJbIBACTCS OTIEYATOK COBPEMEHHOW HICOJIOTHH, KOTOpas COCTOMUT W3 MOTPEOHOCTH
B H9KOHOMHMYECKOM IIPEBOCXO/ICTBE HAJl ITUMH ABYMs cTpaHaMu. C 3TOM TOUKU 3peHMs, aHTJTMHCKUN
SI3BIK — HEOOXOJIMMOE YCIIOBHE JUIS Pa3BUTHs MEKIYHAPOIHBIX OTHOUICHWU C JIPYyTUMH, Hea3nuaT-
CKUMM cTpaHamu. HecMOTps Ha TO, YTO aHINIMHCKUI MCIIONB3yeTCs B peKiaMe U MON-KyJIbType
(B mecHsIX, puiIbMax, KHUTax u T. 1.) 1o Bceil FOxuol Kopee, 1o cyTu, oH Bce paBHO 0CTaeTCsi HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM, PEJIKO MCIIOJIb3yEMbIM B KU3HH KOPEULIEB.

Cpenu HaceneHUs Jake pa3BHIICS WHTEPECHBIM COIHAIBHBIA (PEHOMEH: aHTIUHUCKHUM S3BIK
CTaJ JJIsl F0’)KHOKOPEHIIEB CPEJCTBOM M3MEPEHHUs ycliexa, CBOEro poja, CUMBOJIOM IPHU3HAHUS HA
pabote, conraTbHOW MOOWUIBLHOCTH U MEXIYHAPOJIHON KOHKYypEeHTOcmocoOHocTu. s mocTtyruie-
HUS B YHUBEPCHUTET, IS CAAYU MPOGECCUOHATBHOIO BCTYHUTEIBHOTO SK3aMeHa U JUI YCIEIIHOTo
MPOXOXKICHHS UHTEPBBIO B KPYIHbIC KOPIOPAIMH, HAIPUMED, Takue kKak Samsung u Hyundai, tpe-
OyIOTCs BBICOKHE OAJUIbI [0 aHTIIMICKOMY SI3BIKY.

OnHako Ha TMPaKTHKE OXKHUIAHUS M PEaNbHOCTh MPAaKTHYECKH He coBmanairoT. Kopes crama
«HaunboJee 0IePKUMOM dK3aMeHaMH KyJIbTypoil B Mupe» [8]. DTo o3Hauaer, 4To crocod mpernoja-
BaHUI, TECTUPOBAHUS M U3yUCHHs aHTIIMHCKOTO sI3bIKa OCHOBAH Ha HYK3aMEHAIIMOHHBIX TPeOOBaHM-
SX U OLIEHKaX. AKIIEHT CMECTUIICS C OBJIAJCHHUs CAaMUM SI3bIKOM Ha M3Yy4EHHUE TOro, Kak cIaTh 3K3a-
MeH 1o HeMy. HecMoTps Ha TO, YTO KOMMYHHKATUBHBIA MOIX0A OBLT MPHHAT B Ka4ecTBE O(HUIH-
QJIBHOTO MeToAa O0y4YeHHs, B JEHCTBUTEIBLHOCTH HAMHOIO 4Yallleé MCIOJb3yeTCs TPaMMaTHKO-
nepeBoiHOM MeTon oOyueHus. CyliecTByeT MATh OCHOBHBIX MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C HMCIIOJB30Ba-
HUEM KOMMYHUKAaTUBHOI'O METO/a IIPENoiaBaHMsl HHOCTPAHHBIX s13bIK0B B FOxHOI Kopee.

1. Yuumens anenuiickoeo sizvixa, He aensiiowuecs Hocumensimu azvika [7]. IpenogaBarenu-
HOCHUTEJIN KOPEHCKOIo s3bIKa YacTO MCIBITHIBAIOT TPYAHOCTU C Pa3srOBOPHBIM aHrinickuM. Heko-
TOpBIE U3 HUX TOBOPST C CUJIBHBIM aKIIEHTOM, KOTOPBII 3aTpyTHSAET MOHUMaHUE PeYH, €CITU HE CBO-
JUT €ro K Hylo. J[pyrue mpocto He yMerOT MpernoiaBaTh 10 JaHHOM METOJMKe, TaK Kak He ObulM
oOyuensl camu. Jlns pa3paboTKM COOCTBEHHBIX 3aJaHUi TpeOyeTcs MHOTO BPEMEHH, KOTOPOTO
B COBPEMEHHBIX TPY/JOBBIX YCIOBUAX IIKOJIBHOI'O YUHUTENS IPOCTO HET.

2. Yuawuecs, xomopule ne 3aunmepecosanvl 6 obyuenuu [7]. K coxanenuro, MHOTHE y4a-
IIMecs B Hallle BpeMs IIepecTalld CTPEMUTHCS K MOJIyYE€HUIO 3HAaHUH U JJOBOJIBCTBYIOTCS MUHUMAJIb-
HBIM 00BEMOM 3HAHMIA, HABBIKOB M YMEHHI B COBpEMEHHOM IH(poBoM mpocTpancTBe. OIHAKO
umeHHo B KOxHoit Kopee naxke cpean aMOUIIMO3HBIX YUYEHUKOB HET )KEJIaHUs TOBOPUTh Ha YPOKax,
HECMOTps Ha TO, YTO ATOro Tpedyer 3amaHue. CBA3aHO 3TO CKOpee C KyJIbTYPHBIMU OCOOEHHOCTSI-
MU, Bellb 3/I€Ch MPHUHATO CIyIIaTh CTAPLIUX, HE MepeOuBaTh U MO0 BO3MOXHOCTH XPaHUTbh MOJIYa-
Hue. HaMHOTro 0XOTHEe yueHHUKH MPHUCTYMA0T K MUCBbMEHHOMY 3a/IaHUI0 CAMOCTOSITEIIHHO.

3. Omcymemeue noooepoicku u Qunancuposanus. HecMOTpss Ha BHYIIUTEIbHBIN €Xeroj-
HbIi OrojkeT co cTopoHbl mpasurenscTBa IOxkHoi Kopen (mo JgaHHBIM @ C  caiita
www.globaldata.com na 2020 rox 6su10 motpayeno 6omee 105 mupa momutapos) [10], HampaieH-
HBI Ha oOecriedeHne Hyk 1 00pa30BaHus, TAKOH CyMMBI XBaTaeT JUIsl IIOKPHITHS OCHOBHBIX 00pazo-
BaTENbHBIX MOTPEOHOCTEN: 3apIuiaThl AJs y4duTened, ydyeOHUKU A oOydwaromuxcs, OecruiaTHoe
MUTaHue, 000pyJ0BaHUEe sl KAOWHETOB U T. 1. CMeHa IIKOJIBHOMW MPOrpaMMBbl BCET/a BEJIET K yBe-
JUYEHHIO PacX0JI0B, YTO HE MPEACTABISIETC BO3MOXKHBIM B JaHHBII MOMEHT.
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4. Bonvwoe konuuecmso yuenukog 6 oonom kiaacce [7]. OTMedaercs, 9TO CpeaHEE YHCIIO
yUalluxcsl B Ha4aJbHBIX IIKOJIAX COCTaBisieT 32 4ejloBeKa, a B CPEJHMX M CTapLIMX MIKOJaX —
36 genoBek. OOy4eHNE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MIPOMCXOIUT O€3 JIeNeHUs Ha TIOATPYIIIBL. Y YUThIBas
MIPOAOIDKUTEIBHOCTh ypoka B 45 MUHYT, KOMMYHUKAaTUBHBIN MOJIXOJ HE SBISAETCA Iienecoolpas-
HBIM, TaK KaK HET BO3MOXXHOCTH JIaTh BCEM YYallUMCsI BBICKAa3aThCs B TEUCHUE 3aHSITHUS T10 3a]1aH-
HOH TEME.

5. Ox3amenayuonnasn cucmema, ocHo8anHas Ha npogepke 3Hanuu epammamuru [7]. Oxun
pa3 B rojl IPOXOAUT C1aya UTOTOBOIO IK3aMeHa JUIsl yYaIMXCsl CTapIlIeH 1IKOJIbI, KOTOPbI Ha3bIBa-
ercsi CyHbIH (5). [laHHBIN SK3aMEH COCTOUT U3 TPEX YacTei: KOPEHCKUi, MaTeMaTuKa U aHTJINi-

ckuii. CaMH 10)KHOKOPEHIIB HAa3bIBAIOT €TI0 «CaMbIM TJIIaBHBIM 9K3aMEHOM B KU3HU»: B ATOT JICHb HE
JIETAIOT CaMOJIEThI, YTOObI HE MEIIaTh ayAWPOBAHHUIO, TAKCUCTHI U MOJUIIecK1e OecIuIaTHO pa3Bo-
35T OIMA3/bIBAIOIINX, a padoTa BCeX MPEANPUATHIA W KoMmaHui HaumHaercs ¢ 10 yrtpa, uroObr He
cO3/1aBaTh MPOOOK U 3aTOPOB — OT PE3yJIbTATOB PK3aMEHa 3aBUCHUT B KaKOH By3 OyJleT BOZMOXKHOCTb
MOCTYTINTH, & 3HAYUT U KaK CIOKUTCS JAIbHEHIIAs )KU3Hb YeJlOBeKa B 1IeJIOM. YacTh ¢ aHTIIHICKUM
S3BIKOM CXO0a MO CTPYKTYPE C POCCHUMCKMM 3K3aMEHOM IO aHIVIMHCKOMY s3bIKy — EI'D, HO He
nospasymeBaet 4acth «I oBopeHue». Bce 3amaHus cocTaBIeHBI B BHJE TECTa, B KOTOPBHIX HYXKHO
BbIOpATh OJIMH U3 BAPHMAHTOB, WX 33JJaHUsI C PA3BEPHYTHIM OTBETOM.

Hcxonss m3 BBIIECKa3aHHOTO, MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O HEBBICOKOM YPOBHE BIIAJCHUS
HaBBIKOM T'OBOPEHHSI CPEAM F0’KHOKOPEMCKOro HaceneHus. DTO 00BSICHAETCS UCIOIb30BaHUEM Tpa-
JUIIAOHHOTO TPaMMAaTHUKO-TIEPEBOJHOTO METO/a, a He 0oJiee COBPEMEHHOTO0 KOMMYHHUKATHBHOTO
MOJIX0/1a /s yIYYIIEHUs] YCTHOM peur U ee Oeryioctu. B 1ensx moBellieHns kauecTBa Mperno/iaBa-
HUS, Pa3BUTHS HABBIKA TOBOPEHUS OBLIM NPUTJIAIIEHBI MHOCTPAHHBIE MPEINOaBaTeIN-HOCHTEIN
aHIJIMHACKOTO SI3bIKA, KOTOPBIE JOKHBI ObUIM 00€CIeYynTh CBOOOIHOE BJIAJICHHUE S3bIKOM U YBEJH-
YUTH BOBJICYCHHOCTh O0YJAIOIINXCS Kilacca B TPOIIECC YCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

OTOMy MOCIOCOOCTBOBAJIa OJJHA M3 OCHOBHBIX pedopM 00pa3oBaHMs, HAlpaBlieHHas Ha
yIydllieHHe 3HaHU MHOCTPAaHHOTO f3bIKa, T.e. BBeaeHue mporpammbl English Program in Korea
(EPIK), xortopast Obuta yupexnaena B 1995 roay. Beut oObsiBieH HaOOp yuuTenei-HOCHTENEH aH-
TJIMHCKOTO s13bIKA JIJIsl paOOTHI B IIKOJIAX MO Beel cTpaHe. L{enb mporpaMMbl cocTosia B TOM, YTOOBI
MOBBICUTh Ka4eCTBO HaBbIKa FOBOPEHUS KOPEHCKHX YUHMTENed M y4YallUXCs, yCOBEPLICHCTBOBATH
CHCTEMY TPEeIoIaBaHMsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M Pa3BUTh KyJIbTypHOE TIOHUMaHHE KOpeHIlaMu MH-
pa, a Taxke nonumanue Kopeu nHoctpanuamu. B 3ToT ke roj kopeilickoe NpaBUTEILCTBO peria-
MEHTHPOBAJIO TIEPEBO]] Hayajla U3y4YEeHHUs aHTIUICKOTO S3bIKa B IIIKOJIE C MIEPBOTO KJIacca CpeaHen
IIKOJIBI Ha TPETUH KJIACC HaYaJbHOMN ILIKOJIBI.

B xoHeyHOM HTOTE, BBEJCHHE AHTJIMHCKOTO SI3bIKa B Ka4eCTBE CTAHJAPTHOTO HIKOJIHHOTO
npeameta B 1997 rony Bei3Baiio B Kopee «aHrmiickyto auxopaaky» [6], B pe3ynbrarte uero kopei-
IIbI CTAJIM OJICP)KMMBI M3Y4YeHHEM aHTIMicKoro s3bika. B 2008 rogy B oIHOM W3 BBICTYIUICHHA
npencrasutenss MunuctepcTBa oOpasoBanusi Kopeu 6buto otmedeHno: «/liast Toro, 4toObl BHECTH
CBOMW BKJIJ] B pa3BUTHE HAIIMU W OOIIECTBA, UCTIOIH30BAHUE AHTIIMICKOTO SI3bIKa KpaiHe Ba)KHO.
CriocoOHOCTh 00IIaThCs HA AHTIMMCKOM SI3bIKE MOCITYKUT BaXKHBIM MOCTOM, COEIHHSIONIUM pa3-
HBIE CTPaHBI, U OyJeT IBWKYIICH CHIION B Pa3BUTHM HAIIeH CTpaHBI, (JOPMUPYS JOBEpUE MEXKITY
Pa3IMYHBIMU CTPaHAMU H KYJIbTypamm» [6].

BaXHOCTh YyUHTENSI-HOCUTEISI aHTITUICKOTO S3bIKa MO0 CPABHEHUIO C YUUTEIIEM, BIIAJCIOIIUM
aHIIMHCKKUM SI3bIKOM Ha BBICOKOM YpOBHE, OblIa MOCTaBJIEHA MOJ, COMHEHHE, MOCKOJIBKY IMPaBH-
TEJILCTBO W POAUTENN Janu OoueHKy 3¢dexrunBHocTn nmporpammel B 2011 romy. Onpoc, npoBeneH-
Hbl CeybCKUM HallMOHAIBHBIM YHUBEPCUTETOM, MOKa3al, 4to 62,2 % poxuteneit u 53,7 % yuya-
HIMXCS IPEAIOYUTAIOT KOPEUCKUX YUUTEIICH, BIIAJACIONINX aHTIIMHCKUM S3BIKOM, ToTAa Kak 26,9 %
poauteneit u 29,7 % ydammxcs npeanovnTaroT Hocutenei si3pika [10]. Kputrka co cTOpoHBI mpo-
TUBHHUKOB IPOTPaMMbl OCHOBaHA Ha TOM, YTO JIEHBI'H, IOTPAYCHHbIC HA IPUBJICUCHIE HHOCTPAHIICB
B Kopero 115 mpernoiaBaHust aHITIMHACKOTO A3bIKa, MOTJIM ObI ObITH 6osiee 3()(heKTUBHO HCIOIB30BA-
HBI JUIsl PA3BUTHSI HABBIKOB YUUTEIEH-HOCUTENIEH KOPEHUCKOTO A3bIKa U YIY4YLICHUS YCIOBHUM UX Iie-
JarorU4ecKOi MPaKTHKH.
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OObpazoBanue Ha aHrMiickoM s3bike B FOxHON Kopee HaxoauTcs Ha nepemyThe, Tak Kak
rocyJJapCTBEHHAas MOJUTHKA HE TPUHECHA OKUIAEMBIX pe3yiabTaToB. HecMoTps Ha TO, 4TO TpaTsITCs
TPUWUIMOHBI 10JUIAPOB, YPOBEHb BIJIAJICHHS AHTJIMHACKUM SI3BIKOM OCTAETCs HEYIOBIETBOPUTEIBHBIM.
[IporpaMmmMa u3ydeHHs aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA HYKIAETCS BO BHEIPEHUU KOMMYHHUKATUBHOIO MOAX0a
U 3aMEHe METOJ0B, OCHOBAaHHBIX Ha TIpaMMaTHUKe U SK3aMEHAIlMOHHBIX TpeOOBaHUSX.
[To-BuaumMoMmy, 3a mocaeIHNE HECKOIBKO JAECATHIICTHH CYIIECTBEHHOI'O YJIy4lIeHUs O0ILEero ypoB-
HS BJIQJICHUS] aHIVIMACKUM $I3bIKOM HE MPOM30ILI0. DTO 03HAYAET, YTO 00yUEHHE ITOMY MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY SIBJISIETCS 1OPOrocTOsIUM 1 MaiodpdexTuBHbIM. FOxHoM Kopee Heo6xoaumo oToiitu
OT TPAAMIMOHHBIX METOJIOB O0y4YeHHMsI, 4TOObI JOCTUYb YJIyUlIEHHs] KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIIE-
TEHTHOCTU cpelu HaceseHus. B Oosee mMpokoM cMbicie OOIIEeCTBY HEOOXOIUMO OTKa3aThCs OT
MIPUBSA3KH COLMAJIBHOTO CTaTyCca K aHITINHCKOMY SI3BIKY.

[TogBons UTOT, MOXKHO 3aMETUTh, YTO OBUTM MPEANPUHATHI MIark Juid o0ecreyeHus Haiima
0osee KBaTU(pUIMPOBAHHBIX YUUTENIEH C LIENbI0 YIyUIlIeHUsI KaueCTBa MOATOTOBKH MOPACTAIOLINX
nokoseHuil. OHaKO HECMOTPsl Ha 3TO, HHOCTPAHHBIE YUUTEJNs JTOJDKHBI UTpaTh 0ojiee aKTHUBHYIO
pOJIb B IPOJBMKEHNN KOMMYHUKATUBHOIO METO/A MPEIOAABAHUS B KJIacce. Y UUTEIAM-HOCUTEIAM
KOPEHCKOro s3blKka HEOOXOIUMO MPEJOCTaBUTh 0ojiee KauyeCTBEHHYIO IMOJATOTOBKY M OOJIBLIYIO
MOAJEPKKY B 00YUEHHH aHTJIMHCKOMY SI3bIKY B KJIaccaX, IMPEBBINIAIOIINX HOPMATUBHYIO HAMOIHS-
emocTh. ['ocyapcTBEeHHAs MOJUTHKA JOJDKHA OBITH COCPEOTOYEHA HA CO3/IaHUM JIOJITOCPOYHOU
y4eOHOW MpOrpaMMbl, COOTBETCTBYIOIIEH LENSIM H3Y4YEHHs] COBPEMEHHOI'O AaHIJIMMCKOrO f3bIKA.
bnarogaps »TMM HM3MEHEHHMAM U HOBOBBeleHUsAM HaceneHue IOxnoit Kopeu cmoxer coBeplueH-
CTBOBaTh SA3BIKOBBIE HABBIKM W MPOABUHYTHCA B IOBBILICHUH YPOBHS BJIAJEHUS AHIJUHCKUM
SI3BIKOM.
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OBYUYEHME JIJEKCUKE AHTJIMACKOI'O SI3BbIKA IO TEME «CEMbSI»
C IPUMEHEHHMEM UT'POBBIX TEXHOJIOT U
(HA MATEPHAJIE YMK “STARLIGHT 2-4” KJIACCBbI)

Kanukaeea B.B.
Auenko I'.C.

Cmambs noceéauena ueposblM mexHouo2UAM U 0COOEHHOCMAM UX NPUMEHEHUs 8 0OYUeHUU
JIeKCUKe aHeNULICKo20 A3bika Ha npumepe memvl « Cembsay. Paccmompenst nekcuyeckue mpyoHocmu,
a maxaice cnocobwl ux npeodoaenus. Ilpoanarusuposan YMK “Starlight” / «3eezonviii Anenuii-
ckutly 2-4 knaccwt. Ilpusedenvt npumepuvl ueposvlx mexroao2utl uz oannozo YMK.

KiaroueBble cj10Ba: JIEKCUUECKIE HaBbIKH, UTPOBBIC TCXHOJIOIUH, JICKCUIYCCKHUEC TPYAHOCTH,
0COOEHHOCTHU MMPUMCHCHUA UT'POBBIX TCXHOHOFHﬁ, (I)yHKI_II/II/I HUI'POBBIX TEXHOJIOTHH.

The article is devoted to game technologies and the peculiarities of their applications in
teaching English vocabulary (the case of the topic “Family ”). Lexical difficulties are considered, as
well as the ways to overcome them. The educational and methodical complex “Starlight 2-4" is
analyzed. Examples of game technologies from textbooks are given.

Keywords: lexical skills, game technologies, lexical difficulties, features of game technolo-
gies, game technology functions.

OOyueHne NEKCUKEe — Ba)XKHBIH ACMEKT WU3YyYEeHUsS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TaK KaK JIEKCHKa
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO SI3BIKOBOIO YpPOBHS, 0€3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO JalbHEWIee H3yueHUe
nHocTpaHHOro si3bika. CoBeTckuil TUHTBHUCT J[.O. Po3eHTanb B CBOEM ClIOBape JMHTBUCTUYECKUX
TEPMHMHOB JIA€T CJIEIYIOIIEE ONPENIEICHIE TEPMUHY «JIEKCUKa» — 3TO «COBOKYITHOCTH CJIOB KaKOIro-
1100 SI3bIKA, CIIOBAPHBIM COCTAaB 3TOTO S3bIKAY.

Cornacna ®I'OC ocHOBHOH 3a/1a4eil ypoka Mo aHTIIMHCKOMY SI3bIKY SIBJISIETCS (POPMHPOBa-
HUE KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH, TO €CTh Peau3alis MeXIMUHOCTHON U MEXKYIbTYPHOM
KOMMYHHKaIMu Ha MHOcTpaHHOM si3blke. PI'OC conepkut B cebe oOpa3oBaTesbHbIE MPOTrpaMMbl
JUISL BCEX ATAIOB IIKOJIBHOTO 00Y4YEeHHs ¢ OTpeeIEHHBIMA HOPMaMU U CTaHJapTaMu AJis Ko [6].

[enpto 0Oy4eHuUst JEKCHKe SBIAETCS (OPMUPOBAHNE JIEKCHUECKUX HABBIKOB PEUYEBOM €S-
TEIBHOCTH, KOTOPOE COCTOUT W3 HECKOJbKUX cTaauil. COBETCKUN M POCCHICKUII Menaror u JUHT-
BucT A.H. lllykuH NpuBOAMT ClIeAYIOUINE CTaIuU (POPMHUPOBAHUS JIEKCUIECKUX HABBIKOB:

1. BocoipusiTue cioBa 1 co3/1aHue 3ByKOBOTO o0pasa.

2. [lonnmaHue 3HauY€HUs CIIOBA.

3. Umutanus ciona [7].

[Ipu u3yueHuu JIEKCUKHU KaXKIbIi 00yYaroNIUiCs CTAIKUBACTCS C PSAOM TPYIHOCTEH, cpenu
KOTOPBIX S3BIKOBAsl Cpelia, HEJOCTaTOK PEeYeBOM MPAKTUKU U OTCYTCTBHE MOTPEOHOCTH Y o0ydaro-
IIUXCS B OOIIEHUU HA UHOCTPAHHOM si3bIke [4]. s TOT0, 4TOOBI MPEOI0JIeTh TPYTHOCTHA MBI TIPE/I-
JaraeM Cieayrolinue pereHus:

1. IIpaBusIbHO OTOOPATH JICKCHUKY.

K BpIOOpY J€KCHKH B HA4aIbHBIX KJIACCaX CTOUT MOJIXOTUTh OTBETCTBEHHO, YTOOBI JIEKCHKA
COOTBETCTBOBAJIA UHTEpecaM U X000 oOyuaromuxcs. [ToMUMO 3TOro, TEKCHKa MOXKET COIEPKATh
B ceOe Ha3BaHMsI TOTO, UTO OKPY)KaeT peOeHKa.

2. Kaprouku.

C oaHO# CTOPOHBI, aHTTUICKUI BapHaHT, a ¢ IPYroil CTOPOHBI — KApTHUHKA WM CIOBO Ha
POJTHOM SI3BIKE.

3. MnTepakTuBHAs TOCKA.

[Ipu nomo1y Hee MOKHO BBECTH JIEKCHKY, OTPAOOTaTh €€ WU 3aKPEMUTh.
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4. Ayauo 1 BUieoMaTepUabl.

Tematuueckue MynbT(HUIBMBI Ha QHTIMICKOM SI3bIKE, TJI€ MCIIOJIB3yeTCs MpoiiieHHast JeK-
CHKa, TaKKe OyIyT MHTEPECHBI MJIAJILINM KJIaccaM.

Taxkum 00pa3oM, Urpa — 3TO BajkHas YacTh ypoKa U MpU MPaBUIBHOW OpraHU3aIUH MOKET
cTaTh 3((HEKTUBHBIM METOJOM O0yYeHHUsI HTHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MIIa[IIUX Kiaccax. Jlokrop du-
nocoekux Hayk E.A. CtenaHOB yTBEp»k/IaeT, UTO UIPa — ITO MOLIHBINA CTUMYJI K OBJIa/ICHUIO S3bI-
koM. OOyuaroniyecs, KOTOpble N3y4atoT MHOCTPAHHBIN S3bIK IPU MOMOIIM UTPOBBIX TEXHOJIOTHH,
HaMHOro ObicTpee U 3(peKkTrBHEEe yCBaUBaIOT HOBBIM MaTepuai, He OCO3HaBas 3TOro [5].

C.H. T'anenko, O.I'. bpeiazapeit [1] m W.B. Iletrpymes [3] Bbyaenunu cienyromme
¢byHKIMU:

1. OOyyaromiast GyHKIIHS.

Pa3zBuBaeT BHMMaHHe, MaMATh, MBILIUIEHUE, BOCTIPUATHE MH()OPMAIMK, HABBIKK U YMEHUS
BJIJICHUSI HTHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

2. BoctiuratenbHast pyHKIHSL.

BocnuThiBaeT U pa3BUBaeT I'yMaHHOE OTHOILIEHHUS K OJHOKJIACCHHKaM, J1t000Bb K Posaune,
CO0JIIO/ICHHE TIPABUI UTPHI.

3. Pa3BnekarenpHas QyHKIUS.

Co31aeT NONOXKUTENIBbHYIO U KOM(POPTHYIO JUIsl 00y4Jarouxcsi 00CTaHOBKY Ha ypOKe.

4. KoMMyHuKaTuBHAs QyHKIUS.

ITomoraeT oOyyaroMcs 4yBCTBOBATh ce0sl CIIOKOMHO B SI3BIKOBOM cpefe.

5. Penaxcanuonnas ¢GyHKIus.

CHuMaeT 3MOLMOHAIIBHOE HAIIPSDKEHUE Ha YPOKE.

6. [lcuxonoruueckast pyHKIMS.

[Ipunumas yyactue B poJjeBOd Urpe, o0ydaromuecss MOTyT IMEepecTPOUThCS U JIydlle YCBO-
UTh UHPOPMAIHIO.

7. Pa3zBuBatomias (GyHKIHA.

Pa3BuTHe TMYHOCTHBIX KaueCTB.

8. Dcrernueckas QyHKIIHS.

VY 10BI€TBOpEHNE CBOMMH 3HAHMSIMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa M TIOBBIIICHHE CAMOOIIEHKH 00Y-
YAIOIIUXCS.

9. ®yHKIMS caMOpeaTn3aluu.

ITposiBneHue ce6st BO BpeMs UTPBI U BBISIBIEHUE CKPBITBIX CIIOCOOHOCTEM.

10. Urpo-TepaneBTruecKas GyHKIHS.

[Ipeononenue ToM UiIu TPYAHOCTH Yepe3 BOCIIPOU3BECHNUE )KU3HEHHBIX CUTYaIui [8].

Taxum 06pa3zom, Urpel 0071a1aI0T MOTU(PYHKIMOHATHHOCTHIO M TAIOT BO3MOXXHOCTh 00ecrtie-
YUTh 0OJiee KaYeCTBEHHOE U OBICTPOE M3yueHHE MHOCTPAHHOTO sA3blKa. Mrpsl moMoraror obyuyaro-
IIMMCSI CIIPABUTHCS CO CTPAXOM C/IeIaTh OMMOKY U CO3/Ial0T OJIaronpusTHYI0 atMochepy Ha ypoke
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA [8].

Poccuiickuit negaror C.C. BUHOKYypOB B CBOEH CTaThe BBIJENISIET HECKOJIBKO 3TANOB JIEKCH-
YECKHUX UIp:

1. Beenenue B urpy.

OOyuatomiyecss TOTOBATCA K UTPE, YUUTENb OOBSACHIET MpaBuiia, OPraHU3yeT UIPOBYIO aT-
Mocdepy, TOAroTaBIMBAET BCe HEOOXOAMMBIE MaTEPHAIbI, TaeT YKa3aHUs 00ydJaroIMMCs U TICHXO-
JIOTMYECKH MOATOTaBINBAET UX K UIpE.

2. Opranu3anust Urpsbl.

JIaHHBIN 3Tan Mojapa3syMeBaeT TO, YTO YUUTENb OOBSCHSET MpaBHUiIa M YCIOBUS UIPHI 00Y-
YAFOIIUMCSI, PacIipeessieT MeX Ay HUMHU posid. Camoe TI1aBHOE Ha JIAHHOM JTarle, YTOOBI KaXKIbIi
13 00yyaroKXCsl MOHSJI MPaBUJIa UTPbI, U YTOOBI OHU OBUIM TOTOBBI IPUCTYNATh K paboTe.

3. IIpoBeneHue Urpsl.

Korna oOyuaromiuecs Urparor, 3a1a4a yYyuTess: HaOoaaTh 32 HUIMH, aHAIU3UPOBATh, OLle-
HUBAaTh CO CTOPOHBI, KaK 00y4Yaroluecs: BOBJICUYEHbI, YUaCTBYIOT JIU, KaKue LEIN JOCTUTaloT, U HaJl
YeM HY’KHO ellle TopadoTaTh.
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4. IloaBeaeHue UTOTOB.

Ha nanHom sTame y4yuTens OOBSBISIET pe3ylbTaThl. 3ajadya yuuTeNsl CHadala yKa3aTh Ha
CWJIBHBIE CTOPOHBI 00YYaIOIINXCsI, TO €CTh MOKa3aTh, C YeM OHH MCIPABWIKUCH U YTO TMOYyYHUIIOCh.
3aTtem, yYUTENb YKa3bIBAaeT Ha CIa0ble CTOPOHBI M TOBOPUT HaJ 4YeM padoTath [2].

Takum oOpa3oM, oOydarouiuecs jerde BOCIPUMYT CBOM ciiabble CTOPOHBI M OyayT cTpe-
MUTBCSI UX yJIyUIIaTh, 4TOOBI B Oy ayIlieM JT0OUBAThHCS YCIIEXOB B 3TOM Teme [2].

Pa36epem urposbie Texnosorun B YMK “Starlight” / «3Be3anblii aHTIHIACKUIT», KOTOPBIT
PEKOMEH/I0BaH U JIOMYIIEH K UCIOIb30BaHNI0 MuHHUCTEpCTBOM 00pa3oBanus PO no aHrnuiickomy
s3piky. Janaeii YMK mnpennHasnaueH mis oOydarommxcsi 2-4 KIacCoB 00IIe00pa3oBaTEIbHBIX
ITKOJ M JIJISl IKOJI € YIITyOJIGHHBIM M3yYE€HHUEM aHTJIMKCKoro si3bika. B qananom YMK oOyyaromuii-
Csl CTAJIKUBAETCS TOJBKO C CaMbIMH PAacHpOCTPaHCHHBIMHU CJOBaMH, Takumu kak mother, father,
brother, sister.

Takxe YMK orBeuaer tpeboBanusiMm @I'OC, B KOTOPBIX OTMEUEHO, YTO 3aJlada yUUTeIs
COCTOHUT B TOM, YTOOBI 00yYarOIIUKCA OCBOWJ KJIFOUEBbIE KOMIIETEHUMHU. Takke Ha KaKJI0OM 3Tare
ypOKa yYuTellb JOKEH CTaBUTh 1€Jb, IUIAHUPYEMbIE PE3yNIbTaThl U ACATEIbHOCTh 00yYatOIUXCS.
[ToMuMoO 3TOrO, YYUTENHh JOJDKEH NMOMHHUTH, YTO B TEUCHHE YPOKa JIOJKHA OBITh 3aIUIaHUPOBAaHA
(onernyeckas oTpabOTKa [0 HOBOM JIEKCUKE U €€ YIOTpeOIeHUE B YCTHOU peyn.

ITpoanamusuposas YMK “Starlight” / «3Be3mublii aHrIHUCKHN It 2—4 KJIaCCOB, MBI BbI-
st cieayromiee (cM. Ta0:.1). J{inst kaxaoro kinacca eCTh 0 JIBE YacTh yueOHHMKA. B kaxmoit u3
qacteid — mo 4-6 MomyJei, Bkirodas Moaynb “Starter”. Moxyns “My Family” ecth TONBKO BO
2 u 3 xJaccax, B 4 Kj1lacce OH OTCyTCTBYeT. Bo BTopoM Kitacce Bcero 67 urp, B TpeTheM Kiacce — 53,
B yeTBepTOM Kilacce — 44. Ho Ha temy «CeMbs» UX 3HAUUTEIBHO MEHBIIIE U B PA3HBIX Kjlaccax UX
KOJIM4ecTBO oTiinyaercsi. Bo Bropom kiacce Ha temy «Cembsi» 17 urp, B TperbeM kimacce — 9,
B YETBEPTOM Kiacce — 4.

Tabnuya 1
Crpykrypa YMK “Starlight” («3Be3aHblii aHTITHACKHI )
Kaacce YacTthb KoauuecTBO KoauuecTtBo KoauuecTBO KoauuecTtBo
Mojay.Jieit BCeX UTP UI'P HA TeMy YPOKOB
«CeMbs»
2 1 5 42 15 50
2 2 4 25 2 42
3 1 4 26 6 55
3 2 6 27 3 52
4 1 4 24 4 50
4 2 6 20 0 54

Bo 2 knacce, obyudaromuecs: 3HakoMsITcs ¢ OyKBaMu, 3ByKaMH, ajahaBUTOM U (POHETHUECKOU
CTOPOHOUN HMHOCTPAHHOTO s3bIKa. JIekcHKa HAaYMHAET BBOJAMUTHCSA YK€ Ha 3TOM dTamne. B kauecTBe
MIPUMEPOB MPOU3HOIICHUS W HATUCAHUS OYyKB M 3BYKOB OOYYaroIIHecs OMHUPAIOTCS Ha JIEKCUKY T10
Teme «CeMbs».

Hanpuwmep, 8 YMK “Starlight”/ «3Be3anslii aHrmuiickuii» Bo 2 Kiacce, JaeTcs COYCTaHUE
OykB “th”, koTopoe paccmarpuBaetcs B cioBax mother, father u mpousHocurcst 3B0OHKO, TaKUM 00-
pa3oM, 4TOOBI KOHUYHMK sI3bIKa pasMmelnancs Mexmy 3ydamu. Takke, maercs coderanue Oyk “gh”
B cioBe daughter, B KOTOpoM 3T0 codyeTaHue coBceM He mpousHocutcs. lanee YMK paccmarprBa-
eT codyeranue “‘au’” B cioBax daughter, aunt, B KOTOpBIX 3TO COYETaHUE MPOM3HOCUTCS Kak [0:].
Y O0ykB “C” u “g” Takke €CTh CBOM OCOOCHHOCTH B NMPOU3HOILIECHUH, HAIpUMep: “C”" MOKET Mpo-
uszHocutbes kak [K], xak B cioBe uncle m OykBa “Q” MoOkeT Mpou3HOCHTCS Kak [g] B cioBax
grandmother, grandfather.

Bonee Toro, y oOyJarommxcsi MOKET BO3HUKHYTh ITyTaHUIA, TIPH OTBETE OHU MOTYT 3a0e-
rath BIIEpe], Koraa ciblmat cioBa grandmother, grandfather, tak kak y gJaHHBIX CITOB OJMHAKOBBIE
Hayana ¥ o0yyvaromnrecss MOTYT MPU OTBETE MOCTIECHINTh U HAa3BaTh UJIH 3aIHCaTh HEBEPHOE CIIOBO.
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YMK “Starlight” / «3Be3anblii aHrauiicKuit» 11 2-4 KJIacCOB BKJIFOYACT B Ce0sl UTPOBBIC
TEXHOJOTHH i1 OOy4YeHHUs aHTJIMICKOMY s3bIKy. Hibke mpuBeneHbl 0COOCHHOCTH MPUMEHEHUS
JTUX TEXHOJIOTHI:

1. Urpel cmocoOCTBYIOT pa3BUTHIO KOMMYHUKAaTHBHBIX HaBBIKOB. B urpax oOyuaromuecs
ydarcsi oOIIaThCs Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE, 3a/1aBaTh BOMPOCHI, OTBEYATh HA HUX M BHIPAXKATH CBOHU
MBICIIH.

Takue wurpossie Texunosoruu ectb B YMK “Starlight” / «3Be3mublii aHTTIHHCKHID IS
2—-4 xnaccoB. Hanpumep, yunutenem mpejiiaraetcs MpociaymiaTh MECeHKy, a 3aJa4ya 00yJaroIuxcs
pacckaszath 0 CeMbe, PO KOTOPYIO TaM MmoeTcs. Takum 00pa3oM (HOpMHUPYIOTCSI HABBIKH TOBOPEHUS
Y BOCIIPUSITUSL PEUYH HA CITyX.

2. Urpel moMoraroT 00ydYaromIMMCsl 3allOMUHATh HOBBIE CIIOBAa W BhIpaKeHHs. B HrpoBbIX
TEXHOJIOTHSIX HCIOIB3YIOTCS MOBTOPEHUS U KOHTEKCTyalbHOE OOYy4YeHHE, 4TO MmoMoraer olOydaro-
IIUMCS JIy4Ille YCBauBaTh MaTepual.

B YMK “Starlight” / «3Be3anblii aHrMACKUN» U 3 Kjacca, B HA4aJbHOM MOJYJIE, €CTh
Wrpa, KOTopas HampaBjeHa Ha MOBTOPEHHE MaTepuana 2 kiacca. 3ajada oOydaroluxcs Ha3BaTh,
KTO M300pakKeH Ha KapTUHKH, OMUCATh UX U CKa3aTh UX KOJUYECTBO. TakuM 00Opa3oM HJIET MOBTO-
peHre MaTepuaia v MpakTUKa Peyu.

3. Urpel moMoraroT pa3BuBaTh KpeaTUBHOE MbIILIEHUE U (paHTa3uio0. B urpax obyvaromuecs
MOTYT BBIJyMBIBaTh HCTOPUH, PUCOBATh U CO3/1aBaTh CBOM COOCTBEHHBIE UTPHI.

B YMK “Starlight” / «3Be3nubiii aHrmuiickuii» uist 3 kjgacca, BO BTOPO YacTH €CTh OT-
JeNbHBIM MOJENb, KOTOPBIN NOCBsALEeH J{Hr0 Matepu. B 1aHHOM Monyne ecTb JBE UIPbI, KOTOPBIE
HaIleJICHbl HA Pa3BUTHE KPEaTUBHOTO MbIIUICHUS U (daHTazuu. [lepBas urpa 3akiarodaercs B TOM,
4yTOOBI 0OYUaIOLIUECs HAIIMCAIN CEKPETHOE MOCJIaHue CBOel MaMe. A BTOpas uUrpa — Co3JlaHue OT-
KpPBITKA CBOUM MamaM M MO3/APaBIICHUE HA aHTJIUICKOM.

4. UrpoBble TEXHOJIOTHH TIOMOTAIOT 00ydYaroImmumMcs paboTaTh B KOMaH/Ie U pa3BUBATh COIIH-
aNbHBIC HAaBBIKUA. B Urpax oHUW ydarcs clylmiarh APYT Jpyra, JOTOBApUBATHCSA M PelIaTh MPOOIeMbI
BMECTE.

Takux UrpoBBIX TeXHONOTHi Heckoabko B YMK “Starlight” / «3Be3aublii aHrIMACKHN 1715
2—4 xJjaccoB, HAMIPUMeEp, UTPa, TJIe YIUTEIeM TpeJyIaracTcsl pa3IaTOuYHbIN MaTepral B BUJE TEKCTa
0 CEMbE C MPOMyCKaMH M BOIIPOcaMH. 3agada oOydaronumxcs paboTaTe B KOMaH/Ie, 3ar0JHUTh MPO-
MyCKH U OTBETUTH HA BOIPOCHI.

Hcnonp3oBanue urpoBsix TexHonoruii B YMK “Starlight” / «3Be3aHblii aHTTTHIACKHID TTOMO-
raeT aKTHUBU3MPOBATH MO3HABATEIBHYI0 M TBOPUYECKYIO JEATEIHHOCTH OOYYAIOIIMXCS, pPa3BUBACT
MBIIIUICHHE, TTaMITh U TO3BOJISET Pa3HOOOPa3UTh YPOKH MHOCTPAHHOTO si3bika. bojee Toro, urpo-
BBIC TEXHOJIOTUH, KoTopbie ecTb B YMK “Starlight” / «3Be3aHblil aHTIIMHACKUID MO3BOJISIOT Pa3BH-
BaTh BHUMaHHUE U COOOPA3UTEIBHOCTbD, a TAK)KE IIOMOTAIOT 3aKPETHUTh JICKCUKY 00yJaronuxcs.

brnaronapss UrpoBbIM TEXHOJOTHSIM YPOKH TMOJYYalOTCS 3MOILMOHAIBLHO HACHIIIEHHBIMU
1 OTCIOJIa Y OOYYaroIUXCsl BO3HUKAET MOTHBAIUS K M3YyUYCHUIO aHTJIMMCKOTO S3bIKA, U OHU C He-
TEpPIEHUEM KAYT CICAYIOIIETO YPOKa.

B 1ienmom urpossie TexHonorun Ha ocHoBe YMK “Starlight”/ «3Be3nHblii aHMITHACKAN SB-
Ast0TCst 3(QPEKTUBHBIM WHCTPYMEHTOM JUIsi OOYUYEHHUS AHTJIMMCKOMY SI3BIKY OOyYaromIuXcs.
OHHU TTOMOTAIOT UM YYHTHCS C yIOBOJIBCTBUEM, PA3BUBATh PA3JIMYHbIC HABBIKA U TOTOBSAT UX K JKU3-
HU B COBPEMEHHOM MHUPE.
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METOJUYECKHUE ITPUEMbI OBYUEHUS MTPOU3HOUMEHNUIO B LLIKOJIE

Manaxoea B.I1.
boonap C.C.

Llenvy cmamvu — svissieHUue IhhHekmueHbvix NPUEéMos u cpedcms GopmMuposanus UHOA3bIY-
HOU NPOUZHOCUMENbHOU KOMAEeMeHYuy 8 MAaouux Kuaccax cpeouei wikoavl. Ilpakmuueckas 3Ha-
YUMOCTb UCCIe008AHUSL 3AKIIOYACTNCS 8 BO3MONCHOM NPAKMUYECKOM NPUMEHEHUU €20 pe3yibma-
MO8 HA YPOKAX AH2IULUCKO20 A3bIKA 80 2—4 knaccax. Takowce npedcmagnen psio OHAAUH-NIOUAOOK
U NPUNIOJICEHUT, NO3BONAIOWUX OP2AHUZ08AMb CAMOCMOAMENbHYI0 pabomy obyuarowux 6onee 3¢p-
Gexmusno.

KaroueBnble ciioBa: (I)OHGTH‘IGCKI/II;'I HAaBBbIK, IIPOU3HOHICHUEC, ITOAXO0O K O6y‘IeHI/IIO IMPOU3HO-
MICHUIO.

The objective of the article is to identify effective methods and means of forming foreign
language pronunciation competence in junior school. The practical significance of the study is due
to the possible practical application of its results in English lessons in 2—4 grades. A number of
online platforms and applications are also presented that allow organizing the independent work of
educators more efficiently.

Keywords: phonetic skill, pronunciation, approach to teaching pronunciation.

®opmupoBanue (POHETUIECKHX HABBIKOB IMPEIIOIAracT OBJIAJCHNE O0YJYarOIIUMUICS BCEMHU
3ByKaMHU M 3ByKOCOYETAaHHSIMH MU3y4aeMOro sI3blKa, YJapeHHEM, pUTMOM U OCHOBHBIMHM MHTOHAIlH-
OHHBIMH MOJIEJISIMH PacpOCTPAHEHHBIX TUIIOB IPEIOKEHUH [2].

OOyudeHue MHOSA3BIYHOMY IPOM3HOIICHUIO HEH30€XKHO CBA3aHO C IMPOBEIECHUEM aHAJIOTUI
C POJHBIM $I3BIKOM, C IOMCKOM CXOAHOI'O, OTYACTH IMOJ0OHOI0 U MOJHOCTBIO PA3IMYHOIO B ABYX
S3BIKOBBIX CHUCTEMax. B KaXJI0M U3 SI3BIKOB €CTh ONpEAEICHHbIE, XapaKTepHbIe 1JIl HETO apTHKYJIs-
LMOHHBbIE 0COOEHHOCTHU. Tak, HallpUMep, B aHTJIMICKOM S3bIKE B IIPOLIECCE TOBOPEHUS MYCKYJIbHOE
HanpsDKEHUE SBJISIETCS MEHBIINM, YeM B PYCCKOM, U 3TO B TOM YHCJIE OIIpeaeseT cneunpuky npo-
W3HOLICHHUS.

O3HakomJieHHe O0YyYalOIIMXCsl ¢ HOBBIMU 3ByKaMH MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HY>KHO HaYMHATh
C CUTyalH, KOTopasi 00yclaBiIMBaeT MHOTOKPaTHOE MPOU3HOILLIEHUE HOBOT'O 3BYKa IyTEM HAarJIsI-
HOW nemMoHcTpaiuy. CienyromuM maroM padoTsl ABIsSETCS 00bsICHEHHE apTUKYJIALUH 3BYyKOB. [1o-
CJIEHUM ILaroM paOoThl HaJl 3BYKOM Ha 3Tare 03HAaKOMJICHHUS SIBJISIETCS] BBEJICHHUE 3BYKa B PEUb.
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[IpuBeneM npumMeps! yInpaxHEHH.

1. MOXHO HCTIONB30BATh YMOLIMOHAIBHO UTPOBYIO0 UMUTAIIMIO: O0YUYaIOIUMCS MpeAiaraet-
Csl TIOBTOPHUTH PU()MOBAHHBIN TEKCT 32 YUUTEIIEM Pa3HBIMH TOJIOCAMH.

2. “Morse Code” («A3byka Mop3e»): oOydaromuecs: BBICTYKHBAIOT PUTM M yIapeHHe Mmpo-
M3HECCHHBIX YYUTEIIEM OTIEIBHBIX CTPOK TEKCTa C TIOMOIIBIO KapaH/alla: yIapHbIe CIIOBA JIOJIbIIIE
U rpoMye, 6e3yaapHble — KOpoue U THILE.

XOpOBYI0 UMHUTALIUIO HEOOXOAUMO JIOTIONHATh UHIAWBUAYAIBHOW, BapbUPYS YCIOBHS HMMH-
TallUU: FPOMKO-THXO-IIETIOTOM, MEUIEHHO-OBICTPO, PaJOCTHO-TPYCTHO, C HEBEpPOAIbHBIM COIPO-
BOXKIEHHEM U O€3 HETO.

3. Jlns oTpabOTKU PUTMUYHOCTH PEYU MOTYT OBITh MCIOJIb30BAHBI 3a/IaHHs HAa TOCTEIICHHOE
yITMHEHHUE MPeUIoKeHNH. Takke Takue yIpaXHEHUS TTOJIC3HbI IS Pa3BUTHS AMSITH.

B nepBslii rox u3yyeHuss HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa 00YyYaroIuecs: TakKe UMILTUIUTHO OBJIAJIe-
BAalOT, COOTBETCTBEHHO HM3Y4aeMOMY SI3BIKY, CMBICIOPA3IMYUTEIbHBIME QYHKIUAMHU (HOoHEM (I0I-
T'MMHU U KPAaTKUMU T[JIACHBIMH, 3BOHKUMH U TJIYXUMH COTJIACHBIMH U T. 1.), HEKOTOPbIMU apTHKYJIs-
[IUOHHO-aKyCTUYECKIMHU XapaKTePUCTUKaMU (HA3aJIbHOCTBIO, acCIUpanuei T. 11.), MOTUPHUKAIHSIMA
3BYKOB B [TIOTOKE pe4H (I/IM3HEH, OMIyIIEHUEM — HEOTTyIIEHHEM 3BOHKHX COIJIACHBIX B KOHIIE CJIO-
ra ¥ cjoBa U T. [I.).

C y4eToM CHHKPETHYHOCTU BOCHPHUATHA JeTei 10 6—8 snerT oOyueHHe NMPOU3HOIIEHHUIO OT-
JeTTbHBIX 3BYKOB HAUMHAIOT, KaK MIPABUJIO, HA BTOPOM TOY M3YUYCHHS HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

[TocnenoBareabHOCTh OOPAOOTKU OTIENBHBIX 3BYKOB 00YCIIOBJIEHA, KAaK IPaBUIIO, BBIOOPOM
OTIPEIEIIEHHOTO Y4eOHO-METOJMYECKOTO KOMILIEKCA.

[IpuHuMas BO BHUMaHHE OOBEKTUBHBIE U CYOBEKTUBHBIC TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJIKH-
BAIOTCSl O0YYArOIIUeECs NP OBJIAJCHHH MPOU3HOIICHHEM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, B IPOIIECCE OT-
pabOTKH OT/AEIBHBIX 3BYKOB M MX XapaKTEPUCTHK, a TAaKXKe OTAEIbHBIX KOMIOHEHTOB MHTOHAIIMU
HE00XOIMMO HCTIOIH30BATh Pa3HOOOPA3HBIE CPECTBA HATIISITHOCTH M aCCOLMAIINH, HAIPHUMED:

— aHaJOTHH CO 3ByKaMHU POIHOTO S3bIKA;

— aHaJOTHH CO 3ByKaMHU OKPYXKAIOIIero MUpa (aHTJIMHCKUIA 3BYK [W] — OCTOPOXKHO CoyBaeM
MBUIMHKY; COTJIACHBIN [3] — KaK KyXOKatT )KyKHU H T. 11.);

— JMCTOK OyMaru Ha JIaJIOHH UCTIOJIB3YeTCs I JIEMOHCTPAIMH SIBIICHUS aCTIUPALIH WU TIPH-
npixanus (Oymara B3JieTaeT B BO3IyX T1OJT BIMSIHUEM IPOM3HOIICHUSI COTIIACHBIX C TIPH/IBIXaHUEM);

— 3epKaJio JUIsl IEMOHCTPAINH MOJOKESHHS U JIBUKEHUH apTHKYJISLIUOHHBIX OPTraHoB;

— KeCTHI (7151 IEMOHCTPAIMH yIapEeHUs, UHTOHAIH);

— JMPWKUpPOBaHME (715 HATTIAHOCTH PUTMA);

— KpaTKHe U YeTKUE 0OBbSCHEHUS MOJIOKEHHS apTUKYJIALMOHHBIX OPTraHoB;

— PUCYHKH, CXEMBI, 3Ha4KH, CAHMBOJIBI H TOMY IT0JI00HOE.

Jlnst ipoBeieHust (hparMeHTOB YPOKOB IO (POPMHUPOBAHUIO U COBEPIICHCTBOBAHHUIO MPOMU3-
HOCHUTEJIHBIX HaBBIKOB MOKHO BBECTH KaKOTo-JIMOO MEPCOHa)a, KOTOPBIA «OTBEYAET» 3a MPOU3-
HOIIICHHE, ¥ OT HIMEHHU KOTOPOTO YUUTEIb TpeIaraeT pa3HooOpa3Hbie (JOHETUIECKUE YITPAKHEHHUS.
ABTOpHI coBpeMeHHBIX YMK 110 HHOCTpaHHBIM SI3bIKaM HCIIOJIB3YIOT B YNPaKHEHHUSX CIEIUATBHO
CO3JIaHHBIX TEPCOHAXEH, KOTOpHIC SIBISIOTCS YYAaCTHHKAMH HHTEPECHBIX, 3a0aBHBIX HCTOPHH,
MPEJCTAaBICHHBIX B (popMe KOMHKCOB. DTO Tak)Ke NMPUBJIEKaeT BHUMaHHE OOYyYarOUIUXCS U TOBBI-
maetT ux MotuBauuio. Ha Ham B3risiz, nenecooOpa3Ho npuaymarb (POHETUYECKUN CKA304HBIHN Clo-
KeT (HarpuMep, 0 KOPOJIEBCTBE 3BYKOB), KOTOPBINA Pa3BUBAETCS U3 YPOKa B YPOK.

DddeKTHBHOCTH MOXKET MOKa3aTh UCIOJIb30BaHUE puPMOBOK. Tak, Meroauct C.H. CaBuHOB
npeJularaeT UCIoIb30BaTh TAKUE CTHXH JJISi OTPAOOTKH HEKOTOPBIX OTACIBHBIX 3BYKOB, HAIIPUMED,
(hoHEM, KOTOpBIE OTCYTCTBYIOT B POJTHOM si3bIKe oOy4varoruxcs [3, C. 171].

Bounburyio 3¢ (hekTHBHOCT MOKa3bIBAET MPOBeIeHNE (POHETHUECKON 3apsSAKH B Hadaje Kax-
noro ypoka. [IpuBeaem npumepsl yrpaxxHEHH.

1. Listen and color the picture. Which words have the sounds [n] and [1]? (ITocmymaii
Y pacKpach KapTUHKY. B kakux cioBax ecTb 3ByKH [N] u [1]?)
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Puc. 1. Ynpaxunenue. [locmymait u packpack KapTHUHKY

2. Rhyming pair game (Mrpa B pupmyromuecs napsl). [lonrotoBka: yunTenb 3aroTaBiInBaeT
KapTOUYKHU ¢ pUPMYIOIIUMHCS CIIOBAMH.

3. Catch the sound (ITofimaii 3Byk). Listen to the words. Clap your hands if you hear a sound
written on the board. (ITpocnymaii cioBa. XJIOMHH B JIAIOMIH, €CJTU YCIIBIIIHIID CIOBO, 3aIIMCAHHOC
Ha JIOCKE).

4. Count the syllables (Cocuuraii coru). Xoxa urper: Clap and count the syllables in your
name. Don't forget last names, too! (XnonaiiTe B JIaJAOIIM M CYHTANTE CIOTM B CBOEM HMEHH.
He 3a6riBaiite u B pamunun!)

3.1. TpyOuna oOpariaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO B mporecce o0ydeHus: GoHETHKe BaKHO HC-
M0JIb30BaTh HE TOJIBKO CIICIHAJIbHO CO3JaHHBIC Y4eOHBbIC TEKCThI, HO U AyTEHTUYHBIC TEKCThI Ha
aHrimiickoMm si3bike [4]. s atux neneit moxxet mogoitu pecypce “British Council”, koTopsrii Haxo-
auTesi B cBoOoaHOM joctyne [S]. [IpuBenemM mpumeps! ypaKHEHHNA W UCTIOIb30BaHHEM BHIICO Ha
temy “The Picnic” [5].

1. Listen to the words and write the missing letters! (IIpocyiaiite cioBa U BcTaBbTE TPO-
MYIIEHHYIO OYKBY)

Write f or v in the words.

D€

fish

Write b or j in the words.

_elly

__ood lea. |lea_es| lo_e

purly |

__ag _ et _in
Write h or | in the words.
en ove _at _ake | _ouse | f_oor

Puc. 2. Ynpaxuenue. BeraBbre nponyiieHHy0 OyKBY

2. Listen to the text and choose the right variant of the transcription, then pronounce it
correctly (ITpociymmaiite TEKCT ¥ BEIOEPUTE MTPABUIIBHBIN BapHaHT TPAHCKPHIIIIUH, 3aTEM TPOHU3HE-
CUTE CJIIOBO HpaBI/IJ'ILHO).

[fu] - [fi:f]
[fut] — [fu:d]
[1i:f] - [lif]
[1av] — [1af]
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3. Underline the words with [i:] sound and read them correctly (IToguepkuuTte ciioBa co 3By-
KoM [i:] ¥ mpodTHTE KX MPABUIBHO).

Fish, leaf, leaves, jelly, bin, bean, chip, cheap, his, he’s, it, eat, sit, seat.

4. Read the passage with the right pronunciation of the transcribed words. (ITpoutute OTpBI-
BOK C IIPaBWJIbHBIM IIPOU3HOLIECHUEM).

Taxxe B pabore mo 0oO0y4eHHIO POHETUYECKOW CTOpoHE peur d(H(PEKTUBHO HCIOIB30BAHUE
KOMITBIOTEPHBIX M MOOMJIBHBIX NPOrpaMm U npuiioxeHuil. A.A. IIpuOpITKOBa OTMEYAET, YTO BaXKHO
IIPU 3TOM NIPUAEPKUBATHCS ONIPENEICHHOMN M0CIEN0BAaTEIBHOCTH NeHCTBUM [1].

Tak, BHauaje HEOOXOIUMO O3HAKOMUTH OOYYAIOIIMXCS C IPOrPAMMOM, HA OCHOBE KOTOPOH
OyZeT ocylIecTBIAThCS paboTa (MOArOTOBUTENBHBIN 3Tan). [lanee cienyer oOCYyIUTh BOIIPOCHI MH-
(hopMallnOHHON OE30MaCHOCTH, a 3aT€M MPUCTYNUTh K JEMOHCTPALIUU U TOCTAHOBKE (DOHETUUECKO-
ro sBieHus. Ha stom stane oOyuaromuecss 3HAKOMSTCS ¢ IPOM3HECEHUEM 3BYKa, IPOCMATPUBAIOT
aHUMAIIUIO C IeMOHCTpauuen apTukyiauuu. CHavana u3y4yaeMblid 3BYK IPOU3HOCUTCS (IIPOCITYILIH-
Ba€TCsl) U30JINPOBAHHO, @ IIOTOM — B KOHTEKCTE ciioBa. Ha 3aBepiuaromieM stane NpoUCXOAUT 3a-
KperuieHne (OHETUYECKOTO SIBJIEHUS, TO €CcTh oOyuarouuecss (GOpMHUPYIOT HABBIK MPOU3ZHOIICHUS
B XOJI€ BBIIIOJIHEHUSI TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUH.

Oco0oe BHuMmanue A.A. IIpuObITKOBa pEKOMEHIYET YAEIUTh YIPaKHEHUSM Ha 3aIluCh
[IPOU3HOLICHUS U3Y4aeMOro (POHETHUECKOTO SIBIICHUS, a TAK)KE HA CPAaBHEHHE €€ C 3alUChI0 3TaJIOo-
Ha C TIOCJIeIYIOEH KOPPEKTUPOBKOi [1].

B kauecTBe mpuUMEpPOB COBPEMEHHBIX MOOWJIBHBIX HNPUIOKEHUH, KOTOPbIE HAIlpaBIEHBI Ha
oOydenue (OHETHYECKOW CTOpOHE peud, MOxHO Ha3Bath “English Pronunciation” (pa3spaboruunk
«KEPHAMY») [6], «Anruuiickue 3ByKu. lIpou3HolIeHHe, ypOKH U HpoBepka» (pazpaboTuuk
H. Emenssinos) [8], “English Pronunciation” (paspa6ortuuk “Yobimmi Group”) [7].

B kxauecTBe mpuMepa HCIONIb3yeM NPUIOKEHUE OT POCCUICKOro paspadbotunka H. EMenbs-
HOBa «AHTIIHICKUE 3BYKH. [I[pon3HOIIeHne, ypoku 1 mpoBepkay [8].

JlaHHOE MPUIIOKEHNE COAEPKUT pazJiel, KOTOPbI MOKHO UCIOJIb30BaTh Ha JTale JIE€MOH-
CTpalliu 3BYKOBOTO SIBJIEHUs. B 3TOM pa3zzeie npeicTaBieHbl:

— #n300pakeHue ¢ MPOIEeCCOM apTHKYIISIIINH;

— mpuMep 3By4aHUs POHEMBI,

— moaApoOHOE TEeKCTOBOE OMUCaHKe (PU3MOTOTHUYECKON CTOPOHBI MpoIlecca apTUKYJIISAILINY;

— BHJEO0, B KOTOPOM T0JIOCOM JIUKTOpPA-HOCHUTEINS fA3bIKA 3BYK JEMOHCTPHUPYETCS CHaudaja
M30JIMPOBAHHO, a MOCJIE — B PA3HBIX MTO3ULUAX B CIIOBE.

B paznene «TpeHupoBkay npeacTaBieHbl YIPaKHEHUS, KOTOPbIE HaNpaBlieHbl Ha popMupo-
BaHUE HaBbIKa MPOU3HOILLIEHUS TOrO WM HHOTO 3ByKa, HAIIpUMED:

Let’s pronounce these sounds one after another (ITocaymiaiite u cpaBuure. IIponsHnocure
9TH 3BYKH JIPYT 32 JAPYTOM).

Record yourself and compare your pronunciation to the model. (3anmmure cBoro peds
Y CpaBHHTE Ballle IPOU3HOIICHUE C 00PA3IIOM).

Use a quick test. You'll see a pair of words on the screen and hear only one of them pro-
nounced. Can you guess what word you heard? Let's try a few more word pairs. (ITpoiiaute KOpoT-
KMl TecT. Bbl yBUauTE Ha SKpaHe maphl CJIOB, U TOJIBKO OJHO M3 HUX BbI yciabliuTe. Bam ynanocs
yrajaaTh, Kakoe cJI0BO Bbl yciblimanu? [lonpoOyiite npoenaTs 3T0 ¢ IpyruMH I1apamu).

You'll see a word on the screen and hear its pronunciation. After that you'll have a few sec-
onds to pronounce the word.

[IpucyTcTBUE MYIBTUMEIUUHBIX KOMIOHEHTOB (ayIHO, BUICO, JIEKTPOHHOE MPUIIOKEHHE)
CHOCOOCTBYIOT JIyulllell HarjasiAHOCTH NPEJICTaBICHHOTO (POHETMYECKOro MarepHualia, MOBBIIIAIOT
MOTHUBALIMIO TIPU OBJIAQJICHUU IPOU3HOILICHUEM.

Y4auThIBast TEHACHIIUIO Pa3BUTHSA COBPEMEHHOTO IIKOJIHFHOTO MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs Ha
B3aMMOCBSI3aHHOE OBJIa/IeHHuEe 00y4JaloIUMCSl HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U KYJBTYPOH, MPEACTABIIAETCS
1es1eco00pa3HbIM yKe ¢ MEePBOro rojja 00y4YeHHs IPEe3eHTOBATh Ha YPOKax M B yUeOHHUKaxX MaTepH-
aJbl U3 COLMOKYJIBTYPHOU cepbl, paHee He3HaKOMbIE IIKOJIbHUKAM, TIOCKOJIbKY BCE HOBOE BCETra
BBI3bIBACT MHTEpeC. K HUM MOYXKHO OTHECTH 3aJjaHMsI HA CPABHEHUE CIO’KETHBIX PUCYHKOB, Ha KOTO-
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PBIX H300paKeHbI 00BEKTHI IBYX KOHTPACTHPYIOIINX KYJIbTYpP, BEIOOP TIOX0XKETO U OTIUIHOTO, BHI-
cKa3bIBaHUeE (10 00pa3sily WM 6e3 HEero) CBOEro OTHOLIEHHsS K paHee HE3HAKOMBIM OCOOEHHOCTSIM
WHOU KYJIbTYPBI.

VYkazaHHble NpUeMbl U (GOopMbl pabOThl, HA HAll B3IJISAA, CIIOCOOCTBYIOT MOBBIMIEHUIO 3(-
(exkTuBHOCTH 00yueHus: HoHEeTHUECKON CTOpOHE peuH B mikojie. OOydeHHe NMPOU3HOLIEHHUIO MPO-
HCXOJUT B TECHOH CBSI3U ¢ (POPMHUPOBAHUEM APYTUX HABBIKOB — JIEKCUYECKUX U I'PAMMAaTHYECKUX —
U UHTETPUPYETCS] B MHOS3BIYHYI0O KOMMYHHKAaTUBHYIO J€ATEIbHOCTh oOydaromuxcs. B kauectse
pEeKOMEHAAUN MOXET ObITh MPEAJIOKEHO YBEIUYUTh YaCTOTy oOpaleHust K (POHETHUECKOMY Ma-
TEpUaly, YBEJIUYUTh UTPOBYIO COCTAaBIISIOLIYI0, UCIOJIB30BaTh B paboTe MYJIbTUMEIUIHbBIE Cpel-
CTBa (B TOM UHUCJIC Ay TEHTUYHbII MaTepua), a Tak)ke MOOMIIbHBIE TIPUIIOKEHUS.
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POJIb ®OPMHUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB ITPH U3YUYEHUU
AHTJIMACKOT O SI3bIKA HA HAYAJIBHOM DTAIIE

Munneoaeea P.P.
3axupoea JI.P.

Cmambs nocsésaujena paccmompenuio poau GopmMupo8aHusi KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKOS HA
HA4anbHOM dmane U3yyeHus. aHeIUUCKO20 A3bIKA U ONUCAHUI0 0OHO020 U3 Hauboaee 3 dekmuHbix
Ccnoco6o8 ux GopmMuposaHuss — NPOCMOMPA MYIbMUNTUKAYUOHHBIX QUIBMOE U BbINOJIHEHUS
ynpadjicHeHull no HuM. B cmamve npeonodcenvl Mynbmuniukayuorntsie uiomel, paboma ¢ Komo-
PbIMU HA YPOKAX AH2ULICKO20 A3bIKA Oy0em cnocoocmeosams paseumuro Hagblko8 KOMMYHUKAYUU
U KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU.

KaroueBnble cjoBa: KOMMYHHKATHUBHBIC HABbIKH, KOMMYHI/IKaTI/IBHI:Jﬁ noaxond, MyJIbTUILIN-
KallMOHHBIC (1)I/IJ'II)MI)I.

The article describes the importance of the development of communication skills at English
lessons at the stage of primary education and the description of one of the most effective ways of
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their formation — watching animated cartoons and doing exercises on them. The article includes a
number of animated cartoons, working with which at English lessons will contribute to the devel-
opment of communication skills and communicative competence.

Keywords: communication skills, communicative approach, animated films.

KoMmmyHuKkarus 3aHMMaeT Ba)XHOE MECTO B JKM3HU 0OIecTBa. B COBPEeMEHHBIX YCIOBHUSIX
pacrpoCTpaHEeHUsT MACCOBOM KYJIBTYpPbl M MEPEOBbIX CPEACTB CBA3M, CTPEMUTEIBHOIO Pa3BUTHS
MEXKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB M YCIOKHEHHSI MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHHUH yCIelTHAs KOMMYHHKa-
1S C MPEACTABUTEISIMU PA3HBIX KYJIbTYyp MPUOOpETacT OOJNBIIYI0 3HAYUMOCTh. B CBSI3M ¢ 3TUM
BO3pACTalOT TPEOOBAHMS K COBPEMEHHOMY O0pPa30BaHHUIO, B YACTHOCTH, K O0OYUCHHUIO aHTJIMICKOMY
SI3BIKY .

Cormacao o6HoBieHHBIM DPI'OC MO WHOCTPAHHBIM $3bIKAM, KOTOPBIE BCTYIUJIU B CHIIY
B poccHuiickuX IKonax ¢ 1 ceHtsOpst 2022 rona, OCHOBOMOJIAraroIel «1eiabio 00y4YeHHs aHTJIUM-
CKOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI (DOPMHUPOBAHHE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUU B €IUHCTBE €€ SI3bIKOBOM,
pe4eBOl, COLMOKYJIBTYPHOH, KOMIIGHCATOPHOM U Yy4eOHO-MO3HABATEIBHON COCTABIISIOIINX)
[5, c. 43]. CnenyeT OTMETHTD, YTO KOMMYHHUKATHBHASI KOMIICTCHIIUS MPEICTABISIET COO0M OBIaje-
HUE HAaBBIKAMH YCHEIIHOTO MOCTPOSHUS OOIICHUS ¢ HOCUTENISIMH aHTJIMHACKOTO S3bIKa, MPEACTaBH-
TEJSIMU KYJBTYP aHIJIOS3BIUHBIX cTpaH. OHa BBITOIHAECT (PYHKIIUIO UHTETPAIIUU U OPUEHTUPYETCS
Ha OBJIAJICHUE MPAKTUYECKUMH SI3bIKOBBIMU HaBbIKaMU. M3y4eHUI0O KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEH-
LM MOCBSATUIIM CBOM TpyAbl Kak 3apyoexnsie (H. Xomckuit, /1. Xaitmc, C. CaBunbon, M. Kanaip,
M. Cyosiin, C. Kpamen, T. Teppen, I'. Ilanmortu u apyrue), Tak U OTCYECTBEHHbBIE YUYEHBIC
(M.H. Bsrtrones, H.U. T'e3, U.A. 3umusisa u T. 1.).

JInst TOCTHKEHUST aHTIIOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIIMHM HE00X0AMMO (HopMHUpO-
BaHHE KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB aHTJIMICKOTO SI3BIKA, TIOJT KOTOPBHIMHU MOPAa3yMEBAIOTCS YMEHUS
YeNoBeKa MPUMEHSTh CPEICTBA OOIIEHUS IS PEIICHUS KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3a/1a4, OCHOBBIBAsICh Ha
YCBOCHHBIX 3HaHMSIX U yMeHHsX [8, ¢. 78]. U3yueHneM MOHATHS W 3HAYEHUS KOMMYHHKATHUBHBIX
HaBBIKOB 3aHUMAJIMCh MHOTME oTreuecTBeHHble uccienoBarenu: JI.A. Jlozosan, E.O. CmupHoBa,
A.A. bonanes, E.I'. CaBuna, JI.P. Mynuposa. JI.S. Jlo3oBaH oTMe4aeT, YTO KOMMYHUKAaTHBHBIE
HaBBIKHA TIPEJICTABISAIOT CO00M HWHIWBHIYATLHO-TICUXOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH ydarnerocs. OHuU
00pa3yroT OCHOBY JUIsl €r0 JUYHOCTHOTO PAa3BUTHS, aJaNTallMi B OOIECTBE, CAMOCTOSITEILHOU Tep-
LENTUBHOW M MHpOpMaMoHHON nestenbHOCTH. E.O. CMupHOBa mojlaraer, YT0 KOMMYHUKAaTHBHBIE
HaBBIKU SIBJISIIOTCS OCO3HAHHBIMHU JCHCTBHUSIMH OOYYarOIIUXCs, YMEHUEM BEPHO BBICTpauBaTh COO-
CTBEHHOE MMOBEJCHUE U YIIPABJIATH MM JJIsI JOCTHXKEHUS 1ejieil KommyHukanuu [7, ¢. 105-106].

KoMMmyHHMKaTHBHBIE HAaBBIKM PAa3BUBAIOTCS HA OCHOBE SI3BIKOBBIX HABBIKOB (JIEKCHYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX, OHETHUECKHX ), TMHTBOCTPAHOBEIYECKUX M CTPAHOBETUCCKUX 3HAHUM [6].

Bricokuii ypoBeHb pa3BUTHSI KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB MPU OOYYEHHH AHTIUHCKOMY
SI3BIKY CTIOCOOCTBYET YCIICITHOM aJanTaluy yJamerocss B aHTJIOSA3BIYHOM Cpejie, 4TO, B CBOKO OYe-
pelb, onpeneseT MPakTUIEeCKY0 3HAYUMOCTh OCBOEHHUSI KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB C HAYAJIbHO-
ro STana M3y4YeHUs] aHTJIUMHUCKOTO si3blka B IIKoje. MICXOas M3 BBIMIECU3IIOKEHHOTO, BAKHEHIITUM
MOAXOJ0M B OOYUYEHHH aHTJIUHUCKOMY SI3BIKY BBICTYMAeT KOMMYHUKATUBHBINA MOAXO.

KoMMyHHKaTUBHBIN TIOJIX0/1 B 00YYEHHUHU MPEACTABISIET COO0M METOJT M3yUYEHUs HHOCTPAH-
HOTO SI3bIKa, IEIBI0 KOTOPOTO SBIseTCS (OPMHUPOBAHME KOMMYHHUKATHBHON KOMIETEHIIMU Yyya-
IUXCs. ITOT MOIXOJ, MpeAaralonuii pacCMaTpUBaTh KOMMYHHKAIMIO KaK CPEJCTBO U IIeNb 00Y-
gyeHusi, BO3HUK B 1960—70-x romax B BemukoOpurtanuu [1, ¢. 1]. OCHOBHBIMEH TIPEICTAaBUTEIISIMH
KOMMYHUKAaTUBHOIO MOJAXOJa B oreuecTBeHHOW Mertonuke sBisirorcs E.M. IlaccoB, H.M. Tes,
B.II. Ky3o0Bnes, B.JI. Ckankun, E.A. Macxasiko, B.C. Kopoctenes. K uuciy 3apy0exHbIX CTOpOH-
HHUKOB JaHHOTO noaxoxa npuuucistoresa K. Jxxoncon, K. Moppoy, I'.Jlx. Bugnoscon. Mccnenona-
TENIW MPUILIA K BBIBOJY O TOM, YTO HEOOXOIWMO HE TOJIBKO Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB, HO
Y BJIaJIcCHUE KOMMYHHKATUBHBIMU HaBBIKAMH M CTIIOCOOHOCTHIO CBOOOJHO CTPOMTH OOIIEHHE B pe-
aJbHBIX pedeBBIX cuTyanusx. C TeX Mop JaHHBIA MOJXOJ IMOJIYYHJI IIHPOKOE PACIIPOCTPaHCHUE
Y CTaJl OJHUM U3 IIEHTPAIBbHBIX METOJ0B 00yUEHHUs aHTJIHICKOMY SI3BIKY BO BceM Mupe. «B HacTo-
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slee BpeMsi KOMMYHUKATHBHBI METOJ| MPEICTaBISACTCS HauOojee MPOrPECCHBHBIM ITOAXOI0M
K U3YYCHUIO S3bIKA, MTO3BOJIAIONINM YYalIMMCS B 3aHUMATEIILHOW U HCHABS3UMBOM (popMe OBIIAICTh
TOHKOCTSIMH aHTJIMHCKOTO sI3bIKa» [4, ¢. 568-569].

[IpuMeHeHHEe KOMMYHUKATHBHOTO IIOAXOJa Ha YPOKaX AaHIJIMHCKOTO $3bIKA ITO3BOJISIET
00ecne4nTh:

1) morpy>xeHue B cpely aHIIIMHCKOTO S3bIKa ¢ Hayasla 00y4eHUs, YTO TO3BOJISET yUaIluMcs
OBJIAJICTh HE OTJCIbHBIMU JICKCHYCCKUMU SIMHUIIAMH, a TTOJHOICHHBIMU (hpa3aMu, KOTOPBIC MOXK-
HO HCIIOJIb30BaTh B PEUH;

2) pacuIMpeHne U aKTHBU3AIMIO CIIOBAPHOT'O 3a11aca;

3) mpeoosieHHE S3BIKOBOTO Oapbepa MyTEM MCHXOJIOTUYECKOW MOAJCPKKH yUallerocs
Y Pa3BUTHs TPAaMOTHOU pedH;

4) cBOOOAHYIO U YBEPEHHYIO peub, (OpMUPOBaHNE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB M KOMIIC-
TCHIIHNH;

5) yBIEKaTENILHOCTD 3aHATUHN JUIS y4YaIMXCs, NOBBIIICHUE HHTEPECA K HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Onaroapsi MPUMEHEHUIO HHTEPECHBIX 00YYarOIIHUX TPUEMOB.

OnHuM 13 HarboJee TOIXOIANIMX TPUEMOB PAa3BUTHS HABBIKOB KOMMYHUKAIMH JUIS YYALTUXCS
HAYaIbHOTO OOIIEro 00Pa30BaHMUs BBICTYIAIOT MYJIbTHILUTHKAIIMOHHbIC (DHIBMBI, IOCKOJIBKY OHU COOT-
BETCTBYIOT MPEIIOYTEHHUSIM U BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM YYEHHKOB, COYETAIOT B ce0e KaK BH3Yyalb-
HBII, TaK U ayIUalbHbI KOMIOHEHT. « MyJIbTHIUTHKAIMS OYEHb OJIM3Ka MHpPY JIETCTBA, OTOMY YTO
B HEH BCEraa ecTh Mrpa, MoyeT (paHTa3uyu M HET HUYEro HeBO3MOKHOro» [2, C. 4]. I[locne mpocmotpa
MyJIbT(QUIBMA Y YUAIIMXCS MIIAJIIIIETO BO3pPAcTa BO3HUKAET MOTPEOHOCTh MOJICTUTHCS CBOUMH BIICYaT-
JICHUSIMU CO CBEPCTHHKAMH U YUUTENEM, OOCYIUTH CIOJKET U TIEPCOHAXKEH, BBIPA3UTh JIMYHOE OTHOLIE-
HHE K MPOCMOTPEHHOMY MaTepHaily, YTO TAKKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBHIKOB KOMMYHHKAIIHH.
MeToMuecKky CyIIeCTBEHHBIM BBICTYNAECT M TO, YTO MHTEPEC YYalIMXCsl K MYJbTHILTUKAOHHBIM
¢brIbMaM He ociiabeBaeT MpYU MHOTOKPATHOM TPOCMOTPE, YTO MO3BOJISET IOBTOPSTh N3yYaeMbIii MaTe-
pHast He0OXOJMMOE KOIIMYECTBO Pa3, 3aKperuisis yMeHUsI M HaBbIkH [3, . 103].

JInst yuutessi BaXKHO TPaBHIBHO OPraHU30BBIBATH YPOK, BKJIFOUAIOIIUH MPOCMOTP MYJIbT-
¢wIbpMa; THIATENBHO OTOMPATh MaTepHall, PYKOBOJCTBYSChH ONPEICICHHBIMA KPUTEPUSIMHU U pa3pa-
0aThIBaTh MHTEPECHBIC 331aHus. B TakoM ciydae ypOKH aHIIIMHCKOTO SI3bIKa CTAHOBSITCS Hanbosee
pe3yJbTATUBHBIMUA U YBJICKATCIbHBIMHU JUISI MJIQJINIMX IIKOJIBHUKOB. Cpeau KpuUTepueB 0TOOpa
MYJIbTUTUTUKAIIMOHHBIX (PHIBMOB HAMU OBLIH BBIIEJICHBI BBICOKOE KAaueCTBO M300paKCHHUS U 3BYKa,
SICHOCTh PEYH aKTEPOB O3BYUMBAHHSI, COOTBETCTBHUE S3BIKOBOTO COJCPIKAHUS MaTepuaia YPOBHIO
SI3BIKOBOTO Pa3BUTHS YYaIIUXCsl, JUTUTEIBHOCTh U UHTEpEC. B COOTBETCTBHE C MEPBBIMU YETHIPHMSI
KPUTEPHUSIMH HaMH OBLUTH 1TO00PaHbI CIIEIYIONUEe MYJIbTQIBMBI, KOTOPBIE, HA HAII B3IJIS, SBJIS-
IOTCSI TTOJIXOMSAIIMME U IPOCMOTPa HAa YPOKaX aHMVIMHCKOTO SI3bIKa C YYallUMUCS HadalbHBIX
KJIaCCOB:

1) “Max and Ruby”

2) “Peter Rabbit”

3) “The new adventures of Peter Pan”

4) “Ben and Holly’s Little Kingdom”

5) “Dora the Explorer”

6) “Doc McStuffins”

7) “Om Nom stories”

Jlnst TOoro, 4toObl TPOBEPUTH COOTBETCTBHE BBIOPAHHBIX HAMH MYJIbTUILUTUKAIMOHHBIX
(bUIEMOB UHTEpEcaM 00yYarOIIUXCsl HAYaTbHOM IIKOJIBI, MBI TIPOBEJIN COCTABHUJIM U MIPOBEIH OMPOC
CpeaH yYeHHKOB 4 Kjacca, B pe3ysIbTaTe KOTOPOTO yYalluecs OTJANIU MPEANOYTCHHUE TSTH MYJIbT-
¢uabMaM U3 CEMHU:

1) “Peter Rabbit”

2) “The new adventures of Peter Pan”

3) “Ben and Holly’s Little Kingdom”

4) “Dora the Explorer”

5) “Om Nom stories”
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Taxkum 06pa30M, JaHHBIC COBPEMCHHDBIC MYJIbTUIIJIMKAIITMOHHBIC (1)I/IJ'II)MI)I BBICTYITAIOT MO~
XOSAIMMH [T TPOCMOTpPA € YYEHHKaMU 3Tara HadalbHOro oOmiero oOpas3oBanus. ['pamoTHO co-
CTaBJICHHBIC KOMIIJICKChI ynpamHeHHﬁ 10 HUM CTaHYT XOPOIIHMM AOIIOJITHCHUEM K YPOKaM H 3(1)(1)61(-
TUBHBIM CPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB, KOTOPBIE, B CBOIO OU€PE/b, SB-
JISIIOTCS. HEOThEMJIEMOW COCTABIISIFOIIEH BJIaJICHUS! aHTVIMHCKUM SI3bIKOM, TIOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYIOT
YCIIEHIHOMY OOILEHHIO ¢ HOCUTEISIMU M3Y4aeMOTo S3bIKa, Jy4IIEeMY IMOHHMAIO0 KYyJbTYPbl aHIJIO-
SI3bIYHBIX CTPAH, PACIIMPEHUIO KPYTro30pa U yBEIUYECHUIO HHTEpPECA K aHIVIMUCKOMY SA3BIKY.
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HCIOJb30BAHUE MYJIbTUMEJIUHHBIX TEXHOJIOT AN
B MYJIbTUJINMHI BAJIBHOM OBPA3OBATEJIbHOM CPEJE

Muncaguna K.T.
Konopamuveea HU.T.

B cmamve paccmampusaromcs noHAmMuUA: «MyTbMUIUHSEUZMY, «MYIbMUIUHSBATIbHAS 00pa-
308amenbHAsl Cpeoay, «MYIbMUMeOUliHble MexXHON02UUY», NOOX00 K 00YYeHUI) UHOCPAHHLIX A3bl-
ko8 «CLILy. Ocobennocmu u npumepul ¢hynxyuonuposanus u npumerenuss ux 6 Poccuu u 3a pybe-
HCOM NO3BONUNU ABMOPAM NPEONONHCUNMb PEKOMEHOAYUU NO COZ0AHUIO, PAZSUMUIO U NOOOEPICAHUIO
MYTLMUTUHSBATILHOU 00PA308AMENLHOL CPeObl NPU NOMOUWU MYTbMUMEOULHBIX MEXHOI02ULL 8 NPO-
yecce 0byuenuss UHOCMPAHHBIM A3bIKAM.

KiroueBble ciioBa: MyJIbTUIMHIBaIbHAs 00pa3oBaTebHAs CPeAd, MYJIbTUMEIUNHBIE TEX-
HOJIOTHH, 00yuYeHHe HHOCTpaHHBIM si3bikaM, CLIL.

115



The article deals with concepts: “multilingualism”, “multilingual educational environ-
ment”, “multimedia technologies”, the approach to teaching foreign languages, “CLIL”. Features
and examples of their functioning and application in Russia and abroad allowed the authors to of-
fer recommendations for the creation, development and maintenance of a multilingual educational
environment with the help of multimedia technologies in the process of teaching foreign languages.

Keywords: multilingual learning environment, multimedia technologies, teaching foreign
languages, CLIL.

«MyJbTUIMHIBU3M — HOPMAJIbHOE COCTOSIHME Ye€JIOBEeKa. TpH 4eTBEpTH YeJIOBEUECTBA Bila-
neeT OByMsl U OoJiee SI3bIKaMU, 3TO €CTECTBEHHAs 4acTh KU3HU... MOHOS3bIUME — 3TO HE CHIIA,
a HeJIOCTaTOK», — YTBEPKIaeT U3BECTHBIN Oputanckuii ¢unomnor J[»Bun Kpucran [3].

Cno>XHO HE COTJIACUTHCS C €r0 CII0OBaMHU, OCOOCHHO B YCIIOBUSX COBPEMEHHOM rio0ann3a-
MM U MHUTPAIMOHHBIX mpoueccoB. s GonpmimHcTBa pa3Buthix crpad EBpombsl u CHIA Bompoc
MYJIBTHIMHTBAIBHOW 00pa30BaTEIBHOM CPEbI SBISECTCS €KEIHEBHOW ACHCTBUTEIBHOCTHIO. [leTH,
POXIEHHBIC POIUTEISIMU-IMUTPAHTAMH U O€KEHIIaMU, Pa3rOBapUBAIOT MUHUMYM Ha JIBYX SI3bIKaX.
MynbTuIMHrBajgbHasi 00pa3oBaTeibHasl Cpeia B ATUX CTpaHaX — 3TO HE UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIN
MPOEKT B OTJAETBHBIX y4EeOHBIX 3aBEIEHUSAX, a (DaKT, C KOTOPHIM HYKHO CUHUTAThCS B pazpaboTke
y4€OHBIX IJIAHOB U IIPOTPAMM.

B Poccun nena o6cTosT HECKOIbKO WHA4Ye. MHOrue peruoHbl PO UMEIOT Ba POJIHBIX SI3bI-
Ka: PYCCKUH W S3bIK Haponaa pecrnyOsukd. OJHAKO B TOCIEIHUE IECATUIICTUS MPOIEHT JIOJCH,
3HAIOUIUX CBOM HAIIMOHAJIBHBIA SI3bIK M CYMUTAIOLIUMX €ro POJIHBIM, CTPEMUTEIBHO MaJacT.
Jy11 60pBOBI ¢ yTpaTON HALlMOHAILHOM MJIEHTUYHOCTH U KYJIBTYpbl B HEKOTOPbIX pernoHax Pd ObI-
JI0 BBEIEHO 00s3aTeNIbHOE M3yUYEHUE POIHOTO SI3bIKAa PECHMyOIMKH. DTO MPUBENIO K TOMY, YTO 3TOT
A3BIK JIOJKHBI ObUIM YUUTh HE TOJIBKO MPEJCTABUTENN JaHHOW HAllMOHAILHOCTH, HO M BCE HAPObL,
MIPO’KUBAIOIIME HA TeppUTOpUH pectyOnuku. Co3laBaluch CrelUalbHble Kiacchl, rae olmieodpa-
30BaTeNbHbIE MIPEIMETHI BEJINCh HA HALIMOHAJIBHOM SI3BIKE JUISL TEX NETEH, s KOro oH ObL1 poj-
HbIM. Ho ¢ 2017 rona cutyarus u3MeHuIach. HallmoHanbHBINA S3BIK PECITyOIMKH CTaJ MIPEAMETOM
10 BBIOOpPY. SIpKuUM mpUMEpOM SIBISIETCSI CUTYalUs C SI3bIKOBBIM oOpa3oBaHueM B TarapcraHe, rne
Takas CMEHa MOJIMTUKU BOCIIPUHUMAJIACh CJIOXKHO. Tak Kak MHOTHE JIETH, J1aXK€ B TATAPCKUX CEMb-
sIX, B OBITOBOM OOILEHUH UCIOJB3YIOT UCKIIOUUTEIBHON PYCCKUM SI3bIK, CO31aHUE UCKYCCTBEHHOIM,
KaK MHHMMYM OWJIMHTBAJIBbHOM 00pa3oBaTENbHON Cpeibl, CTaJo0 BOIMPOCOM COXpaHEHHs HaIUO-
HaJbHOTO sA3bIKa. OJHON M3 MIUIFOCTPATUBHBIX MOMBITOK CO3/IaHUS TaKOM cpeibl SBISETCS OTKPHI-
THE€ MOJUJIMHTBAIBHBIX KOMILJIEKCOB «AnpiMHap» B Tatapcrane B 2020 roxay.

Jpyrum (akTopoM SIBIISIETCSI TO, YTO B POCCHM €CTh OrpOMHBIN CIIPOC HAa M3Y4YEHHUE WHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB, B OCOOCHHOCTH aHTJIMACKOTO. MIHOCTpaHHBIN S3bIK — 00sI3aTENbHBIN MpeaMET
M3Yy4EeHMsI B pOCCUICKUX 1IKoNax. bonee Toro, B 5 n 9 kiacce B kauecTBE 03HAKOMHUTEIBHOTO Kypca
JIETU U3y4aroT BTOPON MHOCTPAHHBIN S3BIK.

Ecnu eme kakux-To JecATh JIET Ha3aJ M3yuYE€HUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OBLIO CKOpEe MHTE-
pecHbIM X000H, YeM HEOOXOAUMOCTHIO, TO ceiyac MHOTHE POJIUTENN OTAAOT JIeTeil B OMIMHTBaJIb-
HBIC JIOMIKOJILHBIC YUPEIKICHHSI, BRBIOUPAIOT MIKOJBI C YTITYOJICHHBIM U3YYeHUEM aHTJIMHCKOTO SI3bI-
Ka U 3alHCHIBAIOT JIETEH Ha SI3bIKOBBIE KYpPChl MJIM K PENETUTOpPaM. 3HaHWE KaK MUHUMYM aHTJINH-
CKOTO sI3bIKa CTAJIO CUUTATHCS 0a30BOI KOMIIETEHTHOCTHIO 0OPA30BAHHOTO YEIIOBEKA.

WHuTepec k MHOCTpaHHBIM s13bIKaM B Poccuy BpI3BaH HECKOJIBKUMU (haKTOpaMHU:

® JKEeJIaHHEM TOJYYHTh MPECTHKHYIO padoTy, Kak B PD, Tak u 3a pyOesxom (OOIBIIMHCTBO
KPYITHBIX KOMITAHUHN CTPEMHUTCS K MEXAYHAPOJAHOMY COTPYAHHYECTBY);

e BIMSHHEM 3alaJHON KyJbTYphl U €€ INIaBEHCTBYIOLIUM MECTOM B cepe KHHO, MY3bIKH,
TEJICBUJICHUS U JTUTEPATYPHI,

® BO3MOMKHOCTSIMM IyTELIECTBOBaTb MO MHUPY M OOIIAThCS C MPEACTABUTEISIMU Pa3HbIX
KYyJIbTYD,

® CTpEeMJICHHEM 3aHMMATbh BBICOKHI CTAaTyC B OOIECTBE U OBITH 00Pa30BAaHHBIM YEIIOBEKOM.
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Bcé€ BhlleckazaHHOe, TPEXkAE BCEr0, OTHOCUTCSA K aHIVIMHCKOMY SI3bIKY, TaK KaK B COBpe-
MEHHBIX peaiusax oH crta’ lingua franca.

Takum o0pazom, co3gaHHe MYJIbTHJIMHIBAJIBHON 00pa3oBaTENIbHOM Cpellbl B POCCUMCKHX
LIKOJIaX HOCUT MUCKYCCTBEHHBIH XapaKTep U SBJSETCS OCO3HAHHBIM BBIOOPOM. DTOT (akT sBJIsIETCS
BAYKHBIM JUJISl ONpEENICHUs! CPEJCTB U TEXHOJOTUH OOydeHHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, BeAb OHU
JIOJKHBI CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHLIMM B T€X YCJIOBHUAX, KOTJA,
B OTJIMYME OT 3alaJHbIX CTpaH, ObITOBOE OOLIEHHE BEAETCS MPEUMYIECTBEHHO Ha OJHOM SI3bIKE —
PYCCKOM. DTO O3Ha4aeT, YTO MYJIbTWIMHIBaJIbHAs 00pa3oBaTelbHas Cpesia B LIKOJIE JOJDKHA OBbITh
HE MPOCTO MOAJIEPKUBAIOIINUM (PAKTOPOM, & OCHOBOW JIJIsl BOCIIPUATHS MH(OPMALIUK HAa UHOCTpaH-
HBIX S3bIKaX.

be3ycnoBHO, B COBpEMEHHOM MHpE CO3JaHHE TaKON CPeJibl CTajJ0 BO3MOXKHBIM, IIPEXkKIE BCE-
ro, Onarojapss MyJIbTUMEAUHHBIM TEXHOJOTHAM oOyueHHs. OHM OOBETUHSIOT B ceOe HECKOIbKO
KaHaJIOB Mepeaadyr HHGOpMAaLUHY MO/ YIPABIEHUEM HHTEPAKTUBHOIO MPOTPAMMHOI0 00ecIedeH s,
KaK BH3yaJlbHbIE, TaK U CiayxoBble. OHU MO3BOJIAIOT MOZAaBaTh Yy4eOHBIH MaTepuajn cpa3y Ha He-
CKOJIBKHUX SI3bIKaX M CO3/al0T YCJIOBHS JJIs MOTPY>KEHUS B S3BIKOBYIO cpey 0e3 pU3n4ecKoro npu-
CYTCTBHS HOCUTEJIEH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa WJIM HAX0X/ICHUS CAMUX YUYEHUKOB B JIPyTrOM CTpaHeE.

B oteuecTBeHHON Teopun 00ydeHHsI OOBIYHO HE BBIIEISETCS TaKOM pasjien Kak MyJIbTHMe-
JMHBIE TEXHOJOTMH. BMECTO 3TOro roBopsAT 06 WX MOJABUAAX: aAyAMOBU3YAJIbHBIX U TEXHUYECKHX
cpenctBax ooOydenus [2, c. 226]. K MynpTUMEAMMHBIM CpeACTBaM OTHOCAT: HMH(OPMALMOHHO-
CIPaBOYHBIC IPOrpaMMHbBIE CpEICTBAa (OHJANH-CIOBApH, SHIMKIONEIUH); JIEMOHCTPALMOHHBIE
IIPOrpaMMHBIE CPEJCTBA (MYJIbTUMEAUMHbBIE MPE3eHTAllMM, UHTEPAaKTUBHbBIE BUEO0); OOydaroliue
[IpOrpaMMHBbIE CpeAcTBa (KOMIbBIOTEPHBIE MPOrpaMMbl U MOOWJIbHbBIE MPUIIOXKEHUS Ul U3YUYCHHUs
W5l); mporpaMMHBIe cpencTBa-TpeHaXKepbl (MHTEPAKTUBHBIE UTPhI, TpeHaxepbl no OI'D u EI'D);
METOJIMYECKHE TPOrpaMMHBbIE KOMIUIEKCHl U  HHTepHeT-matgopmbl  (SkySmart, VYuwuPy,
ISlcollective); kouTponupyroIre nporpaMmMmusie cpeactaa (Quizlet, ZipGrade) [1, c. 166].

Camo coboit pazymeeTcs, 4TO OOpa3zoBaTeIbHOE YUpEKICHHE, HAIeJICHHOE Ha CO3/IaHue
MYJIbTUJIMHTBAJIbHOW 00pa30BaTENIbHON cpeabl, TOJKHO OBITh TEXHHYECKM OCHaIleHo. be3 atoro
HEBO3MOXHO MCII0JIb30BaHHE MYJIbTUMEIUMHBIX TEXHOJIOIMH Ha peryysipHoOil ocHoBe. B ycrnoBusx
MIOCTOSIHHOM 3arpy’K€HHOCTH Y4MTEJIEeH, afMUHUCTpALMs LIKOJIbI J0JKHA 00ecreunTh Ux Oecrpo-
O5eMHBIM JOCTynoM K MHTepHeTy, KoMmbloTepaM, MPOEKTOpaM, ayJIUOKOIOHKAM U MHTEPaKTHB-
HBbIM JJocKaM. TOJIBKO B TaKOM CIy4yae Y4YHUTENsl CMOTYT BCEI/la YUYUTHIBATH BO3MOKHOCTH MYJIbTH-
MEAUHHBIX TEXHOJIOTUH MPH MOATOTOBKE K YPOKaM.

Kak co3paTh MyJlbTUIMHTBAJIBHYI0 00pa30BaTEIbHYIO CpELy MPH MOMOLIM MYJIbTHUMEIUM-
HBIX TeXHOJIOTui? JJi1 OTBETa Ha 3TOT BOINPOC HAMM ObUIM COCTABJIEHBI PEKOMEHJAlUU sl 00pa-
30BaTeNIbHBIX OPraHU3alui U YUUTeIeH HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

[To Hamemy MHeHUIO, cTOUT HayaTh ¢ BHeapeHus nonaxonga CLIL (Content and language
integrated learning) B oOpa3oBatenbHbIi npouecc. [Ipu co3gannu MyIbTHIMHIBAIIbHONW 00pa3oBa-
TEJIBHOW Cpe/ibl OCHOBHOHM LENIbIO SIBJIAETCS OOECeueHHe YCIOBUM A KOMMYHHUKAllMM Ha He-
CKOJIbKMX MHOCTPAHHBIX S3bIKAX. Y YUYEHUKOB JIOJKHA ObITh MOTHUBALMS JUIS MCIOJIB30BAaHUS MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa B IOBCEIHEBHOM OOIIEHUH, a HE TOJIBKO B paMKax ypoka. /[ 3Toro s3blk g0:1-
EH OBbITh HE CaMOLEJbI0, a CPEICTBOM MOITYUYEHHs] HOBbIX 3HaHuM U onblta. CLIL Moxer mociy-
AKHUTb OCHOBOM ISl 3TOT0, TaK KaK MPU 3TOM IMOJX0e 001eo0pa3oBaTebHble IPEIMEThI H3yUYaroT-
Cs Ha MHOCTPAHHOM s3blke. B mepByro ouepenb BaKHBIMU SIBJISIOTCS MOJTy4yaemas MHPOpMaIus
1 YCBOGHHE HOBBIX 3HAHHUH MO MpenMeTy, SA3bIK BBICTYIIACT JIMIIb B KaUueCTBE MOCpeIHUKa. MBI co-
rimacHel ¢ D.A. YTey0aeBoil B TOM, U4TO «IpO(ecCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOE YTEHHUE. .. CIIOCO0-
CTBYET Pa3BUTHIO MHTEJUIEKTYaJIbHOIO MOTEHIIMAJa, UHTETPUPOBAHHON PO ECCUOHATLHON KOMITE-
TEHTHOCTH, COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUH, MPOPECCHOHATHPHOTO MHUPOBO33PEHUSI U TBOPUYECKUX CITO-
coOHocTel cryaeHToB» [4]. Brarogapst 3ToMy MoOIXoay, MOTHUBALIUSI YUCHUKOB B U3YyYCHUH U HC-
M10JIb30BAHUM MHOCTPAHHOTO S3bIKa Bo3pacTaeT. OHU MOJyyaloT KOHKPETHBIE KOTHUTHUBHBIE HaBbI-
KM ¥ 3HAaHUS, KOTOpPBIE BBIXOAT 32 PaMKHU S3bIKa Kak MpeaMeTa. MHOTHE TEPMUHBI U SIBJICHUS 3a-
KpEIUSIIOTCS. B CO3HAHWN YYEHUKa M3HAYaJIbHO HA MHOCTPAHHOM f3BIKE, YTO CHOCOOCTBYET pa3BH-
THIO SI3IKOBOM JTMUHOCTH.
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B CLIL mynpTUMEnHitHBIE CpEICTBA UTIPAIOT BTOPOCTENEHHYIO POJb, TaK KaK Ha MEPBbIN
IUTaH BBIXOJAT PA3JIMYHbIE BHJIbl Ay TEHTUYHBIX TEKCTOB. OHAKO 3TO HE OTMEHSET TOro (akTa, 4To
uHpopMaIys, TOTyYeHHAs MPU MTOMOIIM WHTETPALUU CIYXOBOTO M BU3YaJIIbHOTO KaHaja, BOCIIPH-
HUMaeTcsl B 3anomuHaetcs srydiie. [Toatomy B CLIL, kak u B JIFOOOM JpyroM COBPEMEHHOM ITO/I-
XO07Ie, BaKHO HMCII0JIb30BaTh MYJbTUMEHUIHbBIE TeXHOIOIUU. bonee Toro, Ha OOBIYHBIX YPOKaxX Ieo-
rpadum, Ouonoruu, GU3UKM U T. A. YUUTENs, TaK WIK WHAUYE, MPUOETAIOT K UCIOJIb30BaHUIO pa3-
JMYHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX MIAaTPOpM, Npe3eHTauuil u yueoHsix puibMoB. s CLIL HyHO Haxo-
JUTH TO K€ CaMO€, HO C yU4E€TOM M3y4aeMOIr0 HHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

Tem ne menee, naxe npu BHeapenuu CLIL, mynpTuauHrBanbHas oOpa3oBaTenbHas cpeaa
IpernoiaraeT yriayOJIeHHOe U3YyYeHHE MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B KAUECTBE HIKOJIbHBIX MPEIMETOB.
Kak u3BeCTHO, IIaBEHCTBYIOLIUM IMOAXOJIOM B COBPEMEHHOM SI3IKOBOM OOpa30BaHUU SIBISETCA
KOMMYHUKaTHBHbII. OH HalleleH Ha NpUOOpeTeHHEe KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHLMH, KOTOpas
BKJIIOYAET B ce0sI MHTETPUPOBAHHOE Pa3BUTHE S3BIKOBBIX HABBIKOB: ayAWPOBAHUS, YTEHUS, YCTHOU
U MHCBMEHHOW peun. [ KakAoro u3 MepeurclICHHBIX HABBIKOB CE€MYac CYIIECTBYET OIPOMHOE
KOJIMYECTBO CAalTOB, IPWIOKEHUH U IIPOTPaMM € UCIIOJIb30BAHUEM MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOJIOTHH,
KOTOpPBIE MOBHIIAIOT 3((HEKTUBHOCTh YCBOCHUS 3HAHUHM M 3HAUUTEIILHO O0JIErdaroT paboTy yduTe-
1s1. be3ycinoBHO, 4TOOBI IPaMOTHO UCIIOJIB30BATh 3TU TEXHOJIOTUH, KX/l COBPEMEHHBIN YUUTEIb
JIOJKEH MPOUTH KyPChI MOBBIIEHUS KBATU(PHUKALMK IO JAHHOU TeMe.

B MynbTuiaMHrBaneHOW 00pa3oBaTeiabHOM cpelie, 0COOEHHO B HCKYCCTBEHHO CO3/IaHHOM,
BO3pacTaeT Harpy3Ka Ha y4eHHKa B U3yUYE€HUU HOBOU JIEKCUKHU. YUMUTHIBas, YTO U IO JAPYTUM INpe-
MeTaM, HE CBSI3aHHBIM C MHOCTPAHHBIMHU S3bIKaMH, YPOBEHb TPEOyEMbIX 3HAaHUI OCTOSHHO pacTeT,
y MHOTHX JI€T€il HE XBAaTaeT BPEMEHHU, CUJI U MOTHBALIMM JJI1 U3yYEHHUS CIIOB 10 CTApbIM METOJaM
(Benmenue cioBapsi, 3a3yOpHBaHHEe, COCTABICHNE KapTOUEK U T. J1.). B Takom ciryuae, 3a1aya yuurte-
7151 MAaKCUMaJIbHO OOJIErYUTh 3TOT MPOLECC JJIsl YUEHUKOB. DTO MOYKHO C/IE€JaTh IPU MOMOLIN TaKUX
caiiToB 1 npuiioxkeHuit kak Quizlet. Ha HéM yunTenb MOXET co3/1aBaTh HHTEPAKTUBHBIE KAPTOUKU
CO CIIOBaMM, UX OINpeeNICHUsIMU, IPUMEPAMH UCIOIb30BaHUS U KapTUHKaMu. CaliT mpeaocTaBiser
BO3MOXXHOCTH MPOCITYIIATh MPaBUIbHOE MPOU3HOIIEHNE, CaM TeHEePUPYET 3a/laHusl U UTPHI JUIs 3a-
YUHBAHU, a TaK)Ke COCTABIsIET TECThl ¢ BHIOpaHHOM Jekcukoil. bonee Toro, y Quizlet ects Gec-
IUIaTHOE MOOMIJIBHOE MPHIIOKEHHE, KOTOPOE YUYEHUKH MOTYT CKayaTh Ha Tele(OH U MOBTOPSATH JIEK-
CUKYy B UTpoBO# (popme B cBOOOHOE BpeMs. Ero mpenMyIiecTBoM Takke SIBISIETCS TO, YTO YUEHHU-
KM CaMH BHJAT, B KaKMX CJIOBaX JOIMYCKalOT OMIMOKM, HAa YTO CTOUT OOpaTUTh BHUMaHME. B KoH-
TEKCTe MYJbTHIMHIBAIbHON 00pa30BaTeNbHOM cpebl MOAOOHbBIE CAalTHI MO3BOJISIOT U3y4YaTh OJTHO
M TO K€ CIIOBO Cpa3y Ha HECKOJBKHUX sI3bIKax. MeToaudeckrue 00beIMHEHHS 10 HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM B 00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKICHUAX MOTYT CO3/aTh 00IIyt0 0a3y KypcoB U MOJIyJiel Ha TakoM
caifte JUIg KaxJIoro kiacca odydeHus B coorBeTcTBUM ¢ YMK. D10 craHeT MeToandecKkoi Mmoj-
JEPHKKOU, KaK I YUYUTEIEH, TaK U JJIsI YYCHHKOB.

Takum oOpazom, MyIbTHIMHIBaJIbHas oOpa3zoBaTelibHas cpefa MoxkeT 3((EeKTUBHO (PyHK-
LHUOHUPOBATh MPH MOMOIIY MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOJIOTMH. OHU MO3BOJSAIOT COKOHOMUTH BpeMs
yuuTeneil 1 yYeHUKOB, a Takke 00eCIeUnTh MOTPYKEHUE B SI3IKOBYIO CpPeLly.

JIMTEPATYPA

1. Jleoumvesa T.I1. Metoauka mpernofaBaHus WHOCTPAHHOTO s3bIKa: y4eOHOe rmocobue /
byneko A.®., ITonnmatko A.Il. — Munck: Beiciias mkoina, 2015. — 239 c.

2. l]ykun A.H. OGy4eHre HHOCTPAHHBIM s3bIKaM: Teopus U mpakThukKa: y4ued. mocooue st
npenogasateneit u cryaentos/ A.H. lllykun. — 2-e uzn. — M.: @unomaruc, 2006. — 480 c.

3. Cambridge Assessment English Perspectives: The Impact of Multilingualism on Global
Education and Language Learning. — URL: https://www.cambridgeenglish.org/Images/539682-
perspectives-impact-on-multilingualism.pdf (nara o6pamenus: 20.03.2023).

4. Uteubayeva E.A. Innovation research model for competent professional communication
in a foreign language for postgraduate school lawyers / Uteubayeva E.A // Access-access to science
business innovation in the digital economy. — Bulgaria: Access Press Publishing House, 2022. —
Vol. 3. —1Is. 1. — P. 53-66.

118


https://www.cambridgeenglish.org/Images/539682-perspectives-impact-on-multilingualism.pdf
https://www.cambridgeenglish.org/Images/539682-perspectives-impact-on-multilingualism.pdf

OCOBEHHOCTHU OBYYEHUS TPAMMATHUKE UCITAHCKOT'O SI3bIKA
C UCITOJIb30BAHUEM IOTEHIIUAJIA AHTJIMACKOI'O SI3BIKA HA DTAIIE
OCHOBOTI'O OBIIEI'O OGPA3OBAHUSA (HA MATEPHAJIE YMK “SPOTLIGHT”
" “MANANA”)

Muwanoea C.I.
Ilanymuna O.I.

Cmamus noceAuleHa 0CODEHHOCMAM 06y1{€Hl/l}Z epammamurKe UCNAHCKO2O0 A3blKaA C Y4eniom
GNUAHUSL AHSIULICKO20 S3bIKA HA MAane 0CHOB8HO20 061/{4620 06pa306aHu}z. Hpoeodumcg conocmae-
JleHue cpammamudecKux SGNEHUL UCNAHCKO20 U AH2TULICKO20 S3bIKO8 C Uejblo 6blABNIEHUA 30H NO-
JIO2AHCUMETIBHOCO U OMPUUAMETIbHO20 NEPEHOCA. Hpedﬂaea;omc;z pekomeﬂdauuu no npenobaeaﬂuio
epamMmamuKu UCNAHCKO20 A3blKA.

KiroueBble cj10Ba: UCIAHCKUH S3BIK, OCHOBHOE 00Illee 00pa3oBaHue, rpaMMaTHYECKOE SIB-
JIeHHe, A3bIKOBasi HHTep(EepEeHIIMs, TOI0KUTEIbHBINA IEPEHOC.

The article describes peculiarities of teaching Spanish grammar based on the English lan-
guage at the stage of basic general education. English and Spanish grammar phenomena are com-
pared to identify language transfer and interference. Recommendations for teaching Spanish
grammar are offered.

Keywords: Spanish language, basic general education, grammatical phenomenon, language
interference, language transfer.

Bomnpocsl 00ydeHus: BTOpoMy HMHOCTPaAaHHOMY SI3BIKY MPOJIOJDKAIOT BBICTYNATh OOBEKTOM
MHTEpeca MHOTHX YUYEHBIX W MpemnojaBateneii. Hecmorps Ha To, uto B 2021 roay BTOpoOil MHO-
CTPaHHBIA S3BIK YTPATUJI CTATyC 00S3aTEIBHOTO IMpeAMETa B IIKOJBHOW MpOrpaMme, B psijie poc-
CUICKUX IIKOJ MPOJ0JIKAETCS U3YUYeHHEe UCTIAHCKOTO si3bIka. [Ipenmonaraercs, 4To BHIOOP JaHHOTO
sI3pIKa KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO B POCCUMCKOW CpeHEH IIKoJe, INIaBHBIM 00pa3oM, 00yCIIOBJIEH
€ro BBICOKOM MOMyJSPHOCTHIO — 10 AaHHbIM MHcTuTyTa CepBanteca Ha 2022 roja, Ha UCMIAHCKOM
SI3BIKE TOBOPST Oosiee 595 MIJUTHOHOB YEJIOBEK, YTO COCTABISACT 7,5 % MHPOBOTO HACEICHHS.

OpnHako, HA CETOAHSIIHUN JIEHb BCE €Ie OCTAeTCsl OTKPBITHIM BOIMPOC pa3paboTKu 3¢ dek-
TUBHBIX Y4eOHO-METOAMUYECKUX KOMIUIEKCOB (nanee — YMK) miis oOy4deHus: BTOpoMy HHOCTPAaHHO-
My s3bIKy. B gaHHOoM cinyyae moa 3¢ (EeKTHUBHOCTBIO TOHHMMAETCs Yy4yeT aHaJoro-
UHTEep(EPUPYIONIETO B3aUMOBIHUSHUS TIEPBOIO0 M BTOPOr0 MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB. boiee Toro, co-
JepKaHue ydeOHUKa JIJIsl M3YYeHHs] BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOJKHO YYUTHIBAThH CTIeU(UKY
TOTO SI3bIKA, KOTOPBIA U3y4aeTCsl B KAYECTBE MEPBOI0 MHOCTPAHHOTO TAKUM 00pa3oM, B UaCTHOCTH,
YTOOBI MOTJIM OBITH MOAYEPKHYTHI CXOJICTBA U PA3TUUMSI MEKbSI3bIKOBBIX SIBJICHUIA.

Taxum obpazom, dakt orcyrctBust YMK, Oazupyrommxcsi Ha BHICTPAaUBAHUN B3aMMOCBSI3U
CHUCTEM TIEPBOTO U BTOPOT'O MHOCTPAHHBIX s3BIKOB (nmanee — M1 u MS12), cBUAECTENECTBYET O TOM,
YTO BOMPOC M3YUEHHUS BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIKOJIE OCTACTCS] HEPEIICHHBIM C TOYKH 3pe-
HUS BOIUIOLIEHUS TEOPETUUECKUX MOJIOKEHUHN B MPAKTUUYECKYIO AESITEIbHOCTh, IOCKOJIBbKY MHOTHE
3aCJIyKUBAIOIINE BHUMAHMS HAy4YHbIE B3IJISABI JO CHUX TOp HE peaTr30BaHbl B y4eOHHUKAX WIH
y4eOHBIX mocoOusix. Tak, Hay4dHbIE TPYJbl MHOTUX YYEHBIX B O0JIACTH METOAMKHU MPENOJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, MENAarOrMKu W Icuxojoruu, Takux, kak WM.JI. bum, H.Jl. T'aibckosa,
H.B. bapsiminukos, A.B. Illenunoa, oTpaxkaroT U1eU CPaBHUTEIBbHO-COMOCTABUTEIBHOIO METO/A,
KaK OJHOTO M3 KIJIIOUEBBIX IpU 00yueHUU BTOpOMY MHOCTpaHHOMY s3bIKy. K mpumepy, H.JI. Tansb-
CKOBA BBIIEIISICT MPHUHIIUII YYeTa PEYeBOr0 M YYEOHOTO OMbITA yYalIUXCsS B POAHOM U IEPBOM HHO-
CTpaHHOM s3bIKax [4], B kinaccudukanuu H.B. bapbiniHikoBa BblIeynoMsiHyTasi Uies BOIUIOIIEHA
B TMPUHIMUIIE Yy4YeTa HMCKYCCTBEHHOTO cyOopauHatuBHoro TtpunuHrsmsma [1], y W.JI. bum
u A.B. lllenunoBoit — B Bue comocTaBUTeNnbHOro monaxona [2; 7]. Takum oOpa3om, 3HAYUMOCTH
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CPaBHUTEIHFHO-COMTOCTABUTENIFHOTO METO/Ia OIpe/eNieHa U JI0OKa3aHa B KOHIENTYalIbHBIX paboTax
BBILICYIOMSHYTHIX YYEHBIX M KOHCTATUPYETCS MHOTUMH COBPEMEHHBIMM HMCCJEIOBATEISIMU Kak
«TIOJIOKEHMSI, HE TPEOYIOIINE T0Ka3aTeIbCTBY [3].

[Ipobneme 0O0y4eHUsI HCITIAHCKOMY SA3BIKY C YYETOM BIIMSHUS aHIJIMHCKOTO SI3bIKA MOCBSILEH
LENBIA PsIi UCCIIEOBaHMA, TJe OCHOBHOEC BHUMAHHE, IMIOMHMO IIPOYETO, YNENSeTCs OOY4YECHHIO
rpaMMaTHKe HMCIAHCKOTO s3bIKa. VICHOJb30BaHUE 3JEMEHTOB CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOIO
METOJla B JIAaHHOM Clly4ae MPU3BaHO NOMOYb y4alluMcs yKpenuTb 0a3y Ml: ycTpaHuts nakyHbl
B IPaMMAaTHKE aHTJIMICKOrO s3bIKa MOCPEICTBOM CPAaBHEHHs M MOBTOPEHUS OCHOBHBIX I'PaMMAaTH-
YeCKMX KOHCTPYKUHWH, HAyYUTHCS BBICTPAMBATH JIOTUYECKHE CBS3H MEXIY TI'pPaMMAaTHYCCKHUMHU
CTPYKTYPaMU M3y4YaeMbIX S3bIKOB, a TAK)KE MEXKIY SA3bIKOBBIMHM cUCTeMaMu B 1enoM [3]. Oanako,
HE CTOUT 3a0BIBaTh O TOM, YTO B IPOIECCE MPOBEICHHS MEXKBI3BIKOBBIX IMapajuielieid MOXHO He
TOJIbKO YCTAHOBUThH I'PaMMaTHYE€CKHE COOTBETCTBHS B aHTJIMICKOM M MCIIAHCKOM SI3BIKaX, HO U 00-
HApY>XUTh PsZl TPAaMMATHYECKUX SBJICHUN aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, MMEIOUINX JIMIIb YaCTUIHOE CXOJ-
CTBO C TEMHU K€ SIBJICHUSMH B HCIIAHCKOM $I3bIKE, MJIH K€ HE COBIIAJAIOIINX BOBCE, YTO MOXKET Hera-
TUBHO OTPa3UTHCS HA MOHMMAHWUU M OCBOCHUH TEX WJIM WHBIX TPaMMATHYECKUX KOHCTPYKIUH HC-
MAHCKOTO s3bIKa. MIHBIMU c0BaMu, HapsAay C MOJIOKUTEIbHBIM IIEPEHOCOM, IPH KOTOPOM BO3JIEH-
CTBYIOIIHH SI3BIK HE BBI3BIBACT B U3yUaEMOM S3bIKE HapyIICHHE HOPMBI, HO CTUMYJIHPYET YXKe Cy-
LIECTBYIOIME B HEM 3aKOHOMEPHOCTH — TpaHCc(epeHuel [3], MOXKHO Takke HaOII01aTh U OTpULIa-
TEJIIFHOE BIMSHHE TMEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha BTOPOW, TPAKTyeMO€ B JIMHTBUCTHYECKOU
HayKe Kak «sI3bIKoBas uHTeppepeHuus». M.A. 3uMHssA paccMaTpuBaeT JaHHOE MOHATHE KaK «3aMe-
Ha CHCTEMBI IPABIJI H3y9aeMOT0 SI3bIKa APYTOM, IOCTPOCHHOM IMOJT BO3ACHCTBUEM CUCTEMBI TIPABHUII
POJHOTO MJIM paHee U3yUYEeHHOI'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» [5], @ aMepUKAHCKUN JTUHTBUCT 3. XayreH
YTBEP)KIAET, UTO SI3bIKOBasi MHTEPPEPEHIIHs €CTh HE UTO WHOE, KaK «HAJOKEHHUE TBYX S3BIKOBBIX
CHCTEM), «YaCTUYHOE SI3IKOBOE COBIAJCHHE, IIPU KOTOPOM SI3BIKOBAsl €JMHMIIA OKA3bIBAETCS IJIe-
MEHTOM JIByX CUCTEM OJHOBPEMEHHO» [6].

Jlnst 6onee moApoOHOTO M3YUYSHHS SBJICHUN TMOJIOKUTEIBHOTO MepeHoca U UHTephepeHIun
B KOHTEKCTe (POPMHUPOBAHUS TPAMMATHUECKOTO HaBBIKA B MpOIecCce OOYUECHHUsI UCTIAHCKOMY SI3BIKY
Ha 3Tale OCHOBHOTO 00Iero o0pa3oBaHUs HEOOXOIUMO PacCMOTPETh MpaMMaTHUYECKOe CoJepkKa-
Hue yueonukoB “Spotlight” u “Mafana” mis 5-6, 7-8 u 9 kIaccoB U MpoaHaIM3UPOBATh €0 C Iie-
JIbIO BBISBJICHUS NMOTEHLUAIBHBIX TPYIHOCTEH, BOSHUKAIOUINX Y YYEHUKOB, U3yYarOIUX IrpaMMaTH-
KY HCIIAaHCKOTO si3bIKa kKak MS2; a Takxke BBISICHUTH, KaK 3HAaHHUE aHTJIMICKON TPaMMAaTHKU MOXET
MOJIOKUTETBHO MOBJIMATH HA OCBOEHUE IPaMMaTUKH HCIIAHCKOTO SI3BIKA.

B nepBom paznene yuebHuka “Mafiana” s 5—6 kiacca BBOAATCS TaKWe I'paMMaTHUECKHE
SBJICHUSI, KaK JITYHOE MECTOMMEHME M CHpsDKeHHE riiaroja Ser — ObITb. OJIHOBPEMEHHO C 3THUM,
B IIepBOM MoJyJsie yueOnuka “Spotlight-5” ywammecs Taxxe MOTYT 03HAKOMHTBCS C JIMYHBIMH Me-
CTOMMEHUSIMU U TiiaroiioM to be — OvbiTh. HecMOTpst Ha TO, 4TO B LIENIOM ydaluecs yxKe 3HaKOMBI
C MpaBWJIaMH ynoTpeOieHus riarona t0 be ¢ JMYHBIMH MECTOMMEHHUSIMH, MPEAINONaracTcs, 4To
TPYJHOCTH MOTYT BO3HHKHYTh IPU HM3YYEHHMH HCIaHCKoro mecrommenuss Usted (yBakurenbHas
dbopma «BbI»), aHAIOT KOTOPOTO OTCYTCTBYET B AHTJIMICKOM sI3bIKE. TeM He MeHee CXOXKeH B JIaH-
HOM cllyyae MpEeACTaBISIETCS MOJENb CIPSHKEHUS MECTOMMEHMH TPEThero JHla €IUHCTBEHHOIO
gucia: he is- el es, she is- ella es, it is- ello es. /lance B yueOHMKE HCITAHCKOTO SI3bIKA MTPUBOIUTCS
TabJIMIa C pOJlaMU UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. B aHIIHMIICKOM s3bIKe JTaHHOE I'paMMAaTH4eCKOe sBJe-
HUE OTCYTCTBYET, OOydarommecss 3HaKOMBI C HUM JIMIIb MTOCPEICTBOM PYCCKOTO s3bIKa. Bmecrte
C poJlaMH UMEH CYLICCTBHUTEIBHBIX BBOJSTCS ONpENeNICHHbIE M HeompeseieHHble aptukiaun el/la,
los/las, un/una. 3mech BO3MOMKEH MOJIOKHUTEIBHBIA MEPEHOC, MOCKOJIBKY ONPEICICHHBIN apTHKIIb
the B anrnmiickoM s3bIKe YIOTPEOISIOTCS 1O TOMY ke mpuHIIy, uro u el/la, los/las, onnako, He
COTJIACYeTCs C CYIIECTBUTEIBHBIM B YHCIIE M POAE, KaK 3TO MPOUCXOJUT B HUCIMAHCKOM, YTO MOXKET
YAaCTUYHO BOCIHPEMATCTBOBATh TpaHchepeHun. YTo kacaeTcsi HEOMpeACICHHBIX apTUKIIeH un/una,
OHH, TaK e, KaK aHriiickue a/an, He UMEIOT (POPMbI MHOXKECTBCHHOTO YHCIIA, YTO, BEPOSTHO, 00-
JIETYUT UX U3yUYCHHE.

B yueOHMKe MCIaHCKOTO s3bIKa JUISI 5—6 Kilacca MOYKHO TaKKe€ BCTPETHTH MPABHIIO YIIO-
TpebsieHus riarona tener — «umeTb». B gaHHOM ciywae mpearnosaraeTcs, YTo TPYAHOCTH y yda-
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IIMXCSI MOTYT BO3HUKHYTH TIPU M3YYCHUH TakuX ¢pa3 Kak «S rononen», «5 UCHBITHIBAIO KAKIY»,
«MHe cTpairHoy», KOTOpbIe MePeBOIATCS Ha MCHAHCKHI SI3BIK MOCpecTBOM Tiiarona tener (Tengo
hambre, tengo sed, tengo miedo), Ho Ha anrIHiicKuil — mpu oMo raaroia to be (I am hungry,
I am thirsty, I’m scared). Beuay Takux pasiuuuii MpH U3yYeHHH AaHHBIX (pa3 MOKET BOZHHK-
HYTh HEOCO3HAHHOE HAJIO)KCHHE AHTJIMICKONW TpaMMAaTHYeCKOW CTPYKTYphl Ha ucmanckyro (I am
hungry- estoy hambre), uro cBuaeTenbCTBYET O SIBIEHHH OTpHLATEIBHOTO epeHoca. Cremyromas
rpaMMarudeckas Tema B yueOHuke “Mafiana” nocBsiiieHa IpUuTsKaTeJIbHbBIM MECTOMMEHUAM. Ta xe
TeMa BcTpeuaeTcs B 4 paszese yueOHuka “Spotlight”. Moxxem yTBep»Kaarh, 4To 31€Ch B aHTJIUI-
CKOM M HCIAHCKOM s3bIKaxX HaOJIr0JaloTCsl ompenesienHsie cxojactsa: my book- mi libro, your
book- tu libro, our book- nuestro libro, vo: my books- mis libros u our teacher-nuestra
profesora. O4eBuHO, YTO B OTJIMYKE OT AHTJIMHCKOTO, MPUTSHKATSIHHBIC MECTOMMEHHS B MCIIaH-
CKOM $I3bIKE MPUHUMAIOT (OPMY TOTO K€ YHCIa, YTO M CTOAIIEE IMOCJIE HEro CyLIeCTBUTEIBHOE,
a TaK)Ke CKIIOHSIOTCS TI0 POJIAaM, YTO MOKET IMOKA3aThCsl YUAIIUMCSI HETIPUBBIYHBIM U CIIOKHBIM.

Bropoii Mmogynbs yueOHuka “Mafiana” otkpbiBaeT Tema “Hay/ esta(n)” (0603HaueHue HaIH-
YHsI YEr0-TO B OIPENEIICHHOM MECTE, MECTOIOJIOXKECHHS MPEIMETOB WIM UX KOJIUYECTBa). AHaIO-
ruyHast Tema “There is/there are” conep>XuTcst B TpeTbeM MOJyJie yUeOHUKA 10 aHTJIUICKOMY SI3bI-
Ky. [Ipeanonaraercs, 4To y4eHHKY, 3HAKOMOMY ¢ KOHCTpyKIiuei “There is/there are”, OyaeT mpore
MOHATh M YCBOUTH aHAJIOTUYHYIO KOHCTPYKLUIO B UcnaHckoM. OJHaKo, B OTJIMYME OT €IMHOU aH-
[JIMACKON KOHCTPYKLMHU, B MCIIAHCKOM UX JBe: “hay” ucnonbzyercs aias o003HAUECHMs] HATUUMS
IpeaMeTa B IIeJIOM, B TO BpeMs Kak “estd(n)” ykas3bIBaeT Ha €ro KOHKPETHOE MECTOHAXOXKJCHHUE.
Otcrona ciieryeT, 4TO B KOHTEKCTE JaHHOW IpaMMaTHYE€CKOW KOHCTPYKIIUHU TOJOKUTEIBHBIN TIepe-
HOC OCYILECTBIISICTCSI YACTUYHO.

B 5 monyne yueOnuka “Mafiana” mis 5—6 kiacca BBogutcs TeMa “Comparativos” — cTeneHu
cpaBHeHus. Ta xe tema — “Degrees of comparison” mpencraBieHa B yueOHuke “Spotlight” s
6 xacca. PaccMaTpuBaemasi rpaMMaTHYeCKasi KOHCTPYKIUS UMEET OOIINe IPUHIUITE 00pa30BaHHUS
B QHIVIMHCKOM M HCIAHCKOM sI3bIKax. B mepBoM ciydae cpaBHHMTENbHAs CTENEHb 00pa3yeTcs ¢ Io-
Molpio Hapeunii more/less” (more beautiful- 6osiee kpacuBblii, less beautiful — menee kpacu-
BbIii), BO BTOPOM ClTydae — MOCPEJCTBOM HCITOIb30BaHMS HAPEUH KOJIMYeCcTBa ‘mas/ menos” (mas
bonito — 6os1ee kpacuBsblii, menos bonito — MmeHee kpacuBblii). [I[peBocXo1Has CTENIEHb B HCIIAH-
CKOM o00pasyercs NpH MOMOIIM OIpPEAEIIEHHOIO apTUKJA, CYLIECTBUTENIBHOIO, Hapeduil “‘mas/
menos” u mpwiarareasbHoro (el edificio mas bonito); B anrmuiickoM si3bike (C JABYCIOXKHBIMHU
U TPEXCIOXKHBIMH CJIOBaMH) — C IOMOIIbIO ONPEJEIEHHOI0 apTUKIISL, Hapeuus “most” W mpuiara-
tenbHoro (the most beautiful building). TTogoOHas anamorust MokeT crocoOCTBOBaThH Oosiee 3¢-
(EeKTUBHOMY OCBOEHHIO BBIIIECIIPUBEICHHON rpaMMaTHYECKOW KOHCTPYKLIMU B UCITAHCKOM SI3bIKE.

I'pammartudeckoe conepkanne yueOHUKoB «Spotlight» n «Mafiana» mis 7 u 8 KimaccoB oT-
JAUYaeTcs 3HAYUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM TEM, MOCBAILICHHBIX BPEMEHHBIM (Qopmam. Tak, mepBbli
MOJIyJTb Y4eOHHMKa MO HMCIIAaHCKOMY SI3BIKY OTKpbIBaeTcs Temoil “El Pretérito Perfecto. Cxoskas
B yIoTpeOjeHnn BpeMeHHas (Gopma, Belpakaroliasi JIeiicTBHe, MpOU3OLIEIIee B HEJaBHEM IPO-
IIJIOM M UMEIOIIEe CBsI3b C HACTOSIIMM, BCTPEUACTCs M B aHINIMIICKOM si3bike — Present Perfect
Tense. OgHako, HECMOTPsl Ha HAJIMYUE MOJIOKHUTEIBHOTO MEPEHOCA BBULY CXOKUX HMPUHIUIIOB 00-
pa3oBaHus1, Oosee JeTaIbHbIN MOAX0T MO3BOIMI 00HAPYKUTH, 4TO Gopma rinaroia “haber” Bo BTO-
pOM JIHIIe €IUHCTBEHHOM YHCIIE, C TIOMOILI0 KoToporo oopasyercs El Pretérito Perfecto — “has”,
COBIAJIaCT B HAMMCAHWUU C BCIIOMOTATEIILHBIM TaroiioM “has”, MCHONB3YIONMIMMCS TIpU 00pa3oBa-
HuM Present Perfect B popme 3 nuua eauncTBeHHOro uncna. Takum o6pa3zoM, cUUTaeéM BO3ZMOKHBIM
MPETOI0KHUTH BEPOSTHOE BOSHUKHOBEHHE My TAHUIIBI Y YUAIIUXCS, TIOCKOJIBKY, 3aIIOMHHB TTPABHUIIO
yrnorpebiienus riarona “has” ¢ mectroumenusimu “he” — on, “she” — owna (he/she has arrived
(oH/oHa mpuIIeN/aa)), OHM MOTYT HEOCO3HAHHO IMEPEHECTH 3TO 3HaHWEe Ha ymnorpedacHue El
Pretérito Perfecto, B koropom manubie mectoumenus (he-el, she-ella) ymorpebasitoress ¢ cooTBeTt-
cTBytomIeH ¢Gopmoii rmarona “haber” — “ha”, a e “has”: ha llegado — on/ona nmpumen/na, has
Ilegado — Te1 mpumies/na. B 4 moxyne yueOHuka “Mafnana” npencTaBiIeHO HEOMPEACICHHOE MMPO-
mieiee Bpemsi, coorBercTByroiiee Past Simple B anrnuiickom. B 0o0oux si3plkax TaHHOE BpeMs HC-
MOJIb3yeTCsS MpPU OMMCAHUM 3aKOHYEHHBIX JCWCTBUI B NPOIUIOM C TAaKMMHU MapKepaMH Kak
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ayer/yesterday (Buepa), el afio pasado/last year (B mpouriom roay), hace tres dias/ three days
ago (TpH JHS Ha3a1d).

B 5 monyne yueOHmka ‘“Manana” oOBSICHSETCS Takas TpaMMaTH4ecKas KOHCTPYKLHUS Kak
“Estar+gerundio”, ucnonb3yemas il BBIpaXXEHHUs MPOJOJKUTENBHBIX JEMCTBUM B HACTOSIIIIUI MO-
meHT Bpemenu (Estoy leyendo ahora — Ceiiuac s unTarw). [Toxoxas KOHCTPYKIIHS B aHTJIHICKOM
UCHOJb3YyeTCs B KOHTEKCTe BpeMeHu Present Continuous u o0pa3yeTcst ¢ HOMOILBIO rarosa “to be”
B (hopMe HACTOSIIEr0 BPEMEHH U Tiaroia ¢ okondanueM -ing (I am reading now — Ceiiuac s 4yn-
Taw). Takum 0Opa3oM, MPUHLUI HCIIOJIb30BAHUS 3TUX KOHCTPYKIHMM B 0OOMX SI3bIKaX OJIMHAKOB,
YTO CBUAETEIBCTBYET O BO3MOYKHOCTH TOJIOXHTEIBHOTO TepeHoca. EmeE omHa rpamMmarudeckas
KOHCTPYKIIMS, BCTPEUAIOIIAsACs KaK B UCIAHCKOM, TaK U B aHTJIMICKOM SI3bIKaX, UCIOIb3YETCs JUIs
BBIpQ)KEHUS IUIAHOB U HaMepeHui. Tak, B 6 Moayie yueOHuKa “Mafiana” Mbl BUIUM PaMKy C rpam-
MaTHUYECKOW KOHCTpykuuen “ir at infinitivo”: Voy a ir a la playa (I codmparoch moiitu Ha
IUISK). AHaJOrM4YHas rpaMMaThyecKkash TeMa IpU M3Yy4YeHUM aHriauiickoro sizbika (to be going+
infinitive) BBonuTCs B yueOHuke «Spotlight» nns 6 xmacca. OueBUAHO, YTO KOHCTPYKLUUHU “to be
going+ infinitive” u “ir a+ infinitivo” cX0H HE TOJBKO MO MPHUHIIUITY 00pa30oBaHus, HO U MO Tpa-
BUJIAM YHOTpPEOJICHUS, YTO HE MOXKET HE MOBJIMATH Ha YCHEIIHOE OCBOGHHE JAaHHON KOHCTPYKLIUHU B
HCIIAHCKOM.

B 7 monyne yueOHHMKA 1O MCIAHCKOMY $I3bIKYy BBOJMTCS BpeMmeHHas ¢opma El Preterito
Pluscuamperfecto, anangor KoTopoil UMeeTCsl U B aHIVIMHCKOM si3bIke, 3TO Past Perfect Tense. O0a
BPEMEHHU HUCIOJIb3YIOTCS IS BBIPAKEHHS MPEAIPOIIE/IIero AeUCTBH, KOrjia OJHO COOBITHE CITy-
YUJIOCHh paHbiie apyroro. Cxoxu W NMpUHIMIBE ux oOpazoBanus — El Preterito Pluscuamperfecto
(dhopMupyetcsi ¢ nmomoisko riaaroia “haber” (cymecTBoBaTh, HaXOAUTHCs) U Participio (mpudactue
rinaroina): Habia corrido (S 6erau); Past Perfect — mocpencTBoM mpucoeIuHEHUs] TPETheil (HOPMBI
riarosia K BcriomorareiabHomy riiarony “had”: I had run (5 6eran). Takum obpazom, mpeamnoiara-
€TCs, YTO yYalllMecs CMOTYT YCHEIIHO MCIOih30BaTh 3HaHWe Present Perfect mpu m3yuenum El
Preterito Pluscuamperfecto.

Ananmusupys yaeOHuK “Mafiana” mis 9 kiiacca, MOXKEM OTMETHUTh, YTO OOJIBIIYIO YacTh €ro
rpaMMaTHYeCKOI0 COJIepKaHMs 3aHMMaeT Takoe sBJIeHHE Kak Subjuntivo — cocararenbHOe HaKJIO-
HeHHe. B aHrmiickoM s3bIKe €CTh aHAJIOTMYHOE rpamMmaTHuyeckoe siieHue — Subjunctive mood.
OnHako, W3yuyeHHE JAHHOW TEeMbl HE MPEeIyCMOTPEHO pabouell mporpaMMoid K y4eOHMKY
“Spotlight” 9 kmacc. Tem He MeHee yueOHHMK BKIIIOYaeT B ce0s cMexHyto Temy — “Relative clause”
(ompenenuTenbHOE MpuaaToYHoe npeaioxkenue). [loqobnas Tema — “Oraciones de relativo” BcTpe-
qaeTcss ¥ B y4eOHHMKE MCIAHCKOTro. B 00ouX s3bIKax MpelioKeHne COCTOMT M3 TJIaBHOW W mpuia-
TOYHON YacTeH, COETUHEHHBIX OIpeaeIuTeIbHbBIM MecToumenneM: |'ve read the books which you
lent me- He leido los libros que me prestaste — A npouuman kHueu, Komopwle mvl MHE 0OO0JHCUIL.
MOHO HpPEINoN0XNUTh, YTO 3HAHUE CTPYKTYpPbI ONPEAESIUTENLHOIO IPUIATOYHOTO MPeII0KEeHUs
B aHIJIMHCKOM S3bIKE TIOBIHSET Ha Ooree 3(h(hekTHBHOE yCBOSHHE JAHHOTO TUTIA MPEIOKEHUH TTPU
W3yYEHUH UCIAHCKOT'O SI3bIKa.

B 5 Mmoxyne yueOHmKa 10 BicTaHCKOMY BBoauTcs Tema “Oraciones condicionales”, cooTBeT-
ctBytomas anriauiickomy Conditionals (ycimoBHBIM THI TipeyioxeHuid). [Ipu M3ydeHUHn TaHHOTO
rpaMMaTHYEeCKOTO SBJICHUSI B MCIIAHCKOM SI3bIKE ydariuecss 9 kilacca MOTYT ONMpaTbCs Ha 3HAHHE
ynotpe6nenuss Conditionals B aHITHICKOM S3bIKE, TaK KaK B 000MX Cydasx JaHHAs rpaMMaTHye-
CKasi KOHCTPYKLUS TPEICTABISIET COOOH CIIOKHOIIOTYMHEHHOE PENIOKEHHE, OJTHA YaCTh KOTOPOTO
3aBUCUT OT JApYrod. B MCHaHCKOM sI3bIKe Takue MPEIIOKEHHs MMEIOT CIEAYIOUIYI0 CTPYKTYpY:
MOTYMHUTENILHBINA CO03 Si + mpoliieaniee HEeCOBEPIIEHHOE BPEMs B COCTIaraTeIkHOM HaKIOHEHHH
Imperfecto de Subjuntivo + mpocroe ycinoBHoe Hakonenue Potencial Imperfecto (Si yo fuese rico,
viajaria por todo el mundo — Eciu 6wt 5 6611 602am, s 661 nymewecmeosan no écemy mupy). Jan-
Hasi KOHCTPYKILHS BBIpaXKaeT HEPEAJbHYI0 CHUTYalMI0 B HACTOSILIEM U COOTBETCTBYET 2 THILY
Conditionals: If I were rich, | would travel around the world, rue “if” — nogUMHUTENLHEINA COO3,
“were” — ryaroi «ObITh» B MpolIeneM BpeMenu, “would”— uvactuia «Ob», Bblpaxaromias QyHK-
IIUIO YCIIOBHOTO HAKIIOHEHUSI. MOKEM 3aMETUTh, YTO B JAHHOM CITydae YaCTHYHO COBMAJAIOT U HC-
M0JIb3yeMble BpEeMEHHbIE ()OPMBI, a 3HAUUT, UMEET MECTO siBJeHue TpaHcdepeHuuu. Emé onna
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rpaMMaTH4ecKas TeMa, BCTpevaromascs B yaeOnukax “Spotlight” u “Mafiana” — npsimast 1 KOCBeH-
Hasl peyb. 3/1eChb MOYKHO HAaOIIOAATh SIBICHUE OTPUIIATEIIFHOTO IIEPEHOCa: B TO BpeMs KaK B aHIJINH-
CKOM $sI3bIKE TIEpBasi M BTOpPasi YaCTH MPEIJIOKECHUS C KOCBEHHOW PEUYBIO COTJIACYIOTCS BO BPEMEH-
Hoit popme (He asked me where | lived- nocnosHo: O cnpocun mens, 20e s dicur), TO B HICIAHCKOM
sI3bIKE MOJJ00HOE CcoTyIacoBaHue OTCYTCTBYET (Me ha preguntado donde vivo — Meus cnpocunu, 20e
51.0ICUBY).

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEB U MPOAHAIM3UPOBAB PsiJI TPAMMATHYECCKHX SIBJICHUH, N3ydae-
MBIX Ha ypOKaX aHTJIMHCKOI0 M UCHAHCKOIO S3bIKOB Ha 3Tarle OCHOBHOTO 001ero 00pa3oBaHUs, Mbl
BBISIBIUIM UX CXOJICTBA M Pa3IMyus, U, COOTBETCTBEHHO, HAIMYKE SIBJICHUH ITOJIOKUTEILHOTO TIepe-
Hoca u uHTepdepeHu. Ha ocHOBaHHUU 3TOro XOTenoch Obl emié pa3 NoJUEepPKHYTh BXKHOCTb Opra-
HU3AIMH Tporiecca 0Oy4YeHUsI BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, YUYHUTBIBAIOIIETO YK€ MMEIOUIHECs
y YUEHUKOB 3HAHMSI T€X WJIM UHBIX TPAMMATHYECKUX OCOOEHHOCTEH MEepPBOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
B manHOW cuTyaluy Ha yYUTENs BO3JIaraeTcs 3a/1a4a TPaMOTHOTO U A((EKTUBHOTO CPABHEHUS SIB-
JIeHUH paHee U3yYEeHHOI0 MHOCTPAHHOI'O S3bIKa M HOBOro. B 3Toii cBA3M cunTaeM HEOOXOAUMBIM
00paTuTh 0cO00E BHUMaHUE HA YIPAKHEHUS, OCHOBAHHBIE HA COMOCTABJICHUH ATHX SBICHUH. AK-
TUBHOE BHEJPEHHUE TAaKUX YNPaKHEHUH MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBAThH PA3BUTHIO Y yUallluXcs HABBIKA
COITOCTAaBUTENIFHOTO aHAJM3a T'PAaMMAaTHYECKOTO CTPOS Pa3HBIX S3BIKOB, YTO, B CBOIO OYEPEIb,
JIOJDKHO OOJIErYUTh BOCIPUSTHE HOBBIX IPAMMATHUECKUX KOHCTPYKLUH U MIOMOYb B UX U3yUEHUH.
[Ipennonaraercs, 94To B MPOLECCE BBHIMOTHEHHUS MMOJOOHBIX yIIPaKHEHHH, 00yJaloONIfecs CMOTYT HE
TOJIKO OCBAaWBaTh HOBBIE JUIS HUX IpaMMaTHuecKue (HOpMbl, HO U MOBTOPSATh U3yUEHHbIC paHee
B U511, nockonbKy HMEHHO OHU OyayT CIIyKHUTb OIOpOH B pamkax uzydenust 2. Ilomumo storo,
oco0oe 3HaYeHHE B KOHTEKCTE CPaBHHUTEIbHO-COMOCTABUTEIBHOIO METOJla MMEIOT IEepeBOJIHBbIC
yIpakHEHUsI, KOTOPBIE MOXHO TAaK)K€ MCIIONB30BaTh ISl TEOPETHUECKOTO BOCTIPUSITHS TpaMMaTH-
yeckux KOHCTpykuuil. K mpumepy, OykBaJbHBII INepeBOJ] MOXKET CHOCOOCTBOBATH PAa3BUTHUIO
Y YYaIIuXcsi HaBbIKa BOCHIPUATHS U AP PEepEHITMAIUIN CXOKUX H OTIIMIAFOIINXCS TPaMMaTHIECKUX
SIBJICHUI B COU3YYaEMBIX S3BIKAX.

HemanoBaxkeH W MeTOJ MOAAaYM rpaMMaTH4YecKoro marepuana. Ham mpepcramisiercsi, 4To
npu OOBSCHEHUH IPAMMAaTHUYECKHX SIBICHUH B MCHAHCKOM SI3bIKE, UMEIOUINX aHAIOTHH B aHIJINH-
CKOM, II€J1eCO00pa3HO HCIIONb30BaTh MHAYKTHBHBIM MeTol. Tak mpernojgaBaTesb MOXET IOJABECTH
yUaImxcsi K CaMOCTOSITEIbHOMY TTIOMCKY M BBIZICTICHUIO CYIIECTBEHHBIX NPU3HAKOB SI3BIKOBBIX €U~
HUI[, 0000IIEHUSIM Ha OCHOBE JIAHHBIX MPHU3HAKOB CXOIHOTO I'PAaMMAaTHYECKOTO SIBJICHHS IEPBOTO
Y BTOPOT'O WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, W JAbHEHIIEMY CaMOCTOSTEIBHOMY BBIBOJY OOIIEro mpaBuia.
B citydae ske OTCYTCTBHUSI aHAJIOTOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TIPH OPTaHMU3ALMU BBEICHUS TPaMMaTH-
YEeCKOro MaTepuaja UCTIAaHCKOTO S3bIKa XapaKTePeH JIEAyKTUBHBIA METO/: OT PACKPBHITUS 3HAUCHHS
IpaMMaTHYECKOTO SIBICHUS K aHAIHU3Y €T0 SI3BIKOBOW (DOPMBI.
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IMPOBJIEMA UHTEP®EPEHIIUN B ®OPMUPOBAHUU UHOA3BIYHBIX HABBIKOB
OBYYAIOIIUXCH B 3APYBEKHBIX HCCJIEJOBAHUAX

Moposunuyesa A.C.
Ilomopuesa H.II.

Cmambs noceéswjena uzyueHuro NOHAMuUSA «unmep@epeHyusy 6 pabomax 3apyOedcHblX VUeHblX-
nunesucmos. Ha mamepuane 3apybedxcuvix uccie0o8anull 8 cmamove npeocmasiiensbl NpuduHbl 803-
HUKHOBEHUs uHmepghepenyuu, udvl U munvl unmep@epeHyuu 8 yueOHom npoyecce, a maxice 0amvl

Kpamiue pekomMeHOayuu no npeoooieHu0 ompuyamenbHol unmepgepenyuu 6 npoyecce ooyyeHus
HA.

KiroueBble ciioBa: nHrepdepeHuus, 3apyOekHble aBTOPHI, MOJOKUTEIbHBIA NEPEeHOC, POIHON
SI3BIK, U3Y4YaeMbli S3bIK.

The article makes an insight into the phenomenon of linguistic interference and is based on the in-
ternational research in the field. The article touches upon the causes of linguistic interference in the
foreign language learning process, types of interference mistakes as well as provides brief recom-
mendations on dealing with them.

Key words: linguistic interference, international researcher, positive transfer, native language, tar-
get language.

M3yueHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKA — ATO CJIOKHBII Ipoliecc, BKIOYaoIMi B cedst hopmupo-
BaHHME PA3JIMYHBIX PEUYEBBIX HABBIKOB, TAKMX KaK YTEHHE, IMHCHbMO, ayJIUpOBaHHE U pPa3rOBOpPHas
peub. OHOI U3 Hanbosee cepbe3HbIX MPOOIEM, ¢ KOTOPBIMU 00yJarONIHecs: CTAIKUBAIOTCS B IIPO-
1[ecce M3yueHHs] MHOCTPAHHOIO si3blKa, siBisercss uHTepdepeHuus. utepdepeHus oTHOCUTCS K
BJIIMSIHUIO POJHOTO S3bIKa YYallerocs Ha W3yYeHHe W MCIOJIb30BaHHWE MHOCTPAHHOTO si3bIKa. [Ipo-
61ema MHTep(EepeHLnu MUPOKO paccMaTpUBalach MCCIEI0BATEISIMUA, U ObUIO MOKa3aHO, YTO OHA
BJIMSET Ha Pa3IUYHbIE aCTIEKThl M3YYEHUS SI3bIKA, BKIIOYAs MPOU3HOILICHHE, TPAMMATHKY, CIOBap-
HBII 3a11ac 1 0COOEHHOCTH UCIOIb30BAHNUS SI3bIKA B PEUH.

B mporniecce 00ydeHus: ”HOCTPAaHHOMY SI3BIKY, TpENojaBaTesieil BCTpeyaroT OIpeaesieHHbIe
TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C TIOHATHEM MHTEp(EPEHILIMH, B YaCTHOCTH, HAa Ha4aJIbHOM 3TaIe, Tak Kak B
STOT MEPHO MPOUCXOTUT MEPBOE CEPHE3HOE 3HAKOMCTBO C MHOSI3BIYHOM peubto. TeM He MeHee, Y
UHTEpPEPEHIIMH €CTh U IMOJIOKUTENIbHAsT CTOPOHA, KOTOpasi MOKET IOMOYb IPENo1aBaTeNll0 UHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa YCKOPUTH U YCOBEPIIEHCTBOBATh 00Opa30BaTeIbHbIN Mpolecc [5].

OCHOBHBIM MCTOYHMKOM HMHTEp(EPEHLUU CIIy’)KUT HEOCO3HAHHOE KeJlaHHE OO0JIerdyuTh IO-
HUMAaHHE BCEW CHCTEMBI SI3bIKOBBIX NMPUHIIMIIOB U HOPM (TpaMMaTHYECKUX, JIEKCUIECKUX, (POHETH-
YEeCKHX U T.JI.) BTOPOTO si3blka. OJJHAKO 3TO HE SABJISETCA NMPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM, CKOpee Hao0o-
POT MeIIaeT YCBOSHHUIO MaTepHaa, IIo3TOMY TaK BaKHO yJEIUTh 0c000€ BHUMAHUE €T0 CHUKEHHIO
B yueOHOM mporiecce [2].

Korna oOyuaromuiicsi u3ydaeT HOBBIU S3BIK, OH YACTO CPABHUBAET €TO C S3bIKAMH, KOTOPHIE
OH YK€ 3HaeT. DTO MOXKET MPUBECTU K OLIMOKaM B IMEepeBOJE, MPOU3HOLUIEHUN U rpaMMaTHKe, I0-
CKOJIBKY CTPYKTYPBI SI3bIKA, KOTOPBIE OTIIMYAIOTCS OT €r0 POJHOTO SI3bIKA, MOTYT BBI3BIBATH ITyTa-
Huly [3, c. 14]. Hanpumep, y TOBOPSILEro Ha PyCCKOM SI3bIKE CTY/AEHTa, KOTOPBIM U3y4yaeT aHTJIUi-
CKHUH SI3BIK, MOXET BO3HUKHYThH Mpo0IeMa C MPaBHILHBIM HCIIOJIIb30BAHUEM apTUKIICH, TOCKOIBKY
PYCCKUH S3bIK HE MUMEET apTHUKJIEH, WM, YTO IPU M3yUYEHUH AHTJIMHCKOTO S3bIKA PYCCKOS3BIYHBIC
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o0yyJaromuecs: 4acTo MCHOJIB3YIOT PyCCKHe (DOHETHYECKHE, TpaMMaTHYECKHe U JICKCHUECKUE 00-
pasibl, YTO IPUBOAUT K HAPYLIEHUIO IPABUII U JIeJaeT Pedb HEMOHATHON M JUILIEHHOH cMbIcna [2].

HexoTtopsbie nccienoBanus MOKa3bIBalOT, YTO YeM OOJIBIIE S3BIKOB y CTY/ACHTA, TEM OOJIbIIe
BO3MOXHOCTEH g uHTepdepeHu. YToObl n3bexaTh mpoOieMbl MHTEp(EpeHLnH, yYeHUKaM
HE0OXOMMO OCO3HaBaTh PA3JIMYMS MEXAY SI3bIKaMU U u30eraTh npsiMmoro nepesoja. OHU Takxke
MOTYT UCIOJIb30BaTh TEXHUKH, TAKME KaK UYTEHUE HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIIyLIIaHUE UHOS3BIYHBIX
pOrpamMM U OOIICHUE ¢ HOCUTEIISIMU SI3bIKa, YTOOBI YJIy4lIUTh CBOM HaBbIkH [1, . 180].

B 3apyOexHBIX Hccae10BaHUAX OBLIO BBISIBIEHO, YTO MHTEp(EpeHLnss MOKET OBbITh OJHOM
13 IVIaBHBIX MPUYMH OMIMOOK B PEUU M CHMXKEHUS KauyecTBa YCBOSHHUSI HHOCTPAHHOTO si3bIKa. B aTol
CBSI3W, JUIA NPEOoJIoJieHUs NpoOiaeMbl MHTephepeHUH B (OPMHUPOBAHUU HHOSI3BIYHBIX HABBIKOB
He00X0IMMO HCIIONIb30BaTh ClIELUaIbHbIE METOIbI U 1OAX0/1bl B 00yueHuu. OTHUM U3 TaKHX METO-
JIOB SIBJIIETCS. METOJ| KOMIICHCALlUH, KOTOPBI 3aKJII0YaeTCs B BBIBJICHUU M aHAJIN3€ OIINOOK, CBS-
3aHHBIX C MHTep(depeHIHel, 1 nocaeayoeil KOPPEeKTUPOBKE MPOU3HOLICHHS], TPAMMAaTHKHU U JIEK-
cukd [5, c. 217].

Taxke Ba)XKHO UCIIOJIb30BaTh ayTEHTUYHbIE S3bIKOBbIE MaTEPHAJIbI, KOTOPHIE IOMOTat0T 00y-
YaloIMMCsS. HPUBBIKHYTh K 3BYKOBOW M TI'PaMMaTH4ECKOH CTPYKTYpE HHOCTPAHHOIO S3bIKa
[1, c. 180]. OgHuM U3 MPUMEPOB TAKUX MATEPUAIOB MOTYT OBITh ayHO- M BHICOMATEPHAIIbI, PEUb
HOCHTEJIEN SI3bIKA U JIP.

WuTepdepeHuto MOXKHO pa3ieinTh Ha JBa TUIA: OTPULIATEIbHYIO U MOJIOKUTEIbHY0. OT-
puLaTenbHas HHTepGEPEeHIUs, KaK y>Ke YIOMUHAJIOCh BbIIIE, IPOMCXOIUT, KOI'/1a 3HaHUE yJallluM-
CSl CBOETO POJHOIO sI3bIKa MEIIAeT W3YYEHHIO U UCIOJIb30BAHUIO MHOCTPAHHOIO si3biKa. Ilomoxu-
TEJbHBIN NEPEHOC, C APYTrod CTOPOHBI, IPOUCXOAMT, KOIA 3HAHUE YYalIMMCS CBOETO POIHOIO
si3plKa 00JIeryaeT M3y4yeHHEe U HUCIOJIb30BAaHUE HMHOCTPAHHOTO s3blka. OTpHULIATENbHBIA MEPEHOC
BCTPEYAETCs Yallle, YeM MOJIOKUTEIbHBIN, U OBUIO J0Ka3aHO, YTO OH OKa3bIBAET 3HAUUTENILHOE BIIU-
sSHUE Ha u3yuyeHue sa3bika [4, 5]. CteneHb, B KOTOPOI MPOUCXOIUT NEPEHOC, SBISETCS BaXKHBIM BO-
IIPOCOM Ha JIFOOOM 3Tarle OBJIAJCHHUS BTOPBIM SI3BIKOM: SBISICTCS JIM JaHHBIN CIy4ail mepeHoca oT-
pULATENBHBIM UJIU TOJIOKUTENIBHBIM, 3aBUCUT MCKIIIOUUTENBHO OT TOTO, YCIOXKHSIETCS WU 00Jer-
YaeTcsl OCBOCHHUE 11€JIEBOT0 S3bIKA.

B exxexBapransHoMm m3nanuu ELT Journal B cratee uccnenosarens /1. Jlorre 6but0 BBIIEITE-
HO TPU OCHOBHBIX THIA MHTEPPEPEHIIMOHHBIX OMINOOK. I1epBbIil THI ABIsETCSA pe3ysbTaTOM Upes3-
MEpHOH aHaJIOTHH, KOTJa CTYJEHThl HEMPABUIIBHO UCIIOJIb3YIOT CIOBApPHBIE €AMHHUILIBI, IOTOMY YTO
OHHU TOX0XH (POHETHYECKH, oporpaduuecky, CEMaHTHUECKH WM CUHTAaKCHYECKU C Ipyroil ¢op-
MO B POZHOM si3bIKe. BTOpOIi THIT OMIMOOK BO3HUKAET B pe3yJIbTaTe MepeHoca CTPYKTYPhI, CTYIeH-
Thl COBEPINAIOT OIIMOKH W3-3a MCIOJB30BaHUM TpaBmi nepBoro s3eika (f1). Tperuit Tunm — 310
OLIMOKHU B TpaMMAaTHKE U JIEKCUKE, KOTOPbIE JOITyCKAIOTCS U3-3a2 OTCYTCTBUS SKBUBAJIEHTHOTO IIpa-
BUJIa B MTHOCTPAHHOM fA3bIKE [6].

CymiecTByeT U psii IpyruX HEMaJOBAXKHBIX BUIOB MHTEp(EpEHINH, HarpuMep, opdorpa-
¢udeckas, Korga NpaBONMCAHUE MOXO0XKHUX CIIOB B OJHOM SI3bIKE OTJIMYAETCS OT MX HalMCaHUs
B POJTHOM, HampHMep, aHTIHICKOM U pycckoM (lemon — mumon; corridor — kopumop, metal — me-
TaJl1); CTUWIMCTUYECKass MHTep(EepeHLus, KOrja yJaluecss HauuHaoT MCII0JIb30BaTh MaJlo 3HAKO-
MO€ CJIOBO WJIHM TPYIINY CJIOB TI0 aHAJOTHH C YK€ U3BECTHBIM UM CHHOHMMOM, He oOparias BHUMa-
HUS HA MX CTHIMCTHKY, IIPH 3TOM CMBICI MOXET ocTaThcs TeM ke (die — pass away — take the
ferry — kick the bucket); muarsocrpanoBeaueckas HHTEp(HEPEHIIUSA M HEBEPHOE TOJIKOBaHHE (Ho-
HOBOU JICKCHKH, CBS3aHHOE C TEM, YTO 32 KaXKJbIM TAKUM CJIOBOM CTOUT OmpeneaéHHbIi o0pa3 (the
first floor — the ground floor); commokynbTypHast uHTephEepeHIrs BbI3BaHA HE CUCTEMOM s3bIKa,
a KyJbTYypOil, KOTOPYIO OH IPEACTaBIsIeT, HAPUMEP, PyCCKOTOBOPALINHA YEIOBEK MOXKET 110 OLINO-
Ke cKasath “please” B oTBeT Ha 0JaroapHOCTH B €r0 CTOPOHY [4].

OTpunarenbHbIil IEPeHOC MOXKET MOBJIMATH HAa pa3Hble MPOLECCHl M ACMEKThl W3y4eHUs
sI3pIKa, HalpUMEp, HAa YCBOEHHUE MPAaBWJI I'PaMMAaTUKH, MPOU3HOIIEHHE 3BYKOB M HCIIOJIb30BaHHE
CJIOBapHOTro 3amaca. [' pammaTuka — oJjHa U3 0bJacTeld, KoTopasi B HauOOJIbIIeH CTENEeHU TOoBEepxKe-
Ha HETAaTHBHOMY NEPEHOCY. DTO Yallle BCETO MPUBOIUT K OMIMOKAaM B CTPYKTYpPE MPEUIOKEHUS, 110-
psIKe CIIOB, a TaKXKe B MCIIOJIb30BAaHUM apTHUKIEH M mpeanoroB. OTpuuaTeabHbI NEpeHOC TaKxke
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BIMsIET HAa Tpou3HoIIeHne. O0yJaromuecss MOTyT IepEHOCUTh (POHETHUYECKHUE TPaBHIIa CBOETO PO/I-
HOTO 5I3bIKa HAa MHOCTPAHHBIHM, YTO MPUBOJAUT K TPYJHOCTSM B BOCIIPOU3BEJACHUU TOUHBIX 3BYKOB.
Hakonen, oTpunaTenbHblii IEPEHOC MOKET MOBJIUATH Ha YCBOEHUE CIOBAPHOIO 3amaca. YyJaluecs
MOTYT MCIIOJIb30BaTh CJIOBA, KOTOPBIE OIM3KH MO 3HAYEHUIO HA UX POJHOM SI3bIKE, HO UMEIOT pas-
JUYHYI0 KOHHOTALMIO WJIM HCIOJIb30BAHWE HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, YTO HMPHUBOJUT K OIIMOKaM
B UCIIOJIb30BaHUH si3bIKa [3, c. 18].

Jlig cMsArdeHus MHTep(EepeHIMN MOXHO HCIOJBb30BaTh HECKOJIBKO MOAX0M0B. OJHUM U3
HUX SIBJISETCS JETaJbHOE OCBaMBAaHUE, KOTOPOE BKIIIOUACT B ce0sl 0OyUEHHUE yUaIIUXCs PA3InYUiIM
MEX/1y UX POJHBIM SI3bIKOM M MHOCTPAHHBIM. JTO MOXET MOMOYb YYalllUMCSl OCO3HATh IOTEHIIH-
aJIbHbIe 00J1aCTH MepeHoca U pa3paboTaTh CTpaTeruu npeojoiaeHus. pyroi noaxos — B3auMoei-
CTBUE C HOCUTENIIMU M3Y4aeMOIO SI3bIKa. JTO MOXKET [M0O3HAKOMUTh YYAIIUXCSl C U3YyYaeMbIM S3bI-
KOM Ha MPaKTHKE U TOMOYb HANpPsAMYIO MPUMEHUTH 3HaHUsA. OOpaTHas CBsI3b OT HOCUTEINIEH s3bIKa
TaK)K€ MOKET IIOMOYb YYalllUMCsl ONPEeNIUTh 00JacTH, BbI3bIBaIOLINE UHTEPPEPEHLINIO, U pa3pa-
00TaTh CTpaTeruu ux npeoaoseHus [2, c.166]. bonee Toro, HeMOHMMaHKUE U OMIMOKH YYEHUKOB MO-
IyT OBITH CIEACTBHEM IUIOXOI'O 3HAHMSI POAHOIO sA3blKa. B TakoMm ciyuae, 3a7auya npernojaBaTelis
ocTaéTcsd HEM3MEHHOM: HY>KHO JOHEeCcTH MH(opMaluio Hanbosee AeHCTBEHHBIM CIIOCOO0M, MPeIo-
CTepeyb y4aluxcsi OT OIIMOOK B PEUEBOIl JEATEIBHOCTH U MOOIIPUTH K JaJIbHEHIIIEMY COBEpIICH-
CTBOBAHMIO.

HccnenoBanus BMeNIaTenbcTBa MHTEpGEPEHIIMH B 00pa30BaTeIbHbINA MPOLIECC MTPOBOASTCA
y’ke MHoro JieT. Tak, paHHME UCCiIeJOBaHUS OBLIM COCPEOTOUYCHBI Ha aHAJIU3€e OIIMOOK U BBISABIIE-
HUU THTOB OMMOOK, BeI3BaHHBIX Tomexamu. Hampumep, I1. Kopaep (1967) yTBepxaan, uyTo omuod-
KM, JIOITyCKaeMble Y4allMMHCs, MOTYT JaTh MpEACTaBICHUE O IMpoliecce U 3Tanax odyuenus. Hc-
cinenosarens JI. Cenunakep (1972) npennmoxuii MeXbsA3bIKOBYIO TUIIOTE3Y, KOTOpas Mpejrosiarania,
YTO y4allUecs pa3BUBAIOT OTAEIbHYIO JIMHIBUCTHUYECKYIO CUCTEMY, Ha KOTOPYIO BIHUSIOT UX POA-
HOM SI3bIK U SI3bIK NepeBoja. bosee nmo3aHue paboThl ObUIM COCPETOTOUEHBI HA KOHKPETHBIX acIeK-
TaxX U3yUYeHUS S3bIKa, Ha KOTOpble BIuseT uarepdepennus. Hampumep, M. Hummau u M. lumutpa-
konyiy (2007) u3y4uiu HHTEPIPETAnio Wh-BOIIPOCUTEIBHBIX MPEITIOKESHUN TTPU OBJIaJICHUHA BTO-
PBIM SI3BIKOM M MPEJCTABUIIN JOKA3aTeIbCTBA M0 HHTepnpeTupyeMocTH. P. baeii-Bpoman (2009)
yTBEpXKJaJI, YTO TUIOTE3a (yHIAMEHTAIBHBIX pa3iHuuii, KOTOpas MNperoiaraer, 4To MpoIecc
W3YYEeHHUs SI3bIKa MEHSAETCS C BO3PACTOM, MOXKET MTOMOYb OOBSICHUTD MOCIEACTBHUS HHTEPHEPEHIINN.

CymecTBytoT 60siee COBpeMEHHbIE MOAXO0IbI K M3yueHuto uHrepdepenuuu. Tak B «MeTto-
Iudecknx pekomeHaauusx» B. Ban IlaTtena ykazaHo, uTo Hambosee SpKO A U3YYAlOUIMX pyC-
CKUH SI3bIK OTPULIATENbHBIN NEPEHOC MPOSBUTCS, KOT/1a HOCUTEIM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa CTOJKHYTCS
¢ pycckuM mpenoxkenneM «C yauibl TOHOCUICS BeTep». B maHHOM citydae, oOyvaromnuiicss Bepo-
STHEH BCEro HCTOJIKYET €ro HEBEPHO, MOTOMY YTO AHIJIOTOBOPSIIME JIIOIU AJI MHTEPIpETalUU
CKJIOHHBI T10JIaraThCsl HA MOPSAOK CIIOB, a HE Ha Mopdosoruueckue mojackazku. C MOMOIIbIO J1aH-
HOro npumepa B. BaH IlaTTeH TOBOPUT O COOTBETCTBYIOIIUX PA3JIMUUAX MEXAY IPAMMATUKON aH-
TJIMHACKOTO M PYCCKOTO f3bIKA, a 3aTEM MPEIAOCTABISET CEPHI0 YIPaXKHEHUH, KOTOpbIE TPEOyIOT OT
o0yJaromuxcsi COCpeA0TOUNTh BHUMAaHNUE Ha (POpMax MECTOMMEHUN U OKOHYaHMSX IJ1aroyioB, YTo-
OBl M3BJICYb MpesnoiaraeMoe 3HaueHue [9]. Meron B. Ban IlaTTena npeacTaBiseTcss HHTEPECHBIM;
HanpuMep, OH IIOMOraeT o0ydaroluMCs, B UbUX POJIHBIX S3bIKaX MECTOMMEHMS MCIIOJIb3YIOTCS HE
TaK, KaK B pyCCKOM, HJIM HET F€HIECPHBIX PAa3IMYUil B MECTOUMEHHIX TPETHETO JIHIIA, 00pecTu 00s-
3aT€IbHOCTh U TEHJEPHYIO YyBCTBUTEIBHOCTD MOIEKAIIMX MECTOUMEHUHN B aHTJIMICKOM S3BIKE.

B nenom, n3ydeHre MHOCTPAHHOTO sI3bIKa — 3TO CJIOXKHBIN Mpoliece, KOTOpbIil TpeOyeT Bpe-
MEHH, TEpIIeHHUs] W HacToiumBoCcTU. MHTepdepeHuus — ogHa U3 MHOTHX MpOOIeM, C KOTOPBIMHU
CTAJIKMBAIOTCS YUEHUKH, HO €€ MOXHO MPEOJI0NIETh, €CIIM HCIONIb30BaTh MPABUIBHBIE METOBI 00Y-
YEeHUsI U TIOCTOSHHO NMPAKTUKOBaThca. Kpome Toro, npenoiaBaTento BaXKHO YUUTHIBATh KYJIbTYpPHbIE
O0COOCHHOCTH M KOHTEKCTBI, CBS3aHHBIE C U3YYa€MbIM SI3BIKOM, YTOOBI 00yUYaIOIIUECs] MOTJIH JIy4IlIe
MMOHUMATh U UCTIOJIH30BATH S3bIK B COOTBETCTBHH C €r0 HOpMaMu U TpeboBaHmsIMU. B 1iemom, Gonee
riy0oKoe u3ydeHue mpodsieMbl HHTep(EpEeHIINN MOKET MOMOYb pa3padoTraTh Ooinee 3 PeKTUBHBIC
U aIalITHPOBAHHBIE METOAUKHU O0YUEHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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POJIb MYJbTUMEJUAHBIX TEXHOJOTUI B OBYUEHUU AHTJIMACKOMY
A3BIKY HA OTAIIE OCHOBHOI'O OBIIEI'O OGPA3OBAHUSA

Mpyp3una A.®D.
3axupoea JI.P.

Cmampws nocesaujena ponu MyaibmuMeOUtiHblx cpeocms 8 00yYeHUU aHIUUCKOM) S3bIKY HA
amane 0CHOBHO20 00wWe20 0bpaszoeanus. B cmamve nosecmeyemcs 0 603MONCHOCMAX NPUMEHEHUs
MYTbMUMEOULIHBIX CPEOCMS8, A MAaKMCce UX NPeuMyuecmeax U HeoOCmAamKax UCHONb308aHUsL HA
VPOKaAx aHenuicko2o A3vika. Paccmompenvl onnaiin-niamgopmul 014 uzyueHuss UHOCMPAHHBIX A3bl-
K08, KOMOpble 803MONCHO UHMESPUPO8ams 8 y4ebHblll npoyecc.

KioueBble cjioBa: MyJlbTUMEIUHHBIE TEXHOJIOTHH, HU(ppOBU3aAIUA, 0OydeHUe, aHTIIHiA-
CKHUI SI3BIK, IPEUMYIIECTBA, HEJOCTATKH, 3PPEKTUBHOCTD.

The article is devoted to the role of multimedia technologies in teaching English at the stage
of basic general education. The article describes the possibilities of using multimedia tools, as well
as their advantages and disadvantages of using at English lessons. Online platforms for learning
foreign languages that can be integrated into the educational process are considered.

Keywords: multimedia technologies, digitalization, teaching, the English language, ad-
vantages, disadvantages, efficiency.

W3ydeHne aHTIIMHACKOTO s3bIKAa 3aHMMAeT HEOThEMJIEMYIO YacTh JKM3HH oOIecTBa. [1puob-
IIaThCSl K MHOCTPAHHOH SI3BIKOBOM CpeJie JIIOAM HAYMHAIOT YXKE CO IIKOJIbHOU cTyneHd. s ¢op-
MHPOBAaHUS COOTBETCTBYIOIIMX KOMIETCHIIMN Y YUAIIUXCS CYIIECTBYET MHOXKECTBO CIIOCOOOB H3Y-
YeHHUs sI3bIKA: ydeOHBbIE MOCOOMs, OHJIAHH-CIOBapH, IIaT(OpMbl, CIPaBOYHHUKH, TOJIOCOBBIE IO-
MotHukH. [Iporiecc nHbopMaTuzanuu 3atparuBaet Bce chepbl obIIecTBa, B TOM 4ucie u chepy
oOpazoBanust. OQHON U3 aKTyalbHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHM SABISETCS MPUMEHEHUE MEIU-
ATEeXHOJIOTUM Ha ypOKaX aHTJIMICKOTO s3bIKa.
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CJI0BO «MyJIBTUMEINA» MPOUCXOTUT OT JIATHHCKOro Multus (Muoro) u medium (cpeacTro).
[Tox MenMaTeXHOJIOTUSAMHU MOHUMAIOT JTIOObIE TEXHOJOTHUHU C HMCIOJNb30BAHUEM CPEICTB MacCOBOM
KOMMYHHUKAIMK ¥ nHpopmarmu [1].

C.I'. I'puropreB u B.B. I'puHIIKYH onpenenstoT TEpMUH «MYyJIbTUMEINa» B Mpoliecce oopa-
30BaHMS KaK MCIOJIB30BAHUE PA3IMYHBIX MPOTPAMMHBIX U TEXHHUYECKUX CPEJCTB, KOTOPHIE MO3BO-
7s110T 3G (HEeKTUBHO BO3JIEHCTBOBATh HA MOJIH30BATElNsl, KOTOPHIM OJHOBPEMEHHO SIBISETCS YUTaTe-
JIeM, CITyiaTesieM u 3purteiieM [2, ¢. 5.

Hcropust MyapTUMEIUNHHBIX CPEICTB UMEET AOATYI0 UCTOpHI0. OHON U3 MEPBBIX MOIMBITOK
MIPUMEHEHUS MEIUATEXHOJOTUN B 00y4YeHUHU cTall MpoekT «OO0ydeHre Ha PacCTOSTHUW», pa3pado-
TaHHBIN npeAcTaBuTeNsIMU Y HUBepcuTeTa Yukaro B 1892 rogy. OcHOBHAs LIeb MIPOEKTA 3aKI0Ya-
Jach B TOM, YTO yYaIlMMCS OTHPABHJIM MOYTOBBIE KYPChI C yY€OHBIMU MaTepuajaMd U TECThl HA
IIPOBEPKY S3bIKOBBIX 3HAHMI [6].

Hanee, HaunHas ¢ XX Beka MyJIbTUMEIUIHbIE TEXHOJIOTHH PEICTABISUIA Bce OOJbIE BO3-
MOXKHOCTEH, MOSIBWINCH paauo, TeneBuaeHue, ¢uiabMmbl. Tak, Hampumep, B 1959 rogy yueHsii
Mapman MakiosH co3all IporpamMmy Mo MeAunaoOpa3oBaHUIO A yuammxcs 11-ro kimacca To-
POHTCKUX MIKOJ. B TO Bpems emie He ObLIO €AMHOM KOHLETIIMM W CUCTEMBI MeInaoOpa3oBaHus,
1 o0ydeHure Ha MaTepHualie MeJna MPOBOAMIOCH B BIIe aBTOHOMHBIX KypcoB [8, c. 64].

B Poccun nmpeaycMOTpeHbI 3aK0HBI, PEryIUPYIONINE TPOLecC BHEAPEHUS NHGOPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHI B 00pa3oBaTelbHbIN nporecc. B 2012 roay B Poccuu 6n11a npunsara @enepanbHas 1ie-
neBasi nporpamMma «Pa3Butre oOpazoBaHus», KOTOpas MpeaycMaTpuBaiia (pUHaHCHPOBAHHUE MEPO-
MpUATHIA 110 MHGOpMaTH3auu 00pa3oBanus. B paMmkax 3Toi mporpaMmsbl ObLTH CO3/1aHBI 00pa3oBa-
TEJBHBIE TIOPTAJIBI, pa3pab0TaHbl Y4eOHBIC MATEPUAIIBI B AJIEKTPOHHOM BH/JIE, TPOBEICHBI MEPOITPH-
SITUS 110 MOBBILICHUIO KBAIU(DUKAIIMY YYUTeNel M0 UCHOIb30BAaHUIO0 MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
ruii B yueOHOM miporiecce [4].

Taxoke, B Poccun cymiecTByIOT psiJl IpOrpaMm, HalpaBJIECHHBIX HA Pa3BUTUE MYJIbTUMEIUM-
HBIX TEXHOJIOTUH B 00pa3oBaTelIbHOM IIponecce. OMHOM M3 Takux mporpamm sBisgercs «lludposas
oOpa3zoBaTenbHas cpesia», paspadoranHas MuHucTepcTBOM 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit de-
Jepanuy. JTa MmporpaMMa HampaBieHa Ha CO3/JaHHe W Pa3BUTHE HH(PPACTPYKTYPHI AIEKTPOHHOTO
oOpazoBanus B Poccuu, BKItouyas co3ianue HU(ppoBbIX yUeOHUKOB, OHJIANH-KYpPCOB M IPYrHX 00-
pa30BaTENbHBIX PECYPCOB.

MeanaTexHOJIOTUU MPU OOYYCHHH aHTIUHCKOMY SI3BIKY OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTHU
peanu3anuu y4eOHOro IMpolecca, Co3/JaHue ONaronpusTHON MeAarorudyeckoil cpeabl B3auMOJIei-
CTBUSI U OOIIEHUS ydalMXCs Ha MHOCTPAHHOM si3bIke 0e3 (PakTOpOB, MPEMATCTBYIOMIUX MOTHOMY
MOTPY>KEHUIO B MIPEAMET.

K MynpTUMEauitHBIM cpeicTBaM OO0yYE€HHsS] MOKHO OTHECTH HCIIOJIb30BAaHHE KOMIIBIOTEPA,
MIPOEKTOPA, KMHOMPOEKTOPA, TUAMIPOCKTOPA, KHHOKaAMEpP, MHTEPAKTHUBHOMN JTOCKH, ayJHO0- U BHJIEO-
MarHuTo(oHOB, 00pa30BaTEIBHBIX IPOrPaMM, TPEHAKEPOB, FIEKTPOHHBIX YUEOHUKOB, CIIPABOYHH-
KOB, SHITUKIIONE Ui [3].

[IpumeHeHne MyJIbTUMEIMHHBIX TEXHOJOTHI Ha ypokax oO0JaJaeT psiioM MPEeHMYIIECTB.
Hampumep, BKIItoueHHE MeCeH MOMOTraeT YYeHHKaM He TOJIBKO CHATh HalpsbKEHUE, HO M Pa3BUBATh
cBoM ()OHETUYECKUE HABBIKH, YBJIEKATEIHHO aIalITUPOBATHCS K peud B TeMiie. Pabora ¢ punsmamu
U BUIEOPparMEeHTaMH TMPEJICTABISICT COO0M KOMIUIEKCHOE ayJaHOBU3YalIbHOE BOCIIPHSITHE, JIEIacT
YPOK MEHEee YTOMUTEIbHBIM, HCKYCCTBEHHO CO3/AeT SI3BIKOBYIO cpeny. Co3zmaHue Koyaxe Ha H-
TEPAKTUBHOM JIOCKE IO TeMe MOOYXkIaeT ydJalmxcs K 00CyXIEHUIO, BHICKA3bIBAHUIO CBOMX TOYEK
3peHUsI Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOTMOJIHEHHUIO CIOBApHOIO 3amaca, a TaKkke JalIbHeHIeMy coBep-
MIEHCTBOBAHUIO MOHOJIOTHYeCKOW peun. Harmsaasie Mmatepuansl, Takue, kak CD wiu DVD nucku
C WIUTIOCTPALIMSAMHU, CXEMaMH, TaOMUIaMH pPa3BUBAIOT BU3YyaJlbHOE BOCHPUATHE U YBEIUYUBAIOT
0o0BbeM mamsATH. PaznudyHble OHIANH-IKCKYPCHUU B HCTOPUYECKHE MECTA, 300MapPKU, My3ed IPYTHX
CTpaH pacHUIUPSIOT KPYro30p ydalerocs, IporucxoauT ooMen uadopmarueii [5].

Pa3noo0Opazue MeTo10B O3BOJISIET MOBBICUTH MOTUBAILIMIO K N3YYEHUIO aHTJIMICKOTO SI3bIKA,
YCBOEHHUIO MaTepuasa ypoka U CTUMYJIUPOBAHUE MO3HABATEIBLHOM AesTeNbHOCTU yyamuxcs. [Ipe-
MMYIIIECTBOM HCIIOJIh30BAHUS MEIMATEXHOJIOTHI SIBISIETCS CIIOCOOHOCTh OPraHW30BaTh YUYCOHYIO
JeSTeNIbHOCTh MO-Pa3HOMY U 3aTPOHYThH KaX/IbIil aclieKT 00yuYeHus: YTeHue, MUChbMO, JIEKCHKa, Io-
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BOpPEHUE, ayJUpOBaHUE, rpamMMmaTukKa. boriee Toro, MyJlbTHMEIHUUHBIE CPEICTBA MOMOTAKT OCY-
IIECTBIIATh JIMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIN moaxoa. Ilemaror MoxeT oTOupaTh MaTepHalbl ypoka
Ha OCHOBE MHTEPECOB yYaIINXCs, UX ICUXOJIOr0-(PHU3UOIOTHIECKUX OCOOEHHOCTEH M ypOBHS Bia-
JIEHUS SI3bIKOM. Takke, BO3pacT YUYEHHKOB 5—9 KI1acCOB MpEIoaraeT MnepexoaHbld Nepro, Te
0c000 BaKHO yJICJIATh UM BHUMAHKE U MPUCITYIIUBATHCS K UX MHEHHIO [7].

B uenom, ucnosnbzoBanrue MyJbTUMEIUUHBIX CPEACTB MPEIIOJIAraeT MOJ0KUTEIBHOE BIIHS-
HUE, HO CYUIECTBYET U psia HexocTaTkoB. Hampumep, 1eTH COBpeMEHHOro oOuiecTBa JA0CTaTOYHO
aZalTUPOBAHBI K HOBEWUILIMM TEXHOJOTHUSAM, 3TO MOXET MPUBECTH K YMEHBIICHUIO KOHIIEHTPALUH
BHHUMaHUs Ha y4eOHbII niporecc. Takke, BO MHOTHX IIKOJIAX MOTYT BO3HUKHYTh MTPOOJIEMEI C MPH-
MEHEHHEM MYJIbTUMENA 1W3-3a IUI0OX0ro coennHenus cetu Muatepuer. Jlanee, yuutens MOTyT OBITh
HE OCBEJIOMJICHBI O CYIIIECTBOBAHUU KaKOU-TMO0 MIaT(HOpMbI, UMETh TPYAHOCTH C UCIIOJIb30BAHUEM
MYJIbTUMEUIHBIX CPEACTB, HO B MOCJEIHEE BpEeMs dTa MpobdiaemMa MOCTENeHHO MCYE3aeT, MOSBIIs-
I0TCS HOBBIC TPEOOBaHUS K TIeIaroraM, TakKie Kak akTUBHOE BOBJICYCHHE B MTPOLIECC UPPOBU3AIINH,
pa3IuyYHbIe IPOrpaMMBbl IOMOJIHUTEIBLHOrO 00pa3oBaHus. bojee Toro, B HEKOTOPHIX y4eOHBIX 3aBe-
JEHUSIX MOXET ObITh HEJOCTATOYHOE OCHAIIeHHE WH(GOPMAIMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMH, HApUMeEp,
OTCYTCTBHE MHTEPAKTHUBHOM JIOCKH, TPOCKTOPA, YTO OTPAaHUUYMBACT MPOLIECC TPUMEHEHHUS MYJIbTHU-
MEIUMHBIX TEXHOJOTUH.

Hamu 6bp1mn paccMOTpeHbI OHIIAWH-TIIATGOPMBI T U3YYSHUST aHTIIUHCKOTO S3bIKa, YTO TO-
e SIBJISIETCS YaCThI0 MYJIbTUMEIUNHBIX CpeacTB. OOpaTHUMCs K CIIEIYIOIIUM:

1. Duolingo — 3T0 oaHa U3 HauboIee NOMYJISIPHBIX TIATGOPM s U3y4eHus si3bIkoB. [Tnat-
¢dbopMa mpeanaraeT ydeHHMKaM UHTEPAKTUBHBIC YMPAKHEHHS] HA aHTIUICKOM SI3bIKE, KOTOPBIEC MO-
MOTAlOT pa3BUBATh HABBIKM YTEHUS, MIChMa, TOBOPEHMsI U aynupoBaHus. Duolingo Takke mpesJa-
raeT UCIOJIb30BaHUE MYJIbTUMEAUINHBIX CPEACTB, TAKUX KaK ay/IM0O- U BUJCOYPOKU HA Pa3HbIC TEMbI
U pa3iensl A3bIKA.

2. Rosetta Stone — 370 emie oHa U3 MOMYJSIPHBIX OHNAWH-TIaThopM. B ocHOBe o0yueHus
MPEANoJaraeTcsl METOIMKA UMMEPCHUBHOTO O0YUYEHHs, NTPU KOTOPOH YUYEHHUKH MOTYT MOTPY>KAaThCs
B S3BIKOBYIO cpelly. JlamHas mnatdgopma MpeaocTaBisieT IMUPOKUM BHIOOP YpPOKOB, BKIIIOUast
yIpaXHEHUS Ha ayIUPOBAHUE, YTCHHUE, TOBOPEHUE U TTUCHMO.

3. Lingualeo — »To uHTEpaKTHBHBIN KypC aHTJIHICKOTO sI3bIKa, KOTOPBIM HCIIOJB3YET Tei-
MU(UKaIKIO, YTOOBI ClejaTh M3yYeHHE s3bIKa 00Jiee WHTEPECHBIM W 3aXBaThIBAIOIIMM. Takxke,
MIPUIIOKEHNE UMEET (PYHKIIMIO CIIOBaps U BO3MOKHOCTh UTEHHS CTaTel Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

4. Easy Ten — 310 mpuioxkeHne, KOTOPOE MCIOJIBb3yeT METOIUKY MHTEPBAIBHBIX MOBTOPE-
HUU I7s 3aTIOMHHAHUA CJIOB M (pa3 Ha aHTIMICKOM si3bike. [IpuoskeHne mpeaocTaBiseT Mmoib30-
BaTEeJI0 CIIUCKU CIIOB M (Ppa3, KOTOPHIE HY>KHO 3aIIOMHUTH, M 3aT€M MOBTOPSIET UX B COOTBETCTBUH
C QJITOPUTMOM.

JlaHHBIE MYJTBTUMEIUWHBIE CPEICTBa BO3MOXKHO HMHTETPHUPOBATH B YUYEOHBIN Mporecc s
pa3Hoo0Opa3usi YpOKOB aHTIHMICKOTO sI3bIKa Ha dTale OCHOBHOTO OOIEro oopa3oBaHHs B KaueCTBE
BCIIOMOTaTEJIbHOTO MaTepuaia. IT0 MOMOXKET Melarory HaCTpOUTh YYEHUKOB Ha YPOK, CIIENIaTh S3bI-
KOBYIO pPa3MUHKY, MPOBEPUTH JOMAIIHEE 33JaHKHE, BCIIOMHUTH MPOUJIEHHYI0 TEMY B AMHAMHYHOM
u HecTanmaaptHoM (opmare. Hanpumep, B mpunoxxennu Duolingo, Rosetta Stone yuenuku moryt
MPOCIYIIMBATh 3aIUCH HOCHUTEIIEH S3bIKa U MOBTOPATH MX. Takxke, B npuiioxenun Lingualeo MoxxHo
MIPOBECTH OMPOC YUEHUKOB 5—6 KIIACCOB B BHUJE Urpbl. Takike, ¢ MOMOIIBIO MpHIokeHus: Easy Ten
BO3MOKHO OpPraHHU30BaTh KOHTPOJb CIOB B pa3HOM (popMaTe, OMH U3 HUX — BBIBECTH MaTepHall Ha
MHTEPAKTUBHYIO JOCKY. JlaHHBIE MyJIBTUMEIUINHBIE CUCTEMBI PACIIUPSIIOT BO3MOKHOCTH OpraHU3a-
MU YPOKOB aHTIIUHCKOTO S3bIKA U MOTYT OBITh PEKOMEHIOBAHBI YUUTETISIM K IPUMEHEHHUIO.

Ha ocHoBe paccMoTpeHHMSI BO3MOXHOCTEW MHPUMEHEHUS MYJbTUMEIUHWHBIX TEXHOJIOTHIA
Y OHNalH-aTdopM st 00ydeHUsl, MOXKHO CJeNaTh BBIBOJA: MEIUATEXHOJOTMH B OOyYEeHUU aH-
[JIMICKOMY S3BIKY IOCTEIEHHO CTAHOBSITCS Ba)XHBIM KOMIIOHEHTOM B IE€JAarOTMYECKON MPAKTUKE
Y UTPAIOT 3HAYUMYIO POJIb B 00y4eHHH. DTO OJUH U3 dP(PEKTUBHBIX IMyTEH BOBICUYEHHOCTH ydalle-
rocsi B ypOK, pa3BUTUSl €r0 MOTCHIHMAIBHBIX TAJAHTOB, CHATHS AMOLMOHAIBHOIO HAINPSKEHUS
U SI3BIKOBOTO Oapbepa. [IpuMeHeHne Menua CpefcTB MOMOTaeT O0JIETYUTh AOCTYN K WH(OpMAIINH,
cAenaTh Ypok OoJjiee MHTEPECHBIM, AMHAMUYHBIM U CTHUMYJIHPOBaTh KOTHUTHBHBIA mporecc. He-
CMOTpPSl Ha TO, YTO B HEKOTOPBIX MIKOJAX BO3HUKAIOT TPYAHOCTH C OpPTaHU3AIMEH YueOHOU es-
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TEJIBLHOCTH C MPUMEHEHUEM MEIHATEXHOJIOTUH, OOJBIIMHCTBO U3 HUX YK€ MOJB3YIOTCS JaHHBIMHU
CpEICTBAMH, YTO TOBOPUT O MEPCIEKTUBHOCTU HampaBieHHs. CTOUT OTMETUTh, MEUATEXHOIOTUU
Ha ypOKaxX WHOCTPAHHOTO S3BbIKA JOJKHBI MCIIOIB30BATHCS B KAYECTBE JOMOIHHUTEIBHBIX M TOI-
JEPKUBAIOIIUX CPEICTB O0yUEHUS.
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MPOBJEMHBII METO/JI 1 ETO 3HAYEHUE
IS ®OPMHUPOBAHUSA HABBIKA 'TOBOPEHUSA Y YHALIUXCSA

Dappaxoea A.11
IThaxoea E.A.
Hwuna O.B.

Cmamws nocesawena npumeHenuio npooIemMHO20 Memooa 8 00YUeHUU UHOCMPAHHOMY S3bl-
Ky. B cmamve dano onpedenenue memooa u e2o poiv 8 GOpMUpOSaAHUU YMEHUs OCYUWeCmEIamb
MENCTUYHOCMHOE U MENCKYIbMYPHOE 00ujeHue ¢ UCnoIb308aHuemM UHOCMPAHHO20 A3bIKA 68 COONl-
gemcmeuu ¢ mpebosanuimu PIOC noeozo nokonenus. IIpobremuviii Memoo paccmampusaemcs
Kak 3gppexmusnwiti cnocob 0byyeHUs WKOIbHUKO8 UHOCMPAHHOMY SA3bIK).

KiroueBble c10Ba: mpoOIeMHBIA METOJI, KOMIIETEHIINY, 00ydYeHHe, TPOOIeMHAast CUTYyallus,
MHOCTPaHHBIN S3BIK.

The article describes the use of the problem method in teaching a foreign language. The ar-

ticle defines the method and its role in forming the ability to carry out interpersonal and intercul-
tural communication using a foreign language in accordance with the requirements of the Federal
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State Educational Standard of the new generation. The problem method is considered as an effec-
tive way of teaching school students a foreign language.

Keywords: problem method, competence, teaching, problem situation, foreign language.

CreneHpb pa3BUTHUS COBPEMEHHOTO OOIIECTBA U MOCTOSHHO MPOUCXOMAIIUE B HEM HU3MEHE-
HUS TPEOYIOT MEPEOPUEHTAIIUNA CUCTEMBI IIKOJIBLHOTO 00pa3oBaHus HAa (OPMUPOBAHUE KHU3HEHHBIX
KOMITIETEHIINH, KOTOpBIE TIO3BOJISIT OPHEHTUPOBATHCS B COBPEMEHHOM COLIMyME, WH(OPMALIOHHOM
MIPOCTPAHCTBE, HA PHIHKE TPY/a, YUYUTHCS, BBITOIHITH COIMAIBHO BaXKHBIE 3a/1a4, pearupoBaTh Ha
MOTPEOHOCTU BPEMEHHU.

JlanHasi TEHACHIMS HaIlIa OTPAKEHUE B HOPMATHUBHBIX JJOKyMEHTaX B cdepe 0Opa3oBaHUsI.
HoBeie ®enepanbHble rocyaapcTBeHHble oOpaszoBarenbHble cTannaptel (PI'OC) tpebyror ot co-
BPEMEHHBIX BBITYCKHHUKOB IIKOJIBI C(HOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHS OCYIICCTBICHHUS MEXINYHOCTHOTO
Y MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHS C MCIOJIb30BAHHEM WHOCTPAHHOTO S3bIKa. B CBSI3M ¢ 3TUM OCHOBHAas
1eb u3yueHus npeamera « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» OMPENEIAETCA KaK Pa3BUTHE Y YUAIIUXCS YMEHUM
Y HAaBBIKOB MHOSI3BIYHOTO TOBOPEHMS, UTO MPEACTABISAET COO0N BAKHEHUIINI 2JIEMEHT KOMMYHHKA-
THUBHOM KOMIICTCHIIUH.

NMeHHO pa3BUTHE y HIKOJIBHUKOB YMEHUN M HaBBIKOB MHOS3BIYHOTO FOBOPEHHS HA CEro-
JTHSITHUN JIEHb MPEJCTaBIseT COO0W OJHO M3 BOXXHEHUIIMX HAIMpaBICHUW B MPOLIECCE peaTu3aliu
KOMITETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOyuYeHUs. Ydaluecs JODKHBI HAYYUThCS CIyIIaTh, BOC-
MPUHUMATh U BOCIPOU3BOJANTH MH(POPMAIIMIO, BECTH JIHAJIOT, YYaCTBOBATh B JUCKYCCHUSX, YOEK-
JaTh U OTCTAaUBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS, BBIPAXKaTh COOCTBEHHBIC MBICIH, PACCYXKICHUS, B3TIISIbI
B ycTHO# (opme. MHaue TOBOpS, Yy MIKOJIHLHUKOB HEOOXOAMMO pa3BUBATh YMEHUS U HABBIKH T'OBO-
pEeHUs B IUAJIOTUYECKON U MOHOJIOTHYECKOM opmax.

[Tockonpky  COBpEeMEHHOW  TEHACHIMEW  00pa3oBaHUsA  SABISIETCS  JIMYHOCTHO-
OpUEHTHUPOBAHHOE O0yuYeHHE, KOMIETEHTHOCTHBIH, MPOOIEMHBIH U AESITeNbHOCTHBIN MOJIXOIBI,
B LIEHTPE KOTOPBIX HAXOJUTCS JIMYHOCTh YUCHUKA, TO TJIABHAS 3a/aua YUWUTENs 3aKJII0YaeTCs B BbI-
Oope Tex cpeacTB 00ydeHHs TOBOPEHHIO, KOTOPHIE TO3BOJISIOT WHANBUAYATHU3UPOBATh U ONTHUMHU-
3UpPOBATh YYEOHBIN MPOIIECC, PACKPHITH MOTEHIIUAI KaXKIOTO IIKOJIBHUKA.

[IpoGneme popMupoBaHus HaBbIKa TOBOPEHHUS KaK KOMIIOHEHTa KOMMYHHKATUBHOM KOMIIe-
TEHIIMW TOCBSIIEHO OOJBIIOE KOJMYECTBO HccienoBaHuil. [TonckoM 3¢ (eKTUBHBIX TEXHOJIOTHA
00y4eHHUs HHOCTPAHHOMY $SI3BIKY 3aHMMaUCh . bepH, JI. Beirorckuit, B. INatansckas, 1. 3umuss,
I'. Pomxepc, T. CaxapoBa u np. CoBpemeHHbIe HcciienoBanus yueHsix A. buruy, H. ['anbckoBoid,
A. Korenko, A. Hernesuiikoi, B. Peasko, 0. denycenko u Apyrux CBUACTEILCTBYIOT O IIUPOKHUX
BO3MOXKHOCTSIX M YCIICIIHOM HCIIOJIb30BAaHUU PA3JIMYHBIX TEXHOJIOTHMI U CPEACTB OOyYEHHs TpH
(hopMUPOBaHUU KITFOUEBBIX KOMIETCHIINN yUalTHXCS.

Lenpro Haliero ucciie0BaHus ABJISIETCS TEOPETUUECKOEe 000CHOBAHHE BO3MOXKHOCTEHN pea-
JU3AIUU TPOOJIEMHOT0 METO/Aa 00y4YeHHsI JIJIsi OCBOEHHUS M YCOBEPIICHCTBOBAHMS HaBbIKa FOBOpE-
HUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha 3Tale OCHOBHOI'O 00IIEro 00pa3oBaHMUs.

I'oBopeHue ceroniHs mpeAcTaBiseT co00H OJMH U3 0OBEKTOB OBIAJACHUS B Mpoliecce U3yye-
HUS MTHOCTPAHHOTO si3bIKa. Ha cpenneit cTynenu ycTHas pedb COBEPIICHCTBYETCS ISl OCYILIECTBIIEe-
HUS KOMMYHHMKAIIM HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OcHoBHass 1enb OOy4YEeHHS — KOMMYHHUKATHBHAs HaIlpaBlIeHHOCTh. llemaror mgoimkeH
Hay4HTh IIKOJbHUKOB aKTUBHO HCIIOJb30BATh MHOA3BIUYHYIO pedb. OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM HHO-
SI3bIYHON YCTHOW PEYM SIBJISIETCS TOBOPEHUE.

[Tpu o0yueHnn HHOCTPAHHOMY S3BIKY B IIEJIOM U Pa3BUTHIO YMEHUU W HABBHIKOB TOBOPEHHSI,
B YaCTHOCTH, Ha HAIIl B3IJISI/I, aKTYyaJIbHBIMU SBJISIIOTCS CJICTYIOIIUE TTOAXOAbI K 00YUEHUIO: KOMMY-
HUKATUBHBIN, (DYHKIMOHANBHBIM, JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM W MpoOIeMHBIA. B KoHTekcTe
JAHHOM pabOThI HAC MHTEPECYEeT UMEHHO MPOOJIEMHBIH IMOAX0]] M TPOOJIEMHBII METO/.

Nmenno npoOiaeMHBIH METOJ BUIUTCS KaKk HanOojee MEepCrneKTUBHBIN B mporecce popMu-
pPOBaHMsI HABBIKA TOBOPEHUS y yYalIuXcs. YUeOHBIN MPOIECC CTOUT CTPOUTH TaKHUM 00pa3oMm, 4To-
Obl OH HE TOJIKO BIIMSAJ HA S3BIKOBBIE HABBIKM, HO U MOJETUPOBAJT TaKWe CUTYyalluH, B KOTOPBIX
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YYEHUK CMOT I10Ka3aTh CBOU CIOCOOHOCTH, HAMTH COOCTBEHHBIN MyTh PEIICHUS U HAYYUTHCSI MBIC-
JUTHh B HYKHOM pyciie. Bcem sTum TpeOoBaHMSIM, Ha HAIll B3IUIAN, COOTBETCTBYET MMEHHO IPO-
OnmemMHBIN MeTon OOydeHus. B 3Toii cBs3M M3ydeHHE MPOOJIEMHOTO OOYyYEHHUS TPEICTaBISACTCS
KpaiiHe Ba)KHbIM, HAyYHO 3HAYNMBbIM, aKTyaIbHbIM.

B nporuecce 00ydeHusi HHOCTpaHHOMY SI3bIKY Ha CTYIIE€HH OCHOBHOT'O OOLIEro oOpa3oBaHus
MeJaror JOJKEH PYKOBOJCTBOBaThCs (DenepanbHbIM TroCyJapCTBEHHBIM OOpa30BaTEIbHBIM CTaH-
napToM [7], peryIupyromuM peaan3yemMbie B 00yIeHUH METOJ0JIOTHUECKUE TTOIX0/IbI, TPeOOBaHUS
K pesysbTataMm o0ydenus. Ocobennocts @I'OC HOBOrO MOKOJIEHUS — «ESITeIbHOCTHBIM Xapakrep,
KOTOPBIA CTAaBUT TJIABHOW 3a/lauedl pa3BUTHE JIMYHOCTH yueHuka. [locraBrmeHHas 3amada TpeOyeT
nepexoaa K HOBOM NMpoOJIEMHO-AEATEIbHOCTHOM 00pa30BaTesIbHOM Mapaaurme, KOTopas, B CBOIO
ouepelib, CBsI3aHa ¢ MPUHIUIHAIBHBIMH U3MEHEHUSAMU JIEATENbHOCTH yuuTess» [3, c. 136], peanu-
3YIOLLErO HOBBIM CTaHIAPT.

[Tpunstue HoBoro denepalibHOr0 rocyAapCTBEHHOr0 00pa30BaTEIbHOTO CTaHapTa MPUBO-
IUT K TOMY, YTO K COBPEMEHHOMY O0Opa30BaHHIO, B YAaCTHOCTH, K MHOSA3BIYHOMY OOpa30BAHUIO
B 00111€00pa30BaTeNbHON ILIKOJIE, BBIJBUTAIOTCS HOBBIE TpeOOBaHUA. Tak, BBIMTYCKHUKU IIKOJ
JIOJKHBI 0071a/1aTh CIIeIyIOIMMI YMEHUSMU: OPUEHTUPOBAHHE B ITOTOKE MH(DOPMALIMH; TBOPUYECKOE
pelleHre BO3HUKAIOIIUX MpoOjeM; NPUMEHEHUE IOJYyYEHHBIX 3HAHUM, YMEHUH U HaBBIKOB Ha
MPaKTHKE.

[IpobremMHoe o0ydeHne — OArH U3 BUIAOB O0yUYEHUS, IIeJIb KOTOPOTro — CIIOcOOCTBOBATh (-
(heKTUBHOMY YCBOCHHIO MaTepuaya, Pa3BUTHUIO TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS yUYalIUXCs, TO3HABATENb-
HBIX y4€OHBIX IEUCTBUN. DTOT MOAXO/ COUETAET B c€Oe MPUHIUIBI KaK IICUXOJIOTUH 00yUYEeHHUsI, TaK
U IICUXOJIOTMM MBILIUIEHUS 4esloBeka. OCHOBHOE BHMMAHHUE YAEIAETCS CTUMYJIMPOBAHUIO MOMCKO-
BbIX HABBIKOB YYalllUXCS, CO3JaHUIO NPOOJEMHBIX CUTyalluil U [IOCTAHOBKE BOIIPOCOB U MPOOJIEM-
HBIX 3aj[a4, COOTBETCTBYIOIIUX TPeOOBAHUAM yU€OHOH MPOrpaMMbl. DTOT METOA MOXKET OBITh MPH-
MEHEH KaK IpU 00bSICHEHUU MaTepuaja IpernoaaBaTeieM, Tak U B CAaMOCTOSATENbHOMN JAesITeIbHOCTH
YYaIIUXCH.

Takum 006pa3oM, OCHOBHOHM IENBIO MPOOJIEMHOTO METOAa 00yUEeHUS] MHOCTPAHHOMY S3BIKY
SIBJIIETCS CO3/IaHKE ONArONMpPUSITHBIX YCIOBUH JIJIsl YCHEIIHOTO Pa3BUTHSI MMO3HABATEIbHBIX CIIOCO0-
HOCTEH ydJamuxcsi, pa3BUTHE MX KPEaTHBHOCTU M y4eOHOW camocTosdTenbHOCTU. [IpobieMHOCTD
SIBJIIETCS BEAYIIMM CPEJCTBOM aKTUBU3ALUU O0YUYEHHsI, TOCKOJIBKY «CYTh MPOOIEMHOTO 00y4YeHHUS
Kak pa3 M 3aKJII0YaeTcsl B MOMCKOBOM JesTebHOCTH 00yuatomuxcs» [1, c. 271].

Cuutaem, 4T0 MPOOIEMHOCTb, SIBISISICH CPEACTBOM (POPMUPOBAHUS TTO3HABATENILHON aKTHUB-
HOCTH, peajn3yercsl B Xo/ie nmpodieMHoro o0y4yenus. Takas opraHuzanus y4eOHOTo mpoiecca Bbl-
3bIBAET HEOOXOAMMOCTh HAMPSHKEHUS HHTEJUIEKTYaldbHBIX CHUJI Y4Yalllerocs W XapaKTepHu3yeTcs
«TPOOJIEMHON CUTyallMe — CUTyaluel, UIsl OBIAJICHUSI KOTOPOH OTIENbHBIA CyOBEKT (MU KOJI-
JIEKTHUB) JIOJDKEH HANTH ¥ IPUMEHUTH HOBBIE JUIS ce0s1 3HAHUS WJIM CIIOCOOBI aercTBui» [1, c. 271].
[Tpu 5TOM, B MpOOIEMHON CUTYalluM BaXKHO pa3innyaTbh OObEKTUBHYIO (IIPOTHBOpPEYHE MEXKIY Ipe-
0J10JIEBA€MO CIIO’KHOCTBIO U HEJIOCTATOYHOCTBIO CPEACTB) M CyOBEKTUBHYIO CTOPOHBI (OCO3HAHUE
CyOBEKTOM 3TOTO IPOTUBOPEUHS) i POPMYIUPOBAHNE COOTBETCTBYIOIICH MPOOIEMHON 3a1auul TIPH
MOSIBICHUH HEOOXOAUMOCTH B IPUOOPETCHUHM HOBBIX 3HAHWM MJTH HOBBIX CITOCOOOB JeHCcTBHM [2].

Takum 00Opa3oM, moa mpoOJEeMHON CUTyallMel MOHMMAaeM CUTYaIlMio B 00pa3oBaTEIbHOM
MpoLIecce, BO3HUKIIYIO Ha OCHOBE B3aUMOJICHCTBUS yUalllerocs ¢ 00beKTOM Mo3HaHus. Bo3HuKHO-
BEHHUE MPOOJIEMHON CHTyallMu MPHUBOJUT K BBISABICHHIO MMO3HABATEIBHOTO NMPOTHUBOPEUUS MEKIY
TEM ONBITOM, KOTOPBIH YK€ UMEETCA Yy yYalllerocsi, ypOBHEM €ro 3HaHWM M OOBEKTOM MO3HAHMS.
[IpoGnemHas cuTyauus co3/1aeTcsi IOCTaHOBKOW BOMPOCOB, Yepe3 MOKa3 Me1aroroM IpoTHBOPEUH-
BBIX SIBJICHHM, B TMpOIlecce MPAKTUUYECKON paboThl ydamuxcs. ECTh HECKONIbKO MyTel co3AaHus Ha
ypOKax MHOCTPAHHOTO sI3bIKa MPOOJEMHBIX cuTyanui [4, 6], KoTopbie peACcTaBiIeHbI Ha puc. 1.
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Mytn — nobyxxaeHne K 06bACHEHNIO ABNEHWNI, GAKTOB, UX BHELLHETO
co34aHuA HEeCOOTBETCTBMA U MPOTUBOPEUYNBOCTH;
npo6emHbIX
" — nobyxxaeHue K BbIbopy NpaBUIbHOro OTBETA M ero 060CHOBAHUE;
cuTyauum
— nepexos, oT eANHUYHbIX GaKTOB K 0606LLeHMAM;
— CONOCTaB/IeHME NPOTUBOPEUMBLIX GPAKTOB, ABAEHUN;

— pa3peweHune I'IpOTMBOpe‘-IMﬁ mexXay TeopeTtnv4eCkn BO3SMOXKHbIM
cpeacrtsom peweHnAa 3aga4vdm m I'IpaKTW-IECKOVI HeOoCyLweCcTBMMOCTHU
Bbl6paHHOI'O cpencrtea AeATENbHOCTU.

Puc. 1. Ilytu co3nanus npoOiIeMHBIX CUTyalui

OOydeHue MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C HMCIIOJIb30BAaHHMEM IPOOJIEMHOI0 METOJa CYIECTBEHHO
OTJIMYAETCA OT TPAJAULMOHHOTO 00y4eHUs («OOBSICHUTENbHO-UUTIOCTPATUBHOI0»), KOTOPOE Ipe/-
roJjlaraeT COOOIIECHHE YYUTEJIeM TOTOBBIX 3HAHWW, HAIPUMEp, YUYUTETh OOBSICHIET HOBBIM MaTepH-
aJI, IOKa3bIBACT BBIIBUTAEMBIC MTOJIOKEHHSI, TOIKPEIUISET UX WIUTFOCTPATUBHBIM MaTEPHAIIOM H T. JI.
VYuyamuiics npu 3TOM BOCHPUHUMAET MH(OPMAIUIO, COOOLIAeMY0 ME€aroroM, MpUIaeT €€ OCMBbIC-
JICHHUIO, 3aIIOMUHAET €e, 4yacTo 3ayuuBaeT. [IpobnemHoe 0oOyueHue xapakTepusyeTcs CBOCH CIielu-
(UKo OpraHU3aIMOHHON CTPYKTYPHI poIiecca MO3HABATEIbHON NESTETLHOCTH YYaIXCsl Ha YPO-
K€ MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa, COCTOALIEH B TOM, YTO YUYMUTENb HE JAa€T CBOMM YUEHHMKAM I'OTOBBIX 3Ha-
HUI, a BMECTO 3TOTO CTaBUT OIpPEIEIICHHYIO 3ajady, MoOyXKJaeT ydalluxcsl K TOUCKY IyTen
Y CPEJICTB pEIIeHHs TaHHOW 3amayd. [Ipu OCyIIecTBICHHM IMOWCKA y4YalIuecs IMOJy4YaroT HOBBIC
3HAHUSI, YMEHUS U HaBBIKH [5].

Cornacno M.M. JleBuHoii, mpobieMHOe 00yYeHHE — 3TO TEXHOJIOTUS Pa3BHBAIOIIETO 00Y-
YeHHs1, BKIIIOYAIOIAs B ce0sl TPH OCHOBHBIX (DYHKIMH: 1) CTUMYJIHpPOBAaHUE MTO3HABATEIHHOTO MPO-
1ecca o0y4JaroluXxcsl, pa3BUTHE CAMOCTOATEIBLHOCTH B 00yYeHHH, caMOOOy4eHHUs; 2) BOCIIUTAHUE
TBOPYECKOT'0, HO OJTHOBPEMEHHO U HAy4YHO-HCCIIEJOBATEIBCKOIO MBILIEHHS (BBIXO/ 3a I1A0JIOHBI);
3) 03HaKOMJIEHHE C JIOTUKOH U «METOJIaMH UCCIIEIOBAHUS HAYYHBIX TPOOIEM).

['maBHBIME TICHXOJIOTO-TIEJATOTHIECKAUMHU TIpo0OeMaMu  00OOIIEHHO TPHUHATO CYHTATh:
1) pa3BuTHE MHTEIUIEKTA, CLIOCOOOB MBIIIICHHUS; 2) 6oee 3(h(HeKTHBHOE YCBOSHUE 3HAHMM, YMEHHI
(xak crneacTBue M GOpMHUPOBAaHUE HABBIKOB) B X0/1€ CaMOOOyUEHHs U HAyYHBIX M3bICKAaHUN YeM IpU
TPaJUIIMOHHOM 00ydeHuH; 3) yMeHHe peuiatb HecTaHAapTHbIE MpoOiemsl; 4) pa3BUTHE pedIiek-
CHBHBIX YMEHUH U KPUTUYECKOT'O MBIIIJICHUS.

[IpobnemHoe OOydeHHEe HampaBlIeHO Ha pa3BUTHE >PPEKTUBHON ydeOHON AEATENbHOCTH,
TBOPYECKOTO MBIIUICHUSI 00yJaromuxcs. Peanusyercss JaHHBIM MOIXOA MOCPEICTBOM BHEIPEHUS
MOUCKOBOM AESATENbHOCTH. JIaHHBIA MOAXOJ MOAPa3yMEBAET MOCTAHOBKY BOIPOCOB U CO3JaHUE
IPOOJIEMHBIX CUTYaLHH.

MBI MOTy4nsIM UCUEpIIbIBAIOIIee ONpeeseHre Mpo0IeMHOro 00yUeH s, IO CYTH — 3TO HC-
MOJTb30BAHKE TIOJYYCHHBIX 3HAHUH B PEIICHUH HECTAHAAaPTHBIX 3aj[ad B paMKax MpOOJIeMHOM CHTY-
allMM, CO3JaHHOM yuuTeneMm Juid 6osee riIyOOKOro yCBOEHHs alrOpuTMOB perieHus 3axad. Cieno-
BaTEJIbHO, ATOT METOJ CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO 0ojiee TMOKOrO MBIIUICHHUS U CTPECCOYCTOHYNBO-
ct. B nmokaszarenbcTBe 9TH yTBEpKICHHS OoJiee HE HYKIAIOTCSA TaK Kak ObUTM KOCBEHHO ITOJITBEP-
XKJIEHBbl B aHAJIM3€ TEOPUH, JaJTbHEUIINN aHAU3 CIEAYeT CUUTATh Pa3BEMBAHUEM BCEX COMHEHMM.
Ha nmpakTtuke npoOneMHBIH METOA 03HAYaeT TO, YTO MPENOAAaBATENb CTABUT MPOOJIEMHYIO 3a7auy,
KOTOpasi JI0JKHA OBbITh CBsI3aHA C M3y4aeMOW TEMOW Ha ypoKax, HO crocoda pelieHus Mmpenojana-
TeJIb HE JNAET, 4TO MOOYKJIaeT 00ydaroUIMXCsl UCKaTh MYyTH U CPEJICTBA PEIICHUS] CAMOCTOSITENBHO
Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX paHee 3HaHUil.

CBoeoOpa3HbIM KaTaaM3aTOPOM TBOPYECKOH JAEATENbHOCTH CIyXaT CyOBEKT-O0bEKT-
CyOBEKTHBIE OTHOIIEHUS, PeaTU3yeMble UCKIIOUUTENIBHO MPU KOJJIEKTUBHOM PELIEHUHU MTOCTABJICH-
HBIX MPOOJIEM MyTEM JUAJIOTOB, OJIUIIOTOB, JUCKYCCHH.
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B xone nmo0oro neneHanpapieHHOro 00y4eHHs BO3HUKAIOT MPOTUBOPEUUS, KOTOPbIE SIBIIS-
I0TCS OJTHOM M3 JBIDKYIIUX CHJ OOyUY€HHUS U MeNaroruuyeckoro mporecca B 1eoM, 000CHOBaHHEM
MOKHO CUUTATh MIPOTUBOPEUHE, POXKIEHHOE PA3IUYUSIMU B YPOBHE pa3BUTHUs oOyuaromuxcs. [Ipo-
OsieMHOE 00y4YeHHE HE HCKJIIOYEHHEe, U OOBEKTHBHBIC MPOTHBOPEUHUS TAKXKE OYIyT SBISATHCA €ro
JBHXKYILEW CUIIOW, TOYHEE €r0 OTPAKEHUEM.

[Tporiecc oOyyeHus Beceraa moipa3yMeBall TBOPUYECTBO, O€3 HETO YEIIOBEK MOTEPsUT ObI CITO-
COOHOCTh OCO3HABAaTh MHP TaKUM, KAaKUM OH €CTh, BeJIb MUP — 3TO NMPAKTHUYECKH HEKOHTPOJHPYE-
MBI Xa0c, ¥ BO3MOKHOCTh pellaTh HECTaHAapTHbIE MPOOIEeMBbl — 3aJI0T BbDKUBaHUA. [IpobiemHoe
o0OydeHne — 3T0 00y4YeHHE YeIOBEKa THOKOCTH MyTEM CTUMYJIHUPOBAHUS PA3BUTHS €TI0 TBOPUECKHX
Y WHTEJUIEKTYyaJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH. DTUM YMO3aKIIOUCHHEM MBI ITOATBEPKIaeM HAIU TPEIo-
JIOKEHUS 0 HEOOXOJUMOCTH BKIIFOUEHUS IPOOJIEMHOT0 METO/1a B IPOLIECC O0yUEHUSI.

CrnenoBaTtenbHO, CYUTHOCTh MPOOJIEMHOTO OOyUYeHUS MOKHO H3JIOKHTHh B JIBYX acleKTax:
MeJaror OPraHu30BEIBACT MPOOIEMHBIE CUTYAIlMH B Y4eOHO-TIO3HABATENLHOW paboTe 00ydarommx-
Csl; TEIaror JOJDKCH YIPaBJIATh NEATCIIEHOCTHIO OOYYArONIMXCs, HAIPABIISISI UX W3BICKAHUS allro-
PUTMOB pEIICHUS B HY>KHOM HANpaBICHHUH.
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CPEACTBA ®OPMHUPOBAHUSA HABBIKA TOBOPEHMUSA
B YCJIOBUSIX TPHJIMHI' BUSMA (HA MATEPHUAJIE PYCCKOTI'O,
AHI'VIMUCKOI'O U KUTAUCKOI'O AA3bIKOB)

Xanuynnuna /[.P.

Cmambws nocesawena 0630py cpedcms, cnocoOCmMEYIuUX HopmMuposanuto pevu pebéuka om
1 00 5 nem, cosopsaweco na mpex A3bIKAX (PYCCKOM, AHEIUUCKOM U KUMALUCKOM), npuseoeH nepe-
YeHb Uep U NeCceHOK, KOmopvle NOMO2ym ChOpMUpo8ams HABLIK 2080peHUsi ) pebeHKa-
MYTLIMUTUHSBA PYCCKO20, KUMALICKO20 U QH2IUUCKO20 A3bIKOS.

KiroueBble cjioBa: peOEHOK-MYJIbTHIUHIB, MYJbTUIMHIBU3M, TPWIMHIBU3M, PYCCKUH
SI3BIK, KHTAWCKHUIN SI3bIK, aHTTTUHCKHUH SI3BIK, CPEICTBA (JOPMHUPOBAHUS HABBIKA TOBOPCHHSI.

The article is devoted to a review of the means that will help form a child’s speech of 1 to 5
years old, speaking three languages (Russian, English and Chinese), a list of games and songs that
will help form the speaking skill of a multilingual child of Russian, Chinese and English languages.
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Keywords: multilingual child, multilingualism, trilingualism, Russian language, Chinese
language, English language, means of forming speaking skills.

JIn Boii B cBoeil paboTe, MOCBAMEHHON OWJIMHTBU3MY M MYJbTUJIMHTBU3MY yTBEP)KIAET,
YTO OWJIMHTBU3M M MYJbTHJIMHIBU3M — 3TO COCYILIECTBOBAaHHE U COBMECTHOE MCIIOJIB30BaHUE JIBYX
i 6oJiee S36IKOB OTACITBHBIMU JIUIIAMHU U cooOmmecTBaMH [7].

['maBHBIM apryMeHTOM, KOTOPBIA NOATBEPIKIAET TUIOTE3Y O TOM, UTO IIPU U3YUEHUU BTOPO-
r0 U TOCIEIYIOMNX WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB (DOPMHUPYIOTCS «SI3BIKOBAs JTHYHOCTH OCOOOTO THIIA»
MOJKET OBITh, TO YTO IIPU CONPHUKOCHOBEHUH JIBYX U OoJiee KyJIbTyp, KOTOpbIE TPAHCIUPYIOT JaH-
HBIC SI3BIKH, TIPOUCXOMIST TAKHE U3MEHEHHUS B IICUXOJIOTUIECKOM IIIaHE YeJI0BEKa, KOTOPBIE TT03BO-
JSIOT €My MPHOOpeTaTh YepThl MYJIbTIIIMHIBATBHON U MYJIbTHKYJIBTYPHOU JTUYHOCTH |3, C. 2].

T.C. OcraneHko mpearonaraeT, YTo CO3HaAHUEe MYJIbTUIIMHIBA (TPUIIMHTBA) MOXKET OBITh T10-
JOOHO HeNMHEHHON JUHAMUYECKOl cucteme, o0Iue CBOMCTBAa KOTOPON HE CKIIa/bIBAIOTCS U3 IPO-
CTO CyMMBI CBOWCTB €€ 3JIEMCHTOB (M3BECTHBIX MHIMBUIY S3bIKOB). SI3bIKM, U3BECTHBIC TAKOMY
YeJI0BeKy Ha HayaJlbHOM 3Tale U3yueHHs Hen30exHO OyIyT BCTyHaTb B MHOT'OKpPATHBIE CBS3U
MeXIy OO0 M OKa3bIBaTh BIMSHUE APYT HA Apyra. UeM ypoBEeHb BIIaJICHUS 3TUMU SI3bIKAMH OyeT
BBIIIE, TEM BJIMSHHE U CMELICHUE OJIHOTO SI3bIKA C IPYI'UM OyJeT YMEHbIIAThCS, HO, TEM HE MEHEe,
OyeT MHOTIa IMPOUCXOANTS [3, ¢. 2].

Takum o00pa3oM, MOXHO yTBEpXKIaTb, 4YTO MYJIbTUIMHIBAIBHOE CO3HAHUE MOXKET
npuoOpeTaTs WENbli psAA  YHUKAIBHBIX, CHENU(UYECKHX CBOWCTB, KOTOpble HE OynIyT
[IPEJCTABICHb B OMIMHIBAJILHOM CO3HAaHHMHU. UTOOBI (popMHpOBaHHE TOBOpEHHUsI ObUIO Hambosee
BCECTOPOHHHMM Ha Ka)KJIOM SI3bIKE, MBI TIPEJIaraeM IOJIb30BaThCS TAKUMHU CPEJICTBAMH KaK:

UHrpsr;

UllecHn.

[1YnpaxHeHus U1 GOPMHUPOBAHMUS JIEKCHUECKOTO 3araca peOeHKa (I1aJoru 1 MOHOJIOTH).

[1CocTaBiieHHe BU3YAIbHBIX CXeM. PHCOBaHNE CXeMAaTHYHBIX PUCYHKOB.

dopmMHUpoBaHUE TPAMMATHYECKOTO CTPOSI PYCCKOTO sI3bIKa peOeHKa MYJIbTUIIMHIBA SIBJISIETCS
TPYAOEMKHM W  TPUHIHUIHAAIGHO  BaXHBIM  jgeioM. CBoeBpeMeHHOE  (HhOpMHUpOBaHHE
IrpaMMaTUYEeCKOTO CTPOS fA3bIKAa SIBISETCA 3aJIOTOM TCHUXHWYECKOTO M PEUeBOro OJIaronoydus
pebenka [1, c.4].

B kauecTBe mpumepa UrpoBOW AEATENHLHOCTH, HaMpaBiIeHHOW Ha (HOpMHUpOBaHHE
CHHTaKCHCa ¥ TPAMMAaTHYECKOTO CTPOSI PYCCKOTO SI3bIKA, MBI MOXKEM MPHUBECTH UTpbl «UyaecHbIH
Memouek» u  «OauH-MHOTO». @DOpMHUpOBaHHME Takoro (EeHOMEHa B AaHIJIMICKOM  SI3bIKE
pebeHKa-MyJIbTHIIMHTBA TOKE TPOUCXOANT MPEUMYIIIECTBEHHO Yepe3 UTPOBYIO IEATEIHHOCTb.

B kadecTBe nmpuMepoB M3y4YEHHE CHHTAKCHCAa U TPAMMAaTHYECKON CTPYKTYpPbl aHTJIHICKOTO
si3bIKa MBI MOkeM TipuBectd urpbl «Kareropun (Categories)», « Kusotusie (Animals)» «uarepak-
TUBHBIN 300mapk (Interactive zoo)».

Cucrema o0yuenus B KHP cumraercs camMoil KOHCEpBAaTUBHOM B MHpE, a KUTEJINU CTPaHbl
CUMTAIOT, YTO OOy4YeHHE JOHKHO ObITh MOHOTOHHBIM M TMpPEXJ]e BCEro 3(PPeKTUBHBIM, a UTPHI —
HanpacHas Tpata BpemMeHH. OIHAKO Jake B TaKUX YCIOBHUSIX MOXHO BBIACIUTH UTPHI, HAIIPABIICH-
HbI€ Ha U3YYEHHE CUHTAKCHUYECKOTO U IPAMMATUYECKOTO CTPOSI KUTAMCKOTO SI3bIKA 3TO — UTPHI MO
Ha3BanueM «Pwioainka (050 rou)» u «3o00mapk (OyH y 10ams)».

Jlns pa3BUTHS MY3BIKAIBHOTO CIyXa, HaBbIKa CIBINIATh TOHYAWIIME H3MEHEHUs TemOpa
roJoca M TOHA CJIOBAa MBI CYMTAEM, YTO OTIIMYHO MOAXOAT MECHH, a TAK)KE Pa3IMYHbIC YITPAKHEHUS
Ha TOJpaXkKaHUs U MPOroBapuBaHuUs. B 4acTHOCTH, MBI PEKOMEHAYEM HCIOIb30BATh CIECAYIOIIIE
yIpaKHEHUs! TSl pa3BUTHUSl aKyCTUYECKOTO HAaBBIKA HA PYCCKOM si3bIke: «Kak roBOpST KUBOTHBIC
(3Byxomompaxanue)», «IleceHka i 3amoMuHaHWs pycckoro andasuray, «lleceHka s
3armoMuHaHUs GUryp u hopmm».

s  ¢dopMupoBaHHS CJIOBApHOTO 3amaca Ha KHTAWCKOM SI3bIKE MBI  PEKOMEHIYeM
WCTIOJh30BATh Ay TEHTUYHBIE MYJIbT(MIEMBI, KOTOpbIE 00y4JaloT I€TeH B ECEHHOU (hopMme.
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Cpenu OrpoMHOTO MHOTOO0OpPa3Wsl OOYYAIOIIMX ITIECEHOK HA KHUTANCKOM SI3BIKE BBHUIY
BCEBO3pACTaIOIIEH MOMYJISIPHOCTH TOTO S3bIKA, a TAKKE TOMY, YTO MPOUCXOJIUT MOCTENEHHOE OT-
KPBITHE a3MATCKON KyJIBTypbl MHUPY, MBI MOXKEM BBIJCIUTH CIEAYIOMINE TECEHKU ISl O0ydeHHUs
peOeHKa-MyIbTUIIMHIBA OCHOBaM KuTakickoi (ornetuku: «Ilecerky mpo douemsl (dawv 1oHb my
23 )», «IleceHky aJis 3arIOMUHAHUS IIBETOB (Cr03 SIHb 23)».

OtnenbHO X0ueTcsi BoIACTUTH «[leCeHKy I M3ydeHHs MUHBUHB (XaHb 10U NUHL UHb Y350
cr03 29)». [IluHbUHb — cucTeMa poMaHu3aluu A mytynxya. B Kuraiickoit Haponnoit Pecriybnuke
NUHBUHD MMEeT O(QUIMAIbHBIN cTaTyc. JTa CUCTEMa poMaHu3aluu Obuta mpuHATa B 1958 rony,
OJIHUM U3 aBTOpOB NUHBbHUHS sBsieTcst Yxoy FOryan. C 1979 rona nuHbMHB UCIOJNIB3YETCS BO BCEM
MUpE B KauecTBe O(UIHATbHON JIATUHCKON TpaHCKpUIIMKU UMEH U Ha3BaHui u3 KHP.

C 1 stuBapst 2009 ro/1a MUHBKUHB CTANT OQUIIMATBHBIM CTAaHIAPTOM poMaHu3anuy Ha TaiiBaxe [4].

Taxoke xouercst oTMeTuTh «lleceHKy It 3aIOMUHAHUS YUCel (€09 ULy Y3bl 29)».

Hawm BuanTcs, 9To Takoe BU3yallbHO-00pa3HOe 00yUYeHHE CUETy Ha KUTAWCKOM SI3bIKe OyaeT
CTUMYJINPOBATh JI€TEH Ha mocieayomiee 00yueHre U U3y4eHue 3Toro s3bika. Mbl XoTenu Obl ocTa-
HOBUTBHCSI HA HEM TOIpOOHEe.

OOyuaromuii MmyasTdrIsM u3 nukia cynep JKo Ko (Super Jo Jo) naunnaercs ¢ TOro, 4ro
K JIETSIM B KOMHATY 3aX0JUT MaMa U 3aJ]aeT UM BOIIPOC O TOM, Kak nmocuurtats ot 1 1o 10.

I'maBHbIE pAeiicTByrOLME JHIIA MYJIbTGUIbMA — 3TO CEMbs M3 YETHIPEX YEJIOBEK — Mama
U TpH peOeHKa.

JleTn HaYMHAIOT CYUTATh BMECTHU C MaMOM, UCTIOJIb3YSl CHELMAIBLHYIO IOCKY JIJIS CUeTa.

Hanee B MynpThUIbME NEMOHCTPUpPYETCs OOydyaromiasi MecHs, B KOTOPOH Mama BMECTe
¢ pebeHKOM MoeT Mpo IU(PHI OJUH U J1Ba, BHIPUCOBBIBAS UX PYKOHM B BO3/AyXe. 3aTeM IeceHKa
MIpEepPHIBACTCS, U MaMa MPOCUT HAUTH HUGPHI 3 U 4, IeceHKa BO30OHOBIISIETCS U yKe J1eTH (MaJIbYuK
U JIeBOYKA) MOIOT 1po 3T 1 psl. [lecenka npepbiBacTcs, ¥ Mama 3a7aeT Bopoc mpo uudpsr 5 u 6
MaJIbYUK CO CTapIIUM OpaTOM HA4YMHAIOT MeTh 1po 3Tu mudpsl. Ludps! 7 u 8 B hopme nmecHn 00b-
SICHSIOT JIeBOYKA M MalleHbKMi Manbuuk, a nudpel 9 u 10 Bce unensl cemMbu BMecTe. Ocoboro
BHUMAaHUS 3aCTyKUBAET TO, YTO Kaxkas [udpa MpenogHoCUTcs B hopMe acCoLUaInu.

Taxk, nudpser 1 1 2 noxoxu Ha yroMacTep ¥ pe3nHOBYO yTouKy. [{udpsr 3 u 4 — Ha 6abouky
u Kopabnuk. Lludpsr 5 u 6 — Ha MOpckoro KoHbka U cBUCTOK. L{udpsl 7 1 8§ — HA HACTONIBHYIO JIaM-
ny u cHeroBuka. Lludper 9 u 10 — Bo3xymHbii map u 6eiicbonbHas OuTa ¢ MIYUKOM.

Jlnst u3ydeHus (POHETUYECKOTO CTPOS aHIIMICKOTO s3bIKa JE€TbMHU MYJIbTUIMHIBAMHU MBI pe-
KOMEHIyeM JUis mpochymmBanus neceHnku w3 cepun Learn English for kids (Collection of
kindergarten songs) nox na3zBanuem «IIpo Tpancmopt (Transportation song)», «Ilecenky mpo ¢opmbl
(Shape-song)», «Ilecenky mpo 1Bera (Colors-song)», «Ilecenky npo mudpsr (count from 1 to 10)».

B »TOlf cepuM JETCKUX TME€CEHOK BBIMIPBHIINIHBIM II0 CPAaBHEHHIO C AaHAJOTMYHBIMHU
cOOpHUKaMHU  SBISETCS TO, YTO B HEM IIOCJIEJOBAaTEJIbHO MpEeUaraeTcsi BBIIOJIHHUTH
B3aMMOCBS3aHHBIN psAl JEHUCTBUA € OJHOW TMeCHeW (IMOCMOTPETh, 3aT€M IMPOMNETh 3TY IMECHIO
B Kapaoke (¢ CyOTUTpamHu), U IPONETh 3Ty MECHIO CAMOCTOATENLHO 0e3 CyOTUTPOB).

B pycckom si3bike U1 0003HaueHUs OMMKaNIINX POJICTBEHHUKOB UCTIONB3YIOTCS CIIOBA «Mama
» U «marnay. CIoBa «MaTb» U «OTEID» B OCHOBHOM UCIIOJIB3YIOTCS B O(UIIMAIBHBIX JOKYMEHTaX.

Jlns 0603HaYeHHUss MaTepu M OTLA IO MAaTEPUHCKON M OTIIOBCKOM JIMHUU B PYCCKOM SI3BIKE
OJIMHAKOBO MCIIOJNIB3YIOTCS CII0BA «0a0yIIKay U «JeIyIIKay.

Jlnst Toro, 94To0b 0003HAYUTH POJICTBO C IPYT'MMHU JIETbMU B CEMBE B PYCCKOM SI3bIKE HC-
MOJIB3YIOTCA CJIOBa «cecTpa» U «Opar». Ecnu cecTpa uinm OpaTt He SIBIAIOTCS POAHBIMU TOTA Clie-
IyeT T0OABIISATH CIOBO ABOIOPOJIHBIN, TPOIOPOIHBIN U JP.

MOXHO cenath BBIBOJ, YTO peOEHKY-MYJIbTHIIMHTBY JIETUe YCBOUTH CJI0BA, 0003HAYAIOIINE
ONMU3KUX POJCTBEHHUKOB HA PYCCKOM S3BIKE B CHIIy TOTO, YTO OHAa HE COJEPXKUT OOIBIION
BapHAaTUBHOCTH Ha3BaHWi. BapumaTHBHOCTH oOecrmeumBaeTcs 3a cYeT J00ABJICHHUS IPHCTABKU
(-npa), nconb30BaHUH YUCIUTEIBHBIX (-06010-), (-mporo-) U T. 1.

Jlyist Toro, 4TOOBI peOCHOK BBIYYHJI TaKHE CJIOBAa Kak 0alyIika W Jeaynika MOKHO paccKa-
3aTh HEOOJIBIIONH MOHOJIOT:

«baly1ika — 3TO JKeHIIKHA, y KOTOPOH €CTh BHYKH. BHYKHU — 3T0 IeTH ee Jouepu WU ChIHAY.
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UYroObl mOMOUYb peOEHKY JIydIle 3allOMHUTH Ha3BaHUS UYICHOB CEMbH MBI PEKOMEHIyeM
UCTOJIb30BATh (PIAII-KAPTOUYKH, a TAaKXkKe MOCTOSHHO MPOrOBAPUBAThH 3TH CJIOBA, YTOOBI peOEHOK MX
BOCTIPHHMMAJ Ha ciyX. YTOOBI 00BSACHUTH peOEHKY KaK OTJIIMYUTH CaMbIX OJM3KUX POJICTBEHHUKOB
OT POJICTBEHHUKOB, KOTOPBIE CBS3aHbI C HUM, HO HE BXOJAT B OJIM3KHH KPYT POJCTBEHHUKOB, MOX-
HO HCHOJb30BaTh BU3YaJbHYI0O MUHHM-UTPY NOJ Ha3BaHueM «JlpeBo poactBa», urpy «Tepemoxy,
a Takke creTh «IleceHKy mpo YICHOB CEMbI».

CoBpeMeHHas crcTeMa BBIPAXKEHUS POJICTBA B KUTACKOM SI3bIKE BKIIIOYAET TPH KaTETOpUU
TEPMUHOB:

1. DnemeHTapHbIE;

2. CocTaBHEIE;

3. OnucarenpHbBIE.

K d4ucimy »ieMeHTapHBIX TEPMHHOB OTHOCSTCS TEPMHHBI, TPEICTABIIONINE COOOM
CaMOCTOSITENILHBIC CIIOBA, HEPA3JIOKUMBIC HA 3HAYMMbIe KOMIOHEHTHI. OHHU SBIISIOTCS] HETIPOMU3BO/I-
ueiMu. Hanpumep: fu «otem», mu ‘math’, Xiong «crapiuumii 6pat’, di «viaammii 6pat’, zi ‘cbie’, NU
«104by, jie ‘crapmas cectpa», mei ‘mmammas cectpa’, Zhi «IJIEMSIHHUK, ChIH OpaTa’, SUN «BHYK,
ChIH chbIHA’ [0, c. 1].

B kuTtaiickoM s3bIKE 3J€MEHTapHBIX cioromopdem Bcero aecars. ViMu 0003HauaroTCs
Haubosee OJIM3KHE POJICTBEHHBIE CBSI3M MEX/Iy JIFOJIbMHU pa3HbIX MOKOJIEHUH. B kauecTBe nmpumepa
Takux cioromopdem MoxkHo mpuBectd: fu mu ‘pomutenu, oren W math’, fu qi ‘cympyru, myx
W JKeHa», JONg PO «CBEKOp U CBEKpoBb’, Xiong di «Opatbs» u T. 1. DTH CIOBOCOYETAHUS YCTOHYH-
BbI, X HEJIb3s IOMEHSATh MECTaAMH.

OnucarenbHble TEPMHUHBI IPEICTABISIIOT COOONW KOMOMHALIMIO JIBYX WM OoJiee 3eMeHTap-
HBIX TEPMUHOB POJICTBA, CBA3AHHBIX aTPUOYTUBHBIMU OTHOLIEHUAMHU jie fu ‘Myx cTapuiei cecTpbl’
= jie ‘cectpun «+ fu «myx». M mogoOHBI 1 TepMHHBL: mei fu ‘My»x Miaamei cecTpsi», i Xiong
«crapmmii Opar sxensr’, fu di «vmammmit 6par Myka» u T. a. Takue ommcaTeabHBbIE TEPMHUHBI
SIBJISIFOTCSL IBYCJI0TOMOP()EMHBIMH U TIPOU3BOTHBIMH CJIOBaMH [6, ¢.2].

B cocraBe cOCTaBHBIX TEPMHHOB JIEKHT JIEMEHTAPHBIN TEPMUH, NETEPMHUHUPYEMBIH TOMH
WIA MHOM JIEKCMUYECKOW eIMHUIIeH, KOTopasi 0OBIYHO cama Mo cebe He SBISIETCS 3JIeMEHTapHBIM
TEPMHUHOM pojIicTBa [6, c. 2].

B xuTaiickom si3bIke aGCONIOTHOE OOJIBIIMHCTBO TEPMUHOB OTHOCUTCS K KATETOPUU COCTaB-
HBIX. OHU SIBIIIOTCS IBYMS M TPEMSI CIIOTOMOP(EMHBIMU M TPOU3BOIHBIMH.

HNHTEepecHO TO 4TO, B PYCCKOM SI3bIKE€ B I'PYIIy KPOBHOI'O POJCTBA BXOIAT 22 TEPMHHA.
Torna xak B Kurtae, cornmacno «CnoBapio obOparienuii B Kurtae», HacuutsiBaeTcs 43 TepmMuHa 000-
3HAYaKIIUX KPOBHOE POJCTBO [6, c. 3].

PeOeHOK-MyNIBTHIIMHTB B CaMOM Hadajle 3HAKOMHTCS C DIIEMEHTAPHBIMH TEPMUHAMH,
0003HaYarIIUMHU KPOBHOE poacTBO (coru mu u ma; ba u gin).

C cocTaBHBIMU M OMUCATEIBHBIMA TEPMUHAMHU POACTBA PEOCHOK-MYJIBTHIINHTB 3HAKOMUTCS
OJTHOBPEMEHHO B CHJIy TOTO, YTO OCBOCHHE M YCBOEHHE KMTAMCKOTO sI3bIKAa U Pa3rOBOPHON peun
MIPOUCXOJUT Yy Takoro peOeHKa ecTecTBEHHbIM oO0pa3oM. PeOeHOK y3HAaeT yxke He TOJIbKO
3NIeMEHTapHbIC CIIOBa, 0003HAYAIOIINE POJICTBO, HO U TaKHE CJIOBa Kak TETS — gu mu; ChIH — €r Zi;
BHYK — SUN Zi ‘ChIH CBhIHa».

Jlnst Toro, uToOBl pebeHKy OBUIO MHTEPECHO 3allOMHUHATh HOBBIC CJIOBA MBI MpejiaraeM
pa3bIrpaTh ¢ peOSHKOM AMAJIOT ¢ IPUMEHEHNEM BBIyUYEHHBIX UM CJIOB.

B anrnmiickom si3bIKe TakKe, KaK U B PYCCKOM JJIsi 0003HAUYEHUs OMMKaMIero oKpyKeHus
peOcHKa HCHONB3YIOTCS cioBa «Mama» u «mama» (mother, father). BaGymka u nemymika
COOTBETCTBEHHO Ha AQHIIIMICKOM si3bike 3By4ar kak grandmother u grandfather. Pomubie Opat
U CecTpa Ha aHTJIHMICKOM OyayT 0003HAYaThCs ciioBamu Sister u brother.

B ornmume OoT pyccKOro M KHUTAHCKOTO SI3BIKOB B aHTJIMHCKOM HET OTAEIBHBIX CIIOB, T.H.
«0o(pUIMATIBHBIX HA3BaHUID POJCTBEHHUKOB, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS B IOKYMEHTAX.

Hnsa  dopmupoBanus cioBa «0alylika» W «IeAylIKa» pedeHKy OyneT A0CTaTOYHO
00BSCHHUTH CII0BO -grand u KakuM 00pa3oM OHO TIPUCOCTUHSETCS, K CIIOBY.

CymecTBeHHO oOnerdaer u3ydeHue cioB 1o TeMe «CeMbs» Ha AHIVIMHCKOM SI3bIKE
U OJTHOBPEMEHHO IPEJICTABIIAET HEKOTOPYIO CIOKHOCTh — 3TO TO, YTO B aHTJIMICKOM, B OTJIMYHE OT
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PYCCKOTO M KHTaWCKOTO SI3BIKOB, €CTh 0000IIaroIee cjaoBo, o0o3Havaromee «0adyKy U Ieay-
Ky» — grandparents.

Takum oOpazoM, mporecc W3yYeHHS W 3alIOMHHAHUS CJIOB, 0003HAYAIONINX POJICTBEHHBIC
CBsI3U peOeHKa, OyAET TaKMM e, KaK U B pPyCCKOM SI3bIKE, 332 UCKIIFOUEHHEM HEKOTOPhIX MOMEHTOB.

Jli1st TOro, 4To0Bl 3TOT MPOIIECC MPOXOANT BECETIO U UHTEPECHO MBI MOXKEM IMPEII0KHUTh pe-
Oenky cocraButh «Cemeitnoe apeso» (A family tree), mourpars B urpy mon HasBanuem «Jlom s
Bcex» (The house for all), ucnionuuts necenky npo cempro (My family).

Pesromupyst Bce BbIIIE TIEPEUYNUCICHHOE Mbl XOTHM BBIJICJIUTh TJIABHBIA MPHUHIUI, KOTOPOTO
CIIEZlyeT CTPOro MpPUICPKHUBATHCA B Iporecce (HOpMUPOBAHHMS HABbIKA TOBOPEHHSA y peOCHKa-
TPWIMHTBA TOBOPSIIETO HA PYCCKOM, aHTJIMHCKOM H KHTAaWCKOM S3bIKE, a HWMEHHO:
MOCJIeIOBATEIbHOE M3yUCHHE BEIOPAHHBIX TEM Ha BCEX MUMEIOIIMXCS SI3bIKAX C COOIOACHUEM TIPUH-
[UIIa TapayieIbHOCTH.
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OCOBEHHOCTHU OPTAHU3AIIUU HAYYHO-UCCJEIOBATEJbCKOMN PABOTHI
IHO HTHOCTPAHHOMY A3bIKY B HIKOJIE

Hluwkuna FO.A.
Ilomopuesa H.II.

Jannas cmamus noceswena npodieme opeanu3ayuu Hay4HoO-Uccied08amenbcKol pabomuol
no HA e cpeomneu wkone. Aemopvi npeocmasnsaiom nooxoovl K onpeoenenuro nouwamus HUP
UKONBHUKOB, OOKA3bI8AION 8AXCHOCb U AKMYANbHOCMb opeanusayuu HUP, evloensiom ocHosHble
amanwvt HUP no UA 6 cpedneil wikone, oarom Kpamkue peKomeHoayuu no nosvlueHuro ee 3pgex-
MUBHOCU.

KiroueBble cjioBa: HayuyHO-HccienoBatenbckas padora (HUP), uccnenoBatenbckas mes-
TENbHOCTh, MHOCTPaHHBIN sA3bIK (M), cpennss mkoma.

This article deals with the problem of organization of research work in the foreign language
at school. The authors present approaches to the definition of schoolchildren’s research work, de-
termine the significance and relevance of its organization, highlight the main stages of research
work in FL at school, and give brief recommendations for improving its effectiveness.
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CeroiHsi B yCIOBUSX OBICTPOTO pa3BUTHs WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI OBJAJICHUE WHO-
CTpaHHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCSI HEOOXOAMMBIM YCJIOBHEM Ui 00eCIieYeH sl YCIEIIHOM Kapbephl, Ka-
YECTBEHHOTO 00pa30BaHUS M TMOJHOIEHHON COIMaIN3aluy JIMIYHOCTH. [Ipu »TOM OCHOBHOM 3a1a-
yell COBPEMEHHOM IIKOJIbI SBISIETCA HE TOJIBKO OBJIAJICHHE YYEHHKAMU MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha
KOMMYHHMKAaTUBHOM YypPOBHE, HO M (POPMHUPOBAHWE y HHUX HAYyYHO-HUCCIEAOBATECIBCKUX KOMIIETECH-
U, KOTOpBIE TO3BOJIAT UM 3P (HEeKTUBHO paboTaTh ¢ HH(OpMaIHel Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE H MPO-
SIBJISITH Ce0sl B HAYYHBIX U MPAKTUYECKUX HCCIeN0BaHMsIX. VIcXomsa U3 3T0oro, mpodiemMa opraHusa-
MU HAyYHO-HCCIIEI0BATENbCKOM pabOThl IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CPEIHEH IIKOJIE SBISETCS aK-
TyaJIbHOU U TPeOyeT ACTAIIbHOTO U3YUYCHHUS.

J5is TOoro 4yToOBbl MOHATH, YTO TMOJAPA3yMEBAETCS MO MOHITUEM «HUCCIIENOBATEeNbCKAs Aes-
TEIBHOCTh M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY», HY>KHO Pa3JeIuTh TEPMHHBI «HCCIEAOBATEIbCKAS JIECATENb-
HOCTb» U «HUCCIeAoBaHUE». B HayyHOU JauTepartype MOHATHUE «UCCIEAOBAHHE» HMEET IIHUPOKOE
1 y3KO€ TOJIKOBaHWE. B MIMPOKOM CMBICIIE MCCIEIOBAHNE OTHOCUTCS K OTKPHITHIO HOBBIX (DAKTOB,
peanuil ¥ 3HaHUK O MHUPE, YTO CBOMCTBEHHO HAYYHOU JEATEIbHOCTH yUeHbIX. B y3kOoM cmbicie uc-
CJIEJOBAaHHUE ONMPEAEIACTCS KaK HAyYHBIA METOJ, KOTOPbIA MOMOTAET MOHATh CYIIHOCTh SBJICHUS.
B 060oux cnyuasx GakThl UTPAIOT BAXKHYIO POIIb.

N3yunB NOHITHE «HCCIIENOBATEILCKAS JAEATEILHOCTH) B Pa3HBIX MCTOYHUKAX, MOXKEM BBI-
JenuTh, uto uccaenosarenu [.W. Py3aBun, A.l. CaBenkos, A.B. JleontoBuu u C.1. Oxeros omnpe-
JIEJSIIOT UCCIE0OBATENBCKYIO IEATEILHOCTh KaK 0COOYIO JEeATEIbHOCTb, IEJIbI0 KOTOPOM SIBIISETCS
nosxyyeHue HOBbIX 3HaHUU. A.M. CaBEeHKOB Takke MOJYEPKUBAET, YTO MCCIIEIOBATEIbCKAS Jes-
TEJBHOCTh SIBJISIETCS HE TOJIBKO HMHTEJUICKTyalbHOM, HO ele u TBopueckoil. A.B. JleoHTOoBHY,
B CBOIO O4Yepellb, JeTaeT aKIEHT Ha TOM, YTO JAaHHBIA BUJ JIEATEIHHOCTH OOYYarOIIUXCS CIOCO0-
cTBYeT (OPMHUPOBAHHIO (DYHKIIMOHAILHOMY HaBBIKY WCCJIEIOBAHMS, KOTOPBIN SBISETCS CIIOCOOOM
OCBOEGHUS JIeHCTBUTENBHOCTH. B TonmkoBoM crnoBape C.M. OxeroBa maetcst Haubosee MMPOKOE T0-
HSTHE UCCIIEIOBATEIBCKON AEATEIBHOCTH U MMOJYEPKUBACTCS, YTO JaHHAS JACATEIbHOCTh PETYIUPY-
€TCsl CO3HAHMEM U aKTUBHOCTBIO JTUYHOCTH. [[poaHann3npoBaB ONpeAesIeHNs], Mbl CUUTAEM, YTO UC-
CJIEOBATENIbCKAsA JICSTEIBHOCTh — 3TO HMHTEJUIEKTYyaJbHO-TBOPYECKAS JEATEIBHOCTh, KOTOpas
HaIpaBJieHa Ha YIOBIETBOPEHUE MO3HABATENIBHBIX MOTPEOHOCTEH, MMOIyYeHNE CYObEKTUBHO HOBBIX
3HaHUN 00ydYaromuMUCs U (HOPMHPOBAHKE Y HUX HABBIKA UCCIICIOBAHUS KaK YHUBEPCAIBHOTO Me-
TO/a OCBOEHUS JE€HCTBUTEIBHOCTH.

B mxosbHON NporpaMMe OCHOBHOM yIIOpP JEJA€TCS Ha YK€ W3BECTHBIC 3HAHHUS, B CBS3U
C 9TUM OT OOYyYaIOIUXCS HE 0XKUAAIOT 3HAYUMBIE Hay4yHbIe OTKpbITHs. OHAaKO, B MpOIlecce Hayd-
HO-HCCJICIOBATEIILCKON JIEATSIILHOCTH YYaIUecs] MOTYT OTKPBIBATh JIJIsi Ce€0sl HOBBIE (DaKThI B HH-
TEPECYIOUINX X 00JacTIX, U 3aHUMAThCS TBOPUECKON paboTOM, KOTOpask MOKET UMETh MpaKTUIe-
CKYyI0 IIEeHHOCTb. BaxkHO oTmeTuTh, uTo HMP momoraer oOywarommmcst GopMHPOBATE HEOOXOIH-
Mble HaBBIKM U YMEHUS Uit Oyayiueit mpodeccuu, re uccueaoBaTeNbCcKas COCTABIISIOMAas SBIseT-
Cs BaXKHOM.

Opranu3zaliiys Hay4YHO-HCCIIeI0BATENbCKONW PaboThl 00YYAIOMIUXCS IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B CpeJHEH IIKOJEe MPEeayCMaTPUBAET CIEAYIOUIUE CTaauu: 1) omnpeneseHue 3HaYMMOCTH HCCIIE0-
BaHUSl WU TPOEKTa; 2) YCTAaHOBIIEHUE LIeJIeH, BBIABICHUE 3a/ay, HEOOXOJUMBIX JUIS PEIICHUS;
3) moa0op CrocoOOB U MOAX00B, COOTBETCTBYIONIUX IIEIAM M 3a7adam; 4) pa3paboTka IjiaHa pa-
00THI; 5) OCYyIIECTBICHHE HAYYHOTO UCCIIEIOBaHUS; 6) IPEICTaBICHNE KOHEUHBIX PE3yIbTaTOB HC-
CJIEIOBaHMs B COOTBETCTBUHU C YCTAHOBJIEHHOW LIEJIBIO U 3aJjauaMy Hay4YHOU paOoThl; 7) BBICTYILIE-
HHUE U U3JI0KEHHUE MOTYICHHBIX Pe3yIbTaToB [5].

AKTYaJIbHOCTh UCCJICIOBAHUS CBSI3aHA C BBIABICHUEM U PEIICHUEM MPOTUBOPEUU B )KU3HHU.
OOyuaronuecs T0JKHBI YMETh CAMOCTOSITENILHO OIPEAETSATh ATH MPOTUBOPEUns U (POPMYIHUPOBATH
ux. [lens HaydyHOro McciieoBaHUs JOJKHA COOTBETCTBOBATH €r0 aKTYaJIbHOCTH M MPAKTHYECKOU
3HAYUMOCTH, ¥ BBIJBUKEHHE TUIMOTE3bl TIOMOTAET ONPEACTUTh OXKHAaeMblil pe3ynbrar. [ Oonee
CHUCTEMATUYECKOT0 MOAXO0/a K UCCIEOBAaHUIO HEOOXOANM IUIaH, KOTOPBIM 3a4acTyl0 COOTBETCTBY-
€T CTpYKType TekcToBoro opopmienus HUP. Pesynbrarel uccnenoBanus MOTYT ObITh IpeCTaBIIe-
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HBI B Pa3IMYHBIX (OpMaTax, B 3aBHCUMOCTH OT THIIA HAYyYHO-HCCIICIOBATEILCKON AEATEIbHOCTH
Y IIPOEKTa. DTO MOTYT OBITh KaK MpPE3eHTAllMd W BBICTYIUICHHS Ha HAyYHO-HCCIEI0BATEIbCKUX
U IPAaKTUYECKUX KOH(PEPEeHUUSAX pa3HOro YpOBHA, TaK M CTaTbM B pa3IUMYHbIX HAy4dHO-
HCCIIEeIOBATEeNbCKUX COOpPHUKAX.

[lonBenenue ydamuxcs K Hay4HO-UCCIIEOBATEIbCKON JESATENIbHOCTH, CO3/IaHUE MPOEKTOB
U OCYIIECTBJICHHE TBOPYECKUX pabOT Ha 3Tame OCHOBHOrO 0OOIIero oOpa3oBaHUs UMEET ITyOOKUi
BOCHHUTATENbHBIH  moTeHiMasn.  CTpemieHue  OpUOOIIUTH  OOydYaromMxcsi K  HaydHo-
HCCIIeZIOBATENILCKOM JIeATEIbHOCTH, paboTe HaJl MPOEKTaMH M TBOPUECKUMH 33JaHUSIMU Ha dTare
OCHOBHOT'0O 00IIeT0 00pa30BaHUsl UMEET IIeJIbI0 00ECTIEYUTh YCIOBUS JUIsl CAMOCTOSTEIBHOTO pas-
BUTHSI, CaMOOOYYEHHsI M COBEPLICHCTBOBaHMS JIMYHOCTHBIX YCTAHOBOK ydamuxcs. B oOpazoBa-
TEJIbHOM YUPEKJICHUH HAay4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKasl AESITENbHOCTh PAacCMAaTPUBAETCS KaK OJUH U3
BaXXHBIX 3JIEMEHTOB 00pa30BaTeIbHO-BOCIUTATEIBHOIO MpOIecca, KOTOPbIA OPUEHTUPOBAH Ha J10-
CTHKEHUE ompeseneHHbIx 1eneit [7]. Bemonnenne HUP B pamkax oOpazoBaTeiabHOTO Ipoiiecca
HaIpaBJICHO HE TOJBKO HAa 00yYEHHUE yyallluxcs Hay4YHbIM METOJIaM U MPUOOPETEeHUE COOTBETCTBY-
IOLUX HAaBBIKOB, HO U Ha ()OPMUPOBAHHE Yy HUX COLUAIbHO-aKTUBHOMN JKU3HEHHON MO3MUIMH, CIIO-
COOCTBYIOIIEH PA3BUTHIO I'PAXKJAHCKON M OOIIECTBEHHON OTBETCTBEHHOCTH.

[IpoBenenue Hay4yHO-HCCIIEIOBATENILCKUX PabOT MO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM UIPAeT KItode-
BYIO POJIb B Pa3BUTHH y yUYaIIUXCsl HE TOJBKO A3BIKOBBIX HABBIKOB, HO U OCHOBHBIX KOMIIETCHIIUH,
HEOOXOIMMBIX B COBPEMEHHOM MHUpE. B wacTHOCTH, B X0/1€ 3THX padoT oOyuaromuecs mpruoopeTa-
10T IICHHBIH OMBIT U3YYEHUS PA3TUYHBIX UCTOUHUKOB MH(OpPMAIMM, B TOM YHCIIEe HAYYHOH M cre-
LAAJIBHOMN JIMTEPATypPhl, NEPUOJINYECKUX W3IaHMM, CIPaBOYHUKOB U MHTEpHET-pecypcoB. [[aHHbIE
KOMIIETEHIMH, TIOMUMO YCIELIHOTO BBIIOJIHEHUS! HAayYHO-UCCIEA0BATENbCKUX PA0OT, YKPEIUIIOT
HAaBbIKU KPUTHUECKOI'O MBIIIUICHUS Y IIKOJIBHUKOB U CIIOCOOCTBYIOT CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO.

B otHomeHnnn nocranoBku nened HWP mkonbHUKOB, HYKHO YIOMSHYTH, 4TO... [4] «...OHa
HalpaBJieHa Ha 00pa30BaHMe, BOCIIUTAHUE U pa3BUTHE O00YyYalOUINXCs, Ha CTUMYJIMpPOBaHHE MO3Ha-
BaTEJIbHOW aKTUBHOCTH W MHIUBUAYAJIbHBIX TBOPYECKHX 33/aTKOB, a Takke (OPMHPOBAHUE JIOTHU-
YECKOr'0, HAYYHOT'O MBILUICHUS».

CymiecTByeT OOIIMPHBINA OMBIT MCMHOJIB30BAHUS PA3IUYHBIX ()OPM OpraHMU3alMHM HAy4YHO-
HCCIIEIOBATENBCKON JIESTEIbHOCTA YUYAIIMXCA B CETOJHSAIIHEN MIKOJIBHOM mpakTuke. M3 ux uncia
HauboJjee 3HAYUMBIMU SIBIISIIOTCS YPOKH, HA KOTOPBIX MPE3EHTYIOTCS MPOEKTHI MIKOILHUKOB, (a-
KyJbTaTHBBI, KPYXKH W OJIEKTUBHBIE Kypcbl. OpnHako, cpenu Bcex (GOpM  HaydHO-
HCCIIeIOBATeNbCKON paboThl, Hanbosee pe3yabTaTUBHBIMU CUMUTAIOTCS HAYYHO-TIPAKTHUECKHUE KOH-
(bepeHIn, OMTUMIIMABI PA3HOTO YPOBHS, KOHKYPCHI Hay4HO-HCCIIEAOBATENBCKUX PabOT U IIKOJb-
Hble Hay4YHble 00beauHeHus. OHM MO3BOJSIOT 00yYarOIIMMCs pa3BUBaTh CBOM TBOPUYECKUE U UHIU-
BUIyaJIbHBIE CIIOCOOHOCTH, @ TAaKXKe BBIMOJIHATh MHIUBHIyaJbHbIE HCCIIEJOBAHNUS, OCHOBAaHHBIE HA
JUYHBIX UHTEPECAX.

HayuHo-uccnenoBarenbckas paboTa 10 HHOCTPAaHHOMY $I3bIKY Ha 3Talle OCHOBHOI'O OOILEro
o0pa3oBaHHsl UMEET OMNpeAeNIeHHbIE XapaKTePUCTUKU, OOYCIOBICHHBIE OCOOEHHOCTSMHU CaMOro
npenMera. PaccMoTpuM JaHHBINA KOMIIOHEHT 00Jiee JETabHO.

MpbI cpaBHWIM HEKOTOPHIE KIIIOUEBBIE XapaKTEPUCTUKU OOy4eHHUs, KOTOpPhIe OBLIU BbIENe-
HbI ipodeccopom H.U. T"ansckoBoii u mpodeccopom N.A. 3umueii. Ob6a nmpodeccopa moguepkuBa-
10T, YTO Ba)KHO YUHUTHIBATh MHTEPECHI U MOTPEOHOCTH YUaIIUXCs, a TAKXKe MPUCTIOCA0IUBATHCS K UX
BO3pACTy IpU OOYYEHUU WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CIEIyeT YACNSATh BHUMaHHE (OPMHPOBAHUIO SMO-
[IMOHAJILHOTO OTHOIIEHUSI 00YYaIOIIUXCS K CONEPKaHUI0 O0YUYEHHS], PA3BUTHIO X CAMOCTOSTENb-
HocTU. Taxke BBLAENAETCS, YTO BaXKHOM OCOOEHHOCTBIO SIBJISIETCS MOTUBALUS IIKOJIBHUKOB K U3Y-
YEHUIO MHOCTPAHHOIO 53bIKa U OBJIA/ICHHNE HABBIKOM KOMMYHUKAIIMU MEXKY Pa3IMYHBIMHU KYJIbTY-
pamu. OtmeTuM, uto M.A. 3UMHSS OAYEPKUBAET TaKKe XapaKTEPUCTUKY IICUXUYECKOIO Pa3BUTHSA
00y4Jaromuxcsi U BEIBOJIUT KITIOUEBBIE OCOOCHHOCTH MPEAMETa «MHOCTPAHHBIN S3BIK»: HEOTHOPOI-
HOCTB M OecrpeIMeTHOCTh. V3yunB XapakTepucTuku oOyueHus npenmety «THOCTpaHHBIN S3BIKY,
MOJKET BBIJEIUTH OCHOBHBIC: YUET MOTPEOHOCTEN U MHTEPECOB IIKOJIHLHUKOB, MOBBIIIEHUE MOTHBA-
IUU K MEXKYJIBTYPHOMY OOILICHHIO, (POPMHPOBAHNE IEHHOCTHON KapTHHBI MUPBI YYAIIHXCS U He-
OJTHOPOJIHOCTh CaMOT0 IIKOJIBHOTO MPEaMETa.
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B cBs3M ¢ TeM, 4TO MHOCTPAHHBIM S3bIK B ILKOJE SBJSETCS MPEIMETOM, OCHOBaHHBIM Ha
KOMMYHHUKAIMH, OJHOM M3 TJaBHBIX LieJed IMpernojaBaTeliss BbICTymaeT (OpMHUPOBAHUE YCIOBUN
JUTSL HHOSI3BIYHOM KOMMYHUKAIH. Hapsiy ¢ 3TUM Ba)KHO B TIOJHOM Mepe MpHOIU3UTH 00CTaHOBKY
00y4YeHMs K HACTOSIIIHUM YCJIOBUSAM PEYE€BOI0 B3aUMOICHCTBUS.

N3BecTHO, 4TO MIKONBHBIA NpeaMeT «HOCTpaHHBIN A3BIK» HE MPETyCMaTPUBAET TEOPETH-
yeckoe 00yueHHe SI3bIKY U LIeJICHAIpaBiIeH Ha (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE Y 00YUAIOIIUXCSI OCHOB-
HBIX BHJIOB PEUEBOI NEATENbHOCTH: ay/IUPOBAHUS, YTEHUS, MUCbMa U ropopeHus. CieqoBaTeabHo,
JUIL OCBOCHMS HaBBIKOB MCCIIEI0BATEIbCKON AEATEIBHOCTH B 00YyYeHUH OOBIYHO OOJiblliee BHUMA-
HUE YICISIETCS] BHEYPOUHOU JCSITEIBHOCTH, KOTOpast [3] «...NMMOMOTaeT yYUTEI0 COBEPIICHCTBOBATH
JMHIBUCTUYECKYIO TIOATOTOBKY y4allluXcs, pa3BUBAeT UX MHTEPEC K U3YUEHUIO MpeamMeTa, GopMu-
PYET HaBBIKH HCCIIEOBATENbCKON JIeATeNbHOCTH». OJIHAKO, CTOUT NOJYEPKHYTh, YTO, XOTS IEpBO-
ouepeaHas paboTa 1o NPUOOPETECHUIO HABBIKOB HAYUYHO-UCCIIEJ0BATEIBCKOM 1EATEIIbHOCTH HIKOJb-
HUKOB IPOBOJUTCS BO BHEYPOUYHOE BpeMs, BaKHO MOHHMMATh, YTO HaYMHATh €€ HY>KHO Ha cCaMHUX
ypOKax MHOCTPAHHOI'O f3bIKa. 3aTeM 3Ta paboTa MOKeT ObITh yriIyOJieHa W pacUIMpeHa B pamKax
BHEYPOUHBIX MEPONPUATUH, MPHOOpeTas Mpu 3TOM HHIAWBUIYAJbHBIM M NEPCOHAIU3HPOBAHHBIN
Xapakrep.

Jliig ycnemHo# paOoThl HaJl OCHOBHBIMM 3aJjauaMu 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IIKO-
J€ Ba)KHO JIOJDKHBIM 00pa3oM OCYIIECTBIIATH BHEYPOUHYIO JEATENBHOCTh. BBUAY 3TOro yuuTento
HE00XO0MMO MOHUMAaTh MOTHUBBI OOYYAIOIIMXCS U YMETh UX OINpPEAEIATh, PaBHO KaK U YMETh d(-
(eKTUBHO MX HampaBiATh. B ncuxonorun o0ydeHUss HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MOTHUBALMSI W3y4EHUS
sI3pIKa SIBJISIETCSI Ba)KHBIM BOIPOCOM, M Dsii MCCIeloBaTeNlel, Takux Kak A.A. AJXa3HILBUIH,
N.A. 3umuss, A.A. Jleontses, I'.B. PoroBa u npyrue, paccMaTpuBarOT CBSI3b MEXJy MHTEPECOM K
npoueccy oO0y4eHHs: U BHYTPEHHUMU MOTHBAaMH, KOTOpPbIE MOTYT ObITh HOJCTETHYTHl HAy4yHO-
HCCIIeZIOBATENILCKOM JIeATeNIbHOCTRI0. BHEeypouHas paboTa Mo3BOJSET HAXOAUTh PEIICHUS K 3TUM
BOIIPOCaM M MoMoraeT GopMUpOBaTh y 00ydaromuXxcsl rIyOOKUil MHTEpeC K U3yUeHUI0 MHOCTpaH-
HOTO SI3bIKa.

Jly1 Toro 4TOOB!I AOCTUYD yU4eOHO-BOCIIMTATEIbHBIE 1IEJIM B Mpoliecce 00y4YeHHs MHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY, HEOOXOAMMO COCPEAOTOYUTHCS HE TOJBKO Ha COAEpKaHMU y4eOHOro marepuasia, HO
TaKKe METOAMKE €ro MperoAaBaHusl U BOCIIUTATENbHON 3HaUUMocTH. HeoOXxonmmMo npuHUMAaTh BO
BHUMAaHNE MHAMBUIYaJbHbIE OCOOCHHOCTH Ka)/I0Tr0 00YyYarolerocs, ero OmbIT U UHTEPECHl, KOH-
TEKCT JIeATEIbHOCTH U MUPOBO33peHue. [l Toro 4To0bl 000raTUTh OMBIT IIKOJIBHUKOB B 00JacTH
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, HYKHO HPUMEHSTHh pa3indyHble (POPMBI U METO/AbI BHEYPOUHOW DPabOTHI,
a TaKke pazHooOpa3HbIe 0Opa3oBaTeNnbHbIC cpecTBa [9].

BaxHO Takke OTMETUTh, YTO yuyeOHblE MaTepHasbl 0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY UMEIOT CBOU
cnenupuyeckne 0cCoOeHHOCTH. B oTiimume oT y4eOHMKOB 10 APYTHM MpeIMETaM, OHU HE COAep)KaT
naparpa¢oB, B KOTOPBIX IPECTaBIeHa TEOpEeTHUECcKas yacTh npeaMera. BmecTto storo, oHu npen-
JararoT OCYyIIECTBICHUE U MPE3ECHTALMIO ITPOEKTOB IO MPOIIEHHOIN TEME, YTO CTAHOBUTCS XPECTO-
MaTUIHBIM 33JJaHUEM.

Takum 00pa3oM, Hay4yHO-HMCCIEA0BAaTENbCKAs padoOTa ydalluxcsl 10 HHOCTPAHHOMY S3BIKY
TpeOyeT MOHMMaHus crneuu(UKU JaHHOTO NpeAMeTa M IMpecienyeT Lelb pPa3BUTUS TBOPUYECKOTO
MOTEHI[MAaJa 00YJAIONINXCS M Pa3BUTHS UX WHTEIUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN yepe3 MpuoOpeTeHne
HaBBIKOB HAYYHOT'0 MCCIIEAOBaHMs. DTO MPOLECC, KOTOPbIN TpeOyeT ydyera BO3pacTHBIX OCOOEHHO-
CTel, moTpeOHOCTEH U MHTEPECOB O0YYaIOLUXCs, MOTUBALMU U YPOBHS BJIQJICHUS] UHOCTPAHHBIM
S3BIKOM, @ TaK)K€ Pa3BUTHS HIMOLMOHAIBHO-OIICHOYHOTO OTHOLIEHUSI K yUeOHOMY IPOLECCy U CIIOo-
COOHOCTH K CaMOCTOSITETILHOCTH. Ba)KHO Taxke MpaBHIBHO BHIOPATH METOABI M TEXHOJIOTUU 00Y-
YEeHHUs U ONPEAETTUTh COJIepKaHue PabOThI C yUallUMHCH.
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IMPOLHECC ®OPMHUPOBAHUA JJEKCHYECKUX U TPAMMATHUYECKHUX HABBIKOB
HA CTAPHIEM DTAIIE OBYUYEHMUSA

Kouna E.B.
3axupoea JI.P.

Cmampws noceswena paccmomperuro npoyecca opmupo8anus 1eKCUYecKUx U epammamu-
YecKux Hagblko8 Ha cmapuiem smane 00yYeHUs. AHIUUCKOMY A3bIKY U ONUCAHUIO 0OHO20 U3 HAUDO-
nee aghghekmugnvix cnocob6o8 ux opmuposanusi — RPOCIYUUBAHUIO NECeH U BbINOIHEHUIO YNPAIC-
Henutl no HUM. B cmamve npeonosiceHvl necHu, npumeHeHue Komopwix Ha YPOKax AH2IUNUCKO20 A3bl-
Ka 6ydem cnocobcmeosamsv pazeumuio 1eKCUKO-2pamMmMamudeckux HagblKos.

KiroueBsble cj10Ba: rpaMMaTHYECKNN HABBIK, JEKCUYECKUI HABBIK, IECEHHBI MaTEpUal.

The article is devoted to the process of forming lexical and grammatical skills at the senior
stage of learning English and describing one of the most effective ways of their formation — listen-
ing to songs and doing exercises on them. The article proposes the songs, the use of which at the
English lessons will contribute to the development of lexical and grammatical skills.

Keywords: grammar skill, lexical skill, song material.

B mponecce HM3y4YCHUs HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HCEMAJIOBAXXHAA POJIb OTBCACHA JICKCHUKO-
rpaMMaTUYeCKOMY HAaBBIKY, YTO a0COJIOTHO OOOCHOBAaHO, MOCKOJIBKY OH XapaKTepU3YeTCs Kak
HEeOThEeMIIEMas 4acTh JIF000To s3bIKa [6, ¢. 82].

FpaMMaTI/I‘IeCKI/Ie pcainn U JICKCUYCCKUC CAWMHUIBI B IMPOLECCCC M3YUCHUA MHOCTPAHHOIO
SI3bIKA JIOJKHBI COCTaBIIATh €IMHOE Iiejioe. TakuM 00pa3om, 3HAKOMCTBO M 3aKpeIieHHe rpamma-
TUYECKOTO MaTepHalia OCYIIECTBIIICTCS Ha 0a3e yke U3YYCHHOH JIGKCHKHU U, Hao0opoT. B mpomecce
M3YUYEHHUs TPAMMATHKH YCBAaWBAIOTCS HOBBIC JICKCHYECKHUE CAMHHIIBI, M PACIIMPACTCS AKTHUBHBIA
Y TIACCUBHBIA CJIOBapb oOydaromuxcs. Jlias MpakTH4eCKOro MPUMEHEHHsT WHOCTPAHHOTO S3bIKa
oOydJaronuMcss He0OXOAMMO YCBOUTH HOBBIE JIEKCMUECKHE €IMHUIIBI M TpaMMaTH4decKue (popMbl,
663 KOTOPBIX HC MOXCET COCTOATHCA KOMMYHHKAIIUA HAa HHOCTPAHHOM A3LIKC. I[JISI JOCTUXCHUA
OTIPEICTICHHBIX PE3YJIbTATOB BAXKHO NPABMWIHHO (POPMHUPOBATH JIEKCUYECKHE W TPAMMATHUYECKHE
HaBBIKH.
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Hamu Obu10 paccMOTpPEHO HECKOJIBKO BUIOB ATANM3ALMM JIEKCUUECKUX HABBIKOB, MPEAJIO-
KEHHBIX MeToaucTtamu. Bemymieir crtana kiaccudukamus P.K. Munbsp-benopydeBa, KoTOpbIii
MIPEIJIOKUIT BBIIENATh TPU 3Tara: 03HaKOMJIEHHE, TPEHUPOBOYHBIN MPOLECC, BBEACHUE MPAKTUKHU.
Bce nepeuncieHHble 3Tanbl XapaKTEPU3YIOTCS OMPENEICHHBIMU MPOLECCAMHU U HCIOJIb30BaHUEM
CHEIMAJIbHBIX YIPaKHEHUH 1 03HAKOMJICHHMSI M CEMaHTHU3alMM JIEKCUKH, NIl BBIIIOJIHEHUS Tpe-
HUPOBKU (3aKpeIuIsisi U aBTOMAaTU3UPYS HABBIKU), /Ul MPAKTUKU (C LIETIbIO MCIIOJIB30BAHUS JICKCH-
YEeCKUX eIMHMII B pa3HbIX (OpMax MUCbMEHHOTO U yCTHOTrO 00mienus) [4, ¢. 109-117].

O.C. JleBuixkas cooOuiaer, 4to 3apyOeKHble CHELHUATUCTHI MPUIEPKUBAIOTCS UHOM TOUKH
3penus. [lo ux MHeHuUI0, GOpMUPOBAHUE JTEKCUUECKMX HABBIKOB PEAIM3YETCs B COUETAaHUH YEThIPEX
9TAIoB, €CJIM ObITh TOYHEE, TO Peub MJET 00 3Tame BOCHPUATHS CJIOBA, IOHUMAHMS €ro 3HAYCHHMS,
YCBOEHHUS U IpUMeHeHUs. Hapsay c BbllenepeurnciaeHHbIMU dTallaMi yCBaUBaOTCS ICUXOJIUHIBU-
CTUYECKHUE, KyJIbTYPHBIC, FPAMMATHUECKHE M TEKCTOBBIE acIeKTHI [2, ¢. 58-59].

Jnst  pacmmpeHus JIEKCHYECKOTO 3amaca W JMHIBHCTHYECKOro Kpyrozopa H.M. T'es,
B.B. Kpaesckuii, H.JI. I"aieckoBa npeyiarator UCIoab30BaTh HOBBIE U U3BECTHBIE CTPATETHH, OCHOB-
HOU 11eJIbI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS] (POPMUPOBAHUE U COBEPILIEHCTBOBAHUE MHOS3BIYHON KOMIIETCHIIUH.

E.A. Macnblko yTBEp:KIaeT, 4YTO IPaMMAaTUYECKUE HABBIKM KaK NPOLYKTHBHBIE, TaK U pe-
LENTUBHBIE, (OPMUPYETCS B HECKOJIBKO J3TaloB: O3HAKOMJICHHE, TPEHHUPOBKA, NPUMEHEHUE
[3, c. 29].

Ha srane o3HakomiieHHsI ¢ rpaMMaTH4ecKoi GopMoil yuamuecs U3y4daroT cllydyaud yrnoTrpeo-
JeHus, npaBuia, uckimoueHus. [logaya marepuana qomkHa ObITh SIpKOI 1 MHTepecHOU. Ha nanHOM
JTare BHIIOJHSIOT SI3bIKOBbIE aHAJIMTUYECKUE YIPaXXHEHUS (BbIOEPUTE MOAXOIALIYI0 paMMaTuye-
CKYyI0 (JOpMY U3 HPEJIOKEHHbBIX; YKQKUTE 3HAaUEHUE IPAMMaTHUECKONH (DOPMBI B CIIEYIOIUX CUTY-
aiusax). Ha stame TpeHHMpOBKM MPOUCXOIUT MPAKTHUECKOE MPUMEHEHHUE paHee M3yuyeHHOro mare-
puana uyepe3 SA3bIKOBbIE YIpakHEHUs. MCnoap3yroTcs MMHUTALMOHHBIE, MOJCTAHOBOYHBIE, TPAHC-
(dbopMallMOHHBIE YIIpa)kKHEHHUS. A 3Tan MPUMEHEHUS MO3BOJSET MCIOJIb30BaTh IPAaMMAaTUKY B pe-
QJIbHBIX CUTYALUAX IPU NOMOIIM YCIOBHO-PEYEBBIX U PEUEBBIX YIPAXKHEHHM.

E.H. ConoBoBa Bbli€nseT ABa M0AX0Ja B OOyUYEHUU I'PaMMaTUKE — UMIUTMIUTHBIA U 3KC-
TUTUIUTHBIN. DKCIUTUIUTHBIN B HAUOOJbIIEH CTENIEHU MOIXOUT AJisi 00y4YEeHHsI CTapIIEKIACCHUKOB
U JICJIUTCS Ha 0eOyKMUGHbIU U UHOYKmueHbli MeTobI [5, ¢. 110-111].

J1714 TIOBBIIIEHUS] MHTEpeca 00yJaroUIMXCcs K TAKUM CIIOKHBIM pasziesiaM si3bIKa Kak JIEKCHUKa
Y TpaMMaTHKa, YIUTETI0 He0OXOIUMO CTaBUTh mepes] co00ii ueTkue menu. OOyJaromuecs TOKHBI
3HaTh U IOHUMATh, JIJIS1 YETO OHU JIENA0T TO UM MHOE 33JJaHUE WIH y4aT ONpeesICHHbIE ITpaBuJa.

Takum oOpa3oMm, eciau 0OpaTWTh BHHUMAaHHE Ha TPOIEcC (OPMHPOBAHUS JIEKCUYECKHX
Y TPaMMaTHYECKHX HaBBIKOB, TO MOXKHO YOEIUTHCS B TOM, YTO CTPYKTypa (hOpMHUpPOBAHHS OAMHA-
KOBasg. MBI NPUIIN K BBIBOAY, UYTO JEKCUYECKUI U TpaMMaTHUECKUN HaBBIKM CBS3aHbI MEX]Y CO-
6oi. He oOnanas 1eKCUKO-TpaMMaTUYECKUMU HABbIKAMU, HEBO3MOXKHO CTPOUTH MPETIOKEHUS, BbI-
CKa3blBaTh 'PAMOTHO CBOM MBICIIH, TOHUMATh APYrux jrojaei. CrpaBeiuBO OTMETUTh, YTO JIEKCH-
KO-TpaMMaTHYeCKHE HABBIKHU SIBJISIOTCS BaKHOM YacThIO MHOCTPAHHOTO f3bIKA, OT 3((EKTUBHOCTH
WX Pa3BUTHA 3aBUCUT (POpPMUPOBaHNE KOMMYHHUKATUBHON KOMITETEHIINH.

Ha ceropnsiminuii geHb U3y4yeHHE sI3bIKa HE JOJKHO OBITH OTPAaHMUYEHO HCIIOJIb30BAHHEM
y4eOHUKOB U pabounx TeTpaaeid. Cpeay HeMaIoro KOJIWYeCTBa Pa3IMYHBIX CPEACTB O0YUYeHHS XO-
TENOCh Obl OOpaTUTHCS K ayJHMOBH3YaJbHBIM CpEACTBaM. AyIMOBH3YyalbHBIE CPEACTBA — OTO TE
CPEJCTBA, KOTOPBIE CIIOCOOHBI HAIVIAHO MPOAEMOHCTPUPOBATDH SI3bIK B YCIIOBUSX E€CTECTBEHHOMN
obcranoBku. H.JI. 'anbckoBa omnpenensieTcss ayAMOBU3yalbHbIE CPEACTBA, KaK BCIIOMOTATEIbHbBIE
[1, c. 63].

B coBpeMeHHOI NeiiCTBUTENFHOCTH OJHUM M3 HauOoJee MIMPOKO UCIONb3YEeMbIX U MpUMe-
HSIEMBIX ayJAHOBU3YaJIbHBIX CPEACTB SIBISIETCS MecHA. Vcronb30BaHNEe ayTEHTUYHBIX IECEH — OYEHb
a¢deKkTUBHOE CPEelCTBO HAa ypokax. B mepByro ouepenp paboTa ¢ MeCHIMH OOECTIeYUBaAET yCIIel-
HO€ M3YUYEHHUE HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHMII, OCOOEHHO C TOYKU 3pEHHUS] BPEMEHHBIX 3aTpaT Ha 3a-
MOMHUHAaHKUE cOB. J[eo B TOM, 4TO, CAymiasi MeCHU JIOOMMBIX HCTIOTHHUTENEH, TEKCThl Ha JIOJIT0e
BpeMst OCTalOTCs B Hamrel namsitu. O0s3aTebHO HYKHO OTMETHTD, YTO TPH pabdOTE C CaMbIM TPY -
HBIM aCHEKTOM SI3bIKa, TPaMMAaTUKOW, MaTepHall u3ydaeTcsi B pasbl Jierde. M3yuuB Ty WM HHYIO
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IrpaMMaTHYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO U3 MOJIOOUBIIEICS ECHHU, B IOCIEAYIOIEM T'paMMaTHKa He OyaeT
Ka3aTbCsa YEM-TO HEAOCATACMBbIM.

MBI onpenenuian, YTO OCHOBHBIE TpeOOBaHUS K OTOOPY MECEH — 3TO AyTEHTHUYHOCTb, aKTy-
AJIBHOCTB, COOTBCTCTBUC HM3YUACMBIM TCMaM, A3bIKOBAsA HCHHOCTD, I/IH(I)OpMaTI/IBHOCTB " Y4CT BO3-
PacTHBIX MHTEPECOB U BO3MOXKHOCTEH. B cOOTBETCTBUM € JAaHHBIMU KPUTEPUSMU HamH Oblia pas-
pabotana ankera jis 10-11 kiaccoB, ¢ 1eIbi0 y3HATh, JHOOST JIM ydaluecs CayllaTh My3bIKY, Ka-
KYIO MY3BIKY IIPCANTOYHUTAIOT, IOHUMAIOT JIM TCKCThI IIECCH Ha AHTIIMICKOM SA3BIKC, HPABATCA JIHM UM
UCTIONHUTENH, TipeiokeHHbie Hamu: Adele, Pj Harvey, Isak Danielsen, Lana Del Rey, Sting, Billie
Eilish, Imagine Dragons, Jaymes Young, twenty one pilots, Beyoncé, Bruno Mars, The Weeknd,
Katy Perry, Christine Perri, Mr.Kitti, Rihanna, Ed Sheeran, Dido.

Tabauya 1
AHKETHpPOBaHHE CTAPIIEKIACCHUKOB

Bompocsr

OTBeT IeCATUKIIACCHUKOB
10 A (24 yenoBeka)

OTBeT OAMHHAAIIATHKIIACC-
HUKOB 115 (26 genoBek)

JIrobute au Bel ciymarh necHu
Ha aHrauiickoMm si3eike? (OTBETh-
TE Ja/HET)

Ha (23 uenoBeka)
Her (1 uenoBek)

Ha (24 genoBeka)
Her (2 uenoBexa)

Xotenu Obl Bbl yuuTh aHIIMM-
CKHUM I10 CBOUM JIFOOMM IECHIM?
(OtBeThTE MA/HET)

Ha (23 uenoBeka)
Her (1 uenoBek)

Ha (24 genoBeka)
Her (2 uenoexka)

TTounmaete 1u Bl TekeT necen?
(OtBeThTE Na/HET/4aCTUUHO)

Ha (13 gyenoBek)
Her (5 uenosek)
YacTtuaHo (6 4enoBeK)

Ha (16 gemoBek)
Her (4 uenosexa)
YacTtuaHo (6 4enoBeK)

Ha xakue tembr Bam HpaBuTCS
CIIyIIaTh MeCHU?

[TomysipHBIC OTBETHI:
JIr0o00Bb, B3aMMOOTHOIIIE-
HUS  JIIOJICH, yBJICUCHUS
MOJIPOCTKOB (X000M).

[TomynsipHBIE OTBETHI:
Hpyx6a, OTHOIIEHMS,
3apaboTok, KoTopsie narot
SMOILIMH.

Hpapsitcs nu Bam necHu Huxe-
MEePEYUCIICHHBIX UCTIOHUTENECH?

Ia (xpome Sting, Katy
Perry)

Ilecan Bcex wucnoHUTEIEH
HpaBsATCA

Adele, Pj Harvey, Isak Danielsen,
Lana Del Rey, Sting, Billie Eilish,
Imagine Dragons, Jaymes Young,
twenty one pilots, Beyoncé, Bru-
no Mars, The Weeknd, Katy Per-
ry, Christine Perri, Mr.Kitti, Ri-
hanna, Ed Sheeran, Dido.

Takum 00pa3oM, Mbl OTPEACTHIN UCTIOJTHUTENCH, YbH TIECHU MOCTYXAT JIJIsl COCTaBJICHUS
rpaMMaTHYeCKHX M Jiekcuueckux ynpaxunenuii: Adele, Pj Harvey, Isak Danielsen, Lana Del Rey,
Billie Eilish, Imagine Dragons, Jaymes Young, twenty one pilots, Beyoncé, Bruno Mars, The
Weeknd, Christine Perri, Mr. Kitti, Rihanna, Ed Sheeran.

Crenyrolue MecHU, KOTOPBIC CBSA3aHBI C B3aMMOOTHOIICHUSMH MEXIY JIFOJbMHU ObLTH BbI-
OpaHbl )11 U3yUYEHUSI AaHTJTUHUCKOTO S3bIKA!

1) Count on me

2) No Time to Die

3) Stressed Out

4) Let’s runaway

5) Power

6) Another Love
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7) What is Love

8) Halo

9) Love on the Brain

HOI[BOI[}I HUTOT' BCEMY CKA3aHHOMY, MOJXHO OTMCTUTH, YTO NAHHBIC IIECHU ABJIAAKOTCA IMOAXO-
JAIHUMHU OJ1d ITPOCITIyHIMBaHUA C YUCHUKAMU HA CTapIIeM 2Talle O6yquHH, a COCTABJICHHBIC YITpaXK-
HCHUA II0 HUM 6yZLy'T OTJIMYHBIM HOIIOJIHCHUECM K YpOKaM JIAd (l)OpMI/IpOBaHI/ISI JICKCUYECCKUX
U I'paMMaTUYCCKUX HABBIKOB, KOTOPLIC, HCCOMHCHHO, ABJIAIOTCA BaKHOU COCTaBJ'ISIIOHleI\/’I BJIAACHUA
AHTJINNCKUM SA3BIKOM, TaK KaK CHOCO6CTByIOT OCYHICCTBJICHUIO 06IJ_IGHI/I$I, BBIPpAXKCHUA MBICJIEH.
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MYJbTUMEJIUMHBIE CPEJCTBA OBYUEHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
B COBPEMEHHOM IIIKOJIE

Hcynosa K. X.
Cazumosa P.P.

Ilpeocmaenennas cmamvs NOCGAWEHA NpobiemMe UCNONb3OBAHUA  MYTbIMUMEOUIHBIX
cpedcms 00yueHuss UHOCMPAHHBIM A3bIKAM 8 CO8peMeHHOU wiKone. B pabome npedcmasnenst oc-
HOBHble XAPaKmMepucmuKu noOKacmo8 U 03MOMCHOCMU UX NPUMEHEHUS 8 00YYeHUU UHOCTPAHHbIM
AZLIKAM.

KiroueBble ci10Ba: MyibTUMEINUIHBIE CPEACTBA, 00YUEHNE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, ITOJIKACT.

The presented article is devoted to the problem of using multimedia means of teaching for-
eign languages in a modern school. The paper presents the main characteristics of podcasts and the
possibilities of their application in teaching foreign languages.

Keywords: multimedia tools, foreign language teaching, podcast.

Ha ceropnsmauii eHh TeMa MOACPHHU3AIMUA W JWCTAHIMOHUPOBAHUS B 00pa30oBaTEIbHOMN
cpelie akTyajabHa Kak HuKoraa. Ho Ha camom nene BakHa oHa Oblia Bcerza. L{udposbie TexHoIO-
MU TO3BOJIAIOT HEMPEPBIBHO Pa3BUBAThCS M JAIOT JOCTYI K Pa3iMYHBIM MCTOYHHMKAM HH(popma-
un. OHYU 32 BHeJIpeHue HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH B Mpolecc 00ydeHusl, BTOpPbIE — IPOTHB.
C TedyeHHMEM BPEMEHHM YUYHWTEINsl OTKAa3bIBAIOTCS OT MOHOTOHHOTO OOYYEHHS, METOJIOB 3yOpeiKKu
JUIMHHBIX CIIUCKOB JIEKCUKU M TNPaBWJI I'PaMMAaTUKU U IEHAT BaXXHOCTb LU(QPOBBIX TEXHOJIOTMH.
Kak n3BectHO, 3¢ (hekTHBHOCTH 00yUeHHsI 3aBUCUT OT 3aWHTEPECOBAHHOCTH ydamuxcs. Hampumep,
B LIEJISIX YJIyYIIEHHUS HABBIKOB YCTHOW PEUN yUUTENb MOXKET BOCIIPOU3BECTH BUIEO OTPBIBKA IUAJIO-
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ra HOCUTEJIEH Ha UHTEPECHYIO TEMY, B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa. Yyalluecs Ha IpUMepe Juajiora
U3 BUJIEO Y3HAIOT CTPYKTYpy AMAajora, BBOJHbIE (ppa3bl M KiMIIE. YCHbIIIaTh pedyb HOCUTENS Ha
BOCIIPOM3BEJIEHHOM BHJIE0 — PAJOCTh I yUalllUXCsl, a MPOSIBIICHUE UHTEpEca yJaluxcs — pajlocTh
Ui yuutensd. Ha 1aHHOM 3Tame 3aTparuBarOTCsl pa3iUYHbIE KOMIIOHEHTHI: SIPKOE, KPACOYHOE BU-
710 — JUIsl y4allluXCsi-BU3yalloB, 3ByKOBOE BOCHPUSTHE — yYalllUecs CIIBIIIAT HOBBIE T0J0Ca, OTIH-
Yarolyecs OT IMPUBBIYHOIO I0JIOCA YUYUTENs], @ TAK)KE B JAaHHOM BUAEO BOCIPOU3BOJIUTCS pedb HO-
cuTelel, 4To OyiaronpusiTHee BIMSIET HAa MPOU3HOLIEHUE yyamuxcs. Hapsiny ¢ pa3BuTueM HaBBIKOB
YCTHOM pedM TaKkKe BaKHO Pa3BUTHE HABBIKOB IHCbMEHHOW peud. B maHHOM Oioke Takke BO3-
MO>KHO NpUMEHEHHE MH(OPMALMOHHBIX TeXHONOorui. HanpumMep, ydanmmcss MOXKHO 1aTh 3aJjaHUe
Ha MOJrOTOBKY JOKJaJia ¢ Hcroyib3oBaHueM MHTepHeT-pecypca. B mono0HOM cuTyaruu, Korjaa oHa
HE peryJispHa, yyamuecs OyIyT ocoOE€HHO 3amHTepecoBaHbl. Bo-mepBbIX, OHU OYyIQyT craparbces
HallTH yHUKaJIbHYI0 MHPOPMALMIO, YTOOBI MPU BBICTYIUIEHUM 3aMHTEPECOBATh CBOMX OJIHOKJIACC-
HUKOB M yuuTens. Bo-BTopbIX, yyaliuecs cMOTYT IPOSIBUTh ce0sl TBOPUYECKH, MTOATOTOBUB IPE3CH-
TaLUI0, KOTOPYIO IIPEACTaBAT Ha UHTEPAKTUBHOM JOCKe. bylyun 3aMOTHMBUpPOBaHHBIMH, y4allluecs
BHHUMATEIbHO OTHECYTCS] K HAlMCAHUIO JIOKJIa/a B TETPaJH, a TAaKKe 3allOMHSAT OOJIbLIE MOJIE3HOM
uH(pOpMaIKH, YeM MPH MOATOTOBKE TUIIOBOTO JOKJIAJA.

Hcnonb30BaHne MHTEPAKTUBHON JOCKU U MYJIbTUMEAUMHBIX Mpe3eHTaluil 3 PeKTUBHO HE
TOJIbKO, KOTJ[a UX UCHOJB3YIOT yYaluecs, HO U caM yuuTelb. CoBpeMeHHbIe IIU(POBHIE TEXHOIIO-
MM MOTYT OBbITh MCIIOJIB30BaHbl Ha BCEX ATamax OO0yuyeHUs MHOCTPAHHOMY S3BIKY: IPE3CHTALUU
yueOHOro marepuaia, akTyalu3alus ONOpPHBIX 3HAHUN, OTPabOTKa COCOOOB YUeOHBIX JEHCTBHIA,
KOHTpPOJISI 3HAaHUM M YMEHHUH, a TakK€ HaBBIKOB LIKOJIbHUKOB. YUHTBHIBas COJEp)KaHHE ydeOHOM
[IPOrpamMMbl, ICUXO()U3HOIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH YYALIUXCS CUYMTAEM LeJIeCO00pa3HbIM UCIOIb-
30BaHHWE B IPaKTHUKE OOyYEHHS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM OTAEIBHBIX BUJOB MYJIbTUMEIHA-
MIPOAYKTOB, & UMEHHO: MYJbTUMEANA-IIPE3CHTALNH, MYJIbTUMEANA-TPEHAKEPOB, NIEKTPOHHBIX W3-
JaHWH (3JIEKTPOHHBIX y4eOHO-HATJIHBIX TOCOOU, 3JIEKTPOHHBIX XPECTOMATHUM, SJEKTPOHHBIX JH-
LUKJIONEINH, JIEKTPOHHBIX aTJIaCoOB) U MyJIbTUMEANNHBIX IHTEpHET-pECYPCOB.

Hamu ObLIM BBISBIIEHBI IUTIOCHI MYJIbTUMEIUNWHBIX IMPE3EHTAlMi, a UMEHHO NPUCYTCTBUE
3JIEMEHTa 370poBbecOeperaroniero o0yueHus ydaluxcs, IpuBiedyeHre u (oKyc BHMUMaHUS Bcel
IpyIIbl yYaIIUXCs U COXPaHEHUE BO3MOKHOCTH ITOBTOPA IEMOHCTPUPYEMOr0 MaTepHalla.

SIpkre WUTIOCTPUPOBAaHHBIE 3a/1aHUS NPHUBIEKYT BHUMAaHME yYallluxcs Ha JII0OOM 3Tare
oOydeHus. A Takxe J1I000r0 YPOBHSI BJIaJIEHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM: MPU IIPOCMOTPE BHUIEOMA-
TEPUAIIOB YUUTENIb UMEET BO3MOYKHOCTh AHAJIU3UPOBATH HA YPOBHE MHTOHALMM, 1Ay3, YCKOPEHUS
WIM 3aMeJICHUs] TeMna. A Mpu MpOCIyUIMBAaHUM ayJUPOBAaHUS BUJECO MOCIYKHUT OTIIMYHBIM IOJ-
KpEIUIeHUEM IS yJallluXcsi-BU3yaoB, KOTOPBIM CJI0KHO BOCIPUHUMATh HHPOPMALIMIO Ha CITyX.

CymecTByeT OOJBIIOE KOJMYECTBO HU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH, KOTOpPHIE CIOCOOCTBYIOT 3(-
(exTUBHOMY OOyuY€HHIO MHOCTpPAaHHBIM si3bikaM. HaunOosee pacnpocTpaHEHHBIMH SBISIOTCS IOA-
KACT, KOTOPBIN, B CBOIO OUEPE/Ib, PA3ACIACTCI Ha ayouo-nooKkacm u euodeo-nookacn, 1 HHTepakK-
THBHasl JOCKA, KOTOPasl BKJIIOYAET B c€0s MPOEKTOP U KOMITbIoTEp. MOOMIIbHOE NPHIIOKEHUE TaK-
&Ke CrocoOCTBYyeT 3(P(PEeKTUBHOMY OOYUYEHHIO MHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. K MyJIbTHMEIMIHBIM Cpe-
CTBaM OOyuYeHHs] MOXKHO OTHECTH KOMIIBIOTEpHOE 000pYyI0BaHUE, KOTOPOE BKJIHOYAET B C€0sl KOM-
nproTep U TesneBu3op. CpeacTsa [l 3allucy U BOCIIPOU3BEICHUS 3ByKa BKIIIOUYAIOT B c€0s JIEKTPO-
¢onbl, marautodonsl U CD-npourpsiBatenu. CucteMbl U cpeiacTBa TeaepOHHOU, TenerpadHon
Y paJMOCBSI3M BKIIIOYAIOT B ce0s Tese()OHHBIEC ammaparthl, (aKkCHMUIbHBIC alliapaThbl, TeJICTANIIbI.
A TeneoHHBIE CTAaHIIMU U CHCTEMBbl PAJMOCBS3H, CPEICTBA TEJIEBUICHUS, PAJHOBEIIAHUS BKIIIOYa-
10T B ce0s TeJie U paJloNprUEeMHIKH, yaeOHOe TeneBuaeHne U paano u DVD-nmpourpsiBaTeny.

VY4uThIBas BO3pacTHbIE U MCUXOJIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH YYalIMXCsl Ha 3Tare OCHOBHOI'O
obmiero oOpa3oBaHUs, MCIIOJIB30BAaHUE ITOAKACTOB SBISIETCS HawmOosiee 3PPEKTHBHBIM CIIOCOOOM
o0yuyeHMsI MHOCTpPaHHBIM s3blkaM. Ha ceroansmHuii neHb cymectByeT 6osee 700 000 moakacToB
c Oornee yeM 29 MIJUTMOHAMU TOCTYMHBIX 3mH30/0B. [lo cratuctuke 10 % ciymaTeneii moakacToB
HaXOJATCS Ha 3Tale OCHOBHOTO 00Iero oOpa3oBaHUs, a MMEHHO B Bo3pacte 12-17 net, Tak uTO
3TO OCTAETCS BCE €Ill€ HECKOJIBKO HEPACKPHITHIM MOTEHIIMAJIOM, KOTOPBIA YUUTENSI MOTYT HCIIONb-
30BaTh, YTOOBI IPHUBJICYb BHUMAHHUE yUaIllUXCS.
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Ha cerognsmnuii 1eHb Bce Ooblee YUCI0 YUUTENECH NpUMEHSET MyJIbTUMEANNHBIE TEXHO-
JIOTUM TIpU OOYYEHHH HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. YUHUTENs CIPaBISIIOTCS ¢ pabOTON ¢ MoAKacTamu
B KJIacce, BEIb 3TO MPOCTOI HAaBBIK, KOTOPHIA MOXKHO 00AaBUTH B CBO HaOOp y4eOHBIX WHCTPY-
MEHTOB. He3aBUCHMO OT TOro, UCMOIb3yEeTEe JU Bbl X JUIsl COBMECTHOTO MPOCITYIIMBAHUS WU 1O
OTJIEIbHOCTH, WM Bbl 3aCTaBJISIETE CBOMX YUYEHHKOB 3allMChIBaTh CBOU COOCTBEHHBIE MOJKACTHI,
B 1100011 yueOHOIl mporpamMme ecTh MECTO JJIsl TOAKACTOB.

VYyamumecss Ha dTane OCHOBHOTO OOIIEro 0Opa3oBaHUs JIOOAT aBTOHOMHIO, CBOOOIY, Kpea-
TUBHOCTb U JIFOOBIE MIPOSIBICHUS TBOPUYECTBA, TIOITOMY YUUTENSIM HE CTOUT 3a0bIBaTh, UTO yUalllue-
Csl MOTYT HE TOJBKO MPOCIYLINBATh MOJKACTHI, HO U 3alMChIBaTh coOCTBeHHbIE. [lociie BHeApeHUs
[IOJIKACTOB B Y4E€OHYIO JESATEIbHOCTh U 3aMHTEPECOBAHHOCTH YYallluXcs, HACTYMaeT BpeMs MoMe-
HATHCS MECTaMH U MOMPOCUTH UX CO3/1aBaTh CBOM COOCTBEHHbIE MoaKacThl. B HTepHeT-ceTn HamMu
ObUTH OOHApY>KEHBI Pe3yNIbTaThl KOHKYPCOB YUYEHHUYECKHX MOJKACTOB, MpoBoauMBIX New York
Times u NPR. Yyamuecs ycnemso crpaBminch ¢ 3aJaHUSIMH.

[ToxkacTel — OTIMYHAS albTEPHATHBA UCCIEIOBATENLCKON paboTe, OHU BJOXHOBIISIFOT y4a-
LIMXCA W BOIUIOIIAIOT MX MCCIENI0BaHUS B peajibHOCTh. becriaTHoe mporpammHoe obecriedeHue
WM BCTPOCHHBIE MUKPO(OHBI B cMapTHOHAX WM HOYTOYKaX MOMOTYT yYal[UMCs CTaTh BeIyIIUMU
nosakactoB. CyiiecTByeT 00bII0e KOJIHUUECTBO Pa3IMUHBIX CIIOCOOOB BHEJPUTH MOJIKACTHI B yueo-
HYIO IPOTPaMMy, YUUTBIBAsi BO3PACTHBIC U NICUXOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH yJalluxcs U Lenu ooy-
YEHUSI MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Hamu Obumu mogoOpaHbl OAKACTHI AJi O0yUYeHUS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY y4YalllUXcs Ha dTare
OCHOBHOTO 00I1IeTO 00pa30BaHMUS:

1. Culips ESL Podcast https://esl.culips.com [7].

2. Luke's English Podcast https://teacherluke.co.uk/ [8].

3. The English We Speak https://www.bbc.co.uk/learningenglish/features/the-english-we-
speak [9].

4. TEFLology ttps://teflology-podcast.com/ [10].

5. This American Life : https://www.thisamericanlife.org/ [11].

6. 6-Minute English from the BBC https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/
features/6-minute-english [12].

PaccMoTpuM OJMH M3 BBINICTIEPEYHCICHHBIX MMOIKACTOB TOA HazBaHueM 6-Minute English
from the BBC. 6-Minute English from the BBC — sto UutepHeT-pecypc i yuuTtesei, padoTaro-
mmx 1mo meroauke ESL (anrnmiickuii kak BTOopoii s361K). 6-Minute English from the BBC Bxirouaer
B ce0s1 0OJIBIIOE KOTUYECTBO MOAKACTOB JUIS Pa3HOTO BO3PACTa U YPOBHS BJaJICHHUSI HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, @ TAKXKE TIOJIKACTHI JIJIS1 YUUTENeH, KeNaloluX MOBbICUTh KBATH(PHUKAIUIO U CTaTh Ipodec-
CHOHAJIBHBIM YYHUTEJIEM C MCTIOJIb30BaHHEM MeToauku ESL.

Cpenu muOxecTBa moakactoB 6-Minute English from the BBC mokHO HaiTH 1M0IKacThI MO
00y4YEHHUIO0 YTEHUIO, TPAMMATHUKE, YCTHOM M NMUCBMEHHOW peuH. A Takke CYIIECTBYIOT MOJIKACTHI
JUISL yYUTENe Mo TeMaM IJIaHUPOBaHUS YPOKOB, TUCHUIUIMHBI yUaIIUXCA U JEMOHCTPALIMHA YPOKOB.

PaccMoTpuM mnpuMep ynpakHEHHsl ¢ UCIOJIb30BAaHUEM IIOAKACTOB, B3SITHIX ¢ MHTepHeT-
pecypca 6-Minute English from the BBC, mis coBepiieHCTBOBaHMS HHOCTPAHHOTO s3bIka. [lojka-
CTBl MOXKHO MCIOJIb30BaTh JUIsl MOBTOpEeHUs TeMbl. Hanpumep, eciin Ha ypoke Oblia 3aTpOHYTa HC-
TOpUYecKasi TeMa, YYUTeIb MOXKET BOCIPOM3BECTH MOAKACT Ha JaHHYIO TeMy. Takum oOpazom,
ydaliecsl He TOJIbKO OBJIaJCIOT HaBbIKaMU ayAUpPOBaHMsI, TPaMMaTHKHU, YCTHON U MUCbMEHHOMH pe-
YM, HO M Y3HAIOT O KyJbType Apyrux crpan. Hampumep, B MHTepHEeT-pecypce 6-Minute English
from the BBC cyrecTByIOT MOAKACTBI, M3 KOTOPBIX YYaIIUECcs MOTYT y3HATh MPOUCXOXKIcHHE Mo-
HyMeHTa Bammunrrony, Oidenenoit bamun n Tamx-Maxana. MoXHO HallTM MHOTO pa3iMYHbBIX
MOJIKACTOB Ha TEMBbl, MHTepecyolue ydamuxcs. [loakacTel pacmupsioT Kpyrozop yuaruxcs
Y TIOMOTAIOT UM B BOCHPHUSTHH OKPYKAIOLIEr0 MHUpA.

MynbTuMeauiiHbIE CpelicTBa 00yUYEHUs, OEPKAaHUE BOBJIEUEHHOCTH YyYalllUXCs U Iepe-
PBIB B YTEHUH JICKIUH AJI YUYUTEIEH — TOJIbKO HKOTOPBIE U3 MPEUMYLIECTB.

Takum 00pazoM, UCMOJIB30BaHNUE MYJIBTHMEIUHHBIX CPEICTB OOYUYEHUS CIIOCOOCTBYET 3(-
(eKTUBHOMY OOYUYEHUIO YTCHHIO, TPAMMATHKE, MPOU3HOIICHUIO, YCTHONH U MUCbMEHHOW peud aH-
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TJIHICKOTO A3bIKA, 4YTO B CBOIO OYCPC/b, CHOCO6CTBy€T IMOBBIIICHUIO YPOBHA Y YHAIUXCA I1OKa3aTe-
hj (S YCIICIHOCTH OBJIAACHUSA NHOCTPAHHBIM A3BIKOM.
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I'JIABA 4. TEOPUSA U ITPAKTHUKA IIEPEBO/JIA

OCOBEHHOCTH IIEPEBOJA JIMTEPATYPHbBIX HPOI/BBEI[EHI/II:/'! KAHPA
HOH-®UKIIH (HA MATEPUAJIE AHI'VIOA3BIYHBIX TIPOU3BEJAEHUU O AITIOHUN)

Anumosa O.B.
Junamoea 10.10.

Hannas cmamus nocesujena paccmompenuo npooIemMamuku nepeeooa AHeI0A3bIYHbIX NPO-
U38e0eHUll HCAHPA OOKYMEHMAIbHOU Npo3vl HA pycckull s3vik. Ocoboe sHuManue 8 cmamove yoes-
emcsi ananuszy acanpa NON-fiCtion ¢ mouku 3penus e2o KOMNOZUYUOHHBIX U TUHSBUCIUYECKUX OCO-
benHocmell, a Makce UCCIe008aHUIO NPOOIeMbl nepedaiu KyIbmMypHO2o KOHmMeKcma npu pabome
C NPOU3BEOCHUAMU, COOEPAHCAWUMU DONBbULIOE KOIUYECMBO KYAbMYPHO-CREeYUpuueckol (AnoHCKOolL)
JleKcuxku. B cmamve maxoice npugooumcs anaiuz nepesooos8 npou3eedeHull OOKYMeHmMaibHOoU -
mepamypbi.

KnioueBble c10Ba: mepeBos, MEPEeBOJUECKUE CTPATETUH, TIEPEBOAIECKHE TPAHCHOPMAIIHH,
JOKyMEHTaJbHas p03a, HOH-(DMKIIIH, IEPEeBOJI PeATUi, KYJIbTYPHbIH KOMIIOHEHT.

This article suggests the analysis of peculiarities of English documentary prose translation
into the Russian language. The prime attention is on the study of the non-fiction genre in the aspect
of its compositional and linguistic features and on the problem of interpretation of the cultural con-
text of the texts which contain a large amount of culture specific (Japanese) vocabulary. The article
also provides an analysis of non-fiction literature works translation.

Keywords: translation, translation strategies, translation transformations, documentary
prose, non-fiction, translation of realities, cultural component.

Vike MHOTHE JeCATHIeTHs xaHp NON-fiction ocraeTcs OMHUM U3 CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX
U TIOMYJIIPHBIX KaK CPEAM YMTaTesel, Tak Cper OTEUECTBEHHBIX M 3apyOexHbIX aBTopoB. OOnanas
CBOMMH YHHUKAJIbHBIMU OCOOEHHOCTSIMH, KOTOPBIE TPEUMYIIIECTBEHHO BBIPAXKAIOTCS B CHeU(UKE aB-
TOPCKOTO SI3BIKA, JUII KOTOPOTO XapaKTEPHO HAINYKE IMOIMOHAIBHOCTH, CYObEKTUBHOCTH M aCCOLH-
aTUBHOCTH, a TAKXXE€ B MOBECTBOBAHMHU OT IIEPBOrO JIMIA, TO €CTh B CBOErO POJAA CTHIMCTUYECKOM
€IMHCTBE 00pa3oB aBTOpa, INIABHOTO Ieposi U PacCKa3uMKa, M YHUKAJIbHOCTH M HEMOBTOPHUMOCTHU
OIHCBIBAEMBIX COOBITHH, UMEIOIINX HEMOCPEICTBEHHOE OTHOLIEHUE K KAKOMY-TH00 UCTOPUUYECKOMY
COOBITHIO WM KYJIbTYPHOMY SIBIICHHIO, TAHHBIM JUTEpaTypHBIN jKaHP 110 MHEHHMIO MHOTHX YUYEHBIX,
SIBJISICTCS. «CTMHCTBEHHBIM HHUKOT/IA HE yCTapeBaIOIIUM KaHpOM Jutepatypb» [7]. Takum oOpazom,
MOYKHO 3aKJIFOUUTb, YTO, PabOTas C MPOU3BEACHUSIMH KaHpa HOH-(DUKIIH, IEPEBOTUMKY, ISl TOCTH-
KEHUSI SKBUBAJICHTHOTO U a/IEKBATHOTO IMEPEBOJIa, HEOOXOAMMO OBITh XOPOIIO 3HAKOMBIM C TEMOIA,
Ha KOTOPYIO HalMCAaHO MPOU3BE/IEHHE, U, €CIIU TpeOyeTcsl, POBECTH MPeABAPUTEIbHYIO TOATOTOBKY,
BBIPA)KAIOIIYIOCS B IIIyOOKOM HOTPY>KEHUH B TEMY, OJHHUMaeMyto aBTopoM. Kpome Toro, nepeBoa-
YUKy He00X0IMMO 00J1a/1aTh HaBBIKAMH PaOOThI ¢ TEKCTAMHU JIOKYMEHTAJIBHOTO JKaHpa.

KommiekcHBIN OIX0/1 K UCCIIEA0BAHUIO TPOOIEMATHKH ITEPEeBOIa HOH-(DUKIITH JTUTepaTyphl
IpearosaraeT aHalu3 TEOPEeTHUECKUX OCHOB CHEelM(UKHM paccMaTpuBaeMoro >kxaHpa. IlepBele mo-
MBITKHU JAaTh OINpPEEICHUE TaHHOMY TEPMHUHY OBLIU MPEIIPUHSTH POCCUNCKUMHU UCCIEI0BATENIIMU
He Tak aaBHO. Takue yueHsle-nUHrBUCTBHI Kak H.b. MBanoBa, A.H. Bapmamos, C.A. bynapuna
U Jpyrue BHECIIM BECOMBIN BKJIAJ B U3y4EHUE M KOHKPETU3ALMIO JaHHOro TepmuHa. Mccnenosare-
JM CXOJATCSI BO MHEHUH, YTO JaHHbIM TEPMHUH 0003HAYaI0T JOKYMEHTAJIbHOE TOBECTBOBAHUE O TIe-
pHuoJie U3 )KU3HHU aBTOpa WM O KaKOM-JIMOO UCTOPUYECKOM COOBITUH. OTMETHM, YTO 3HAYUTEIbHOE
KOJIMYECTBO COBETCKMX U COBPEMEHHBIX POCCUNCKUX UCCIIEOBATEIEH-IMHIBUCTOB PaCCMaTpUBAIOT
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TepMuH NON-fICtiON Kak CHHOHMM OTEYECTBEHHOTO TEPMHHA «JIOKYMEHTallbHas Tpo3a» [2, 3, 4].
B Hamem ucciae10BaHUN Mbl TAK)KE PUAEPIKUBAEMCS 3TOW TOUKH 3pEHUSI.

C 1eTbI0 TEOPETUYECKOT0 0003HAUCHHS TAKOTO JIMTEPATYpHOTo sIBICHMs Kak non-fiction
yueHble pa3pabaThIBalOT U MPUBOAAT K YHU(UKALIMN CUCTEMY «OIMO3HABATEIbHBIX MapKepoBy, Oia-
rojapsi KOTOpPbIM MOXKHO ObLIO Obl ONpPENEesITh OTHOCATCS JU T€ WM HHbIE IPOU3BEIEHUS K JaH-
HoMy >kaHpy. Cpenu uccienoBaresneld, pabOTalOIMX B JAHHOM HANpaBJICHHUU, MOXKHO BbBLIEIHUTH
bap6apy Jloyncoeppu u Hopmana Cumca. B 0CHOBHOM JTMHTBHUCTBI BBIACISIOT CIACAYIOIINE YEPTHI,
MPUCYIIME MPOU3BEIACHUSAM PAacCMATPUBAEMOro *aHpa: 1) JIUTepaTypHBIH CTHIIb MOBECTBOBAHUS;
2) paccka3z O peajbHBbIX COOBITHSAX M SIBJICHHUSX OCYIICCTBIISCTCS C TOYKH 3PEHHS CyOBEKTHBHOIO
BOCIIPHUSATHS aBTOPA OTHOCUTEIBHOTO TOT'0, YTO MPOU3OILIO B MPOLUIOM; 3) B OCHOBE (hadyIibl Ipo-
U3BEICHUSl — JOKYMEHTaJIbHbIH (PaKT, UMEBIIMA MECTO B MCTOPUU, U JHYHBIM aBTOPCKHUI OIBIT;
4) xomno3unwst Gpadybl MPOU3BEICHHS BBHICTPAUBACTCS MO NMPUHIIMIY «CLIEHA 3a CLUEHOI»; 5) ak-
LICHT B MPOM3BE/ICHHUH T1aJ]aeT HAa BPEeMs U MecTo jeicTBuii [ 13, 14].

I'oBopst 0 >KaHPOBOM pa3HOOOpa3uu MPOU3BEIACHUN JTOKYMEHTAJIBHOW IpPO3bl, KPUTHK
.. SIBuyHOBCKUH MHILET O TOM, YTO paOOThI, HAMCAHHBIE B JAHHOM aHpe, MPEJCTaBIAIOT CO-
00l «JIOKyMEHTAJIbHOE U3JI0XKEHHE Kakoro-mubo Imepuoja M3 JKU3HU aBTOPA, PaCCKa3bl-
HCCIIEIOBaHMUs Ha pa3iIM4YHbIE TEMATHUKH, PACCKA3bl O MyTEIIECTBUAX, a TAKKE POMaHbI-MEMYapbh»
[9, c. 139-143]. B nenom, OOIBIIMHCTBO YUEHBIX CUMTAET, YTO HOH-(UKIIH JUTEpATypa BKIIOYAET
B ce0si MHOXKECTBO KaHPOB, CPEIU KOTOPBIX — IyTEBbIE 3aMETKH, MEMYaphl, THEBHUKU, aBTOOHO-
rpaduyecKue paccKasbl, PeopTaku, 3apUCOBKH, 3aITUCKH, POMaHbl B MUCbMax U JIpyTHe.

B nacrosiem ucciieJoBaHUU 332 OCHOBY B3SIThl TPH aHTJIOSI3bIYHBIX HOH-(PUKIIH IPOU3BE/IE-
Hus, a umeHHo John Hersey “Hiroshima”, Alex Kerr “Lost Japan”, Rande Brown, Mineko Iwasaki
“Geisha, a life”, u ux nmepeBox Ha pycckuit s3bik [10, 11, 12].

JlaHHBIE MPOU3BEJCHUS 00Ja1al0T KIFOUYEBBIMH OCOOCHHOCTSAMHU TEKCTOB JOKYMEHTAJIbHOM
MIPO3bl: BCE OHU XapaKTEPU3YIOTCS apXUTEKTOHUKOW, 0COOEHHOCTh KOTOPOM 3aKIIF0YaeTcsl B CyOb-
€KTUBHOCTH MOBECTBOBAHUS [6], 3aKPBITHIM THUIIOM SI3bIKOBOM KOMIIO3UIMH [1], ClI0KHOU BpemMeH-
HOI opranu3zaient hadyIbl, TO €CTh COUETAaHHEM Pa3HBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX TIAHOB.

M3y4nB JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI acleKT MepeBoja Mpou3BeaeHui xanpa non-fiction,
MBI IIPULUIN K BBIBOJY, YTO OOJIBLIIMHCTBO HUCCIEI0BATENIEH, N3yUaIOIIKX IPOLECC IIEPEBOAA B PaM-
Kax KyJIbTypOJOIMUECKOW KOHLEMNIMH, MOJIaralT, YTO MNEepeBOJ SIBJISETCS OJHOW M3 Pa3HOBHUIHO-
CTEH KyJIbTypHOTO B3aUMOJIEHCTBUS, TO €CTh YUEHBIE YKa3bIBAalOT HA TO, YTO OH BBICTYIIAET B Kaye-
CTBE 0CO0O0T0 citydasi MeXKyJIbTypHOro obmieHus [5, c. 61]. [laHHyro npobiemMy Takxke MoJHUMAeT
B CBOeH paboTe uccienoBaTenb YMOepTo DKO. YUEHBIH yKa3blBaeT Ha TO, YTO «YTOOBI MEPEBECTH
KaKoOH-TM00 TEKCT, NMepeBOAUYMKY HEOOXOAMMO BBIIBUHYTH T'MIIOTE3Y O BO3MOXHOM MHpE, Hpel-
CTaBJISIIOIIEM JaHHBIA TeKCT. [lepeBoquuk 1oipkeH mofoOparh HambOosee afeKBaTHBIM M 3KBUBA-
JIEHTHBIN MEPEBOJI CMBICIIA, CKPBITOTO BO BHEIIHEH CTPYKTYPE MPEAJIOKEHUI» [§].

B mpaxkTuyeckoil yacTu Hallero McciefO0BaHUs IOCe MOAPOOHOIrO aHalu3a TEKCTOB pac-
CMaTpUBAEMbIX MPOU3BEICHUN U UX MEpPeBOJa Ha PYCCKUN s3bIK, HAMM OBLIM BBISBICHBI 3aKOHO-
MEPHOCTH, 3aKJIOYAIOIINECS] B YACTOTHOCTH MCIOJIb30BAaHUS NEPEBOJUUKAMU OIPEIEICHHBIX JIEK-
CHUYECKUX U 'paMMaTH4eCKUX TpaHchopmaruil. laHHbIe TpUEMBI MTPEJICTABIIAIOT cO00H Mpeodpa3zo-
BaHUSI AJIEMEHTOB MCXOJIHOTO TEKCTAa MHOSI3BIYHBIX aBTOPOB, OJIAaroapsi KOTOPbIM JOCTUTAIOTCS Ta-
KM€ KaTeropuu, yKas3blBalOIIME Ha pe3yJbTaTUBHOCTh IEPEeBOJA, KaK a/JeKBaTHOCTh U SKBUBa-
JIEHTHOCTb.

PaccmoTpeB Bce BeTpedaromuecs: rpaMMaTHUECKUe TpaHC(POPMALMU B TEKCTaX YKa3aHHBIX
npou3BeaeHUi xaHpa Non-fiction, Ml MpUITK K BBIBOY, YTO HaWOOJIee YaCTO BCTPEYAIOIICHCS
rpaMMaTH4ecKoi TpaHcopManuel sBISIOTCS IpaMMaTHYeCKHe 3aMEHBbl, CYyTh KOTOPBIX 3aKJIo4a-
€Tcs B TOM, YTO TpPaMMaTHYECKasi €MHHUIIA S3bIKa OPUTHHANIA TPE0Opa3yeTcsi B MHUILY S3bIKA TIe-
peBoJia, UMEIOIIYI0 HHOE IpaMMaTHYeCcKoe 3HaueHue (cM. Tabi. 1).

150



Tabnuya 1

FpaMMaTI/I‘ICCKI/Ie 3aMCHBI

TekcT opuruHaia

ITepeBon

“However, they were both explainers, com-
forters, peacemakers”.

«OaHako 006a OHM yMeJH yTelaTh, OOBIACHATh
U IPUMHPSITHY.

“Grandmother Tamiko’s hobby was fencing,
and she was a master at wielding the naginata,
or Japanese halberd”.

«X006u 6a0ymku Tomuko ObUTO (exToBaHUE,
¥ OHA MAaCTEPCKH BJIajiesla HaruHata, Win sSoH-
CKOH anedapaoin».

“The prominence of the frontal bones give
him boyish and yet wise look, weak and yet
fiery”.

«M3-3a BpICTynaroumx Haj OpOBSIMU JIOOHBIX
KOCTEH OH BBITVIAJUT OJHOBPEMEHHO CTapbiM U
MOJIOJIbIM, MAJIBYMIIKON U MYJIPELOMY.

“He moves nervously and fast, but with a re-
straint which suggests that he is a cautious,
thoughtful man”.

«/lBuraercst oH HEpPBHO, OBICTPO, HO B TO K€
BpEMs CIEpKAHHO, YTO TOBOPUT 00 OCTOPOXK-
HOCTHU U 37]PaBOMBICIIUUY.

Bropoii mo BcTpeyaeMocTu rpaMMaTH4ecKoi TpaHchopMalueil, HCIoIb3yeMOon epeBoIUn-
KaMU B pacCMaTpUBAEMBIX IIPOU3BEICHUSAX, SABIIACTCS IIEPECTAHOBKA, BEIPAJKAIOIIAACSA B U3MEHEHUU
CTpOs IPEUIOKEHUH, TO €CTh [OCIIEI0BATENBHOCTH UX DJIEMEHTOB B TEKCTE IepeBoa (cM. Tadi. 2).

Tabauya 2

IlepecTtanoBka

TekcT opuruHaa

IlepeBon

“The family’s estates had covered a vast area
of northeastern Kyoto, from Tanaka shrine in
the south to Ichijoji Temple in the north, an
areca thousands of acres in size”.

«CeMeliHasi CcOOCTBEHHOCTb OXBaThlBaja 00-
LIMPHYI0 TEPPUTOPUIO ceBEpO-BOCcTOUHOro Ku-
0TO, OT CBATHIHM TaHaka Ha ore 10 OallHu
Nunn3én3m Ha ceBepe, IIIOIMIAJBI0 B ThICSUU
aKpoOB».

“The Akamatsu family never served any
Daimyo”.

«CeMbst AkamaTIly HUKOT/Ia HE CITy>KWUJIa HUKa-
KOMY JTaiimMeEy.

“He moves nervously and fast”.

«JIBUraercst OoH HepBHO, OBICTPO».

“I found that the history of haboku is con-
nected to the ‘Higashiyama Culture’ of the
mid-fifteenth century”.

«51 oOGHapyX U1, 4TO UCTOPHS XaOOKy CBSA3aHA C
«KyJbTypoit Xuracusima» cepenutbsl XV Bekay.

Jlanee paccMOTpUM aHAIKM3 JIEKCHUECKUX TpaHchopmaruii. Mbel 00HApY UM, 4TO HauboJsee
4acTo BCTpeuarolieiics TpanchopManueld JaHHOTO TUIA B TEKCTax MEepeBOAa paccMaTpUBAEMBIX
MIPOM3BEICHUN SIBJISIETCSI TPAHCKPHOUPOBAHUE, TO €CTh MEPEBO UCXOMHOU JIEKCUUECKOU eTUHHUIIBI
MOCPEICTBOM 3amucu e€ 3ByKOBOU (popmbl OykBamH si3bIKa mepeBoja (cM. Tadu. 3).

Tabnuya 3
TpanckpubupoBanue
TekcT opurnHasa IlepeBon
Chugoku region peruoH Troroky
Dr Fujii Jloxtop Pyma3uu
Sanjo Keihan Station crannus Canmsé Kelixas.
Tanzaku Tanazaky
Toshio Tocué
Genkan ['sHKaH
Yobai E6au
Machiya MartTtst
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Bropoii mo 9acTtoTe MCIOIb30BaHUs JIEKCHYECKOW TpaHC(hOopMaIMel SBISIETCS TeHepain3a-
1usi. E€ ocHOBHasi 0COOCHHOCTD 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO MEPEBOMYHMK 3aMEHSIET CIIOBOCOYCTAHHE
WJIH CJIOBO ¢ 00Jiee MHUPOKUM 3HAYEHHUEM Ha CIIOBOCOYETAHHE WIIH CIIOBO ¢ OoJiee Y3KUM 3HaYCHHEM
(cm. Tabm. 4).

Tabauya 4
I'enepanuzanus

ITepeBox
«OH OB OJTUH B JIOMEY.
«ITOT HpeaNpuHUMATENb, Tocnogud Manyu,
OTKpBUI CBOE IYCTYIOLIEE MTOMECTHE APY3bIM
Y 3HAKOMBIM.
«Ho xomnosunuu KaBaca apyruey.
«MHorue mnpeanpuATHs SIMOHUKM HUMEIOT
KpAaCHBIE BpaTa TOPUNY.

Tekct opurnHaia
“He was alone in the parsonage”.
“The rayon man had opened his then unoccu-
pied estate to a large number of his friends
and acquaintances”.
“But Kawase’s flowers are different”.
“Many businesses in Japan have a red Inari
tori”.

I'oBOpst 0 MEpEeBOIYECKUX CTPATETUAX, OTMETHM, YTO JINTEPATypHbIE MPOU3BEACHUS, pac-
cMaTpUBaeMble HAMHM B JAHHOM HCCIICZIOBAaHHH, COAEPXKAT OOJIbIIOE KOJIMYECTBO OE33KBHBAJICHT-
HOH JIEKCUKH, ONMCBIBAIOUIEH KYyJIBTYPHO-HCTOPUYECKUE PEany, JIAKYHBI, KOTOPBIE HE MOJJIAI0TCS
nepeBoAy. TeKCTbl IepeBOJOB, B3SAThIE 3a OCHOBY B HACTOSIIEM HCCIENOBAHMM, HE COIEpXKAT
«(QYHKIMOHAIbHBIE aHAJIOTK», TO €CTh B HUX HET TaKUX A3BIKOBBIX €MHHI] OPUTHHANIA, KOTOPbIE ObI
nepeaBaguch €IUHULIEH s3bIKa MEPEeBOAA, CIIOCOOHON BBI3BaTh CXOAHYIO PEAKLHUIO y YUTATEIS.
Kpome Toro, nepeBoguuKky He UCIIOIb30BAIN IKCIUIMKALUIO, TO €CTh METOBI ONKUCATEIBHOTO Mepe-
Boja. HampoTuB, Kak Mbl OTMETWIIM paHee, MPAKTUYECKH BCs OE33KBUBAJICHTHAS JIGKCHKA MEPEBO-
JUTCSI TIOCPEJICTBOM TPAHCKPHUOUPOBaHUS 0€3 KaKUX-TMOO0 MOCIEeYIOUINX JTUHTBOKYJIBTYPHBIX IO-
sICHEHHH. M3 9TOr0 MOYKHO 3aKJIIOYUTh, YTO IEPEBOJ PACCMATPUBAEMBIX TEKCTOB CTPOWJICA HE HA
OCHOBE METOJa JOMECTUKALUU, 0COOEHHOCTh KOTOPOTO 3aKJIF0UAeTCsl B MAKCUMAJIbHOW a/anTaluu
TEKCTa MEePEBOJA K KyJIbTYPHO-TMHTBUCTUYECKUM HOPMaM TOT'O si3blka opuruHana. OgHaKko CTOUTH
OTMETHUTB, 4TO B ITpousBeeHUN «llorepsHHas SnoHus», Kak B OpUruHaie, Tak U B IIEPEBOJE, IIPU-
CYTCTBYET OTHENBHBIN pa3zieis noja HazBaHueM «CoBapby», HAXOASIIMICSA B CAMOM KOHIIE KHHIH.
Taxke B epeBojie MPOU3BENCHUS «XUPOCUMay €CTh OTAEIbHBIN paszaen «lIpumedanus». [lanHble
pa3zesnsl NOCBALICHbI Pa3bsICHEHUIO YIIOTPEOIEHHBIX B IPOU3BECHUAX TEPMHUHOB.

B nenom, Meron popeHusaniu cocTaBUI OCHOBY MEPEBO/Ia pacCMaTpUBAaEMBbIX KHUT. IMeH-
HO JJaHHBIM METOJ| M03BOJISIET NMEPEBOAUUKY NMOMAYEPKHYTh KYJIbTYpPHO-S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH HC-
XOJHOTO TeKcTa (CM. TabI. 5).

Tabnuya 5
®dopeHuzanus

Tekcra opurnHana IlepeBon

“They dance not to samisen and shoulder
drum, but to enka”.

«OHHU TaHIYIOT HE MOJI CIMUCOH M MAJICHbKHI
OapabaH, a OJT YHKAY.

“Suki was the final destination of the wabi of
Kyoto”.

«CykH — 3TO KOHEUHBIN MyHKT BaOu Knuotoy.

“Maiko and geiko perform at very exclusive
banquet facilities known as ochaya”.

«MaiKo M TeHKO OPraHWu30BBIBAJIM HEMOBTO-
PUMBIC GaHKeTHBIe ONCpeMOHNH, H3BCCTHBIC
KaK o4asi».

“I went to the hairdresser and had my hair
done up in the wareshinobu style, the first
hairstyle a maiko wears”.

«l cxommna K cBOEMy MapHKMaxepy, U OH
YJIO)KUJI MHE BOJOCHI B CTHJIE BapemuHoOy,
IIEPBYIO IPUYECKY MANKOY.

152




[To uTory BBHITIOJIHEHHS HAIIETO WCCIEAOBAHUS MBI MPHUILIA K BBIBOAY, YTO MPOU3BEACHUS
non-fiction o6aga0T CBOMMH YHHUKATbHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU, BBIICIISIONIMMHU €0 CPEAr APYTHX
JUTEPATYPHBIX KAHPOB, YTO HEOOXOIUMO YUUTHIBATH NIEPEBOIUUKY IJIS JTOCTHIKCHUS aICKBATHOTO
Y DKBUBAJICHTHOTO TEpeBOoJa. AHAIN3 TEKCTOB MPOM3BEACHMI ITOTO KaHpa IMOKa3aj, YTO TaKue
rpaMMaTH4ecKue TpaHc(hopMaluy Kak TpaMMaTHIEeCKUE 3aMEHBI, TIEPECTAaHOBKA M WICHEHHUE MPE/I-
JIOKEHUS aKTUBHO HCIIONIB3YIOTCS MepeBoaurKamMu. Cpeu JIeKCHuecKux Tpanchopmanuii Haubomiee
4acTO MCTOJB3YEeMOH ABISIETCS TpaHCKpuOupoBanue. Kpome toro, hopeHusamms, Kak nepeBoaye-
CKasl CTpaTerus, JeXKHUT B OCHOBE MEPEBOJIa TEKCTOB paCCMATPUBAEMbIX KHMI. braronaps ucnosnb-
30BaHUIO JAHHOW CTpATEruH, MEPEBOTIMK BOCCO3AET PEATUU ATTOHCKON JEHCTBUTEILHOCTH.
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COINUAJIBHBIE ACIIEKTBI IIEPEBOJIA B YCJIOBUAX COBPEMEHHOCTH
(HA MATEPHAJIE TEJIEBU3UOHHBIX IIOY U CEPUAJIOB)

bpamuuxosa A.H.
Abopaxmanoea A.A.

Cmambs noceAauieHa I’lp06JZ€M€ couuaﬂbnoﬁ 3HadYumocmu nepeeoda 6 YCI06UAX «HOBOU
omuxuy. Ce2co00Hs desimebHOCmb COBPEMEHHO20 nepeeoéuuka sampazueaem He MOJIbKO A3blKOBOE
nocpednuqecmeo, HO makKoaice U COyualbHyro u ncuxoaiocudecKyro obnacme. Yuem PA3TUYHbIX COYU-
AJIbHbIX ACNEeKmMoes npu nepeeode AGNAECMCT OOHUM U3 BANCHEUWUX UWAC08 8 0esIMelbHOCTU nepe-
goouuxa. B xooe uccneoosanus pacemampuearomcs maxKue COyudlbHO-3Havumble qbalcmopbz nepe-
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8004ecKOU 0esmeNbHOCU, KaK Nepegoo 8 YCI08UAX CIMPAMUPDUKAYUOHHOU, CUMYAMUBHOU U COYU-
anbHOU 8APUAMUBHOCTU.

KaroueBnle cjioBa: MEpeBO/J, COUAJTIbHBIC ACIICKThI, KOMMYHHUKAIIUA, HOBAas 3THUKaA, CUTYya-
THUBHAas BApUATUBHOCTL, CONHUAJIbHAA BAPUATHUBHOCTD, COIMOKYJIbTYPHAA aaarnTanus.

The article describes the problem of the social significance of translation under the condi-
tions of “new ethics”. Today the activity of the modern translator involves not only linguistic medi-
ation, but also the social and psychological field. Considering various social aspects in translation
is one of the most crucial steps in the translator's activities. The study examines socially significant
factors of translation performance such as translation under stratification, situational and social
variability.

Keywords: translation, social factors, communication, new ethics, situational variability,
social variability, sociocultural adaptation.

C KkaXJpIM Tr0/IOM NEPEBOJIOBEICHUE IIpeTepIeBaeT pasinyHble n3Menenusa. B XXI Beke to-
JIEPAaHTHOCTD SIBJISICTCSI HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM COLlMyMa. B cOBpeMEHHBIX peanusx HeoOXoau-
MO YUYUTBIBATh M0J, BO3PACT, COLMAIBLHOE MOJOKEHUE, TeHIEPHYIO0 UJIEHTUYHOCTh U ATHHUUYECKYIO
MPUHAAIIEKHOCTh COOECEeHUKA Il COBEPILICHMS YCIEIIHOM KOMMYHUKAIMH. JlaHHBIE aCHEeKThI
Hen30eXHO BIUSIOT Ha Halll A3bIK, U3MEHSS ero. SI3pIkoBble TpaHC(OpPMALIMU HEU3MEHHO BOCIIPO-
U3BOJATCS B MPOM3BEACHUSX COBPEMEHHOW JIUTEPaTypbl, TEJIEBU3MOHHBIX IMPOrpaMMax, pa3zHo00-
pasHbIX cepuanax. Ha cerogHsmHuil AeHb UIsi KAUECTBEHHOrO MEpeBo/ia IaHHOTO KOHTEHTa Iepe-
BOJYHMKY HYKHO HE IPOCTO MEPEBECTH TEKCT, YUUTHIBAsL KYJIbTYpy MoydaTesneil MHGOpMaIu, HO
Y TPAaMOTHO aJaNlTUPOBATh €r0, ONMUPAsICh HA Pa3IHUYHbIE 3JIEMEHThl «HOBOW 3TUKWUY», CAENaTh Nepe-
BOJI MAKCUMAJIBHO ITOHATHBIM I COBPEMEHHOM ay JUTOPHH.

«HoBast Tuka» — 3T0 MacmTabHOE M3MEHEHUE OOILECTBEHHOIO CO3HAHMS, BKIIIOYAIOILEE
60pb0y ¢ m060H (opMON JUCKPUMHHALIMU, TO €CTh C PacH3MOM, CEKCH3MOM, KOJOHHAIU3MOM
U ApyTUMHU GopMamMu uMIiepranu3Ma. Hexoropsle rpymnmnsl J1tojield YrHETalOTCsl OOIECTBOM H3-3a
L[BETa KOXH, pa3pesa a3, 1oja, CeKCyaJbHONH OPUEHTALMH UM COCTOSTHUS 310poBbs. «HoBas 3Tu-
Ka» CBSi3aHa C IEPEXOAOM OT KYyJbTYypbl YECTH K KYJbType JIOoCTOMHCTBAa. Ha cmeHy kecTkoit
HepapXuy U NOTPEOHOCTH 3alMIaTh CBOE MECTO B HEHl MPUXOJAT PAaBEHCTBO U YBaXXEHUE JINUHO-
CTH U 4yBCTB Kaxx7oro [5]. CornacHo uaesM HOBOM 3TUKH, JaHHBIM COLIMAJIbHBIM IPYIIaM Mpeao-
CTaBIISIOTCSI BCE BO3MOYKHOCTH JJIsl peanu3anuu. brarogapst «HOBOM 3THKe» NepeBOJ KOHTEHTa,
HaIPaBJIEHHOT0 Ha MIMPOKYI0 ayIUTOPHIO, TAKKE NPETEPIEBAET HEKOTOPHIE U3MEHEHHUS: TOJIEPAHT-
HO-HEKOPPEKTHBIE BBIPAXKEHUs 3aMEHSIOTCS 0Oojiee TaKTUYHBIMHU, HOSBISETCS MHOKECTBO CJIOB
¢ peMUHUTHBAMHU, 3aMEHSIOTCS, JINOO BBIPE3AIOTCS JII0OBIE TEPMHUHBI, KOTOPBIE MOTYT CIIy4aiHBIM
obpa3oM ockopOuTh Koro-nubo. Hecmorps Ha To, uto B Poccun «HOBas 3TMKa» — OTHOCUTEIBHO
HOBOE SIBJICHUE, TaHHAS TEHJICHIIUS YETKO IPOCIIEKUBAETCS B IEPEBOJIE NHOCTPAHHOIO KOHTEHTA.

SI3BIK — COLMANIBHO-KYJIBTYPHOE SIBJI€HHE, UMEHHO OH OTpa)kaeT pa3iMyHble OCOOCHHOCTH
3THOCA, BBIIEISET €ro Cpeau ocTadbHbIX. CI0XKHOCTh MEPEBOJIa COBPEMEHHBIX NMPOU3BEACHUN 3a-
KJIIOYAeTCsl B CTOJIKHOBEHUH KYJBTYp, OTJIMYAIOLIMXCS APYT OT Apyra. MIMeHHO mo3ToMy Ha Mpo-
LIECC U Pe3yJIbTAT MEPEBOJA BIMSIOT HEKOTOPhIE coluanbHble PakTopbl. CyIEeCTBYET TakkKe TaKkoe
MIOHATHUE, KaK COYUANbHASL HOPpMA nepesodd. ITO COBOKYITHOCTh Hanbosiee oOLIMX MPaBUil, Onpee-
JSIIOUIMX BBIOOP CTpaTeruy nepeBojia. JTH MpaBUjia OTPaKaroT T€ TPeOOBAHUS, KOTOpPbIE OOIIECTBO
peabsaBiIseT nepesoaunky [4]. ConumanbHas HOpMa KaXa0ro sA3bIKa MHIANBHIYalIbHA U U3MEHSAETCS
C TEUEHUEM BPEMEHHU.

Ananranys Tekcta SBISETCS OJHUM M3 CIOKHEHMIIMX COCTaBIISIONIMX IpoLecca MepeBoaa,
B [IEPBYIO OYepeb UMEHHO aJIeKBaTHbIN, KAUECTBEHHO aJalTUPOBAaHHBIA NEPEBOJ] — IJIaBHAs LENb
npogeccHoHaIbHOro nepeBoaurKa. Llenp ucciaenoBaHus COUUANbHBIX (DAKTOPOB — BBIIBUTH COLH-
aJIbHBIE aCIMEKTHI NIEPEBOJIa B YCIOBUAX «HOBOW 3TUKHY, BIMAIOIINE HA aJalTallUI0 IEPEBOJIOB Ce-
pHAaJIOB U TEJIEBU3UOHHBIX II0Y.
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CnoXHOCTh IepeBOJia COBPEMEHHBIX MPOU3BEICHUIN 3aKII0YaeTCs B CTOJIKHOBEHUU KYJlb-
Typ, OTAMYaOIMUXCcs Apyr oT apyra. CymiecTByeT mpobiieMa BhIpaXXeHHs CPeICTBaAMH MepeBOjaa
HETTUTEPATYPHBIX S3BIKOBBIX BapuaHTOB. K mpumepy, mepeBoja COIMOJIEKTOB, JUATICKTOB, CJICHTA.
3a4acTyro NepeBOAUYMKH CTAKUBAIOTCS C MPOOIEMOI HEMEPEBOAMMOCTH OTAEIBHBIX COBPEMEHHBIX
BBIPOXCHHI, B 3TOM CITydae TMOSBIISIETCS HEOOXOAMMOCTh MCIOJIb30BAHUS PA3JIMUHBIX TMEPEBOIUYE-
CKUX MPHUEMOB, HaNpUMep, OMHCATEIHLHOr0 MEPeBOJa WM 3aMEHbl, /I Ooliee TOYHOW mepenaydu
3aJI0)KEHHOr0 cMbIcia. bosee Toro, mpu mnepeBojie CepuanoB MEPEBOJUYMKH YACTO HCIOJIB3YIOT
ocnablieHue 3By4aHus, JTUOO MOJHYIO 3aMEHY CIIEHTOBOTO WM TOJEPAHTHO-HEKOPPEKTHOTO BhIpa-
KEHUS JIEKCUKOW HelTpanbHoro peructpa. OCHOBHas mpoOiemMa COCTOMT B TOM, YTO ajamnTalus
Marepuaia OJHOM KyJIbTYpbl HOJ JPYTYH0 HEPEAKO BBI3bIBAET MOTEPI0 YHUKAJIBbHOCTH OPUTHHANIb-
HOro KoHTeHTa. CienoBaTelIbHO, BO3HUKAET MpoOjemMa BbIpaKEHHUS CpPeICTBaMU MEpPEBOja pasro-
BOPHBIX S3BIKOBBIX enHMIL. [laHHas mpoOemMa BbhI3BaHa CIEIYIONIMMHE COIIMATbHBIME (paKTOpamu:

e ConmnanbHO-KYJIbTYPHBIMH (PaKTOpaMu B (POPMHUPOBAHUU y KOMMYHHKAHTOB (POHOBBIX
3HAHUN, KOTOPbIE UIPAIOT BAXKHEHILYIO pOJIb MHTEpPIPETAlU pedyeBbIX BbicKasbiBaHui [3]. Ipu-
HAJJIEKHOCTh KOMMYHHUKAHTOB K Pa3jMYHbIM COLIMAJIbHBIM TPYIIaM BIUSET Ha BBIOOP S3BIKOBBIX
cpenctB. Takue ¢akTopbl, Kak I0JI, BO3PACT, IPUHAICKHOCTh K KAKOMY-JIHOO COLIMAIbHOMY JIBU-
YKEHHUI0, MOXKET MOBJIUATh Ha peYb KOMMYHUKaHTA. JKU3HEHHBIA ONBIT TOBOPSIIETO TAaKKE UTPAET
HEMAaJIOBAXKHYIO POJIb.

e PervoHanbHON M COLMATIBLHOM BapHaTHBHOCTHIO S3bIKOB. [TomMuMmo 00mieynoTpeOuTesns-
HOT'O BApUAHTA, KaXKIBIM SI3bIK UMEET Pa3jiudHble MOJACUCTEMbI, KOTOPbIE OTHOCATCS K PEUYU KHUTE-
Jeil onpeneneHHOro reorpauueckoro paiioHa WM COLMATbHOM TPYMIbI (AMAJIEKThl, aKIEHTHI).
[TosiBieHHE 3IEMEHTOB MOAOOHBIX MOJICUCTEM B TEKCTE OpUTHHANA MTOPOXKAAET OCOOBIE MepeBOIYE-
CKHE€ 3aJladydl W OTpakaeTCsl Ha CTENEeHH JOCTUTraeMoi SKBUBaJieHTHOCTH [2]. K HuM oTHOcATCA
HaBBIKM ayJIMPOBaHUs, TPAMMATHUYECKOTO M KOHTEKCTYyaJlbHOTO aHaJM3a U BEPOSITHOCTHOIO MpPO-
THO3WPOBAHUS, YTO MO3BOJIAET OCYIIECTBUTH YCIENIHOE AeKOoAupoBanue coodmeHus [1]. Jns ocy-
IIECTBIICHUSI KOHTEKCTYaJIbHO-YMECTHOTO TIepeBO/Ia MEPEBOAUYMKOM TOJKEH OBITh MPOBEIEH CO-
IMOJIMHTBUCTUYECKUH U MTParMaTUYE€CKUN aHAIIH3.

e CuTyaTHBHOW BAapUATHBHOCTHIO. J[aHHBIN acEKT OCHOBaH Ha Pa3HOCTOPOHHOCTU MpH-
MEHEHHSI COIMATbHO MAapKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB (PETHCTPOB pPEeUYM) B 3aBUCUMOCTH OT CO-
IHAITBHON CUTYyallWH.

e Bo3spacraromieil conuaibHON 3HAYMMOCTBIO aHTJIMKUCKOro si3bika. 1lo 3Toil mpuumHe mo
BCEMY MHPY YBEITUYMBAETCS KOJMYECTBO FOBOPAIIUX HA 3TOM SI3bIKE, YTO MPUBOJUT K HEKOTOPOMY
W3MEHEHUIO PEYEBOIl HOPMBI.

CHoXKHOCTBIO TIEPEBOJIa PA3TUYHBIX COLUATBHBIX Peauil SIBISETCS TOUCK WX (YHKIHO-
HaJbHBIX aHAJOTOB. 3a4acTyI0 MEPEBOJUYUKH CTAIKUBAIOTCS C MPOOJIEMON MOTHON HETepeBOIUMO-
CTHU OTJCJIbHBIX COBPEMEHHBIX BBIPAKEHHM, B 3TOM Cllydae MOSBIsAETCS HEOOXO0AUMOCTh UCIIOJIb30-
BaHUSI PA3JINYHBIX NIEPEBOJUECKUX MPUEMOB:

OnucarenbHbIN IEpeBO/I.

Onyuienue.

JloGaBiieHue.

[lonHas 3aMeHa CIEHIOBOTO MJIM TOJIEPAHTHO-HEKOPPEKTHOTO BBIPAKEHUS JIEKCHUKOM
HEUTPAIIBHOTO PETUCTpA.

e QOcnabneHue 3By4aHusl.

B cepuanax u TelneBU3MOHHBIX IOy OBLTH OOHAPYKEHBI CIEAYIONINE MTPUMEPHI HCIIOJIb30Ba-
HUS IprEMa OTMHICATEILHOTO MepeBoia (TIEpEeBO/I BBITIONHEH HHTEpHET-cepBrUcoM «Kunollouck» [6]):

®pazy u3 cepuana “Shameless™: “smells like Bengay in here” nepesenu kak «naxuem co-
epesarouyell Masvioy», OMyCTUB CaMO Ha3BaHWE aMepUKaHCKOW Ma3u “Bengay”. Bricka3piBaHue cTa-
JIO ITIOHSATHBIM HEAMEPUKAHCKOHN ay IUTOPHUH, OHO IEPEIAET BIOKEHHBIN B HEIO CMBICIL.

“Graduate with a 4.5 GPA” — zaxonuuwwb wxony co cpeonum 6anrom 4,5. Grade Point
Average — cpenHuii 6amt aTTectaTa WiM IUIUIOMA, OOIIMI MOKa3aTeNnh YCIEeBAEMOCTH IIKOJIbHUKA
WJIU CTyJIeHTa 3a pyOexom [7]. B Hamiel cTpaHe HET CrenuaibHOTO TEPMUHA ONIPEICTICHUS CpeHe-
ro 6amna, noaromy GPA Takxe omycTuiu.
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B cepuane “Stranger things” Ham Takxke Bcrpetwics Tepmud GPA, KoTopblii mepeBenu To4-
HO TakK e — «cpeauuii 6amm. bomee Toro, B oHOM U3 cepuil ObLT yOMsHYT TepMHH “RX”, KOTO-
poIii ObLT IepeBenéH Kak ekapemea. Cumonel RX (RX only) win (ot 1at. recipe) HCIoab3yr0TCs
B QHIJIOS3BIYHBIX OMHCAHUSAX JICKAPCTB, HA ITUKETKAX, HAa YIMAaKOBKaX JICKAPCTBEHHBIX CPEICTB.
JlanHass aOOpeBuaTypa oO3HAuyaeT, 4YTO JaHHBI Tpemapar sBISETCS pPELUENTypHBbIM (aHTJI.
prescription). [ToaToMy 371€Ch Tak)Ke UCTIOJIL30BAJICS IPUEM OITYILICHHUSI.

Taxkxe mpuem omyiieHHs ObUT OOHAPYXKEH B IEPEBOJIC BBIMYCKA TEICBU3UOHHOTO MIOY
“Jimmy Kimmel Live”:

“A 15 dollars gift card to Applebees” — kynon na 15 oonnapos ¢ pecmopat;

“We're getting a BigW” — y nac cmposim cynepmaprem;,

“I was waiting for B38” (nomep Horo-Mopkckoro aBrobyca) — s acoan ceoii asmobyc.

[Mpumepamu npuéma 100aBICHHS MOTYT MOCITYKUTh CIIEAYIOIIHE (hpasbl:

“Like a library in here” — myxuo, kax 6 6ubruomexe (‘“Shameless”);

“Only forever and a day” — na scio orcusns u ewé na napy oenvros (“Shameless”);

“Radaga...Radagast?” — Pada...Padyea...Padacacm? (nepconax kuuru k. P.P. Tonkuna
«Xo0066wut, wiu Tyzna u o6patHo») (“Stranger things”);

Takoke 4acTo OCYHIECTBISCTCS IEPEBOJL C MOMOIIBIO PPa3eOTOTHICCKUX AaHATIOTOB:

“So, Fiona gave him a boot” — @uona eco npoenana (“Shameless”);

“Leep playing hooky today?” — Jlun umo, npoeyiusaem? (“‘Shameless”);

“I"ve seen this movie before” — nuumo ne noso (“Shameless”);

“Ain"t you just the queen of silver linings” — oa mei koponesa myopocmu (‘“Shameless”);

YacTo npu aHanm3e NepeBoia MOYKHO CTOJIKHYTBCS C IPUEMOM 3aMEHBI CIICHTOBOTO MJIH TO-
JIePaHTHO-HEKOPPEKTHOTO BBIPKEHHUSI, HAIPUMED:

“First thing she did — bust my balls for kicking Lip out” — nepsoe, umo ona coerana —
Haexana Ha MeHs 3a mo, umo evicmaesuna Jluna (“Shameless”);

“Dang dumb piece of junk” — uépmosa koncepsnas 6anxa (“Stranger things”);

“midnight” — uepuwiu (“Stranger things”);

“You look like hell, Chief” — omepammo sviensiouwn, weg (“Stranger things”).

OnHaKo, 3a4acTyro JaHHBIA NEPEBOAYSCKHI IPUEM UCIIONIB3YETCSl HCKIFOUUTEIBHO B Cepra-
Jax, Tak KaK JJis TeJIEeBUICHHUs UCIIOJIb30BAHUE TAHHOW JIEKCHKH HEIOMYCTHMO.

Takum 00Opa3oM, MOXKHO cJeNaTh CIEAYIOIINE BBIBOJBI: JaHHOE HCCICAOBAHUE SIBISCTCS
BKJIAJIOM B M3y4Y€HHE CONUAILHO-KYJIBTYPHOH alanTalliii MaTepHAIOB Pa3BlIeKaTeIbHOTO XapaKTe-
pa. M3ydeHue colanbHBIX aCIEKTOB MEPEBOJA B YCIOBHIX HOBOW 3THKH» MO3BOJISIET 3aTPOHYTh
npo0iieMy KyJIbTYPHOTO U COIUATIBHOTO COMEPKAHUS PEUH JFOJICH, /T 0TOOpaKEeHHUsI KOTOPBIX HC-
MOJIB3YIOTCS Pa3JIMYHbIC TIEPEBOTYECCKUE TIPHEMBL. B cepranax ¥ TeleBU3UOHHBIX IOy UCIIOIb3YeT-
cst GOJIBIIIOE KOJIMYIECTBO Pa3HOOOPA3HBIX KYJIBTYPHBIX PEaHid, U JOCTHIKEHHS X Ka4eCTBEHHOTO
Y SKBUBAJICHTHOTO MEPEBOJIA NMEPEBOTYNKY HEOOXOAMMO TIIATEIBHO M3YYHTh WHOCTPAHHYIO KYJIb-
TYPY, Y4€CTh IKCTPATMHIBUCTHYCCKHE (DAKTOPHI M OMPEACTUTh HAMIY I CrIoco0 mepenadn pea-
NHH B si3bIKe epeBoa. [lepeBos Takxke JOIKEH COOTBETCTBOBAThH PEAMSIM COBPEMEHHOCTH, YTOOBI
MaKCHMAJIbHO TOYHO M JOCTYITHO TIepeaaBaTh CMbICI TMOTydaTeasM nHpopMarmu. IMEeHHO TpH 1mo-
JIPOOHOM M3YUYCHUU COLMATBHBIX (DAKTOPOB MEpeBoJia U CONMATBLHO-KYIBTYPHOH aJanTallii MaTe-
pHaga MMEeTCsl BO3MOXKHOCTh yCTAHOBHUTB, JOCTUTACTCS JIM NMPU TEPEBOAE HACHTHYHBIH OpPUTHU-
HAJILHOMY TEKCTY KOMMYHHUKATHBHBIN 3()(EKT TEKCTa IepeBoa.
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IMEPEBO/I UMiEH COBCTBEHHBIX B IPOU3BEJEHUSIX K. POYJIUHT
O I'APPHU ITIOTTEPE C AHI'JIMMACKOI'O HA PYCCKHUH, ®PAHIIY3CKHUH,
NCHAHCKHUHN U HEMELIKUH S13bIKH: CPABHUTEJIBHBIN ACITEKT

3ansanemounoe H.D.
Paxumoupoueea H.M.

Cmambs nocsesujena cpasgHUmenIbHOMy AHAIU3y nepesooa UMEH COOCMBEHHbIX 8 NPou3gede-
Husax . Poyaune ¢ aumenutickoeo Ha pycckutl, (Opamyy3cKutl, UCHAHCKUL U HeMeyKutl S3bIKU.
B cmamve paccmompenvl cnocobwt nepesooa u ocobeHmocmu adanmayuu UMEH COOCMEEHHBIX
8 Xy00HCeCm8eHHOM NPOU3BEOeHUU NPU NePesooe HA KANHCObIU U3 A3bIKOS.

KiaroueBnble cioBa: TIepCBOA, CpaBHHTCJIBHBIf/'I aHaJu3s, CITOCOOBI MNepeBoJia, Xya0KCCTBCH-
HOC IMPOU3BCACHUC, UM COOCTBEHHOE.

The article describes the comparative analysis of the translation of proper names in the
works of J. Rowling from English into Russian, French, Spanish and German. The article presents
the translation methods and pecularities of the proper names adaptation when translating into each
of the languages.

Keywords: translation, comparative analysis, translation methods, literary work, proper name.

[IpoGnemam, CBSI3aHHBIM C Tepefadeil COOCTBEHHBIX UMEH (KaK OTHOCAIIUXCS K OHOMACTH-
K€, TaK ¥ MPHHAJICKANNX K TOMOHUMHKE), TPAIUIIMOHHO yIESUIOCH OO0JIbIIIOe BHUMAHUE B Tepe-
BOJIOBEUECKHUX TpPYyAaxX, MPEexkae BCEro — B IJIaHE MX (POHETHMUYECKOTO (B MUCHMEHHOM TEKCTE —
rpaduueckoro) opopmiieHusi. B 3ToM acnekTe CymecTBYIOT JIBE TMPOTHBOIIOIOKHBIE TOUKH 3PCHUS,
BeIpakeHHbIe B padote C.M. Brnaxosa u C. ®nopuna [4], ¢ ogHo# cToponsl, 1 A.B. ®énoposa [11] —
¢ npyroii. [lepBbie BeIpakalli YBEpEHHOCTh B TOM, YTO SI3bIK CaM OTQWIBTPYET TO, YTO HEIEIECO-
00pa3Ho, WK UJIET B Pa3pe3 C COBPEMEHHBIMU TEHICHIIUSMU, HO TIPU 3TOM MOAUYEPKUBAIIH, YTO MPU
MepeBojie HE JOJKHA TMOJIHOCTHIO TEPATHCS TPAHCKPHUIIMS HCXOJAHOTO BapHaHTa, B UMEHU COO-
CTBEHHOM JIOJDKHA OBITh OYEBUAHOM €ro MPUHAMJIEKHOCTh K CBOEH YHHMKaJIBbHON KyibType. «Bor
TOJBKO Yy KOpOJIEW, BpOJe, JEN €€ HE TPOHYJCA: Ha JaTUHCKWA maHep Kapmamu Bennyarort
u Hactosiuiero Kapna u Illapns, Yapnsza (cp. wacto Berpeuatomieecss Yapmnws), Kapnoca, Kapena,
Kapno, Kaponu; a xorenock Obl HeMIa, GppaHily3a, aHTJIMIaHWHA, WCITAHIIA, YeXa, UTAITbSHIA, BCH-
rpa BUIETh B X HAIIMOHAILHOM O0IHuum» [4, ¢. 272-273].

[To muenuto A.B. ®&noposa [11] He Bcerma 1enecooOpa3HO COXPaHATh OPUTHHAIBHYIO
TPAHCKPUIILIUIO TIpH nepeBojie. MHoraa nepeBoayeckas Tpaauius moTpedyeT Ui OAHOTO U TOTO e
MMEHH COOCTBEHHOI'O pa3HOW mepeBomdeckoi Tpancopmarnmu. Tak, anrnumiickoe George, kak
MIpaBUIIO, TpaHCKpUOuUpyetcs B hopme {orcopdaic, HO, KOTAA 3TO — UMsI KOPOJIsi, OHO TPAHCIUTEPH-
pyercs B hopme [ eope.
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Ocoboe BHUMaHHE TEOPETUKH W MPAKTHKH MEPEBOJa BCETAA YACISUIA MPOOIeMe «TOBOpS-
X UMEHY, T. €. HAIMYUS y T€X WM UHBIX COOCTBEHHBIX UMEH CEMaHTHKH, UCTIOIB3YEMOM B Kaye-
CTBE XYJOKECTBEHHOr0o mnpuéma (HATrJIAIHON WIUIIOCTpalMed MoOryT cinyxuth «Hemopociby
J.W. ®ouBusuna, «Jlomanunas damunus» A.Il. Uexosa u ap.). IMeHa-CHMBOJBI AENSATCS Ha MH-
TEepHALIMOHAJIbHBIE U HAI[MOHAJbHBIE. B mepBylo rpymnimy TpaaUIMOHHO OTHOCAT UMeHa u3 bubnun
Y UMEHa repoeB U3 MUGOIOTUU Pa3HBIX HAPOJOB; B HEKOTOPBIX CIIyYasX B 3Ty TPYIITY BKIIOYAIOT
MMEHa repoeB JUTepaTyphl, B LEJIOM 3anaHoeBponeiickoro npoucxoxaenus (Jon Kuxor, Oteno
u 1p.). BTopas rpynma cCOCTOMT U3 MHOXECTBA MPHUBBIYHBIX JUISI HOCUTENSI PYCCKOM KYJIbTYpPBI
Mutpodana, Ckanozyba, Xnecrakosa u ap. OOpaias BHUMaHHe Ha 3TO oOcTosATenbcTBo, C. Bna-
xoB u C. ®nopun ormeuyanu: «llouyTu CHMHOHMMaMH MO JIMHUU CKYIIOCTH MOXHO CUMUTATh
[ImromkuHa u ['apraroHa; HO TpaHCKpUOMPOBATH MOXHO TOJBKO “B OJHOM HAINpaBiICHUM —
¢ (paHIy3CcKOro Ha pycCKuid: pycckuil 3HaeT ['apmarona, HO Ui MOJABJISIOIIErO OOJBIIMHCTBA
¢paniry3os [Lntokun — mycToit 3Byk» [4, ¢. 296].

KpaeyronbubiM kamMmHeM mnpousBefeHuil [xoan PoynuHr xak pa3 sBASIOTCS «TOBOPSIIME)
“MeHa cOOCTBEHHBIE, OTPOMHOIO JI0JII0 KOTOPBIX COCTaBJISIOT aHTPOIIOHUMBI U TONMOHUMBI. Cornac-
HO IMpPOBEACHHBIM HaMM HCCIIEOBAaHHUSIM, UMEHAa COOCTBEHHBIE UTPAIOT MEPBOCTENEHHYIO POJIb B
JAUTEepaType KaHpa «(PIHTE3U», OHOMACTUUECKUE €IMHUIBI B TOJOOHBIX MPOU3BEACHUSIX HE TOJIBKO
BBINOJIHAIOT HOMUHATUBHYIO (DYHKIIMIO, HO €II€ U JIeCKpUNITUBHYI0. JIt00asi oHOMacTUyeckas eu-
HULA B JJUTEPATYpHOM IPOU3BEACHUU — ITO 3alIM(PpPOBAHHOE COOOIIEHNE aBTOpa, KOTOPOE IMojJie-
KUT OOHAPYKEHUIO U JCKOJIMPOBAHUIO JIIs a[ICKBATHOTO TOHUMAaHUS TEKCTA.

[TpoucxoxaeHne OONbIIMHCTBA UMEH M AHTPOIIOHMMOB 3aMMCTBOBAHO U3 PA3JIMYHbIX S3bI-
KOB, IIPEXKJE BCETr0, FEPMAaHCKUX M KEJIBTCKUX. MICTOUHMKOM BIIOXHOBEHMS ISl COYMHEHMS 3aKIIH-
HaHUM CIY>XWJI JIATUHCKUW $3bIK. MHOTHE MMEHAa COOCTBEHHBIC B3SITHI M3 JIMYHOM JKM3HU CaMOM
Jlxoan PoynuHr (MecTa, e oHa MpOoXHBaja, JIOJU, C KOTOPHIMU 0O0IIaach) U BIOCIEICTBUH Tie-
pepabortanbl B kimrode npousBenenuii o I'appu Ilotrepe. Ilpu mepeBoge HEOOXOIUMO YUUTHIBATH
BCE 3TU (PaKTOPBHI.

WMmeHa, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 JAPYTUX SI3bIKOB, JOJKHBI B OCHOBHOM IO/JIEXKATh TPAHCKPH-
OMpOBaHUIO, COTIACHO MpaBUJIaM ATHX SI3bIKOB. PaboTa mepeBoIunKa ¢ TAKUMU OHOMACTUYECKUMU
€MHUIIAMHU TIOAPa3yMeBaET M0J1 COOON TOJNBKO CO3/1aHUE TPAHCKPUIILIUU HAa PYCCKOM SI3bIKE, OJIHA-
KO, Kak IOKa3aJl0 Halle HCCIeOBaHUE, MEPEBOAUYMKH W3ATENIbCTB MOJIB3YIOTCA M APYTUMHU
IIpUEMaMH.

[Ipu nepeBose MMEH MEPEBOJUYUKH MPUOETAIOT K COYETAHUIO TPAHCKPUIILIUU U TPAHCIUTE-
pauuu. Ham ynanoch onpenennTs, 4TO 3a4acTyl0 TOIMOHMMBI U reorpapuueckue MOHSATHS epeBo-
JISITCSI CMEIIaHHBIM CITIOCOOOM, XOTsI Ha3BaHMSI YIIMII, JOMOB, OpPraHU3AIMH MEePEAa0TCsl C MOMOIIBIO
TpaHckpunuuu. OJHaKo, B JAETCKOM XYJOXKECTBEHHOW JMTEpaType BO3MOXHO HCIIOJIb30BAHUE
KaJbKUPOBAHUs HA3BaHWM AJis OOJIETYEHMsS BOCTPHUATHS M 3allOMUHaHMs Tekcra. M3marenbcTBo
«PocMan» oTHaéT Gosbliee MPEANOYTEHUS METOAY TPAHCKPUIILIMU U CTAPAETCsl COXPAHUTh aHIJINMN-
CKO€ MPOU3HOUIEHUE B PYCCKOM IepeBoje. TeM He MeHee, MPOUCXOIUT 3TO TOJIBKO B T€X CllydasX,
KOTJla aHTJUICKasi OHOMAacTUYecKas eIWHUIA B (POHETHUECKOM IUIaHE HE IMPEJCTABISET TPYAHO-
CTEH AJI1 PyCCKOSI3BIYHOTO YUTATENS, TO €CTh COAEPKUT MIPUBBIUYHBIE ISl PyCCKOTO A3bIKA 3BYKH.

Ron Weasley — Pou Yuzau (Tpanckpuriius)

Snitch — Crumu (TpaHcKpuIIIHs)

Rita Skeeter — Puma Crxumep (TpaHCKPHUIIIIHS)

[Ipu nepeBonie CMBICIO000PA3YIONINX OHOMACTHUYECKUX €IUHUI] OKA3bIBACTCS OMpPaBIaHHBIM
ynoTpeOaeHre KalbKUPOBaHUsS, KOTOPOE MO3BOJISIET COXPAHUTh M3HAYAJIBHBIM CMBICI, 3aKJIabIBa-
IOIINICS B UMEHA IepOeB B OPUTHMHAIBHONW Bepcuu. KalbkupoBaHue NpUMEHSETCS JOBOJIBHO YacTO
IIpH NepeBojie UMEH COOCTBEHHBIX, TaK KaK MO3BOJIAET U CTPYKTYPHO, U CEMAaHTUUYECKU COXPAHSATh
BapHaHT MEPBOMCTOYHHMKA M, TaKUM 00pa3oM, pemaTh cpa3y JBe 3afaud OAHOBpeMeHHO. Camo
KaJIbKUpOBaHUE JEIUTCA Ha JiBa TUIIA: CJIOBOOOPA30BAaTEIbHbIA U CEMaHTHYECKUH.

CnoBooOpa3zoBaTENbHBIN TUI COCTOUT B TOM, YTOOBI MIEPEBOIUTH KAXKAYI0O MOpheMy UCXO-
HOTO 5I3bIKa U TpaHC(POPMUPOBATH B MEPEBOMHON S3bIK. CEMaHTHUECKUH THUI CTPEMUTCS K TPSIMO-
My, JOCJIOBHOMY MEPEBOAY, AAKE €CIU CJIOBO B OPUTMHAIBHON BEPCHM HMCIOJIB30BAHO B MEPEHOC-
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HOM 3HAUEHHUH M TpeOyeT MHOTO SKBUBAJICHTA B NIEPEBOIHOM sI3bIKE. TakuM 00pa3om, HEOOXOIUMO
COXPAHSTh CMBICIIOBYIO COCTABJISIFOIIYIO UCXOHOTO SI3bIKa U IEPEHOCHUTD €r0 YK€ Ha MePEBOTHOM.

B cepuu xuur o I'appu IloTtrepe Gonee nomysipHbIM siBiseTCs NepBbIi Tull. M3marenscTBo
«PocMan» n3beraet JOBOJIBHO YaCTOTO YMOTPEOIECHUS TPAHCIUTEPAIMH UIN TPAaHCKPHUOUPOBAHMUS,
TaK KaK B 3TOM CJIy4ae MOXKET MOTEePATHCS CMbICIIo00pasyromuii ¢pakrop. Toraa kak ynorpedieHue
KaJIbKUPOBaHMS MO3BOJIAET COXPAHUTH U3HAYAIbHBIN CMBICI, KOTOPBII 3aKiIa/IbIBA€TCs B MIMEHA Ie-
POEB B OPUTMHAIBHOUN BEPCHUU.

Scabbers — Kopocma (xanekupoBanue), ot anri. scabber — cmpynss, 6onee neiirpanbao —
Kopocma

Rowena Ravenclaw — Kanouoa Koemespatn, ¢ aHTi. KOroTh BOPOHA

Horace Slughorn — INopayuii Ciuszrnopm

Diagon Alley — Kocoii nepeynox

Uro kacaercss wuznarenbcTBa «MaxaoH», TO OHO CTPEMHTCS claelaThb UMsS COOCTBEHHOE
Haubosiee OIU3KUM 10 IPOU3HOLICHUIO WM HAMKMCAHUIO K U3HAYaJIbHOMY aHIJIMHCKOMY BapHaHTY.
CnyuaeB ynotpeOiaeHHUs] TpaHCIUTEpAUU y U3JaTenbcTBa ropa3no Oosbiie. [lpu atom m3natens-
CTBO «MaxaoH» NpH MepeBOJIe CMBICIOCOAECPKALIMX UMEH COOCTBEHHBIX OOJIbIIE HCIIONIB3YET KOH-
TEKCTYaJIbHBIH TIEPEBOJI, aTalITHPYsI HEKOTOPhIE OHOMACTUYECKUE €IMHUIIBI ITOJI PYCCKYIO KYJbTY-
py. YuuTbIBasi, YTO OCHOBHOW YMTATEIbCKOW ayJUTOpUEH SBISIOTCS NETH U MOAPOCTKH, JaHHAs
CTpaTeTHs MePeBOa «TOBOPSIIUX» UMEH SIBIISIETCS] BEPHOH.

JIpyrum 4acThiM CIIOCOOOM MepeBojia ABISETCS KOHTEKCTYaIbHbIN MEPEBO, U OH )K€ SIBIIS-
€TCS CaMbIM HEOJIHO3HAYHBIM B IUTaHE (DOHETHYECKOTO HMIIM CHHTAKCHYECKOTO COOTBETCTBUS, TaK
MEHSETCs 3a4acTylo camMa CTPYyKTypa IepBOHAa4YaIbHOM Bepcuu ciioBa. OHO TpaHchOpMuUpyeTcs mos
BIIMSTHUEM TIPEXKIE BCETO CMBICIIA, a Jajiblle MEPEeBOIYMK MOXKET OCYIIECTBISATh T€HEPATH3AIHNIO,
KOHKPETHU3aIMI0, WK BOOOIIE OCYIIECTBUTh JEKCHUECKYIO 3aMEHY, TaK KaK UMEHHO COXpaHEHHE
CEeMaHTHUKH SIBJISIETCS IEPBOCTETIEHHBIM (DAKTOPOM JTaHHOTO criocoda repeBoaa. B urore, Mbl moiy-
YaeM COBCEM JIpyroe UMs COOCTBEHHOE.

Hanpuwmep:

Gilderoy Lockhart — 3ramoycm Jlokonc (Pocman) — Ceeprapons Yapyanvo (MaxaoH).

O06a nepeBoYMKa OMUPATHCH HA KOHTEKCTYAIBHBINA MEPEBOJI, KaK MPEBATHPYIOIMIUH, HO MPH
3TOM y TIepeBOAUMKa u3aarenabcTBa «Maxaon» M. CniuBak nepeBoj] TOYHee, TaK KaK OH MOJTHOCTHIO
MCXOJIUT U3 KOHTEKCTA, U3yUeH XapaKTep MepCOHaKa KHUTH, U B COOTBETCTBHH C HUM OCYIIECTBIICH
MepeBo/l, KOTOPHII HU ¢ (POHETHUUECKON TOUKHU 3PEHUS, HU CO CTPYKTYpPHOI He SIBISIETCS BEpCUEH,
UACHTUYHON MEPBOMCTOUYHUKY, HO ATOT MEPEBO — TOUHBIM.

Camo uMst cOOCTBEHHOE COCTOMT U3 JBYX yacteit gild (3010TUTh, yKpaliaTh) U COKpaIICHHs
ot cioBa royal (mapckuii, KoposieBckuii). JIOCIOBHO 3Ta OHOMAaCTHYECKas CIUHHIIA TTEPEBOUTCS
KaK «30JI0TOM KOpoib». DaMUINIO MEepCOHa)Ka MOXKHO MEPEeBECTH KaK «3aKPBITOE Cepiaue», T. K.
(doHeTHYEeCKH OHAa BOCXOMUT K cioBocoderanuto “locked heart”. B artom ciyuae, J[x. Poymunr
HaMeKaeT HaM, YTO MEePCOHaXX, HOCUTENb JAaHHOTO UMEHHU — 0e3:KalOCTHBIIN, 3aMKHYTHIH B cebe Je-
JIOBEK, KOTOPBIA MPEeHEOPEKUTEIHLHO OTHOCUTCST K OKPYXKArOIuUM ero oM. C Ipyroil CTOPOHBI,
BO BTOpOM YacTH (haMUIIMK Teposi ecTh KOpeHb “hart”, KOTOpelii MOKHO MEPEBECTH KaK «CaMell
oneHs». CioBo, 0003Hauarolee rpalio3Hoe, FOpA0e U MyTJIMBOE KUBOTHOE KAK HUKAKOE Jpyroe
OMHUCHIBAeT xapakrep npodeccopa. B «Maxaone» Obu1 ucnonb3zoBad Bapuant Ceepraponv Yapy-
anvo. Ums «Ceepkaponby GOHETUUYECKHU 3BYUUT KAK C8EPKAlOujUll KOPOib WIH CEPXKOPOIIb TI03TO-
My HMsI BIOJHE MoaXxoauT. A B pamunuu Yapyanrso cTOUT 0OpaTUTh BHUMAHHE HA KOPEHb «4apy»
(OTHOKOpPEHHBIE: Yaphl, 04apOBHIBATH), TAK YTO (PaMIITUS TOXKE OYEHb XOPOIIO XapaKTePU3yeT Mep-
COHaXa.

Jlpyrumu npuMepaMy KOHTEKCTYaJIbHOTO TIEPeBO/Ia SIBIISTFOTCSI:

Slug Club — Kny6 causneii (PocMaH, kaiapkupoBanue), Jusan—kayd (MaxaoH, KOHTEKCTY-
aJbHBIN epeBO).

B nanHOM cityyae Mbl BHOBb BUAMM KapJIWHAIBHOE PACXOXKIEHUE B MEPEBOJIC, HO B JAHHOM
Cllydae OHO 3aKJII0YaeTCss B KOHHOTAIlMH, B TIEPBOM CIIydae OHa — HEraTUBHAs, BO BTOPOM — TIO3H-
tuBHas. M. OpaHckuii ucnonsiyet nepeBon Kiyd ciuszneti v cpasy ke A00aBisSeT Ha3BaHUIO COO0-
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LIeCTBa HETaTUBHBIM OTTEHOK, TOT, KOTOPBIN MPUCYTCTBYET U B OPUTHHAJIE, TOT1a KaK nepeBos Ju-
6an-Kk1y6 OTCBHIIAET HAC K COOpaHUIO MpUATENCH, XOPOIINX py3eil, KOTOpble BCTPEUAIOTCs B He-
(dhopManbHOI 00CTaHOBKE.

N3parenscTBOo «Maxaon»:

Rowena Ravenclaw — Pogena Pasenkno (Tpanciutepariusi).

Diagon alley— Juazon — annes (tpanciaurepanus).

Horace Slughorn — lNopayuii /lusaneapo (KOHTEKCTYaIbHBIH IEPEBOI).

Ecnu B pycckoMm nepeBojie 00JibII0€ BHUMAaHUE YIEIsIIOCh TAKUM crioco0am nepeBojia, Kak
TPAHCKPUIILIKS, TPAaHCIUTEpalus, KaJbKUPOBAHME, TO BO (PPaHIly3CKOH BEpCHM IEPEBOIUYUK
K. Menap 3ayacTyr0 OnMpaercs Ha KOHTEKCTYaJbHBIM IEPEBOJ, TaK KaK €My Ba)KHEE Iepenarhb
CMBICIT OPUTHHAJIBHOTO MPOU3BEACHHUS, ClIeNaTh €ro MpOAyKTOM Ccyry0o (paHIly3CKOH KYJIbTYpHI,
[I03TOMY MHOT'HME MMEHa COOCTBEHHbIE (paHiy3ckoro nepesoaa «['appu Ilorrepa» comepxar oT-
CBUIKHU K 3JIeMEeHTaM (hpaHIly3CKOU KyJIbTYpbl U HCTOPUH.

Jlns dpaniry3ckoro unratens tepMuH muggle — maen (denoBek, He o0saaONIMN CIIOCOO-
HOCTSIMH BOJIIICOHNKA) — 3BYUYHUT MMO-apyromy — moldu.

[TepeBoguuk JKan-®Opancya Menap nomuepkuBai, 4ro Tepmua moldu orceuraer uurarens
K (paHIiy3ckoMy BbipakeHuro Mou du bulbe, uro mocioBHO MOXeT 03HAYaTh MsieKO 8 conose. Ta-
KUM 00pa3oM, OH XOTeN yKa3aThb Ha TO, YTO y MarjloB He XBaTaeT crnocoOHocTel. JlaHHbI TepMUH
KOHHOTATHBHO BITOJIHE COTJIACYETCsI C 3aAyMKo# camoii J[xkoan Poynuar u repmurom muggle.

OcHoBHo# BantoToil B npousBenenuu I'appu [lorrepa sBnsieTcs cuxib, KOTOPBIN ObLT B 00U-
xoqe Bo BpeMeHa CpeaHEeBEKOBbSI BO MHOTUX cTpaHax bimxHero Boctoka. YToObI MOAUEPKHYTH
OTCBUIKY K UCTOPUYECKOMY MPOILUIOMY U COXPAaHUTh JIaHHYIO KOoHHOTaluio, JK.@. Menap npubera-
eT K KOHTEKCTYaJIbHOMY TIEPEBO/Iy M Ha3bIBaeT IJ1aBHYyr Baioty mornifle, tak B XIX Beke Ha3bI-
BaJIM JA€HbIM BO PpaHLINK B IIOBCETHEBHOM peYH, OJJHAKO CEIYac 3TO CIOBO SIBISIETCS YCTAapEBILIUM
U HE UCTIONb3YyEeTCH.

Crnenuduka nepeoza npousseneHuii o I'appu [loTrepe Ha UCTaHCKUIN SA3BIK 3aKIHOYAETCS
B TOM, YTO MMEHA TJIaBHBIX I€POEB TaK kK€, KaK U UMEHa BTOPOCTEIIEHHBIX, OCTAIOTCS 0€3 N3MEHe-
Huil. Hambonee BaXHBIM M7l MEPEBOJUMKA SIBJSETCS MEPEBOJA KJIMYEK, TOBOPSIIUX (aMUIHA,
OTIPEICICHHBIX TPYII U OpraHM3alni, KOTOphle UMEIOT 32 COOON OUYEBUIHBIA CMBICT U KOTOPBIE
HeNb3s COXPaHHUTh, HE aJanTHPys AJI1 UCIIAHOTOBOpPSAIIEro uurtarens. [ maBHoe oTnnyue ot (pau-
I[y3CKOM BEPCUM 3aKJIFOUAETCS] B TOM, YTO aBTOP HE MBITAETCS CKPBITh AHIJIOA3BIYHOE ITPOUCXOXKIE-
HHE€ JAHHOTO NPOU3BEIECHUS U €r0 HEMPUHAJICKHOCTh K UCIIAHCKOM KYJIBTYpE.

[lepeBox ocymiecTBIsIETCS JIMIIb B TOM ClIydae, KOrja HeoOXoauMo nepeaars cMbich. Ecmu
B anriuiickoii Bepcun «Iappu Ilortepay» peur umér o6 Oweucme uz Byoxpogpma (Hengist of
Woodcroft) — omHOM 13 caMbIX W3BECTHBIX BOJIICOHUKOB B BHIMBIIIICHHOM MUPE, TO B HCIIAHCKOM
Bepcun purypupyet Ramon Llull (Pativon Jlnynuii) — pealbHO CyIIECTBOBABIIECH yUEHBIH AMOXH
CpenHeBeKkoBbs, 00J1aJaBIINN TaKOW K€ pemyTalle U Takoil ke M3BECTHOCTHIO, KOTOPYIO MUMEET
Oneucme uz Byokpogpma. OueBUAHO, UTO B CHIIY MCIIAHCKOTO MPOUCXOXKIEHUS 3TOT0 YYEHOTO HC-
MIAHCKOMY YMTATEINI0 JIETYe MOHATh 3HAYMMOCTh BBIMBIIIJIEHHOTO I'eposi B Ipou3BeieHusAX o ['appu
[ToTTepe, ecnu nEpeBOAUUK MOJTHOCTHIO UX OTOXKIECTBIISAECT.

Ecnmu Bo (hpaHIily3cKoif BepcHH NEpEBOJI Yalle BCEro KacaeTcs HACTOSIIUX MMEH TJIaBHBIX
repoeB, TO B MCIAHCKOM BEPCHM JENAETCs aKUEHT Ha KIM4YKax W npos3Bumiax. Kmnmuka JDxeitmca
[Torrepa — Prongs (coxamwiii) mpeBpamaeTcs npy mepeBojie Ha UCHaHCcKuil 36k B Cornamenta
(pocamurii). Bo Bcex Tpéx BapmaHTax OObITphIBaeTca crocobHocTh JIxeiimca [lorTepa mpespa-
1IaThCsl B OJIEHS, IO3TOMY C CEMaHTHYECKOM TOUKH 3pEHUS IEPEBO ABISETCS KOPPEKTHBIM.

[Tpu mepeBoie aBTOPCKUX HEOJOTU3MOB TAKXKE CIEeAyeT oOpaliaTh BHUMAHUE Ha TOYHOCTD
nepeBoa. B OoNbIIMHCTBE Clyd4aeB NMEPEBOAUMK Mpou3BeAcHU Ha HeMenkuil K. @puti agantu-
PYET HEOJIOTU3MBI MO/ COOCTBEHHYIO KYJIBTYPY, YTOOBI IaTh YUTATENSAM OoJiee Mpo3pauHyto KapTu-
HY COOBITHIA.

Takue uasBanus, kak Knockturn Alley — Jlomueiti nepeynox (nem. Nokturngasse)
u Pensieve — Omym namsmu (nem. Denkarium), kpaitHe CII0KHO MepeBeCTH OJHO3HAaYHO. B mep-
BOM MpHMEpe B OpHTHHAJIbHOW Bepcun J[xoan PoymuHr npuberaer k urpe cioB. Knock mo-
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AHTJIUICKU — 3TO y0ap, a caMo CJIOBO LIEIMKOM IPU 3TOM CO3BYYHO C HOKTIOPHOM, YTO B IIEPEBOJE
¢ ¢paHIly3CKOTO — HOYHOLL, 8edepHull. B HeMelKoM NepeBo/ie 3TO Urpa CIIOB HEMHOTO TepAeTCs, TaK
KaK COXpaHseTCs] KOHHOTAllMsI TOJIBKO Beuepa U TepseTcs 3JI0BEUIUil xapakTep 3Toi ynuuel. Toraa
Kak BO ()paHIIy3CKOM SI3bIKE HCIIONB3yeTCs TEPMUH, KOTOPBIN 00Jiee COOTBETCTBYET aTMocdepe Toi
ynuip | allée des Embrumes. B nannom ciydae 3To He mpocTo Beuep (HOKTIOpPH), a 3JI0OBEIIUE CY-
MepkH. XOTS Urpa CJIOB BO (PpaHIly3CKOM BapHaHTE HE TaK SIPKO BBIPAXKEHA, HO BIIOJIHE COXPaHEH
SMOLIMOHAIBHBIN (POH OPUTHHATILHON BEpPCUU MPOU3BEICHHUSL.

Bo BTopom npumepe Jl>xoan PoynuHr Mcnonb3yeT BBHICOKUN CTHUJIb, @ TOYHEE BHOBH 00pa-
mraeTcst K ppaHiry3ckoMy si3bIKy. Jleno B TOM, 4TO B cpeHuE Beka B AHIIMHU (PaHILy3CKHI S3bIK
ObUI A3BIKOM JIBOPSIHCTBA, MIOATOMY TE€PMHUHBI, IPOU3OLIEANINE U3 (PAHILY3CKOTO fA3bIKA, JOJKHBI
ObITh MEepeBE/ICHbl B BLICOKOM peructpe. KoHTekcTyanbHbIN MEpeBo B PyCCKOM BapHaHTE IIPOU3-
BEJICHUS C 3TOW TOYKM 3pEHUs ABIAETCA KOPPEKTHBIM — Omym [lamsamu, B HEMELKOM f3BIKE MC-
NOJIb3yeTCs KaJIbKUPOBaHHBIN mepeBon — Denkarium, tak kak ¢paHIy3CKHid r7aroi Penser Tox-
JIECTBEHEH 110 cMBICITy ¢ HemenkuM denken — oymams. Tem He MeHee, BBICOKUI PEerucTp rnepeaaet-
cst 3a cu€t cyddurca UM, ABISFOMIUIACS OTCHUIKOHN K JATHHCKOMY SI3BIKY.

Ha ocHOBe NmpoBENEHHOI0 aHajM3a MOYKHO ClejaTh BBIBOJ, YTO IEPEBOJ JINTEPATYPHBIX
MPOM3BEICHUI MMEET MHOXKECTBO OCOOEHHOCTEH M COMpsDKEH ¢ psaoM ciokHocTed. [lepeBon
U KyJIbTypa UMEIOT MHOKECTBO TOYEK COIPUKOCHOBEHUS, I0ATOMY IIEPEBOJ XYHAOKECTBEHHON JIU-
TepaTypbl JOKEH OCYLIECTBIIATHCS C YUETOM KYJIbTYPHOM COCTaBJISIOUIEH, IPU 3TOM NEPEBOJUUKY
BCerja HeoOX0IUMO JieslaTh BIOOP MEKAy TOYHOCTBIO M KpacoToil nepeBoja. [lepeBoa nutepartyp-
HBIX U XYJO0>KECTBEHHBIX IPOU3BEJICHUIN CUUTAETCS KOPPEKTHBIM, €CIM MEPEBOAUUKY yIaioCh CO-
XpaHUTh CEMAHTHKY OPUTMHAIBHON BEPCUM, KaK CJIEICTBUE y YUTATENs MEPEBOJHOTO BapHaHTa
BO3HUKAET Ta K€ peakuus, 4YTO y 4YMUTaTelsl NepBOMCTOYHUKA. Pe3ynbTaroM JaHHOW ajanTanuu
MIPOU3BEACHUS MO/ IPYTYIO KYJIbTYPY JOJDKHO CTaTh OIIYIIEHHE, YTO KHUra W3Ha4albHO Oblia co-
3/1aHa Ha ATOM f3bIKE, a HE SABJIAETCS UTOTOM TPY/Aa NMEPEeBOTUMKA. Y HUKAIBHOCTh S3bIKa OMpPEeIs-
€TCsl OTPOMHBIM BJIMSHUEM KYJbTYphl, BHEA3BIKOBBIX (PaKTOPOB, HCTOPUUECKU OOYCIIOBIEHHBIX pe-
anuii Ha s3bIK. OJJHOM M3 MEPBOCTENEHHBIX 33]1a4 MEPEBOAUNKA ABIIETCS CO3aHUE HOBOTO JINTEPA-
TYPHOT'O IPOU3BEAEHUS C COXPAHEHUEM CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTAa U COOTBETCTBYIOLIETO KYyJIb-
TYpPHO-JIMHTBUCTUYECKOTO BO3JEHCTBUS, KOTOPOE SIpUE BCErO MPOSIBISIETCS B MOHUMAHUM YWTaTE-
JIEM IIYTOK, KyJbTYPHOTO MOATEKCTA, aJUIFO3MM M OTCBUIOK. [[pyruM HeMalloBa)KHBIM acCIEeKTOM
rpolLecca rnepeBo/ia sBJISETCsl COXpaHEeHHE CTWIIMCTUKM OpUTrHHaia. B cuimy Toro, 4ro nepeBoayvuK
o0janaerT cBOMM COOCTBEHHBIM MHCATENBCKUM CTUJIEM U COOCTBEHHBIM MHUPOBO33PEHUEM, OTIUY-
HBbIM OT MHUPOBO33pEHHUsI aBTOPA OpUrMHaNa, HanboJsee TpyAHOH 3ajaueil ABIISETCS HE CTOJBKO Ipe-
o0Opa3oBaHHe SI3BIKOBBIX €JIMHUI], CKOJBKO YMOJO00JeHHE COOCTBEHHOTO CTHJIS CTHUIIIO MHCATENs
NIEPBOUCTOYHUKA. VI3 BCEro 3TOro BBHITEKAET €Ile OJHa 3ajayda IEepeBOJYMKA: OCYILIECTBICHHE
B PaMKax NEpPEeBOJAYECKOr0 MPOLECCa HE CTOJKHOBEHHS JABYX KYJBbTYp, @ UX COCAMHEHUE U B3aUM-
HOe jJomnoJyiHeHue. ToIpKO B 3TOM CiIyyae MOKHO M30eXaTh IPU NEePEBOE JIMHIBUCTHUYECKOIO KOH-
TpacTa, KOTOPbIA MOKET BO3HUKATh MEXIY ABYMSI COBEPUIEHHO HE IMOXOKMMHU APYT Ha JIpyra si3bl-
kamu. Takum o0pa3oM, 3amadeil MmepeBoAYNKa SBISETCS HEUTpaIH3alHs MEKIPOCTPAHCTBEHHOTO
(dakTopa B mepeBojie, KOTOPHII MOSBISETCS B paMKaX MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOACHCTBUS MEXIY
SI3BIKaMH, MIPUHAIJIEKALTUME K Pa3HBIM SI3bIKOBBIM IPyIIIaM.

Hamu 6bu11 mpoanann3upoBaHbl epeBobl npousseneHuit o 'appu [lotrepe ¢ anrnuiickoro
Ha PyCCKH, (hpaHIly3CKUil, HICTAHCKUI 1 HEMETKHUH sI3bIKH. CIieyeT OTMETUTb, YTO Ka)IbIi repe-
BOJI SIBJISIETCS YHUKAJIbHBIM, TaK KaK MEPEBOIYMK HEN30€KHO BUAOU3MEHSAET OPUTHHAIIBHOE TIPOU3-
BEJICHUE, OJHAKO CTENEHb aJanTalliM BCErAa sBISETCS BapuaTUBHOM. [Iponcxomut 310 moromy,
YTO OpUTHHANIbHEIE Tpou3BeaeHus J>koan PoynuHr camu o cebe JOBOJIbHBI HEMIPOCTHI, KaK B JIeK-
CHUYECKOM IIJIaHE, TaK U C TOYKU 3pEHMs] OHOMACTHKU. [IucaTens Ha IPOTSKEHUH BCEX CEMH TOMOB
WCIOJNIb3YeT MIUPOKUH TJIaCT aHTIHICKONW U OPUTAHCKOM KYJIbTYphl, HICTOpUH, Teorpaduun, obparia-
€TCs K JIaTBIHH, JPEBHErPEUYECKOMY S3BIKY, €€ BIOXHOBISACT aCTPOHOMUS M (UIOCO(CKHAE TPYABI
nucatenet anoxu CpeaHEeBEKOBbBS, IO3ITOMY STUMOJIOTUS UMEH COOCTBEHHBIX B €€ MPOU3BEICHUSIX
HE BCer/ia sIBJISIETCS] OUEBHUIHOM JIJIs IEPEBOIYHUKA.
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Tem He MeHee, KaKAblil IEPEBOJUUK CTAPAETCS CO3/1aTh CBOIO COOCTBEHHYIO CTPATETHUIO Ie-
peBoJia U NpUIEPKUBAETCS €€ Ha MPOTSHKEHUH BCEro MepeBoUYecKoro nporecca. Bo ¢paniysckoit
Bepcuu npowusseneHuit o 'appu [lorrepe oueBnaHa amanTanus o (GpaHIly3CKyIO KyJIbTypy, MPH-
4YeM 3TO KacaeTcs MPAaKTUYECKH BCEX MMEH COOCTBEHHBIX, B TOM YMCJ€ M Ha3BaHUE IIKOJIbI XO-
reaptc. Hemenkuii nepeBos OTIMYaETCs] TOYHOCTHIO, TOBOJIBHO OOJIBIIMM BHUMAHHUEM K JETalsIM
u OosplIel uKcanyeil BHUMaHHUS Ha CMBICIO00PA3yIOIMX UMEHAaX cOOCTBEHHbIX. VcnaHckuii me-
peBonuuk npousseaeHuil o ['appu I[lorTepe nmpu HEOOXOAUMOCTH TaKkKe 3aUMCTBYET MHOT'O U3 COO-
CTBEHHOH KYJIBTYpBI: IPKUM IIPUMEPOM SBIISAETCA IEPEBOJ MMEHH BBIMBILICHHBIX [E€POEB IPOU3-
BEJICHHUsI UIMEHAMH JIEUCTBUTENIBHO CYIIECTBOBABUIMX AEATENEN KyJbTypsl U Hayku Mcnanuu, 4ro-
ObI TaKUM 00Pa30M MPOBECTH AHATOTHIO MEXK]TY TEPOSIMH.

JIMTEPATYPA

1. Bapxyoapos JI.C. S13b1k u nepeson / JI.C. bapxynapoB. — M.: MexiyHapoHbl€ OTHOIIIE-
Hus, 1975. — 240 c.

2. Bepnuzoea B.A. Ilonsatue peanuu B COBpeMEHHOM niepeBojioBesieHnH / B.A. Bepuurosa. —
AnpMaHax coBpeMeHHOM Hayku U oOpazoBanus. — 2010. — Ne 3. — C. 137-141.

3. Bunozpaoos B.C. Beenenue B nepeBopoBenenue / B.C. Bunorpanos. — M.: [Ipocserue-
nue, 2001. — 327 c.

4. Bnaxos C. HenepeBoaumoe B mepeBoge / C. Bmaxos, C. ®nopun. — M.: P.Banenr,
2014. - 408 c.

5. Kaoe O. Cny4aitHOCTh U 3akoHOMepHOCTh B iepeBojie / O. Kage. — M.: MexayHnapoabie
otnomenus, 1978. — C. 25-50.

6. Komuccapose B.H. CoBpemennoe nepeBonoBenenue / B.H. Kommuccapos. — M.: 3TC,
2002. — 424 c.

7. Jlumeunosa M. I'appu Ilotrep u dpunocodcekuii kamens (nepeson) / M. Jlursunosa — M.
Maxaomn, 2004. — 240 c.

8. Mocuenxo JI.B. JIMHTBOKYJIbTypoOJOTHYECKas TMpobiieMa Kiaccupukanmuu peaauit /
JI.B. Mocwuenko // Bectauk OpenOyprckoro rocynapcrsennoro yausepcurera. — 2005, — Ne 11, —
C. 155-161.

9. Opanckuit U. Tappu Tlotrep u Taitnas komuara (nepeson) / . Opanckuii — M.: Pocmas,
2003. - 276 c.

10. Cnusax M. Tappu Ilottep u y3uuk Askabana (mepeBoy) / M. CrmBak. — M.: MaxaoH,
2005. - 290 c.

11. @eoopos A.B. OcHoBHI 0011eH Teopuu nepeBoaa / A.B. @exgopo — M.: Briciias mikona,
1983. — 250 c.

12. Fritz K. Harry Potter und der Feuerkelch / K.Fritz — B.: Carlsen Verlag, 2018. — 293 p.

13. Ménard J. Harry Potter et la Pierre Philosophale / J. Ménard — P.: Gallimard Jeunesse,
2017.—-252 p.

14. Rowling J. Harry Potter and the Philosopher's Stone / Joanne Rowling — L.: Bloomsbury,
2015. - 248 p.

15. Rowling J. Harry Potter and the Chamber of Secrets / Joanne Rowling — L.: Bloomsbury,
2016. — 267 p.

162



CUHTAKCHYECKUE U CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU ITEPEBOJIA POMAHA
A.C. MYIIKAHA «EBTEHUI OHETWH» C PYCCKOI'O HA AHT'JIMMCKUM SI3bIK
B IEPEBOJIE C. MUTYEJIJIA

H3zbaesa A.H.
Llycmosa 3.B.

Cmambs noceéauena CUHMaKkCUyecKum u CmpyKmypHbvIM 0COOEHHOCMAM nepesooa poMana
6 cmuxax «Eecenuii Onecuny ¢ pycckoeo HA aHeAUUCKUll sA3vlk 8 nepegode Cmusena Mumuenna,
gKIIOUaOWe20 8 cebs makue cnocoowbl nepesooa KAaxK CUHmaxcuieckoe ynooooienue, dobasienue,
IKCNIUKAYUS, Nepeso0YecKas mpaHchopmayus, cpamMmamuyecKkads 3amMeHa U yeiocmuoe npeoopa-
308aHue.

KiroueBble cj10Ba: CHHTAKCUC, Mapaien3M KOHCTPYKLUN, CHHTaKCUYECKHE OCOOECHHO-
ctu, Tpancopmanus, A.C. [lymkun, «kEBrenuit Onerun».

The article describes the syntactic and structural features of the translation of the novel
“Fugene Onegin” into English done by Stanley Mitchell, including such methods of translation as
syntactic assimilation, addition, explication, translation transformation, grammatical substitution
and holistic transformation.

Keywords: syntax, parallel construction, syntactic features, transformation, A. Pushkin,
“Eugene Onegin”.

bpuranckuii nepeBoguuk Crommm Mutuemt (1932-2011) — moueTHbIit ipodeccop YHUBEP-
cutera [lepOu, aBTOp JIydIllero W3 M3BECTHBIX HA CETOAHSIIHUN JEHb MEepPeBOJia pOMaHa B CTUXaX
«EBrennit Onerun». Cam Mutuest cuutai 3TOT MEPEBOJI AEJIOM CBOEH JKU3HU: K paboTe HaJ mepe-
BOJIOM OH mpucTynui B 1966 r., cam nepeBoa Obut m3aan B 2008 r. Takke oH paboTan Haj EpeBo-
nom oMbl A.C. TTymkuaa « MeaHbIi BCQHUK», OJTHAKO paboTa OCTalach HE3aKOHUYCHHOM.

ITepeBon «EBrenuss Oneruna» 3a aBtropctBoM C. Mutuenna xapakrepusyercs kak “highly
acclaimed for its faithfulness to the musicality and wit of the original”. Ilpuaumast BO BHUMaHHe
cnenugpuIecKyo cTpoduKy, pUTMUYECKUN PUCYHOK U PUPMEHHYIO CXEMY MYIIKMHCKOTO MPOU3BE-
JIEHUs, a TaKKe Pa3Inyusi CAHTAKCUYECKOTO CTPOSI PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO S3bIKOB, MPEACTABIIS-
€TCsl MHTEPECHBIM PACCMOTPETh MEPEBO/I C TOUKHU 3PEHHS CTPYKTYpPHOM OpraHu3aliy U CHHTaKcuca
B COOTHOIIECHUU C OPUTHHAIOM.

Poman «EBrennit Onerun» (1823—1931) cunraercs OMHUM W3 CaMbIX BBIJAIONIUXCS ITPOU3-
BEJICHUN PYCCKOW JIUTEPATyphl CO BPEMEH CTAaHOBJICHHUS COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO JIUTEPATypPHOTrO
s3pika. OH UMEET HEKOTOphIe crerupuIecKue CUHTaKCUYECKUEe U CTPYKTYpHBIE 0COOEHHOCTH, KO-
TOpbIE HEOOXOAMMO PACCMOTPETH B MEPEBOOBEAUECKOM acrnekte. OMHON U3 SIPKUX XapaKTEPHBIX
4YepT, OTIUYAIOIIUX 3TO MPOU3BEACHUE, CUMTAETCS T.H. «OHETMHCKas cTpoda» — HOBATOPCTBO
A.C. Ilymkuna, 3akiitodaronieecss B 0cC000M CTUXOTBOPHOM opraHu3aiuu Tekcra. byaydu cooTHo-
CUMa C aHTJIMHCKUM M UTAJIHCKUM 00pa3laMi COHETOB, «OHErHMHCKas CTpoda» UMEEeT UHYIO CXe-
My pU(MOBKH, YIIOPSZIOYCHHYIO B PaMKaX KaKIOW OTNIEIBHO B3SATON CTpodbl. OHA
HA3bIBAETCS TaK B CHIIy TOTO, YTO MMEHHO B 3TOM pOMaHE€ OHa Oblja BIEPBBIC BBEJCHA B JIUTEpa-
TypPHBII IIpoLIECC.

Otmetnm, uto nepeBoquuk C. Mutuen, npuaepKuBasich cTpareruu GopeHu3aluu B mepe-
BOJI€, MBITAETCSI COXPAHUTH CHUHTAKCHYECKOE CBOECOOpa3ue KOHCTPYKIMM B JAHHOM POMAaHE, €CIIH
TaKhe KOHCTPYKIUWHU UCTIONB3YIOTCS M B aHIJIMACKOM SI3BIKE.

[Ipexnae Bcero, OTMETUM TMapajlieIu3M KOHCTPYKIUH, T. €. UX OJHOTHUITHOE IOCTPOCHHE,
1 aHaopy — OJTHOTHITHOE HAYaJI0 UAYIIUX APYT 3a IPYroM MpeioKeHu Wi ux yacteil. Hampu-
mep: «H edpye npuvioicox, u eopye remum» — “And lo! a leap, and lo! she flies”. B npuBeneHHOM
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IpUMepe Mapajuien3M U aHadopa MOTHOCTHIO COXPAHSIOTCS B IIEPEBOJIEC HA aHTIIMICKUH S3bIK, MO-
CKOJIbKY MEePEBOTYHK HCIOIb3YET OAHOTUITHBIE KOHCTPYKIIUU aHTIHICKOTO S3bIKA.

C npyroii CTOPOHBI, Jake CHHTAKCUYIECKOE YIOI00IeHNE, KOTOPOE UCTIOIB3YETCs IS Tiepe-
Jla4yd 3TOW CHHTAKCHYECKOW OCOOCHHOCTH pOMaHa, HE BCErJa MO3BOJSET MOJTHOCTHIO COXPAHUTH
CUHTAaKCUYECKYI0 cTpykTypy. Hanpumep: «Euge ne nepecmanu monams, Cmopramucsa, Kauiname,
wiukams, xaonamo; Ewe cnapyscu u snympu Bezoe orucmarom ghonapu; Ewge, npo3abuys, o6vrom-
cs konu, Hackyua ynpsiocwio ceoetl, M kyuepa, 6okpye ochetl, bpansam 2ocnoo u 6vrom 6 1a00Hu» —
“There’s coughing still and stamping, slapping, Blowing of noses, hissing, clapping; Still inside,
outside, burning bright, The lamps illuminate the night; And still in harness shivering horses
Fidget, while coachmen round a fire, Beating their palms together”. B npuBenenHOM nprmepe OT-
MeydaeTcs, Mpex/e Bcero, aHagopa 3a CYeT MOBTOPEHUS YaCTHULIBI ewje B Hayajle UAYIIUX JPYT 3a
JpyroM yacTel mpeuiokeHuil. B mepeBojie Ha aHITIMHCKUI SA3bIK TaK)Ke UCIOJIb3YETCsl TOBTOPEHHE
nekcembl Still, oHaKo OHA HHOTIa MEHSIET CBOE MECTO B YaCTH MPE/IOKCHUS, B CBSA3U C YeM MIPUEM
aHadopsl He SABJSIETCS TAKUM 3aMETHBIM, KaK B OpUTHHAJE. JJOMOTHUTENHHO B IPUBEACHHOM MPE/I-
JIOKEHUHM OTMevaeTcsi Oeccoro3ne, KOTopoe co3/laeT JUHaMHKY aelcTBus. [lepeBomunk crapaercs
COXpaHUTh JaHHBIM MpHEeM, HO no0aBiieHHe mpemiora and Mexay NEepBbIM JBYMs TJIarojaMu
coughing u stamping HECKOJIBKO JIMIIAET TEKCT MepeBo/ia OECCOI03HSI.

Jns otpaxenus sMmoruoHanbHOCTH A.C. IlymKMH B CBOEM pOMaHE MCIIOJB3yeT HpUeM
YMOJYaHHsI, KOTOPBIA 3aKJI0YaeTcss B OOPHIBE BHICKA3bIBAHUS W HCIOJIB30BAHUS MHOTOTOYHS:
«epoicume npsamo ceoti i1opuem! He mo... ne mo, uzobasu 6odxce!» — “And keep a hold on your lor-
gnette! Or else... you’ll need God’s intervention/” B nepeBone «EBrenust OHernHa» ymosuaHue
MOJTHOCTBIO COXPAHEHO 3a CYET CUHTAKCUYECKOI0 Y0 100IeHusI.

Oco00¥ CTPYKTYpHOI OCOOCHHOCTBIO SIBJISIETCSI BCTaBHAS KOHCTPYKIIHS, T. €. BBEJEHUE J10-
TIOJIHEHUS B CKOOKaX B CaMOM TeKCTe: «Pycco (3ameuy mumoxooom) He moe nonsamo, Kax 6axiCHullL
Ipum Cmen uucmums noemu neped num» — “Rousseau (I’ll note with your permission) Could not
conceive how solemn Grimm Dared clean his nails in front of him”. Tlpu nepeBojie JTaHHOTO OT-
priBka n3 «EBrenns OHernHay» mepeBOJYMK NMPUMEHSET CHHTAKCHYECKOEe YIOA0OJICHHE U BBOIHT
AQHAJIOTUYHYIO BCTaBHYIO KOHCTPYKIUIO, YTOOBI MOTHOCTBIO coXpaHuTh cTuib A.C. [lynikuHa B me-
pEBOJIE HA AHTJIMICKUI S3BIK.

Tem He MeHee, HEKOTOpPbIE CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH TMOABEPTalOTCS MEPEBOIYECKUM
TpaHchopMaIMsiIM TpaMMaTHIECKOTO TUTa. PaccMOTpUM MX Ha OTIENBHBIX IpUMepax:

«Tonna masyprou sansma» — “Mazurkas entertain the crowd”. Ilpu mepeBome aaHHOTO
MIPEIOKEHUS CIeAyeT BBLACIUTh UCIIOJIb30BAHME TpaMMaTHUeCKON 3ameHbl. /laHHas mepeBoue-
cKas TpaHchopmalus 3aKII04YaeTCs B CMEHE MOJUIekKAIIETO U AOTOJIHEHUS B TIEPEBOJIE.

«U monsun: «Bcex nopa na cmeny; banemor doneo s mepnen, Ho u /[uono mmue nadoeny»» —
“And yawns, exclaiming with dismay: “The whole damn lot there need replacing. I ve suffered bal-
lets long enough, And even Didelot’s boring stuff-”” B nanHoMm mpumepe MOXHO HaOJIIOaTh J0-
OaBienue cioBa damn, KoTopoe OTIMYAETCS B AHIVIMHCKOM $3bIKE BYJIBIapHO# OKkpackoif. ITo-
ckonbKy pomaH A.C. IlymkuHa B OpUrHHajIe HE OTIMYAETCS TPYOOCTHIO M BYJIBIapHOCTHIO, TPHMeE-
HeHue TpaHchopMaluu 100aBICHUS B ’TOM ClIydae, Ha Halll B3TJIs, SBISETCS HEelleIeco00pa3HbIM.

«Y nac menepv ne mo 6 npeomeme: Mvi 1yuwe nocnewum na 6ary — “But to continue
with our story: We’d better hurry to the ball”. BrinenenHnoe npeanoKeHHe MOABEPraeTcs MpH Iie-
peBOJIe Ha AHTIIMICKUAN S3BIK IIETIOCTHOMY MPE0Opa3oBaHUIO, KOTOPOE MPENCTABISET COO0H «CHH-
Te3 3HaueHHs 0e3 HemocpeACTBEHHOU cBs3M ¢ aHanu3zom» [21, c. 60]. Ota TpaHncdopmarus oly-
CJIOBJIEHA HEBO3MOKHOCTBIO MOCJIOBHOM Mepeaaun KOMIIOHEHTOB MPEII0KEHUs, YTOObl OHU MpEJ-
CTaBJISUTA B @HTJIUICKOM SI3BIKE TOT K€ CMBICT, YTO U B OPUTHHAJIE.

CrnenyeT Takke OTMETHTh OCOOEHHOCTH IMEPEBOJA TAKOI'O CTPYKTYPHOIO KOMIIOHEHTa po-
MaHa A.C. [lymkuna «EBrenuit Onerunn» kak cHocku. CaM mucaTenb BBOAUT IMOSICHEHUS B BHUJE
CHOCOK, K KOTOPBIM TIEPEBOJUYNK OTHOCHUTCSA MO-pazHoMy. Bo-niepBeix, C. MHUTYEIUT MOKET UCTIONb-
30BaTh J100aBIEHUE MPH MEPEeBOJe aBTOPCKUX cHOocok. Hampumep: « I [lucano 6 Beccapabuuy. —
“Pushkin’s note 1 to the chapter reads: ‘Written in Bessarabia’, his initial place of exile”. J{ns ne-
peBO/Ia 3TON CHOCKHU MEPEBOAYUK UCTOIB3YET J00aBICHHE: C OAHON CTOPOHBI, OH TOYHO MepeaacT
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cHocky A.C. IlymkuHa, HO, ¢ IpYroil CTOPOHBI, 100aBJISET U COOCTBEHHOE MOSICHEHUE, YTOOBI Clie-
JaTh 3Ty CHOCKY MOHSATHOM JUIS aHTJIOS3BIYHOTO unTatens. Bo-Bropeix, C. MUTUENT TakKe HCTIONb-
3yeT 3KCIUIMKALMIO JIJIs Iepejaul aBTOpckux cHocok. Hanmpumep, B 6 cHocke A.C. IlymkuH BBOAUT
UTaTy Ha QpaHIly3CKOM si3bIKe U3 IpousBeneHus: Pycco. B mepeBoje Ha aHTTTUHCKUIN A3BIK TPOUC-
XOJIUT OMHCAHWE CHOCKU: “In his note 6 Pushkin quotes at length from the description in Rous-
seau’s Confessionsof Grimm’s toiletry”.

[lepeBomueckre MpUeMBbl, HCIOIB3yEeMbIEC IS TEepelayl CHHTAKCUYECKUX U CTPYKTYPHBIX
ocobeHHocTel pomaHa «EBrenuit OHerMH» MpU €ro MepeBoje Ha aHTIMUCKUN S3BIK, PUBEJICHBI
B UX IIPOLICHTHOM COOTHOIICHUU B Ta0I. 1.

Tabnuya 1
CriocoObl epeBoia CHHTAKCUYECKUX M CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH poMaHa
A.C. Ilymkuna «EBrennit Onerun»
[Ipuem nepeBona [Ipouent | [lepeBomueckas Tpanchopmanus | IIpouent
CuHTakcHuyecKoe ynoaobaeHue 46,2 % ['pammaTHUecKasl 3aMeHa 7,8 %
JloGaBieHue 30,8 % IlenocTHOE TTpeoOpa3oBaHme 7.8 %
OKCIUIMKaLUA 7,8 %

WTak, MO>KHO cZeaTh BBIBOJ, YTO CTPYKTYPHBIE M CUHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH pOMAaHa
«EBrenunii OHerun» B NepeBojie Ha aHIIMUCKUHN A3bIK MPEUMYIIECTBEHHO COXPAHAIOTCS ITyTEM HC-
MOJIb30BAHUS CUHTAKCUYECKHUX YIIOJO0ICHUI U MOSICHAIOTCS TIPU TIOMOLIH JJOOaBIICHUH.
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ITOJIMTHYECKASA KOPPEKTHOCTbD IIEPEBOJIA B CMU
(HA MATEPHUAJIE THE NEWSWEEK U THE ECONOMIST)

Hnrowuna 3.B.

Obvekmom uccied08anus A6ULACH NOAUMUYECKAS KOppeKmHocCnib, Komopas ¢ Kaxicovim 20-
00M CmaHosumcs 6cé bonee aKmyaJZbHOIZ, 6bl3bleas npu SMom pasiudrvle cCnopvl o ee cymu u 61usl-
HUU HA KOMMYHUKAYUIO 60 6CEM Mupe. Heﬂb}O UCCe008aHUS ABISIEMCSL BbISBIEHUE CNOCOD08 nepe-
0ayqu U UCNOAb30EAHUS NOTUMUYECKOU KOppeKmHocmu 6 yCl106UAX HOBOU DMUKLU.

KuoueBble cioBa: nonutuyeckas koppektnocts, CMU, cBobona cioBa, mpuéMbl epeBo-
na, 3apyOeKHbIC U3/IaHUs, TIEPEBOI.

The analysis is focused on the political correctness, which is becoming more and more rele-
vant every year, causing various disputes about its essence and impact on communication around
the world. The purpose of the study is to identify the ways of transmitting and using political cor-
rectness in the context of the new ethics.

Keywords: political correctness, mass media, freedom of speech, translation techniques,
foreign publications, translation.

Bces coBpeMeHHasi KOMMYHHKAUsl B MUPE MOJIMTUKU CTPOUTCS HA MPUHLUIAX MOJIUTHYE-
CKOIl KOPPEKTHOCTH, WJIM COKPAILlEHHO — IMOJUTKOPPEKTHOCTh. J/laHHOE SIBIEHHE HUrpaeT pa3Hylo
POJIb B XO/I€ €ro UCTOIb30BaHUs. OHO MOXET CIIIaAUTh KOH(IJIUKT, pa3peliuTh CUTYalUI0, KOTOpas
HakajieHa /10 Ipejena, WiIH, Ha000pOT, MOCIYXUTh MH(OIOBOJOM AJIsi Pa3BUTHUS MOJUTHYECKHX
KOH(IUKTOB, KaK B JIOKaJIbHOM, TaK U I100abHOM MaciiTabax. [logqoOHbIe CUTYyalluu MBI KasKIbIi
neHb HaOmonaeM B ucrouHnkax CMU. Henononumanue Mexay KyJbTypaMud M HapoiamH — pe-
3yJbTaT OTCYTCTBUSI 3HAHUN O MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH U €€ MPUMEHEHHUS Ha MIPAKTHKE.

[Tonutnyeckas KOPPEKTHOCTh — 3TO SIBJIEHUE, LIETIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS yCTPAHEHHE BCEX
CJIOB, KOTOpBIE XOTh KaK-TO 3aJ€BAIOT UyBCTBA M JOCTOMHCTBO YE€JOBEKA, U, MOUCK TEX, KOTOPHIE
OyayT X0Ts1 Obl HEUTpPaIbHBIMH, a Jy4llle NoJokuTeNbHbIMA. IMenno nmosromy CHIA cramu mep-
BOM CTpaHOM, IJi€ JAHHOE SIBJICHUE MPOYHO 3aKPENUJIOCh, BEIb AHIVIMIUCKUN SIBIIIETCS MEXyHa-
POJIHBIM SI3BIKOM, O0OBEANHSIOIINM MUJUIMOHBI JIFO/IEH.

Havanocs naHHOe ABMKEHUE C KellaHUs appUKAHCKUX KHUTENEeH, TOBOPSIIUX Ha aHTIUH-
CKOM $I3bIKE, 3AMEHUTH IOHATHS, C TIOMOIBIO KOTOPBIX JIFOAM 00paIianuchk K HuM. Tak, cI0BO negro
n3MeHmIoch Ha colored, u manee black. Ceituac 3a HuMu 3akpenunock Afro-American (African-
American).

TepmuH monuTHYECcKass KOPPEKTHOCTH OB BIIEpBBIC TIpeiokeH B 1983 roay omHON U3 OC-
HOBOMOJIOXHHI peMuHUCTCKOTO IBIKeHns Kapen ne Kpoy. U 310 000cHOBaHHO, TOCKOJIBKY CTO-
POHHUKH (PEMUHHUCTCKOTO JIBHXKEHUSI OOPIOTCS 3a paBHBIE MpaBa, CIEI0BATENBHO, U 32 HUCIOIb30Ba-
HUE TeHJIEPHO HEHUTpaNbHOTO s3bIKa. Tak, cy(ddukc —man nmpu3HaH CEKCUCTCKUM. MIMEHHO 1moaTo-
My, BMecTo policeman u policewoman wucrnonb3yercs He#tpaiapHo cioBo police officer. Cioso
stewardess Takxkxe 3ameHeHo Ha ¢pasy flight attendant.

CyuiecTByeT HEMANO OMNPEIEICHUN «IOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTU». JTU ONPEEICHUs 3a-
¢bukcupoBaHsl cioBapsMu. Ham mokas3aioch WHTEPECHBIM OIpE/CICHUE, MPEIOKEHHOE aBTOPH-
TeTHBIM croBapeM Pannom Xayc (Random House). OTo onpenenenue oTMETHUIO IPOTUBOPEUUBBIN
XapakTep (QHIOCOPUHN ITONIUTHIECKON KOPPEKTHOCTH»: C OJHOW CTOPOHBI — 3TO MPOTPECCUBHOE
TEYEHUE MBICIIH, a C IPYTroil — OHO KOHCEPBATUBHO, OPTOJOKCAIBHO MO CBOEH CYTH: «IIOJIMUTHYECKU
KOPPEKTHBII — OTMEUEHHBIN WM MPUIEPKUBAIOLIUICS TUITMYHBIX POTPECCUBHO-OPTOIOKCANIBHBIX
B3IJI5110B, OCOOEHHO Ha TaKue MPOOJIeMbl, KaK MEKPACOBBIE OTHOIICHHS, OTHOIICHUS MEXIy IMOoJa-
MHU, TI0JIOBasi MpUHAIeKHOCTL win 3kojorus» (“politically correct — marked by or adhering to a
typically progressive orthodoxy on issues involving esp. race, gender, sexual affinity, or ecology”).
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[ToTUTKOPPEKTHOCTh SIBISETCS BA)KHBIM WHCTPYMEHTOM B TIOJIMTHYECKUX Je0arax M BBI-
cryrienusix. OHa MpUCYTCTBYET HapaBHE CO CBOOOIOM ci10Ba. Peub MOJMTHUKOB ceifuac JOCTaTOYHO
OTKpBITasi, HE3aMaCKUPOBaHHas!, HHOTa Tpy0Oast. Takoil CTHIIb peur OpUEHTHPOBAH Ha Ty IyOJIHKY,
KOTOpasi CKJIOHHA IOJBEPraThCs NABJICHUIO CO CTOPOHBI U cpa3y e JeHCTBOBaTh, UCXONS W3
YCIBIIIAHHOTO. 37IeChb MOXHO CIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO BBICKA3bIBaHUS M CaMa pedb JOBOJHHO
9KCIPECCUBHBIE, & HE HAIIPABJICHbI HA JIOTHYECKOE IIOCTPOESHUE MBICIEH.

Jlyia ©6osee TOYHOTO BO3ECHCTBHS Ha MyOJIMKY, peUb MOJUTHUKOB CTAHOBUTCS HE TAKOM «4H-
CTOI», Kak 3TO Habmrojanoch paHee. Pacuer nemaercss Ha MOJIOJ0€ MOKOJEHHE M KPYIHBIE CIOU
o01IecTBa, MOITOMY B PEUYH MPOCKAIB3BIBAIOT CIICHT, )KAPTOHU3MBI, HEOJIOTU3MEI. B TakoM cirydae
OYEHb JIETKO YCIBIIATh HEMOJUTKOPPEKTHOE BBIPAXKEHUE U TOIYUYUTh B CBOM aJipec BOJIHY HEroJ0-
BaHUSI.

KynbTypHble H3MEHEHHs — 3TO He Bcerja Xopoiuo. [1oMuTuky B HeIHEIIHEe BpeMs 10JIKHbI
YACIATh 0C000€ BHUMAHUE TOMY, YTO OHM COOMPAIOTCS CKa3aTh, I Yero BaXKHO COOTIOAATh COIH-
QJIbHO-ITUYECKHE HOPMBI S3bIKA.

VY caMoro SIBJIEHUS JIOCTaTOYHO MHOTO MpoTHBOpeuuii. C OAHON CTOPOHBI, MOJUTKOPPEKT-
HOCTh OPUEHTHPOBAaHA HA YCTPaHEHUE TEPMHUHOB, CHOCOOHBIX KAaKMM-TO 0Opa3oM 3a/eTh 4ecTb
Y JIOCTOMHCTBO JTIOOBIX CIOEB HACEJICHHUsS, KOTOPHIC MOJBEPraroTCs TUCKPUMHUHAIIMK TIO JTHOOOMY
BO3MOKHOMY NpHU3HAKy. B TO ke BpeMs A€o 4acTo JOXOIUT 10 KpalHOCTEH, Korjga ycTpaHeHHe
TEPMUHOB BeNET K TMPSAMOMY YHHYTOKEHHIO W YMaldYMBAaHUIO MPOOJIEM, CYIIECTBYIOIIMX
B o0111ecTBe.

CymecTByIOT TpH IEHTPAJIBHBIE TEMBI U TIOHUMAHUS «HOJUTHYECKONH KOPPEKTHOCTH» —
9TO HEraTHUB, OrpaHUYEHHUE U MpeyBenanueHue. [IpeyBennuenue wim, oOpa3HoO BbIpaXasch, yMEHHE
3alTH CIMIIKOM JAJIEKO, KAXKETCs, SBISIETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO €r0 CEMAaHTHYECKOTO COAEp-
*aHus. PaccMOTpUM OJHO M3 MHEHHI Ha TeMy MOJIMTHYECKOM KOPPEKTHOCTH, B3STOE U3 MaTepHa-
JIOB TIPECCHI, TTOCBSIIEHHBIX IESITEIPHOCTH KOMUTETA MO TUKE YHUBEPCHUTETA, YTO TAKXKE MMPOTUBO-
MOCTABIISIET JaHHOE sIBIICHHE CBOOOoIe cioBa: ““It is not oversensitivity, it is not political correctness.
There is no suppression of free speech” (cited in Baty 2004). 3mecs MBI BUIUM, YTO TTOJTHTHYECKAS
KOPPEKTHOCTb MPEJICTABIICTCS HE KaK TO, YTO TOJABIISIET CBOOOTY CIIOBa, a, HAOOOPOT, €€ pa3BHBa-
€T M CIIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI JIFOJI HEe OOSUIUCH BBICKAa3aTh CBOM MBICIH, IIPH 3TOM B TOH MaHe-
pe, KoTopasi He POTHBOPEUIIIa U He ockopOIsiia Obl Apyrux. Co3maHue MpsMOTo U MpeTHaMEepPeH-
HOT'O IPOTHBOAEUCTBUS CBOOOE PEUN — OOBIYHOE SBIICHHE.

[ToTUTKOPPETHOCTH — 3TO HE TOJIBKO TO, KAK MBI TOBOPHM, HO U Kak muieM. OrpoMHasi poiib
B TIpoIiecce BHEAPEHHS MOJMTKOPPETHBIX TEPMUHOB B S3BIK OTBOAMUTCS MepeBoaunKy. Kak mpodec-
CHOHAJI CBOETO JIeJia, IEPEBOYHUK TIEPEIaeT CMBICI, HAIlPUMEP, CTAaTbU Ha aHTJIMHCKOM, Ha PYCCKUH
s3bIK. Ha aTamne mepeBojia CienMaNCT J0JDKEH UCIIOIB30BaTh HE TOJIBKO 3HAHUE S3bIKa, HO U UCTO-
pHH, a TAK)KE TICUXOJIOTHH.

PaccmotpuMm npumepsl U3 OpuraHckoit razetsl The Economist. Crates «Why Russia wins
some sympathy in Africa and the Middle Easty. Adpukanckue Hapoapl HAIPAMYIO CBSI3aHBI C Te-
MO MOJIUTKOPPEKTHOCTH, TIOCKOJIBKY, KaK yXKe paHee YIOMHUHAIOCh, UMEHHO OHU TIOJOXKHIN Havya-
JI0 BOBHUKHOBEHUIO TAHHOTO MOHATHUS. Bo Bceil craThe oOpalieHne K KOpEHHOMY HACEIICHUIO UJIET
yepe3 Gpasy Hawu Agppuxanckue opysws wim our African friends, mockonbky umenno tak B.B. I1y-
TUH 00palnaeTcst K CBOMM KoJuleraM u3 apuKaHCKUX CTPaH, 1 MMEHHO TaKOW MEPEBOJl Mbl BUIHM B
razere The Economist.

“Namibia, South Africa and Zimbabwe saw the Soviet Union as an ally in their fight to end
white rule”. 3aece white rule 6su10 IepeBeneHo Kak npasienue Genvix. Beipaxenus black and white
people cuntaeTcs HEHTPaTbHBIM.

Takum 00pa3oM, MBI BUIWM, KaK IMEPEBOAYMK IPAaMOTHO, BIIaJIes 3HAHUSMH HCTOPUU U €
TOHKOCTSIMH, OOXOJ/IUT OCTPBIC TEMbI U 3alIPETHBIC TIOHATHS, & TAKXKE C TOYHOCTHIO TIEPEIAET MBICIIb
TEKCTa, HE UCKPHBIISASA U HE MEHSISI Ty UICI0, KOTOPYIO U3J1arajl aBTOp OPUTHHAIBHOM CTaThU.

167



JIUTEPATYPA

1. Aceesa 7K.B. Jlekcuueckue cpecTBa BbIPaXKEHHS UACOIOTHMH MOJUTUUYECKONH KOPPEKTHO-
CTH B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE: TUCC. ... KaHl. pumon.Hayk: 10. 02. 04. / XK.B. AceeBa. —
UpxkyTtck, 1999. — 189 c.

2. I'ymanosa FO.JI. Ilonutudeckas KOPPEKTHOCTh KaK COLMOKYJIbTYpHBIN Ipoliece (Ha npu-
Mepe CHIA): nucc. kana. conuon. Hayk: 22.00.02 / FO.JI. 'ymanoBa. — Mocksa, 1999. — 157 c.

3. [vsuenxo U.A. CuMynSATUBHBIE 3HAKH MOJUTUYECKONH KOPPEKTHOCTH B aHIJIO aMEpUKaH-
CKOM MAaHHUITYJISIIIMOHHOM JUCKypce: aucc. ... Kaua. ¢unona. Hayk: 10.02.04 / U.A. [Ipsuenko. —
HpxkyTtck. — 146 c.

4. Ocmopoyx A.B. Tlomutnueckass koppekTHocTh B CIIA: KynbTypoJOTHMUECKHI acHeKT
poOJIEeMBI: IUCC. ... KaHA. KyJIbTypodi. Hayk: 24.00 / A.B. Octpoyx. — M., 1998. — 179 c.

5. llanun B.B. llonutnueckas KOPPEKTHOCTb KaK KyJIbTYPHO IOBEJEHYECKAsl U SI3bIKOBas
KaTeropus: AucC. ... Kaui. ¢puion. Hayk: 10.02.20 / B.B. [Tanun. — Tromens, 2004. — 217 c.

6. Tep-Munacosa C.I'. SI3pik 1 MexkynbTypHas kKommyHukamus / C.I'. Tep-Munacosa. —
M.: Cnoso / Slovo, 2000. — 624 c.

OCOBEHHOCTH IIEPEBOJJIA UMEH COBCTBEHHbBIX
B JIOKAJIM3ALIMU BUJEOUT'P B AHTJIMACKOM SI3bIKE

JIakymuna A./1.
bnazosewenckan A.A.

Cmamus noceawena 0coOeHHOCmAM nepesood UMeH COOCMBEHHbIX 8 PAMKAX 8UOEOUSPOBOLL
Jokanuzayuu. B cmamve npeonodcenvl 6apuanmol KiacCu@urkayuu u3yuaemvlx UmeH coocmeenHblx
Ha npumepe 6ozee 100 naubonee wacmo scmpeyarOWUxXcs OHOMACMUYECKUX eOUHUY.

KaroueBble cioBa. MeHa CO6CTB6HHBIC, IIEPCBO/, JJOKaIn3alusia, BUACOUIPA.

The article is devoted to the peculiarities of the proper names translation in video game
localization. The article presents classification variants of the studied proper names by more than
100 most common onomastic units.

Keywords: proper names, translation, localization, videogame.

WupycTpust BUIEOUTp 3a MOCIETHHE TOAbI Mepekuina orpoMHblil pocT. CorjlacHO OT4eTy
Statista, k 2023 roay MHPOBOH PBIHOK BHJICOUTP MOJDKEH ObLIT mpeBbicuTh 200 MIUIMApIIOB
noinapoB [6]. Tak kak BHUAEOUTpHI BCe 4Yallle MPOJAIOTCS MO BCEMY MHUPY, JIOKAIM3alus cTajia
HEOThEMJIEMON YacTbio pa3paboTku urp. «Jlokammzauus» — mpolecc ajanTaluy MpOorpaMMHOIO
o0ecrieueHus 1ol KOHKPETHbIE HallMOHalIbHbIE TpeOoBaHus [4]. Jlokanu3anus npeacTaBiseT coooi
aIanTalui0 Urpbl K S3BIKY, KYJIbTYpe M TPEANOYTEHHSIM KOHKPETHOM IEIeBOH ayIUTOPHH.
JI.B. XaOuna ompenensier JBe OCHOBHBIE 3a/Jauyd IEpPEeBOJYMKA B JIOKAJIM3allUUd BHJCOUTP:
KyJbTypHasl aJlaliTaliis Urpbl U coxpaHeHue ee armocdeps! [1]. DTH 3a7a4i HEBO3MOXKHO PEIIUTH
0e3 TOYHOHM Iepesauyu UIPOBBIX pealuii U UMEH COOCTBEHHBIX Ha HOBBIM s3bIK. OHAKO MMEHHO
MMEHa COOCTBEHHBIE YaCTO BBI3bIBAIOT HAUOOJIBIINE TPYIHOCTH MPU NEPEBOE BUICOUTP.

B Buaeourpax yacto MpUCYTCTBYeT OOJIBIIOE KOJUYECTBO MMEH COOCTBEHHBIX, BKIIOUAs
HMMEHa MEePCOHaXeM, MecT, mpeaAMETOB U T. A. OAHUM U3 CaMbIX CJIOKHBIX 3aJaHUN B JIOKAJIU3aLUU
BUJICOUTD SIBJISIETCS NEPEBOJ UMEH COOCTBEHHBIX, OCKOJIBKY OHHM YaCTO YHUKAJIbHBI, KYJIbTYPHO
cnenu(UYHbI W CBSI3aHBl C HApPPaTHBOM M TOCTpOCHHEM MHpa Urpbl. OCOOEHHO ATO Kacaercs
BUJICOUTDP C OOraThIM JIOPOM, TJI€ UMEHA COOCTBEHHbBIE HECYT BasKHbIE KYJIbTYpHBIE M HCTOPHUECKUE
orreHkH. Kaxaoe u3 3TUX HMMEH TpeOyeT TIIATEIbHOTO PAacCMOTPEHUS U IEpeBOJia, 4TOObI
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TapMOHMUYHO BIHUCATHCS B LEJIEBOM S3BIK, COXpaHssl TPU OTOM OPUTHHAIGHOE 3HAYCHHE
U KYJbTYPHYIO 3HaUUMOCTb.

Ha npumepe Bupeourpsl B xanpe ¢aure3u-PIII' “The Elder Scrolls: Skyrim” cryaun
‘Bethesda Game Studios” u onmaitn-MMOPIII" B Tom sxe xanpe The Elder Scrolls Online or
kommanuu Zenimax Studio mpociienum cpecTBa JOKaTH3alui UMEH COOCTBCHHBIX.

Haubonee 9acTOTHBIMHM JIEKCHYECKUMH €IMHUIAMH B paccMaTpUBaeMOW HaMU HUrpe
SIBJIIIOTCSI aHTPOIIOHUMBI (MMEHA MEPCOHAXEH, pacsl, HAPOJAHOCTH ), MUGOHUMBI (MIMEHA OOKECTB) U
TONOHUMBI (reorpaduueckue Ha3BaHMs). Takke 4acTo yHOTPEOMTEIbHBI XPEMAaTOHHMBI — OHHU
MIPEJCTaBICHBI COOCTBEHHBIMU HMEHAMH OPOHH U OPYKHS.

AHTpPONOHUMBI TPEACTABICHbl B UIPe MHIUBUAYAJIbHBIMU aHTPOIIOHHMAMH B BHJE MMEH
1 (paMHIINI NICTOPUYECKUX U BBIMBIIIICHHBIX (DUTYp, a TaK)Ke CAMOHA3BaHUSIMHU HApOJIOB, KOTOPHIE
Ha3bIBAIOTCSA pacaMu. AHTPONOHUMBI SIBJISIIOTCS OJHOM M3 CaMbIX OOIIMPHBIX HOATPYIN HMEH
COOCTBEHHBIX B UTpE.

OCHOBHBIMHU CPEJCTBAMHU INEpelaud MHIUBHIYaJIbHBIX UMEH COOCTBEHHBIX C aHIJIMHCKOTO
Ha pycckuii si3bik B “The Elder Scrolls V: Skyrim” ssusitorcst Tpanciutepanus (Doeitnud — Eoeilif,
Bunxkac — Vilkas) u tpanckpumnius ([Ispe — Daighre, Cecunb — Sissel). [Ipu nepeBoze nepconanuii,
MEPEeBOMYNK JIOJDKEH NPUHUMATh BO BHHUMaHHE OCOOCHHOCTH TPOUCXOXKICHHS MEPCOHAXKEH,
MOCKOJIbKY Ka)KJas paca B BHJIEOMIPE OCHOBAaHA HAa PEaJbHO CYIIECTBYIOLIMX KyJlbTypax. Tak,
KyJbTypa TI€PCOHAKEH-KA/DKUTOB OCHOBaHA Ha apaOCKUX KyJlbTypaX, HWMEHa JOJDKHBI
NepeBOAMUTRCS ¢ yueToM 3toro. Hanpumep, Xaiitam — Haytham, Aii-Kamxyn — Ah-Kajul.

Taxke, Korga aHTPOIIOHMM COCTOMT W3 HECKOJIBKHX KOMIIOHEHTOB, ONTHMAaJIbHBIM
BApUAHTOM SBJISI€TCS CMELIaHHBIA mnepeBoA. OOUH M3 KOMIIOHEHTOB TpPeOyeT CeMaHTHYECKOIro
MepeBo/ia WM KaJbKH, a BTOPOW KOMIIOHEHT, KaK MpPaBWIIO, IMEPENaeTcs C HCIOIb30BAaHHEM
TPaHCIUTEpAMM W TpaHCKpunuuu. Kak npaBmio, TakuM o0pa3oM MepeBOIATCS pa3iIUyuHbIe
«roBopsimme» umeHa. Hampumep, Arnemup Jlecopoxnénnas — Agnedir Forestborne, Kanctur
Ornennoe-bproxo — Kadstig Fire-Belly, Aprop OtBepxennbrii — Arthor the Outcast. [Ipu 3Tom
Ba)XHO NPUHUMATh BO BHUMAaHHE CETTHUHI WUTPHI MPU MEPEBOJIE «TOBOPSIINX» WMEH NMEPCOHAKEH.
BaymuTensHoe KOIMUECTBO «roBopsAmux» uMeH TES cocTaBisioT mpo3BHIa U pOJOBbIE UMEHA
HOpioB. lMeHa JODKHBI COOTBETCTBOBATH arMocepe CETTHHTa, HANOMHUHAs MPO3BUINIA
repMaHCKHX IJIEMEH.

[Ipu mepeBose TPYMIOBBIX AHTPOINOHUMOB BaXXHO YUYUTHIBATh, YTO B PaBHOH Mepe
UCHOJb3YIOTCSA CTPAaTernuu TPaHCKPUOUpPOBaHMS M TpaHCIUTepHpoBaHus. Hampumep, maHmepsl —
Dunmers, Falmers — ¢anvepsr.

ITonxox x mnepeBoxy MupoHuMoB B TES He mnpexncraBiseT oOTIMYUM OT mepeBoja
aHTpormoHUMOB. OO0IIKe TEHICHIIMH B BEIOOPE MEPEBOTYECKON CTPATETUH OCTAIOTCS OAMHAKOBBIMH,
OJTHAKO CTOMT OTMETUTh OTCYTCTBHE NPUMEHEHUS KalIbKH WM CEMAHTUYECKOTO MepeBo/a, a TaKkKe
MPEBATMPYIONIYI0 TO3MIHMIO TpaHCIAUTepanuu u Tpanckpunimu. K mpumepy, Azura — Asypa,
Sithis — Curnc.

Jlns mepeBoja TOMOHMMOB TPAHCIUTEPAIUS W TPAHCKPUIIIUS OCTAIOTCS TJIaBHOMN
MEePEeBOIUYECKON CTpaTeTHel ¢ LEeNbl0 COXpPAaHEHUs OpHUrMHaIbHON (opMBI ciloBa M obOpasza
(Donkpur — Falkreath, CropmxeiiBen — Stormhaven). MHOrHe TONOHUMBI, COBIAJAIOIINE
C aHIVIMHCKUMM 3HAYUMBIMHU CJIOBaMM, OBUIM TEpeJaHbl 3a CYET KaJbKU WJIH CEMaHTUYECKOI'O
nepeBona. Hampumep, Mapka Cmeptu — Reaper's March, Ipoxnsarue Xpro — Hew's Bane.

W3 Bcex mpeACTaBICHHBIX B JIAHHOM CTaTheé HMEH COOCTBEHHBIX IIpU IepeBojie
XpEMaTOHNUMOB TPAHCKPHIIIUS M TpaHCIUTEpanus OBbUIM TNPUMEHEHbl B MEHBIIEH CTENEeHH.
K nmpumepy, Dayx — Eduj, Oxur — OKin, YMm6pa — Umbra. MHTepecen moaxoa K MepeBOAy
npeamera Umbra. HecMOTpst Ha TO, 9TO B pyCCKOM SI3bIKE €CTh SKBUBAJIICHTHBIN BapuaHT MEPEBO/A,
NEePEBOIYMKY NMPUOETIN K TPAHCIUTEPALIUH.

B nokammzamuu npeobnamaet cemaHThueckmii mepeBon (Dagger — kuHXKan, war axe —
60€Boii TOTOP), YTO OOBSICHAETCS] HATMYUEM B HY>KJAIOIIEHCs TOYHOM Nepejaud TEpPMUHOB OpY KU
u Oponu. BTopoil mo uactoTe mpuMeHeHHs TpaHchopMalMen SBISETCS CMELIaHHbBIM IMepeBof,
COCTOSAILIMH U3 IBYX KOMIIOHEHTOB — XPEMaTOHNUMA U, KaK IIPABUJIO, aHTPOIIOHMMA WJIM TOMIOHUMA.
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Bropoii KOMIOHEHT ToABeprajics Tpanciaurepanuu win tpanckpunimu (Kiaunok Bomapa — Bolar's
Oathblade, boeoit Tonop Yasdppuka — Ulfric's War Axe). OgHako B OTAETbHBIX CIIydasX OJUH U3
KOMITOHEHTOB TOJBepraics 3ameHe. Tak, Hampumep, xpemaronum «Dwarfen Swordy» Obot
nepeBefieH Kak «JlBemepckuii Mew». 3aME€Hy MOKHO Ha3BaTh aJIeKBaTHOM, IOCKOJBKY BO
BHYTPHUUIPOBOM BCEJIEHHOW aHTPOIIOHUM <«JIBEMEP» SABJIAECTCS CUHOHUMOM «I'HOMY.

HaunOonpmmii mHTEpEC A HAC MPEACTABISAET MCIOIB30BAHUE PA3TUYHBIX MOAYJISALUN MPH
MIEpPEeBO/IE HEKOTOPBIX BUJIOB OPY KU — 3aMEHbI WM TeHepain3auuu / cnenudukanuu. K npumepy,
uMsl JiereHaapHoro kiauHka “Dawnbreaker” He mmeer aHanora Ha PyCCKOM SI3bIKE, YTO IPHUBEIIO
K 3aMEHe HMMEHM cOoOCTBEHHOro Ha «CusHue paccBera». lIpennonoKuTesnbHO, NEPEBOAUUKU
PYKOBOJCTBOBAJIMCh ONMCAHMEM BHEIIHEr0 BHJAa Meya — JACHCTBUTEIBHO, IVIaBHAsE OCOOEHHOCTb
OpY’KHS — rapjia, B IIEHTPE KOTOPOH HaXOAUTCS CI'YCTOK SIPKOTro cBeTa. Takike mepeBOJ] BbI3bIBAET
OTIpeJIeIeHHbIE aCCOLMAIMY — OCOOCHHOCTHIO (DYHKIIMOHANa Meda SIBJISETCSl BCHBIIIKA SPKOTO
CBETa, HAHOCSIIIETO YPOH HEKUTHU BOKPYT.

Menee ynmauHo# siBisieTcs: TpaHcdopmarms JiereHmapHoro kumkaia «Keening». B wurpe
Obula MPUMEHEHa JIeKCHMuYecKas 3aMeHa — Paspybarenb. Accoluanuy ¢ IVIaBHBIM (YyHKIIMOHAJIOM
OpY)XKHS COXpaHWJIach, OJHAKO «rOBOPSILAs» CMBICIOBas COCTABIAIOIIAS XPEMaTOHHUMA,
MPOJIMBAIOLIAs CBET HA YacTh CIOXKETa, He OblIa IepeiaHa.

K ycrerHsiM mpuMepaM TeHepaiu3aiiid MOXHO OTHECTH Clienyrolue nepesoasl: Skyforge
Dagger — HeGecuspiii Kumxan u Sunhallowed Elven Arrow — Conneunasi snbduiickas cTpena.
B 060oux npumepax tTpanchopMaliuii CMbICIOBas COCTABIIAIONIAS IEPEBO/IA HE OblIa HCKaXKEHa.

[TpoananusupoBaB nmeHa cobcTBennbie B urpe “The Elder Scrolls V: Skyrim”, Mbr Moskem
NPUNATH K BBIBOJY, YTO Ul NEPEBOJia aHTPOINOHUMOB U MH(OHMMOB Hallle BCEro HCIOIb3YeTCs
TPAHCKPHIILUS M TPAHCIUTEPALHUs. DTO MO3BOJISIET COXPAHUTh OPUTHHAIBHYIO (JOPMY U 3ByYaHHE
JAHHBIX JIEKCUYECKUX €UHUI] U, B CBOIO OYEPE]lb, COXPAHUTh OPUTMHAIBHYIO 00pa3HyIO0 KapTUHY
npousBeneHus B nenoM. OnHaKo, A XpPEMaTOHMMOB TPaHCIUTEPALMSd WM TPAHCKPUIILMS HE
MOJIXOJIAT, TaK KaK JJIs OPY’KUsl HY’KHO TOYHO MEpeAaTh €ro cMbICI. MOXXHO TaKkK€ OTMETUTh, YTO
JIOKaJIM3aToOphl HE BCETJa COXpaHsUIM OAHOpOoAHOCTh nepeona. K mpumepy, Bommebnsiii mocox
I'atHopa — Gadnor's Staff of Charming, ITocox ycnokoenus — Staff of Charming. B o6oux ciyuasx
[P IIPOYTEHUH ONHCAHUE NPEAMETOB MOYKHO IOHSTH, YTO HA3BaHHE OTCHUIAET HAC K HAaBBIKY
Charming — Ycnokoenue, 0THaKO B TIEPBOM ClIydae MEPEBOUUKHI PEIIUIN 3TO OMYCTUTh. PenieHne
Helb3s Ha3BaTh MOTHMBHUPOBAHHBIM, TOCKOJBKY MJIi BHYTPUUIPOBOTO CIOXETa OBUIO Ba)XHO
OCTaBUTh B HA3BaHUU OTCHUIKY Ha HaBBIK.

VYcnemHslii nepeBosl peanuii 1 MMEH COOCTBEHHBIX B BUACOMIPAX KpailHEe BaXKeH s
coxpaHeHus aTMocdepsl Urpsl. [lepeBoauuK JOHKEH MPUHITH BO BHUMaHUE HE TOJIBKO CMBICIIOBYIO
Harpy3Ky UMEHHM, HO U KOHTEKCT, MECTO U BpEMsl IEHCTBUS UIPbI, IPOUCXOKIEHUE U KYJIbTYpY
nepcoHaxeil. Kaxxnas urpa umeer cBoil SI3bIK, CBOIO KYJIBTYpy M CBOM TPaJULMH, KOTOPBIE TAKXKE
HEOOXOMMO YYHMTHIBaTH MpH TepeBoge umeH. [lepesoguuku “The Elder Scrolls V: Skyrim”
CTOJIKHYJIUCH C ITUPOKUM MHOTO0Opa3ueM UMEH COOCTBEHHBIX. J[J1s1 KaXKI0ro ciyyasi epeBOTIHKU
CTapaJluCh HAWTH ONTHUMAaJbHOE pEIICHHE, OJHAKO He BCerja BbIOOp CTpaTeTHH OKa3bIBAJICS
ONTUMAaNbHBIM. [JyOOKMII aHanmu3 NepeBOAMMON CHUTyallud M TPaBHIBHBIA BBIOOP CTpaTETUH
MepeBo/ia SABJISETCS KIIIOUEBBIM (paKTOPOM B CO3/ITaHUHM HanOoJiee KaYeCTBEHHOTO TIEpEeBO/A.
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POJIb YIIPA’YKHEHUH B ITIPOIIECCE OBYYEHMS IEPEBOJY
MHOI'O3HAYHBIX CYIIECTBUTEJIbBHBIX U UX KITACCUDPUKALIUA

Myxamemxkynosa K.A.
Xucamosa B.H.

Hannas cmamos nocésujena 8uIs8ICHUIO POIU NEPEeBOOYECKUX YAPANCHEHUU 68 (POPpMUPOBAHUU
HABLIKOB Nepesood MHO203HAUHBIX Cl06. B cmamve npednodcena Kiaccuurxayus ynparicheHuil,
HANPABIEHHBIX HA Nepeso0 NONUCEMUYHBIX CII08 U N0020mosKY Kk Hemy. Knaccupuxayus nposedena
Ha npumepe 22 ynpadcHeHutl, OmoOPanHbIX 8 y4eOHO-MemoouYecKux noCooOUsIx no nepeooy.

KiroueBnle cioBa: noJjmcemMus, nepeBoAUYCCKUC YIIPAXKHCHUA, KHaCCI/I(I)I/IKaI_II/IH yYHpaxHe-
HI/II\/'Ij MEPEBOAYCCKHUEC KOMIICTCHIINH.

The article describes the role that exercises have in the formation of skills of translating
polysemous words. The article presents a classification of exercises aimed at translating polysemic
words and preparation for it. The classification is exemplified by 22 exercises selected from the
translation study guides.

Keywords: polysemy, translation exercises, classification of exercises, translator’s compe-
tencies.

[Ipobnema monuceMuH CTaHOBMJIACH NMPEAMETOM M3YYEHUS MHOTHX YYEHBIX-JIMHTBHUCTOB,
Omarogaps yemy (hOpMHpOBAIIMCH Pa3HbIe MOJIXO/bl K MOHUMAHHUIO JAHHOTO SIBJIEHUS. TeM He Me-
Hee, HECMOTPS Ha pa3JInyMs, MPH aHaJIU3€ €ro OMHCaHUs ObUIM BBISBICHBI XapaKTEePUCTHKH, BbIJE-
asieMble OOJIBIIMHCTBOM YyueHbIX. biarogapst 3ToMy, CTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM C(HOPMYJIHPOBAThH
o0111ee ornpeieeHne MOIUCEMUN: HAJTMYUE Y CJIOBa JIByX U OoJiee 3HaUEeHUH NP YCIOBUHM COXpaHe-
HUS MEXIY HUMHM CEMaHTUYECKOH CBs3HM. B Tpyaax JIMHIBHCTOB, 3aTparuBalOlINX JaHHYIO TEMY,
Hapsily € MOHATHEM IIOJINCEMUS» TaKKE UCIOIb3YETCS] TEPMUH «MHOTO3HA4YHOCTB». M XOTs HEko-
TOpbIE YUEHbIE YKA3bIBAIOT HA Pa3INuus MEXIY HUMHU, HE0OOX0JUMO 0003HAUUTh, YTO B HACTOSIIEN
paboTe MOHATHA «MHOTO3HAYHOCTB» MU «IIOJIMUCEMHs» MPUHUMAIOTCS Kak B3aMMO3aMEHsEeMbIe
CUHOHHUMBI.

Bonpocbl MHOTO3HaYHOCTH U €€ pa3pelieHus B epeBoje 00J1aaaoT 0co00i 3HAUUMOCTBIO.
®opMHUpOBaHUE HABBIKOB IO MEPEBOJY MOJIMCEMHYHBIX CIIOB SIBJISETCS HEOOXOIMMBIM aClEeKTOM
B IIOJITOTOBKE IMEPEBOAYMKOB. YTIPaXHEHUS MPEICTABISAIOT cO00l OCHOBHOM croco® BBIPaOOTKU
yKa3aHHbIX HaBBIKOB. i popmupoBanus Hambosnee 3(G(HEKTUBHBIX KOMIETEHIIMH HEOO0XOAMMO
UCIOJIb30BaHNE Pa3HOOOpa3HBIX YIPAXKHEHUH, MPECTaBICHHBIX B LIEJIbHOM KOMIUIeKce. B numak-
TUKE IEepEeBO/ia CYIIECTBYIOT pa3MUHbIE BapUaHThl Kiaccupukauuid ynpaxHeHuil. CorjacHo
HanOoee o0mIel U3 HUX MPUHATO JENUTh YIPAKHEHUS HA MPEINepeBOIYECKHE U EPEeBOTUECKHE.
IlepBble HampaBiIeHBI HAa MOJArOTOBKY HEOOXOMUMBIX Ul YCIIEIIHOTO nepeBoaa ycinoBuid. Takue
yIpakHEHUs] HEOOXOAUMBI JJIs1 CMBICJIOBOTO aHAJIM3a TEKCTAa U MOTYT BKJIIOYATh 33JaHUs 110 CpPaB-
HEHUIO TapayienbHbIX TekcToB Ha WS u IS5, ompenenennio MCmosib30BaHHBIX TpaHC(hOpMaIui,
aHaNU3y CTHJIUCTUYECKHX NMPHEMOB U T. J. COOCTBEHHO NEPEBOMYECKHE YIPAKHEHUS CBSI3aHBI
C IPUMEHEHUEM NEPEBOAUECKUX TPAHC(HOPMALHiA, TOUCKOM 3KBUBAJIEHTOB U YCTAHOBIEHUEM COOT-
BETCTBHUII [4].

Haubonee nmoaxoasieil Ans JaHHOTO MCCIEAOBaHMS IPEACTaBISIETCs KiAacCU(pUKaLUs I1e-
peBoqueckux ynpaxknenuii B.H. KomuccapoBa, koTopas Oyaer B3siTa 3a OCHOBY B JalbHEHIIEM.
JIMHTBHCT CUMUTAET HYKHBIM BBIICIUTH TPU BHJA YIPAKHEHUH: S3BIKOBBIC, ONIEPALIMOHHBIE U KOM-
MYHHUKaTHUBHBIE.
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SI3BIKOBBIC YHOpa)XHCHHA HAIIPABJICHBI HA 3aKPCIINICHUC YMCHUS IIPUMCHATH B IIEPCBOJAC ABYX
TUIOB COOTBETCTBUI: SKBUBAJICHTOB, HAa BBIOOP KOTOPBIX HE BIMAET KOHTEKCT, U BapUAHTHBIX CO-
OTBeTCTBI/II\/JI, AJI1 KOTOPBIX KOHTCKCT UMCCT PCHIAIOIICC 3HAYCHUC. OTI[GJ'ILHI)IG YHOpaXHCHUA TTPEa-
Ha3HA4eHBbl Ul MepeBoAa O€39KBUBAICHTHON JIEKCHKHM M «IOXKHBIX JApy3ei mepeBomuukay. s
JTaHHOU paboThI 0COOBII MHTEPEC MPEACTABISAIOT S3bIKOBBIE YIPAaXXHEHUs], CBSI3aHHBIE C HCIIOIb30-
BaHUEM B IEPEBOJIC MMOJUIKBUBAJIICHTOB (BapUaHTHBIX cooTBeTcTBUi). Kak cunraer B.H. Komucca-
POB, OHM HALCJICHBI HA q)OpMI/IpOBaHI/Ie HAaBBIKOB 110 BBIABJICHUIO U NIEPEAAYC NIPABUJIIBHOT'O KOHHO-
TAaTMBHOTO 3HAYEHMSI CJI0BA M KOHTEKCTYyaJIbHOTO BapHaHTa IepPeBOA.

ynpa)I(HeHI/IH BTOpPOIro BHJA IOJTYYHIIM HA3BAHUC OIICPALIMOHHBIX. Onu HaIpaBJICHBI Ha
IPUMEHEHHE NEepeBOTYECKUX Mojede M TpaHcopManuil M pasjesneHbl Ha YeThIpe TPYIIIBL
B nepByro BXOIAT ynpaKHEHHUs 10 ONPEICICHUI0 IPUEMa, UCIIOIb30BAHHOTO B BBIIIOJHEHHOM IIe-
peBojie. YnpakHEeHHsI BTOPOU IPpyIIIbI MpeiaratoT 00y4yarouMCs OLIEHUTh YMECTHOCTh TOTO WU
MHOTO BHJIA MEPEBOIYECKUX TpaHCPOpMaIMil B JaHHOM KOHKPETHOM ciyyae. B 3amanusx tperbeit
IpynIbl HEOOXOAUMO MPUMEHHUTH OINpPE/EICHHBIA MpPUEM, a BBIIOJIHSISA YHPAXKHEHUS 4YETBEPTOU
I'pyHIibl, CTYACHTBI JOJIKHBI CaMOCTOATCIIBHO OIPCACINTD, Kakoit u3 BHUJ0OB MICPEBOAUCCKUX TPAHC-
¢dopmanmii HanboJsee aJleKBaTeH U IPUMEHUTH €T0 MIPU NepeBOIe.

KoMMyHHMKaTHBHBIE YNIpa)KHEHHUS, B CBOIO OuYe€pellb, HAlleJEHbl Ha BBIPAaOOTKY YMEHHUU MO
COBEpILEHHIO JIeHiCTBUNA, HEOOXOUMBIX Ha pa3HbIX dTalax MepeBOAYECKOro mpouecca. Beigenstor
YeTbIpe TUIIa KOMMYHUKAaTUBHBIX yrpakHeHuid. K nmepBomy Tuily oTHOCSATCS 3aJaHus, TpeOyromiye
oT yvamuxcs aevctBuil ¢ enununamu U5 u [15 pasnoro ypoBHs. Ko BTopoMy — ympakHeHHs 1O
OTIPEJICIICHUIO TIEPEBOTYECKUX TPYIHOCTEH B TEKCTaX. TPeThIO TPYIITY COCTABISIIOT YIPaXHEHUS,
MoJIpa3yMeBarollye pa3iuuHble MaHUMy AU ¢ Tekcramu Ha WS u 15 (cocTaBuTh I1aH TEKCTa,
OIpEeAENIUTh €r0 OCHOBHYIO MBICIIb, UCIIPAaBUTh OIMIMOKHM B TEKCTE MepeBoja U Tak janee). Uerep-
Tas rpyImIa npeacTaBieHa yNpaKHEHUSIMU [0 IEPEBOJY OJHOTO TEKCTa pa3HbIMU criocobamu [2].

Hecmotpst Ha TO, yTO TeMa KiacCHU(PHUKAIUMU MEPEBOAYECKUX YNpaKHEHUN ObLIa HM3ydeHa
MHOTHMH JIMHTBUCTaMH, HCCJIEI0OBaHNE YIPAXKHEHUH, CBI3aHHBIX C MOJHCEMUEH, B JTAHHOM KIIHOUe
OpeaACTAaBJICHO B 3HAUYUTCIIBHO MEHBIIEH cTereHn. B 1o ke BpEMsA, XapaKTCpHU30BaTh UX POJIb B AU~
JAKTHKE IepeBOJia HEBO3MOXHO 0€3 pacCMOTpeHHs] OCOOEHHOCTEH CyILIeCTBYIOIIMX Ha JAHHBIN
MOMEHT YIpa)XHEHUH; OJIHUM M3 HauboJiee yAauyHbIX CIOCOOOB JOOUTHCS JaHHOW IIETH MPEICTaB-
asieTcsl Kiaccu(uIMpoBaHUEe yYKa3aHHbIX 3aJlaHUi B COOTBETCTBUM ¢ npesyiokeHHoN B.H. Komuc-
CapOBbIM CHCTEMOM.

C nenpio NpoBeIEHUS BBILICONMCAHHON Kiaccu(UKaluu ObUTH M3Y4YeHbl pa3iMyHble Mpak-
THYECKHE MOCOOHS IO NEepeBoOay, B MICCTH U3 KOTOPLIX ObLIH HaﬁﬂeHbI YHOpaXxHCHUA, HAIIPAaBJICH-
Hble Ha ()OPMHUPOBAHNE HABBIKA ME€PEBOJA MHOIO3HAYHBIX CJIOB U MPaBUJIBHOTO BbIOOpa MX 3Haye-
HHUS B COOTBETCTBUHU C KOHTEKCTOM. BakHO Taxke OTMCTHUTL, YTO IPpU COCTABJICHUH KJ'IaCCI/I(l)I/IKa-
UM TaKXe YYUTHIBAINUCH YIPAXXHEHUS, CBA3AHHBIE C MIPUEMOM KOHKPETH3allMH, TaK KaK JaHHas
nepeBoguecKasl TpaHchopmaliis HEpa3pbIBHO CBsi3aHa C BHIOOPOM HamOoJiee MOAXOMASIIETo B AaH-
HoM KoHTekcTe JICB npu nepeBoze. B To ke Bpemsl, ynpakHeH s, HallpaBJIeHHbIE Ha IEPEBOJ] CJIOB
C LIMPOKHM 3HauY€HHEM (IBpPHCEMMEN), HE YUUTHIBAINCH. B pe3ynbraTe aHanu3a mocoduil mo nepe-
BOJly YJaJlOCh BBLAEIUTH 22 YIpa)KHEHUs Ul JanbHeimel kinaccudukanuu. Jlanee ynpakxHeHUs
ObLIIH PasaCJICHbl HAa TPU T'PYMIIbI: A3BIKOBBIC, OINCPAIIMOHHBIC MU KOMMYHUKATHBHBIC. Hmwxe no-
JIpOOHO MPEACTABICHBI PE3yJIbTaThl CUCTEMATU3ALUH.

B NCPBYIO I'PYHITY — A3BIKOBBIC YIIPAXKHCHHUA — OBLIIN BKJIIOYEHBI 3aaHus 110 IIOUCKY U BbI-
6opy BepHoro JICB MHOro3Ha4yHbBIX CJIOB B COOTBETCTBUHM C KOHTEKCTOM. Bcero ObIIO BbIIEIEHO
4 ToTOOHBIX YIIPaKHEHHS, YTO COCTABHIIO OKOJIO 18 % OT 001mero uncia KiacCupuuupyembIx eau-
Hull. B 3a1anusax Haubosee yacto oOydaroUMMes MpeiaraeTcsi yCTaHOBUTh, KAKO€ HMEHHO 3Haye-
HUSA TOJITUCEMAHTHYHOI'O CJIOBA PCAIIM3YCTCA B IPUBCACHHBIX KOHTCKCTAX, 100 CpaBHHUTL, KaK M¢C-
HSIOTCS 3HAYEHMSI B 3aBUCUMOCTH OT BTOPOT'O CJI0BA B CJIOBOCOYETAHUM.

W3 22 ynpaxxHeHuit ObLI0 BblAENEHO 7 omnepanuoHHbIX (okoiyo 32 %). Kak Obpuio onucaHo
BBIIIIE, OHU MOJpazfessatorcs Ha 4 tuna. IHTepecHO OTMETUTh, YTO YAaloCh BBIACIUTH 2 3a/aHUs
M0 OTPEJICJICHUIO HUCIOJIB30BAHHBIX B MPUMEpPaxX NEpeBOTYECKUX TpaHChOopMaImid (MEepBBIA THI);
4 ynpaXHEHUs 10 NPUMEHEHUIO OIPEJIeIEHHOrO MpUeMa B MEPEBOE, B JAHHOM Cllydae — KOHKpe-
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TU3auK (TpeTuil Tum); 1 3aganne, B KOTOPOM yYamuMcst HeOOXOAMMO CaMOCTOSITENTFHO BHIOpATh
Y IPUMEHUTH HanboJiee MOAXOASILYI0 TpaHChOopMallnio (UeTBEPTHIN THUIT); HO HE OBLJIO OOHApYyXke-
HO YIIPaXHEHUH, OTHOCSAIINXCS KO BTOPOMY THITY — OIIPEJICICHUE a/IeKBATHOCTH MCIIOIH30BAHHOTO
[IpU IIepeBOJIe pUeMa.

Tperbs rpynna ynpaxksenuit crana HaunOonbwed (11 enunun win 50 %). KommyHukatus-
Hble YHPaXHEHUS TaKXKe MOXHO pa3/eiuTh Ha 4erblpe Tuma. Cpeau BhIOpaHHBIX YIpaKHEHUN
K [IEPBOMY THUITy OBLIM OTHECEHBI T€ M3 HHX, B KOTOPBIX TPeOOBAIOCH OCYHIECTBUTH MEPEBOJ OT-
JIeNIbHBIX CJIIOBOCOUYETaHUH U npeanoxeHuil. Ko BropoMy — 3ajaHus Mo ONpeAeIeHUI0 BO3MOXKHBIX
TPYAHOCTEH, KOTOPbIE MOTYT NpPEICTaBUTh MHOTO3HAYHBIE CIIOBA TPH IepeBojae. TpeTuil tum co-
CTaBWJIM yNpa)kKHEHUsI, TpeOYyIOIIKe MPOBECTH aHAJIN3 TEKCTa WIM MPEAJIOKEHUN, CoepKalluX Mo-
JMCEMUYHBIE coBa. HakoHel, K 4eTBepTOMY THITy OBUIM OTHECEHBI 3aJaHHs 10 TIEPEBOY TEKCTOB.
B pesynbrare 5 ynpaxseHuil u3 11 coOoTBETCTBYIOT mepBOMyY TUIly U 2 — yeTBepTomMy. OnHOM U3
0COOEHHOCTEH NaHHOHW TPYIIIBI YIIPAXKHEHNUHN SBISETCS TO, YTO MHOTHE U3 HUX OOBEIMHSIOT B ce0e
XapaKTepUCTUKH ABYX THUIOB. TakuM 0Opa3zom, 2 ynpakHEHHUs] COBMEIIAIOT B ceOe 3aaHusl IIepBO-
T'0 ¥ TPETHEro THIIAa KOMMYHHKATHBHOM TPYTIITEI, ¥ OCTABIIUECS 2 — BTOPOTO M YETBEPTOTO THIIOB.

B npuBenenHol HuKe TaOJIMIE HATJISIHO MPEACTaBIEHBI OJIyYeHHbIE B X0JI€ Kiaccupuka-
Y YIPaKHEHUH pe3yIbTaThI.

Tabnuya 1
Krnaccudukanus ynpaxHeHH 110 epeBOy MHOTO3HAYHBIX CJIOB

Tun | | i AV 1+111 H+1Vv
Bun
SI3BIKOBBIE 4
OrneparnoHHbIC 2 4 1
KoMMyHHUKaTHBHBIE | 5 2 2 2

Bcero 22

brnarogaps npoBeZeHHOMY HCCIIEIOBaHUIO YAAllOCh BBIIBUTBH, YTO POJIb MOJUCEMUU B IU-
JAKTUKE TIepeBOJa Ha JIAHHBI MOMEHT TPECTABIIICT COOOW HEIOCTATOYHO M3YyUEHHOE SIBIICHHE.
VYropaxkHeHusi, HampaplieHHble Ha (popMHpOBaHHE HABBIKOB IO TMEPEBOJY MHOTO3HAYHBIX CJIOB,
MIPEJICTABICHBI HE BO BCEX MPAKTHYECKHUX IMOCOOUSIX, YTO JOKA3bIBACT: HEOOXOIUMO TPOJOIKATH
M3y4YeHHE UX OCOOCHHOCTEH M COCTaBIATh MOJHOLIEHHBIE CUCTEMBI MOJOOHBIX yIpaXXHEHU, Oaro-
naps yeMy B AalibHeiteM yaactes 6osee 3(hGeKTHBHO BBIPaOATHIBATH CIIOCOOHOCTH O0YYAIOIITIXCS
MEPEeBOJIUTH CIIOBA C HECKOJIBKUMHM 3HaueHUsAMU. Knaccudukaius yke CyIeCTBYIONINX yIpa)xKHe-
HUH SBIISIETCS OJTHUM U3 HEOOXOIUMBIX yCIIOBUH JJIsI YCIICIITHOTO COCTABJICHHS ONMMMCAHHBIX CUCTEM.
brnarogaps npoBefeHHON B pamMKax HACTOAIIEH pabOThl CUCTEMATHU3allMU ObUIO OMpPENETIeHO, YTO
B IPAKTHYECKUX IMOCOOUSAX IO TIEpPEeBONy B HAWUMEHBIICH CTEIEHH NPECTABJICHBI S3BIKOBHIE
ynpaxHeHus. OnepalioHHble YIpa)KHEHUSI MO MepPeBOly MHOTO3HAYHBIX €IMHHUII, KaK MPaBUIIO,
CBSI3aHBI C KOHKPETH3AIMEH 1 B MEHBIIICH CTEIIEHN — C TeHepaIU3aluel U IPYTUMHU TePEBOTIECKU-
Mu Tpanchopmanusmu. Haubospiiee KOMMUECTBO YIPaKHEHUI OTHOCUTCS K TPyINe KOMMYHHUKa-
TUBHBIX, YTO MOXHO OOBSICHUTH OOJBIIMM KOJMYECTBOM Pa3HOOOPA3HBIX 3aJlaHUH, KOTOPBIC BO3-
MO>KHO COCTaBUTh B paMKaX JaHHOMW TPYTIIHI.
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MPOBJEMBI TIPU NEPEBOJIE KAJIAMBYPA C AHTJIMACKOI'O SI3BIKA
HA PYCCKHH B )KAHPE MYJIbTUILIMKAIIMOHHBIX ®UJTBMOB

Hypmyxameooea A.P.
Axmem3sanos U.T.

Cmamws noceésaweHa mpyoHOCMAM ayOUuo8U3YaAIbHO20 Nepesood, d UMEHHO Nepesoodd Mo-
pa 8 3apybedxcHvlx myrbm@uibmax. AyouoeusyanvHulii nepegoo A6IAemcs 0OHUM U3 COBPEMEHHbIX
U nonyApHeIX 61008 nepesoda 6 XXI| eexe. AkmyanpbHocmv memvl onpeoensemcs He MOAbKO UH-
MepaKmueHbLM MAMepuaIom, Ho U WUPOKOU pACNPOCMPAHEHHOCMbIO AYOUOBU3YATbHO20 Nepesood
8 MUpe U MHO202pAHHOCMbIO e20 hopmamos. Ha ocnosanuu ananuza wymox u3 pasiuyHulX My/ib-
M@UILMO8 Mbl NPeOCmasuiu 8bl800bl 0 CNOCOOAX U BAPUAHMAX UX NEPeBoO0d C AHIUNCKO20 HA
PYCCKULL SA3bIK.

KarodeBble ci10Ba: xanaMOyp, IOMOp, ayIHOBH3YaJIbHBIH NEPEBOJI, TIEPEBOJ] MYJIbTHILIIKA-
IIMOHHBIX (HUIBMOB.

The article is devoted to the difficulties of audiovisual translation, namely the translation of
humor in foreign cartoons. Audiovisual translation is one of the modern and popular types of trans-
lation in the XXI st century. The relevance of the topic is determined not only by interactive materi-
al, but also by the wide prevalence of AVTs in the world and the versatility of its formats. Based on
the analysis of jokes from various cartoons, we presented conclusions about the methods and op-
tions for their translation from English into Russian.

Keywords: pun, humour, audiovisual translation, translation of animated films.

HccnenoBanuss B cdepe mepeBona MyIbTHILTUKANMOHHBIX (HIBMOB TPOJIOJDKAIOTCS
1 HaObUparoT Bce OOJBIIYIO MOMYJISIPHOCTD B CBSA3H C YBEIWYHBAIOIIMMHUCS KOJUYECTBOM CIyIIaTe-
neid. Jlnst Toro, 4toObl 1aTh OMpeaesieHue IOMOpa, HE0OX0AUMO OOpaTHTHCS K TPEM CJIOBaM: pas-
BJICUEHHUE, CMEX U BECEIIbE.

Banpnasne oTmeTHi1, 4To «Ha NEPBbIN B3I IOMOp JETKo onpenenuts. FOmop — 3710 TO, 4TO
BBI3BIBACT BECEIbE, CIIOHTAHHYIO YJIBIOKY U cMex». Kpome Toro, cMex o3Ha4aeT, 4To KaKoi-TO KOH-
TEHT OBLI CO3J]aH U CHUMBOJIMYECKU OTOCPEIYETCsl MOoJydaresieM. DTOT KOHTEHT MOXKET BBI3BATH
yAUBIIEHUE, HEYBEPEHHOCTh HIIM 03apeHHUE, 3aCTABIISIIOIIEE Ay TUTOPUIO CMESATHCA.

WNHuTtepnpeTalust 3TOro MOHSATHS TTOMOTAeT COCPEAOTOYMTh BHUMAHHWE HAa OCHOBHBIX 00J1a-
CTSIX, KOTOpBIe OyayT U3y4eHBI B 3TON CTaThe, a UMEHHO: KyJIbTypa U MEXKKYJIbTYpPHAst KOMMYHHUKA-
1IMsI, MaCCOBO-Pa3BIIeKaTeNIbHASI K KHHOMPOIYKIIUS, FOMOpP U ayInoBU3yanbHbIi niepeBoa (ABII).

FOmop urpaer BaxkHy10 posib B MOBCEAHEBHOM KOMITIOHEHTE MHOKECTBA JIMTEPATYPHBIX MPO-
W3BEICHUH, (DUITBMOB U UCKYCCTBA B 11e7I0M. OH TECHO CBS3aH C KYJBTYPHBIM KOHTEKCTOM SI3bIKa, HO
TaKXke SBISAETCS HEOTHEMIIEMOMN YaCThIO MEXKYIBTYPHOTO OOIIIEHHS U MAaCCOBBIX Pa3BICUCHUA.
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OmnpeneneHHble BUABI IOMOpa TPEeOYIOT JOMOJHUTENBHBIX 3HAHUH, MpUHAISKAIIUX K CO-
00IIeCTBY, HAIIMK WU KyJIbType. [t Toro, 4roObl MOHATH IIYyTKY, HEOCTATOYHO MOHUMATh SI3BIK,
Ha KOTOPOM OHa ObljIa MPOM3HECEHA; peub HEe UAET O MOHMMAaHUHU 3HAYCHUS KaXKJI0TO U3 CIIOB, HC-
MOJIb3yEeMBIX JUIs CO3AaHus 000 croBecHOi myTku. TpebyeTcs nononHuTensHas HHGopManus —
3TO CEKPETHBIN KOJ WM, B 0ojee (hOpMaIbHBIX TEPMHHAX, TO, YTO W3BECTHO, KaK KOHIIETILUS 00-
IIMX 3HAHUN WK TIpeiaraeMast SHIMKIIOTIE M.

Tpu ocHOBHBIE TEOPUH HAIPABIECHBI HA OOBSCHEHHE MEXaHU3MOB IOMOpPA: TEOPHUS MPEBOC-
XOZICTBA, TEOPHUS OOJIETYCHUSI U TEOPHU HECOOTBETCTBHA. Teopusi MPEeBOCXOACTBA CBI3BIBAET CMEX,
BBI3BAaHHBIN HAITUM YyBCTBOM IPEBOCXOJICTBA 10 OTHOUICHHIO K KOMY-TO WJIH YEMY-TO JPYTOMY.
Teopust obnerdeHus: paccMaTpuBaeT cMeX Kak BBHICBOOOXICHUE SMOIMOHAIBHON >Hepruu. M Tpe-
ThSI TEOPHUS — ITO TEOPHUS HECOOTBETCTBHUS. HeCcOOTBETCTBHME MOXKET NMPOM3OUTH, coracHo Banma-
9JIe «KOT/Ia KOTHUTHBHBIC MPaBHJIa HE COOMIOMAIOTCS». KpUTuimm onpeenseTr 3Ty TPEeThI0 TEOPHIO
IOMOpa Kak Ty, KOTOpasi BKIIOYAET FOMOp, IIOPOXKICHHBIN OIIyIIEHHEM HECOOTBETCTBHS MEXTY
TEM, YTO MBI 3HAEM HJIM OXKHJIAeM, H TE€M, YTO Ha CAMOM JIeJie IPOMCXOTUT B IIyTKE, IPHKOJIE, OCT-
POYMHOM BBICKA3bIBAHUU WIIH OJIQKN.

Jlist BEIpa)keHus1 KanaMOypa MOTYT HCITOJIb30BaThCs KaK CaMH JIMHTBUCTHYECKHE SJIEMEHTHI,
TO €CTh IIYTKH, OCHOBAaHHBIE HA UTPE CJIOB, KamamMOypax u T. ., TaK ¥ BU3yaJbHBIE AJIEMEHTHI, KO-
TOpBIE BBI3BIBAIOT YYBCTBO IOMOpa OJlarogapsi TOMy, 4TO MO>KHO YBHJIETh Ha dKpaHe. [ padhudeckue
AJIEMEHTHI, KOTJIa HAITMCAHHBIA TEKCT HA SKpaHEe HOCHUT FOMOPHCTHYECKUHN Xapakrtep. [lapanuHrau-
CTHYECKHE DJIEMEHTHI, TAKHE KaK HEeBepOAIbHBIC KAauecTBa T0JIOCA, ONpPECICHHbIC HHTOHAIINH, BbI-
COTBI TOHA U CTIOCOOBI TOBOPEHMSI, CBSI3aHHBIC C y3HABAEMBIMH BBIPAYKCHUSMHU dMOIIHIA, a TAKXKE T10-
BECTBOBATEJIbHBIC MAY3HI.

CymiecTByIoT pa3HbIe CTpAaTeTHH IIepeBoJia KajamOypa: TPOITYCK, IOCIOBHBIA II€PEBOJI
C KOMMEHTapUsIMU WK 0e3 HuX, epeBoi-niepeBoy (mpeacrapienue kanamOypa B [15 ¢ o6bsicHenn-
€M €ro JIByCMBICIEHHOCTH) U CBOOOIHBIN NIEPEBO/I.

B nanHOM mccnenoBaHUN MBI BBISIBIJIM TP OCHOBHBIE CTPATETHH, UCIIOIB3YEMbIE B ayIHO-
BU3YaJIbHBIX IIEPEBOJIaX aHUMAIMOHHBIX (PUITBEMOB:

1) cBOOOAHBIN TIEPEBOJ ¢ 3aMeHO Oe3 KamamOypa;

2) TOCIIOBHBIN TIEPEBO/I;

3) «KBa3UIIEPEBOI».

IIponyck kanamoypa.

OpHuM U3 IPUMEPOB OMYIIEHUS KalaMOypa B MepeBoie MyIbTQHIbMa MOXKET ObITh CUTYa-
1M1, KOT/Ia B OPUTHHAJIE 3BYYUT UTPa CJIOB HAa aHTIUICKOM S3bIKE, a B IEPEBOJIE UCIIOIB3YETCS CO-
BEPILIEHHO JAPYTOe BhIpaKEHHE Ha PYCCKOM S3bIKE, HE CBS3aHHOE C OPUTMHAIBHBIM KalaMOypOM.
Hanpumep, B mynbsrduiasme «Kyur-¢y ITanga» ects criena, rae macrep IIudy rosoput: “There is
no charge for awesomeness... or attractiveness”. B opurusaie 37ech 3By4UT UIPa CIOB MEKIY CI0-
BamH “‘charge” m “awesomeness”, a B pyCCKOM IIEPEBOJIE UCIONB3YETCS COBEPIICHHO APYroe BbI-
paxkeHue — «3a BeM4Ke U MPUBIIEKATEILHOCTh HE OEpYT JCHET.

Emie ogun npumep omyiieHus: kanramOypa B epeBojie MyJIbThUIbMA — 3TO CUTYyaIlHsl, KOTAa
MepPeBOTYHMK BbIOMpaeT OoJiee MPOCTOM M MOHSATHBIA BapUaHT MEpPEBO/A, HE COXPAHss OPUTHUHAIb-
HBIH KanamOyp. Hanpumep, B MynbThuinbMe «X0JI0IHOE cepaLe» ecTh clieHa, rae Onad roBopur:
“l don't have a skull... or bones.” 3aecr 3ByunT urpa cioB mexay cinoBamu “skull” u “bones”, uro
B OpUTHHAJIC 3BYYHUT OYEHb 3a0aBHO. B pycckoMm mepeBojie 3Ta ClieHa nepeBeieHa Kak «Y MeHsS HeT
yeperna... U KOCTei», 4T0, XOTh U IePeAaeT CMBICII, HO HE COXpaHSIET OPUTMHAIBHBINA KagaMmOyp.

3amena 0e3 kanamOypa. B cienyromeit Bepcun 1y0aupoBaHHOTO MepeBoia KaiamOoyp ObLI
3aMEHEH TEeKCTOM 0e3 KanmamOypa, MOAXOISAIUM JUTst KoHTekcTa B [151.

OnHuM U3 IPUMEPOB 3aMEHbI 0e3 KanaMOypa B mepeBojie MyIbT(hUiIbMa MOXET OBITh CUTY-
alys, KOorJa MepeBOIYMK 3aMEeHIeT KalaMOyp Ha aHAJIOTUYHBIN 1O CMBICTY FOMOPUCTHYECKHUI 3111~
301. Hanpumep, B MynbTduiabme «3BepoIoucy ecTh ClieHa, IIe TepPOU FOBOPAT O TOM, YTO «BCE
*wuBoTHBIC paBHBD (“all animals are created equal™), a 3aTem mosiBnsieTcst 6apaH, KOTOPBI TOBOPUT
«HO HEKOTOpPBIE )KUBOTHbIE 00Jice paBHBI, 4eM Apyrue». B pycckoM mepeBoje 3TOT KanaMOyp 3ame-
HEH Ha JPyroi IOMOPUCTUYECKHUNA 3MN30/ — OapaH TOBOPHT: «A s 6apaH, HO HE U3 TeX, YTO Ha ro-
JIOBY MaJlatoT».
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Eme oaun nmpumep 3ameHbl 6e3 kamamOypa B epeBojie MyJIbTGHIbMA — 3TO CUTYyalHs, KO-
r7a TepeBOJUYMK 3aMEHseT KajamOyp Ha Jpyroil IOMOPHUCTHYECKHH SMHU30]l, KOTOPBHIA HE CBS3aH
C OpUTHHAJIBLHOM urpoii cnos. Hampumep, B MynbThmibsme «Kak npupyduTh JpakoHa» €CTh CIEHA,
rne repoir Xukkan rosoput: “This is Berk. It snows nine months of the year, and hails the other
three.” 3aech 3Byunt urpa ciaoB Mexay ciaoamu “hail” u “hell”, yro B opuruHanse 3By4uT O4CHB
3a0aBHO. B pycckom mepeBoie 3TOT KanamMOyp 3aMEHEeH Ha JIpyroil IOMOPUCTHUYECKHI SMHU301 —
Xwukkan roBoput: «91to bepk. Ero 001r000Bamm MOpO3bl, KOTOPHIE JIEPKAT TYT JIEBITH MECSIICB
B TO/y, @ OCTAJIbHBIC TPU — JJOMKIN.

B mepeBojie mpuHsSTHE UTPBI OTHOCUTCS K CUTYAIlMH, KOTJa IEPEBOTYHK PUHIUMAECT MTPABH-
Ja, MPEAJIOKEHHBIE aBTOPOM, M CO3/Ia€T JIOCJIOBHBIN nepeBo (IpsMOM, WK JOCIOBHBIN, EPEBOJ
Ha KOMUYECKHI dPPEKT, KaK MPaBHIIO, HE COXPAHAETCS ), UTO HE UMEJO OBl ycrexa.

OnHUM U3 IPUMEPOB 3TOTO SBISIETCS TUCHEEBCKUN (QMIIEM «3BEPOTIOIHC)» M €r0 TIepeBOT Ha
pa3Hble sI3bIKK. B opuriHanbpHON aHMIMHACKON Bepcuu uMs nepconaxa «I azenb» (“Gazelle”) npen-
CTaBIISIET COOO0I UTPy CIIOB, TOCKOJIBKY 3BYYHT KaK «Ta3eib», HO MHUIIETCS C ABYMS «JD», UTO JIeTaeT
ero oTchuIKo K mesuie Azxensb (Adele). Bo dpaniry3ckoit Bepcun GuiibMa UMsi TEPOMHU U3MEHEHO
Ha «Kuzenpy (“Gisele”), uto sBasiercss 6osee MPSIMBIM TIEPEBOIOM «Tra3eliby M HE COJACPIKUT YIIO-
MUHaHUsS 00 Anienb.

Jlpyroii mpuMep MOXXHO HAaWTH B STIOHCKOM aHUManuoHHOM ¢(uibpMe «Ciryx0a JOCTaBKU
Kukn» (“Kiki's Delivery Service”). B opuruHaibHON STIOHCKOH BEPCUH €CTh CIICHA, TJe MEPCOHAXK
Tom60 Tombo wucmons3yer ciaoBo «copsanemn» (“tonbo”) mns obGo3HaueHus crpekosbl. “Ton60”
(“Tonbo”) Taxke 3ByYHT MMOXO0XKE Ha SMOHCKOE CJIOBO, 0003HAUAIOIEEe CaMOJIeT, «Toxke» (“tohd”),
KOTOpO€ IPEJCTaBISIET co00M Urpy ciioB. B anrnuiickoil Bepcun ¢puiibMa urpa cjioB yTpaueHa, mo-
CKOJIBKY BMeCTO «TOHOO» (“tonb0”) ucnonb3yercs cnoBo «crpekosa» (“dragonfly”).

OTH pUMEPBI TOKA3bIBAIOT, KAK UTPa CJIOB M KaJaMOYpPbl MOTYT OBITh TPYTHOTIEPEBOAUMBIMHU
U MOTYT OBITh 3aMEHEHbI 00Jiee COOTBETCTBYIOLIMM KYJIBTYpE FOMOPOM HJIM MPOCTO MOTEPSIHBI MPU
nepeBojie. IlepeBoAUNKY JOIKHBI THIATEIBHO YUYUTHIBATh KYJIbTYpPHBIN KOHTEKCT U LIEJEBYIO ayJUTO-
PHIO IIPU MPUHATHH ATUX PELIEHUH, YTOOBI COXPAaHUTh OO CMBICT U BO3JIeicTBUE (DHIiIbMAa.

V3MeHeHne Urpbl KacaeTcsl ClyyaeB, KOIJa MEepeBOJUYUMK MEHsSET MpaBUila WUIPhl, MPEasIo-
’KEHHbIE aBTOPOM H, B TO € BpeMsi, IIbITAIOTCA COXPAaHUTh aBTOPCKUI TBOpueckuil 3ambicen. B me-
peBoJie, U3MEHEHUE UTPBl MOKET ObITh CBSI3aHO C U3MEHEHUeM: 1) popMbl W/Miu coliepkaHus 3Ha-
KOB, UCIOJB30BAHHBIX JUIS CO3/1aHUs KajnamOypa; W/MiIM 2) MEXaHU3M CO3[aHus KajamOypa, mepe-
BOJI, CBS3aHHBIM C TAKUMHU M3MEHEHUSIMH, Ha3bIBA€TCs MIParMaTUYECKH Le1ecO00pa3HbIM U CeMaH-
THYECKU «KBa3U3KBUBAJICHTHBIM.

«KBasunepeBo» — Urpa, cocTosimasi B TOM, 4TO MEePEeBOJUYUK HE TOJIbKO BOCIPOU3BOIUT MI-
Py 3HAKOB, NpeJcTaBieHHy0 B IS, HO 1 co3naeT HOBY!O.

OavH U3 NPUMEPOB KBA3UIIEPEBOJA MOKHO HaWTH B MynbThuibMe “Shrek” crymuun
DreamWorks. B opurunansHOi Bepcum MynbThuiabma, repoit Ilpek rosoput: “Ogres are like
onions...they have layers.” (Orpsl, KaK JayK... y HUX €CTh CIIOH). DTO BBIpa)KEHHE UTPAET Ha CIIOBAX,
Tak Kak “layers” (ciou) 3ByunT moxoxke Ha “liars” (yokensr). B ucmanckoit Bepcuu MyabTHIbMa,
MEPEBOIYMKH HCIIOIB30BAIN KBa3HIIEPEBO/, 3aMcHMB “layers” Ha “secretos” (cekpersl), 4TOOBI CO-
XpaHUTh Urpy cioB. TakuM oOpa3oM, MCIAHCKUE 3PUTEIH MOIJIU MOHSTh OPUTHHAIBHYIO IIyTKY
HECMOTPS Ha TO, YTO MePeBO/] He ObUT OyKBaJIbHBIM.

Eme onuH nprMep KBasuIepeBoia MOKHO Haiitu B Mynbrduibme “Finding Nemo” cryanun
Pixar. B opurunanmpHO# Bepcuum MynbThuiabMa, repoir Jopu rosoput: “Just keep swimming,
swimming, swimming...” (IIpocto npooiKai IIbITh, IUIBITh, IUIBITh...). B HCIIaHCKOH BepcHU MyJIb-
T(HIBMa, EPEBOTYNKY 3aMEHIIIM 3TO BhIpaxkeHue Ha “Sigue nadando, sigue nadando” (ITpomomxkaii
TUIaBaTh, MPOJOJDKAM IUIAaBaTh), YTOOBI COXPAHUTH PUTM U PU(PMYy OpHUTHHANA. DTOT KBA3UIIEPEBOJ
TIOMOT COXPAaHUTh SMOLIMOHAIBHYIO CHITy OPUTHHAIBHON ITECHH U €€ BaYKHOCTD JIJISI CIOKETa.

Taxkum 00pa3oMm, KBa3UIEPEBO MOKET OBITh MCIIOIB30BAH JJISi COXPAHEHUSI OPUTHHAIBLHON
IIYTKH, PU(GMBI WIM SMOLHOHAIBHONW CHIIBI B MYJIbT(QUIbMAX, aXKe €CJIM OH HE SIBJISIETCS TOUHBIM
MIEPEBOIOM OpUTHHAJIA.

CToUT OTMETUTH, YTO CBOOOJHBIN MEPEBOJ HE BCEIa SIBJISETCS MOAXOSIINM, TaK KakK Ie-
PEBOJUMK MOJKET BBIMTH 32 paMKH IMEPEBOJA, M MEPEBEACHHBIA TEKCT B 3TOM CIIydae MOXXET He
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MMETh HUKAKOIO OTHOILIEHUS K OpUTMHalNy. B Takux cuTyanusx HomyckaeTcs OTKa3 OT IepeHoca
IOMOpA U UT'p CIIOB.

B 3akiouenue, Xxouercs OTMETUTb, UTO U3yUYE€HUE TPYIHOCTEN MepeBoia KainaMOypa U mpo-
JBIDKEHUE ayJMOBHU3YaJIbHOTO KOHTEHTa HaOMpaeT 000pOTHI, U 3TOT BOIPOC MPOJ0JIKAET OBITh aK-
TyalbHbIM. OIHaKO, BA)KHO YUUTHIBATh COBPEMEHHBIE PEAIUH, II€ ayIHOBU3YaJIbHbBIN KOHTEHT SB-
JsIeTCs. IPUOPUTETOM, U NPUHUMATh BO BHMMaHHE OCOOCHHOCTH BOCIPHATHS MaTepualla COBpe-
MEHHOH ayJIUTOPHUEM.

JIUTEPATYPA

1. Asmonomosa H.C. Tloznanue u mepeon. Omnbitel punocopun / H.C. ABTOHOMOBA. —
Mocksa: Ornu, 2016. — 754 c.

2. Anexceesa U.C. Texct u nepeBoa. Borpockr Teopuu / U.C. AnexceeBa. — M.: MexyHa-
poausie otHomeHus, 2008. — 184 c.

3. Anumos B.B. Teopus nepeBona. [locoOue uisi TMHTBUCTOB-TIEpeBOUMKOB / B.B. Au-
MoB. — M.: Jlenang, 2015. — 240 c.

4. Bapxyoapos JI.C. S3bik u nepeBol. Bompockl oOuieil ' yacTHOM Teopuu mnepeBoja /
JI.C. bapxynapos. — M.: JIKH, 2013. — 240 c.

5. bapxyoaposa JI.C. Terpanu nepeBomunka. Beimyck 19 / JI.C. bapxynaposa. — M.: Bric-
mag mkoia, 2007. — 128 c.

6. [onysan U.B. O4yepku-3 1o mpakTUKE MEPEBO/a ¢ aHTIMICKOTO Ha PYCCKHIA B C PYCCKOTO
Ha aHrmickuil. Yue6Hoe nocobue / U.B. [lonysu. — M.: P.Banenr, 2013. — 112 c.

7. CoobHukxos B.B. Ouenka kadecTBa nepeBoaa. KoMMyHUKaTHBHO-(YHKIIMOHATBHBINA T0]1-
xon / B.B. Cno6uukoB. — M.: ®nunTa, 2015. — 839 c.

8. Coobnuxos B.B. TlepeBon m xoMmMmyHHKaTtuBHasi cutyanusi / B.B. CnoOHukoB. — M.:
®nunta, 2015. — 116 C.

MPOBJIEMBI AYJIMOBU3YAJIBHOI'O ITIEPEBOJIA C AHTJIMHCKOTI'O SI3bIKA
HA PYCCKHWH SI3BIK B ’KAHPE MYJIbTUIIJIMKAIIMOHHOI' O ®UJIBMA
(HA OCHOBE MYJIbTHIIJINKAITMOHHOTI' O ®UJIbMA
«CEMEWKA KPYJIC: HOBOCEJIBE»)

Ozanecan A.A.
IHIuzanoea @.D.

Hacmoswas cmamus nocesuwjena 00HOU U3 akmyaibHbIX mem nepeeooogederus. B cmamve
OYOym 3amponymul 6adiCHble ACNEeKmMbl AyOUOBU3YATbHO20 NePesodd U ayOUOBU3YATbHO20 MEKCMA.
Ananuz Myn1omuniuKayuoHHo20 urbMa nO380NUL HAM BbIABUMb HAUDOLEe YaACMOo 6Cmpedarouuecs
MpyOHOCMU 8 npoyecce nepesood.

KiloueBble cjioBa: aHMMAalMOHHBIA (QMIBM, TPYIHOCTH IepeBOAA, ayIHOBH3YaJbHBIN
TEKCT, ayJUOBU3YyaJIbHBIN I1IEPEBO/.

This article is devoted to one of the important topics in modern interpretation studies. In this
article we are going to touch upon the key aspects and definitions of audiovisual translation and
audiovisual text. The analysis that we have made leads to the most common and widespread exam-
ples of translation difficulties.

Keywords: animated film, translation difficulties, audiovisual translation and text.

AHHMMAITMOHHBIC (PUIIBMBI SIBIISIOTCS BOXKHEHINIEH Y4acThi0 KHHOMHAYCTPUH. C KaKIbIM TO-
JIOM CTaHOBHUTCS BCE CIIOJKHEE YIOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH MalIEHBKUX 3puTeseld. UMeHHO mo3To-
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My aHWMallMOHHBIE (PMIIBMBI Pa3HBIX MEPHOIOB HE TMOXOXKHU JAPYr Ha Apyra. OOmEecTBO poxaact
crpoc. B cBsA3M ¢ 3TUM, CIOKETHAs JIMHUS, COIEpPKaHUE U peueBble 000POTHI TOJIBKO YCIOKHSIIOTCS.
C ofHOM CTOPOHBI, 3TO BECbMa YCJIOXKHSET 3a7auy JAJs NepEeBOAYMKOB, HO C IPYroil CTOPOHBI OT-
KPBIBalOTCSI HOBBIE MaTEepHaJIbl IJIsl MCCIEA0OBAHNS U aHAJIN3A.

CnoHOCTh ayJMOBHU3YaJIbHOTO MEPEBO/IA 3aKII0YAETCS HE B sI3bIKE B LiejoM. [ 1aBHas 3a1a-
4a [epeBOAUMKA HE UCKA3UTh KYJbTYpHBIE KOJBI, IEPENATh FOMOP, UPOHUIO U IIPOYHE HIOAHCHI IIpa-
BHJIBHBIM 00pa30M, 4TOOBI 3pUTEIH (HE HOCUTEIH S3bIKa) CMOTJIH MOJYYUTh BEPHYIO HH(POPMAIIHIO.
VYcnex nepeBeieHHOro0 MYJIbTUIUIMKALMOHHOTO (pUibMa OLICHMBAETCS, B IIEPBYIO OUYepelb, 3pUTe-
JAsMHU. B paznuyHbIX CTaThsIX, KHUraXx U MOCOOMSX MOYKHO BCTPETUTh MHOTO BAPUAHTOB IOHATHUS
«ayJMOBMU3YyaJbHBIA MEpEBOA». BakHO OTMETUTH OAHO M3 CaMBIX PACHPOCTPAHEHHBIX MOHITHM.
Tax, U. 'amObe moguepKuBaeT, 4To ayAHUOBU3YyaIbHBIN IIEPEBOJ ABISETCS «KOMaHIHON paboTOm»:
NIEPEBOTYMK — MPOMEKYTOUYHOE 3BEHO TEXHOJIOTMYECKOW LENOYKM U TEM CaMbIM OH Pa3MbIBAacT
IPaHULBl MEXy OPUTHHAJIOM U TeKCTOM. VIHBIMM clloBaMU, IEPEBOJ IO3BOJISET JIIOJSM U3 Pa3HbIX
KyJIbTYp U3y4aTh HHOCTPaHHbIC TPOM3BEICHNUsI KHHOMHAYCTpuH [1, 2].

AynnoBu3yalbHBIA MEPEBOJ CTAJI OTAEIBHON BETBBIO M HANPABICHHEM B IEPEBOIYECKON
JEATEIIBHOCTH HE TaK JJaBHO, II0O3TOMY BCE MCCIIEOBAHMSI MOKHO CUMTATh akTyainbHbIMU. A.B. Ko-
3yJsieB JOKa3al «OrpaHUYEHHOCTHY ayJHMOBHU3YaJbHOTO MEPEBO/A, BHIJCINUB €TI0 B OTACNIBbHYIO TUC-
LUIUIMHY [2, 3]. B OCHOBHOM IOJYEPKHUBAIOTCS] BHEIIHUE OIPAaHUYECHMUSI; ayIHOBU3YaJIbHBIE IIPOU3-
BEJICHUS IMOJINCEMAHTUYHbI; ayJAMOBU3YalbHBINA MEPEeBOJl TpeOyeT 3HAHUS PA3IUYHBIX CTpaTerui
CEeMAaHTUYECKOr0 aHaJ13a U CEMAHTUYECKOTO CUHTE3a UH(OpMAIMY, TOCTYNAOLIECH 10 napaiesb-
HBbIM KaHaJlaM BOCTIPUSITHSI.

OTnenbHO BBLACTUM CyOBEKTHI M3YyUEHHS ay TMOBU3YaJIbHOTO MepeBoia. K OCHOBHBIM BUaM
ayJIMOBU3YaJIbHOTO INE€PEBOJIa OTHOCST: CyOTUTpBI, yOsDK M 3aKaApoBbld nepeBoi. Paccmorpum
KOPOTKO KaxkKabIil BuA. CyOTUTPHI MO3BOJISIOT YEJIOBEKY MapajlIesIbHO CIYIIaTh HHOCTPAHHYIO peyb
U aHAJIM3MPOBAaTh UMEIOIIUICSA BapHaHT nepeBoja. CyOTUTpoBaHUE SIBISIETCS] JOBOJBHO CIOKHBIM
MPOIIECCOM, TaK KaK MEePEeBOAUMKY MPUXOAUTCS BHIIOIHATH UHOTAA M TEXHHUYECKYIO YacTh PabOTHI,
a IMEHHO: COOTHOCUTbH CKOPOCTb UYTEHUS U JIUTEIBHOCTb 3MHM30/1a, BMECTUThH HYKHOE KOJIMYECTBO
ci0B B peruinke. JlyOomspk, B OTIMYMEe OT CyOTHUTPOB, UCIOJIb3YyEeTCs TOpa3lo yaile, TeM Oosee, Ko-
r7ia pedb UIeT O GuiIbMax, KOTOpPbIE BEIXOAAT B pokaT B Poccun. [[yOmspk momoraer JroasiM KOH-
BEPTUPOBATbCS HAa BHU3YyaJbHOM yacTu MynpThuiabMma [1]. B Takom ciiyuae mepeBOJUMK JTOJKEH
cenaTh TaK, YTOOB!I BBICKA3bIBaHUs Ha SI3bIKE IEPEBOJAA COBNAAANU IO JKECTUKYJSIIMU C OPUTH-
HaJbHOM peublo. JTa 3aJa4ya HenpocTas. 3aKaJpOBbIi IEPEBO MEHEE MOITYJIIPEH B ayAMOBU3Yallb-
HOM mepeBojie. OOBIYHO OH BBIMOJIHAETCS MPU ONPEEIIEHHBIX OIpPaHUYEHHBIX ycloBusx [4]. 3a-
KaJpOBBIN IIEPEBOJI B UYEM-TO CXOXK C IyOJsKeM, HO B IIEPBOM Cllydae yXe He CTOMUT 3ajlaya CHH-
XPOHM3HUPOBATH SI3bIK TEPEBOJIAa C SI3BIKOM OpHUrMHana. [t mepeBoja aHWMAIMOHHBIX (DUIBMOB
Yale BCero UCTONb3yeTcst Ty OmsK.

[lepeBoueckue TpyAHOCTH HEM3OEKHBI B ayAMOBU3YyalIbHOM IepeBojie. Kaszanoch Obl, A3bIK
B MyJIbT(UIbMaX JO0JKEH ObITh JOCTYIHBIM M MOHSATHBIM, HO 3TO BOBCE HE Tak. MyJbTUILIMKALIH-
oHHBbIE (hrTbMBI ceiiyac 1 10 et Ha3aa He OXO0XKH JIPYT Ha Apyra. Tenepb CIOXKEThI TOpa3/io CI0XK-
Hee, a 3HAUUT U JUAJIOTH MEXy T'epOsIMH CTaJIl pacIpOCTpaHEHHbIMU. Bcee yale cranu BCcTpedars-
Csl IIMOMBI, FOMOD, )KapTOHU3MBI, UTO paHee ObUIO HE CBOMCTBEHHO MyINbTMIbMaM. FiMeHa repoeB
TOKE 3aMETHO YCJIOKHWINCH. Eciu paHble uMs nepcoHa)xa ObLJIO MPOCTBIM M MOHSTHBIM, TO Te-
nepb MOSIBUIOCH OYEHb MHOTO «TOBOPALIMX» UMEH. Kak Mbl BUAMM, B MpOLIECCE Pa3BUTHS JaHHOU
cdepbl KOJTUYECTBO 3a/1a4 JJIsl NePeBOJIYMKOB TOJIBKO YBEJIMYMBAETCS. DTO HE YCIIOXKHSAET CUTYya-
IIUIO, a JINIIH ITO3BOJISIET MMPOBOANUTH OOJIBIIIE UCCIIETOBAHHNA U HAYYIHBIX padoOT.

Heo6xoanmMo oTMeTUTh IepeBodYecKre TpaHC(hOpMaIMK, KOTOPbIE Yallle BCEro UCHOIb3Y-
10TCS B ayJMOBU3YaJIbHOM TepeBojie. MOXKHO BBIAEIUTH: OMYyIIEHHUE, FeHEpAIN3aLHIo, 100aBIeHUE,
LIeJIOCTHOE TpeoOpa3oBaHue. J[aHHBIE METOJbl Yallle HCIOJIb3YIOTCSI B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMHU
ayJIMOBU3yaJIbHOTO NepeBoja. B Tabnuuax Huxe OyIyT NpeAcTaBleHbl caMble SpKUE MPUMEPBHI T1e-
PEBOUECKUX TPYAHOCTEN, KOTOPBIE Mbl BBICIWIN B X0/1€ HAYYHOH paboThI.
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Tabnuya 1
Hmena coOCTBCHHBIE

®paza U3 MyIbTPUIbMA IIepeBon

Thunk: — Eep likes Guy. Eep | Tynk: -I'un apaBurcs Manoii! ['unt HpaBurcs Maioii!
likes Guy!

Phil: — Oh, forgive our conde- | ®un: — O, mpoctute Haiie npeHeOpexkeHue, Apy3bs. S Oui.
scension, friends. I’m Phil.

Hope: — And | am Hope Xoyn: — A s Xoym.

Granny: — Fly, Wigarus, fly! baOyms: — Jletn, [lapukac, netu!

Hmena coOCTBEHHBIE MOTYT IOKA3aThCsl TOBOJIBHO MPOCTHIMH B NEPEBOE, HO ITO BOBCE HE
tak. llepeBogunkam mNpuxoAuTCS MOPOIl IMepedupaTh OrpPOMHOE KOJIMYECTBO MMEPEBOIYECKUX
TpaHchopMaluid, HO ISl K&KIO0Tro ciiydyasl Hy>KeH ocoOblii mojxona. MIMs oHOro M3 IiIaBHBIX Iep-
COHaXkeM MOIKHO NEPEBECTU KaK «IMAPCHECK», YTO KOHCYHO K€ HC COBCCM IIOHATHO AJId PYCCKO-
SI3IYHOTO 3pUTeNs. Bo BTOpoM npuMepe MMsl T€pOUHU JOCIOBHO MOYHO IEPEBECTH KaK «HAIEXK-
Aa», OJHAKO, OYEBUJHO, YTO aBTOPbl MYJIbTUIINIMKALIMOHHOI'O (1)I/IJ'II>Ma HC MMPOBOAWIIN ITapaJlJICIn
C pycckuM uMmeHeM. bbul ncnonb3oBaH MeTo TpaHCKpuOupoBanus. [locinennuil npumep mnoxasbl-
BaeT HaM HCIOJb30BaHUE IPHUEMa LIEJIOCTHOrO npeoldpa3zoBaHus. s Toro, 4ToObl MOHATH BHIOOP
[epeBOIYMKA, HEOOXOUMO 3HATh CIOKET MyJbThmiIbMa. babyIiika roBOpUT 0 CBOEM IMapHKe, OT-
CIoga U KIIMYKa <«GKUBOI'0» ITapuKa.

Tabnuya 2
XKapronusmel
®paza u3 MmynbTHUIBMA [TepeBon
Guy: — Come on, man. Just chill Mauoii: — TsI uero uen, pacciaadbes!
Grug: — No, you “come on, man” I'pyr: — Hy yx Her, uen!!
Grug: — No, pack stays together, bro | I'pyr: — Het, ctas noymkHa ObITh BCera BMecTe, Opoo.
Phil: — Bros! @wun: — bpoo.
Grug: — Banana bros!! I'pyr: — bananoOparansi!!!

B Tabnuie npoaeMOHCTPUPOBAaHBI HPUMEPHI >KAPrOHHU3MOB B MYJIBTUILTHKAIIMOHHOM
¢uipmMe. OHM BCTpEUYarOTCs JOBOJBHO YAacTO, MOCKOJIBKY aHHUMAIMOHHBIC (DHIBMBI CO3JAFOTCS
B pa3BJICKATEILHBIX U MO3HABATENBHBIX 1esaX. Co3aarenu MyJIbTOHIBMOB HAMOJIHAIOT HX JKapro-
HU3MaMH, FOMOPOM, YYHUTBIBasi BO3pACT 3putelicit. [lepeBoMurK T0KEH mepeaaTh 3aMbICell |, IPU
3TOM, HE UCKA3UTh CMBICI BBICKa3bIBaHHA. [1JIs1 3TOTO eMy Ba)XKHO 3HAThH KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
W [IEHHOCTH sI3bIKa MepeBoja. Bo Bcex Tpex mpumepax Mbl MOXKEM HAOJIO/IaTh HAJTMYUE OJHHX U3
CaMbIX pacrpoCTpaHEHHBIX )KaproHU3MOB: “come on, man”, “chill”, “bro”. )Kapronusms! sBistoTCs
€CTECTBEHHBIM ITPOSIBIICHUEM SI3bIKA, TOITOMY TaKasi YaCTOTHOCTh UCIIOJIb30BAHMUS HE IIOKHPYET.

Tabnuya 3
Omop

®dpaza u3 MyIbTPIIEMA [TepeBon

Guy: — Oh, come on, Eep! The sleep | Masoii: — Jla 6pock, ['uni! OT Bareii Ky4u Hecer.
pile reeks!
Grug: — Reeks of love. I'pyr: — Hecér o60BbI0! !

Eep: — He gives me a funny feeling | I'um: — Korma on psimom y MeHst 6yaT0 0a00YKH B KUBO-
like | have butterflies in my stomach. | te. Her, He Te, KoTopbIMHE 51 3aBTpakaia, s Ipo APYTHX
Not just that one that I had for lunch, | 6a6ouex

but like other butterflies.
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Thunk: — I can see clouds. But | am | Tynuk: — S Buxy oGaka, HO 51 BHyTpu. UTo 3107?77
inside. What-what is this??
Phil: — Uh, we call that a window. ®uit: — D33, MBI Ha36IBAEM 3TO OKHO
Thunk: — WINDOW Tynk: — OKHO

IOMop — 310 HeoThemileMas 4yacTh MYJIbTUILIMKALMOHHOTO (GuibMa. CloXkKHEe BCEro nepe-
BOJIUTH IOMOP M MPOHUIO, TAK KAK MMEHHO TaK Mbl OTYETIUBO BUJIUM KYJbTYPHbIE OCOOCHHOCTH.
IlepeBouMK, CTAIKUBAsACh C OMOPOM M MPOHUEH, BBIHYKAEH MOTPY3UTHCS B A3BIKOBBIE OCOOCHHO-
CTH TMEPEBOJUMOrO s3bIKa. 3a4acTyIO C IIOMOIIbIO FOMOpPA U UPOHUHU aBTOPBI MYJIbT(HUIBMOB IEpe-
JaI0T 0COOCHHOCTHU OOILEHMs], MEHTAJIUTETa U IPOUHE HIOAHCHI.

JlaHHbIEe TPUMEPBHI €llle pa3 yKa3bIBalOT HA TO, YTO MYJIbTUIUIMKAIMOHHBIE (PMIIbMBI, KaK OT-
JeNbHBIN KaHp B KHHOMHYCTPUHU, OYEHb pa3HOOOpa3HbI U CI0XKHBI C TOUKH 3peHus nepesoa. Ile-
pEBOUMKAM B JJaHHOM 00JIaCTH Ba)KHO NEPMAHEHTHO YJIydllaTb CBOU HABBIKH, ITOCKOJIBKY SI3BIKU
HE IEpPECTAOT IOIOJIHATHCS HOBBIMU I'DAMMATHYECKUMU KOHCTPYKLHSAMM W JIEKCUYECKHMH OCO-
o6enHocTsmMu. [IpucTanbHOe BHUMaHUE JOKHO YAENATHCA TPYAHOCTSM B ayJAHOBU3YaJIbHOM IEpe-
BOJIE U K NIEPEBOTYECKUM TpaHCHOpMaLUAM, KOTOPbIE TIOMOTal0T 00JIErYuTh 3aauy epeBOIYUKa.

JIUTEPATYPA

1. Axynuna A.B. AynnoBu3yaibHBIN MEPEBOJ] KaKk OTACIbHBIN BUA niepeBoaa / A.B. Akymnu-
Ha. — URL: https://scipress.ru/philology/articles/audiovizualnyj-perevod-kak-otdelnyj-vid-
perevoda.html (nata o6pamenus: 15.01.2023).

2. I'opoounosa E.C. AHanu3 TpaHcpopMmauuil B MEPEeBOAE MYJbTUILTUKAMOHHBIX (QHIIb-
MoB / E.C. T'opomunoBa. — URL: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=43884896 (nmata oOparmieHus:
27.01.2023).

3. Haoeocouna H.I'. MeTtonndeckue yKka3aHus K MPAKTHUIECKOMY Kypcy TpodeccrnoHaIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO MEPEBO/IA Ui CTYIEHTOB, 00yyatomuxcs no nporpamme «llepeBoguuk B cdepe
npodeccuoHanbHo kKomMmyHukaruuy / H.I'. Hagexnuna, O.A. KOauna. — Hwmwxuanit Hosropon:
HI'J1Y, 2015. - C. 3-5.

4.Cropoxoovko C.A. MynbTUIUIMKAIMOHHBIA (QHIBM KakK IepeBoadyeckas mpobiaema /
C.A. Ckopoxoapko, M.A. Koran. — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/multiplikatsionnyy-film-
kak-perevodcheskaya-problema (nara oopamienus: 25.01.2023).

OCOBEHHOCTH AYIHOBU3YAJIBHOTI'O IEPEBOJA C HCITAHCKOT O A3bIKA
HA PYCCKHUU (HA ITIPUMEPE ®UJIBMA «I'JTABHAS POJIb»)

Cepzeesa E.B.

Hannas cmamus noceéaujena 0CHOBHbIM 0COOEHHOCMAM nepesodd UCHAHCKO20 KUHOMEKCmA
Ha pyccKuil A3blK 051 0yoaaxca u cyomumpuposanus. Ayouosusyanvrulii nepegod (ABII) — smo
OMHOCUMENLHO HOB0€ HANPABIEHUE Nepesood, KOMopoe HA4alo pa3eusamvCs moabko 60 6Mopoil
nonogune XX eexa. B cmamve paccmompenvl npumepvl u3z KUHOPUIbMA UCHAHCKUX PEHCUCCEPOS
T'acmona /Jronpa u Mapuano Kona «I nasnas ponvy, evtueowezo 6 2021 2.

KiroueBble cji0Ba: ayTMOBU3yaIbHBIA MIEPEBOJ, CyOTUTPUPOBAaHUE, TyOJIsK, 0COOEHHOCTH
NepeBo/ia, KaIbKUPOBAaHUE, KOHKPETU3aIus, J00aBlieHNe, HCHOPMaTHUBHAs JICKCHKA.

This article is devoted to the main features of the translation of Spanish films text into
Russian for dubbing and subtitling. Audiovisual translation is a relatively new direction of
translation, which began to develop only in the second half of the XX century. The article considers
the examples from the film by Spanish directors Gaston Duprat and Mariano Cohn “Official
Competition ”, released in 2021.

Keywords: audiovisual translation, subtitling, dubbing, translation features, calcification,
concretization, addition, profanity.
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C pa3BuTHEM TEXHOJOTHI OOIIECTBO N300pPETAI0 MHOKECTBO BHIOB UCKycCTB. Cpeln HUX:
¢dororpadus, >KUBOMMUCH, TeaTp, My3blKa, JuTeparypa M kKuHemarorpad. B XX Beke HaOupaer
MOMYJISPHOCTh KWUHO, KOTOpoe Obuto co3maHo eme B XIX Beke Omaromapsi HCCleOBaHUAM
¢dororpadun M MexXaHUKU ABWXKEHMs. PacmpocTpaHeHue KuHemaTorpada IOBJIEKIO 3a COOOH
CO3/1aHH€ HOBOT'O THUIa IepeBojia — ayauoBusyaipHoro (ABII), uTo mO3BOMMIIO JIOASM C pa3HBIX
KOHIIOB MUpa HacIaXJaTbCs NPOCMOTPOM (pUIbMOB Ha poHOM si3bike. braronapst kunematorpady,
MUJUIMOHBI JIOJIEH IO BCEMY MUPY HOJIYYWIH BO3MOXKHOCTh YBUIETh pa3HbIe KyJbTYypbl U 0ObIYan
JPYTUX HApOJIOB, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO YKPEIJICHUIO MUPOBOT'O COOOIIECTBA.

AynuoBu3yanbHBIM IEPEBOJ — 3TO IIPOLIECC IEPEBOJA MYJIbTUMEAUMHBIX MaTE€pPHANIOB,
KOTOPBII BKJIIOYaeT B ceOsl mepeBo]] 3ByKOBOW MHGpopManuu (pedu, 3BYKOBBIX 3(PPEKTOB U T. 1.)
U BU3YQJIbHBIX D3JIEMEHTOB (Hampumep, CyOTUTpOB, THUTPOB, KApTUHOK U BUAeo0). OOBIYHO
ayJIMOBH3YaJIbHBIA NEPEeBO UCIONIb3YETCs Ui MepeBofa KHHO(UIBMOB, Telenepeaay, BUICOUTp
U APYTUX MYJIbTUMEIUNHBIX MaTEpUAIIOB.

ABII — 310 BHI nEepeBoJa, KOTOPHIN OCYIIECTBIAETCS A MYJbTUMEAUWHBIX MaTEpPHUAJIOB,
rae BepOalibHas COCTABIISIONIAs SIBJISIETCS TOJIBKO OJHUM M3 (DaKTOPOB, HAa KOTOPBIM omnupaercs
KOMMYHUKaTHBHbII mporecc. B pamkax ABII HeoOxoaumo oOecneuuTh B3auMoJieHCTBHE
Pa3IMYHBIX CEMHUOTUYECKUX CJIOEB C MOMOIIBI0 BHU3YaJIbHOI'O M ayJUO KAaHAJIOB, YTO OCJIOXKHSET
3a1a4y ayAMOBU3yalbHOIO NepeBoauuka. Ha mpakTuke 3TO 03Ha4aeT, 4To NEPEBOJYMK JOJDKEH
TECHO COTPYAHHMYATh C IPOU3BOJCTBEHHOW KOMaH/I0M, YTOOBI FapaHTUPOBATh TOYHOCTh M KaYECTBO
nepeBosia. OH JOJDKEH TaKKe YUYUTHIBATh BCE JI€TAJIN MTPOU3BOJICTBA, BKIOYAsl 3BYKOBbIE 3()(DEKTHI,
MOHTaX U TaMUHT, YTOOBI CO3/1aTh MOJIHOIIEHHBIN MPOJIYKT, KOTOPHIN OYyJEeT YCIEUIHO MepeiaBaTh
UJIeu U COOOILEHHsI OPUTHHAIBHOTO MaTepuana [4].

B nameli pabGore MBI paccCMOTPUM BHJBI NEPEBOJA, IOJYUMBIINE HAUOOJBIIYIO
MOMYJIIPHOCTD B HAIlIeH CTpaHe, a UMEHHO, TyOJsK M CyOTUTPHI.

CyOTuTtprpoBaHue — 3TO Tporecc M00aBJIeHHs] TEKCTOBOW WH(OpPMAIIMK Ha JKpaH B BUIE
HEOOJIBIINX 3aMETOK, KOTOpbhle OTOOpa)kaloTCs Ha HUKHEW YacTH 3KpaHa, OOBIYHO BO BpeMs
pourpsIBaHus Buaeo win puiabma. CyOTUTpBI 0OBIYHO HCTIONB3YIOTCS JUISI TIEpEBO/Ia AUAJIOTOB Ha
Jpyrou s3bIK WM JUIsl 0OecledyeHusl JA0CTyna K 3BYKOBOW MH(OpPMAaLMU JIOIAM C HapylICHHEM
ciyxa. Kpome Toro, cyOTHTpBI MOTYT HCIIOJIB30BAThCS VIS yIyUYIICHUS! TIOHUMAaHUSI MHOCTPAHHON
peuu, HalpuMep, IPU U3yYEHUU MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [5]. B 3aBUCMMOCTH OT LIETIEBOM ay JUTOPUU
U KOHTEHTa, CyOTUTPHI MOTYT OBITh Pa3jIMYHBIX TUIOB, TAKMX KaK IMOJHbIE CYOTHUTpHI (II€peBOJ
KaX/I0T0 CJ0Ba M BBIPAXKEHUs), KpaTKHe CyOTHTpPBI (II€PEeBOJ TOJIBKO KIFOYEBBIX CIIOB), a TaKXe
CYOTHTpBI 7151 IIOAEH C HapyIIEHHEM ciyXa (C yKa3aHHeM 3BYKOBBIX 3(h(peKTOB MM My3bIKH).

JyOnsk — 3TO mpolecC 3aMEeHbl OPUIMHAJIbHOM 3BYKOBOM JOPOXKHM B BMJEO- WU
aynuodailiie Ha JIpyrylo, 3allMCaHHYI0 Ha TOM K€ fA3bIKE, YTO U OPUTMHANI, JU00 Ha IPYroi S3bIK.
OObIuHO JyOJIsK MCIIONB3yeTcs Ui TOro, YyToOBl CHeNaTh BUAEO- WIM ayJauoMaTtepuan Oosee
JOCTYIHBIM JIJIS1 JItOJIeH, HE BJIaJCIOIUX A3bIKOM OpUTHHAJA, a TaKKe AJI TOro, YTOObI YIyUIlINUTh
Ka4yecTBO 3By4YaHMsI U MIOJOTHATh 3BYKOBYIO JOPOXKKY 0J] U300paxenue [1].

Kak wu3BecTHO, TIJaBHOW LENBI0 IE€pPEBOJA SBISAETCS JOCTHUIKEHHME aJIEKBaTHOCTH.
Ilo onpenenennto coerckoro ¢uionora A.B. denoposa, aieKBaTHOCTh — 3TO HCYEPINbIBAIOIIAs
nepezadya CMBICJIOBOTO COJCpXaHUS TOMJIUHHMKA M TOJHOE (YHKIMOHAIBHO CTHIIMCTHYECKOE
cooTBeTcTBUE €My [3]. B To ke BpeMsi OCHOBHOM 3ajJiaueii MepeBOUMKA SIBISETCS 3HAHUE U YMEHUE
MPUMEHSTh BCE TEPEBOMYECKHE TpaHCHOpMAlMH JUIsI TOrO, 4TOOBI TEpEeBENEHHBIA TEKCT ObLI
MHGOPMATHUBHBIM U BBIIIOJIHI CBOIO (DYHKIIHIO B ITOJIHOW Mepe.

Jlekcuueckue TpaHCPOPMALUK TPUMEHSIOTCS MPH TIepeBOJie, KOTJa B MCXOJHOM TEKCTE
BCTPEYAETCs] HECTaHIapTHAas sI3bIKOBAasi €IMHMIIA HA YPOBHE CJIOBAa, K IpUMEPY, UMsI COOCTBEHHOE,
KOTOpPO€ CYLIECTBYET B OJHOM KYyJbTYpHOM TpaJullMK M OTCYTCTBYET B JIPYTOM; CllOBa-peajui,
KOTOPBIX HE CYIIECTBYET B SI3bIKE NIEPEBOJIA; OINPEeNICHHbIN NMPO(hecCHOHAIBHBIA TEPMUH.

Tpanciautepaus — 370 GopManbHOE TO(GOHEMHOE BOCCO3AAHHE HMCXOTHOMW JIEKCHYICCKOM
€IMHULIBI C MOMOIIBIO (OHEM s3bIKa IepeBoJia, (OHETHUECKass UMUTALUSA UCXOAHOTO ClIoBa. DTO
MOJKET OBITh TOJIE3HO JISI TOTO, YTOOBI CAENaTh TEKCT 0oJiee JOCTYIHBIM IS JTFO/IeH, HE3HAKOMBIX
C OIpeleseHHbIM an(aBUTOM WM SI3bIKOM. TpaHciauTepauus TakXke MOXKET HCIHOJIb30BATHCS
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B OpUIMANBHBIX JOKYMEHTax s TOro, YTOOBI 00eCneunTh NpPaBWIBHOE HANHMCAaHUE WMEH
1 paMHUINI Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKAX.

TpaHnckpubupoBaHue — 3TO HpPHUEM IEPEBOJA JIEKCMUECKUX EAMHULl OpUTHHANA IyTeM
BOCCO3/1aHUs 3ByKOBOM ()OPMBI HHOCTPAHHOTO CJIOBA.

Benymum npueMoM B COBPEMEHHOM NEPEBOMYECKOW IPAKTUKE SIBISIETCS TPAHCKPUIILUS
C COXpPaHEHUEM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB TPAHCIUTEPALIUH.

Tabauya 1
[lepeBoj c mpuMeHEeHNEM TPAaHCKPUOUPOBAHMUS
Opurunan JyOJistk CyO0TuTpnI
3:39: El puente Umberto Sudrez. | Moct Ymoepto Cyapeca. Moct ¥YMo6epto Cyapeca.

KanpkupoBanue — 3To mporecc OyKBaJIbHOTO MEPEHOCa CIIOB WU BBIPAXKEHUN M3 OIJHOIO
s3plKa B Jpyrod 0e3 M3MEHEHMs UX CTPYKTYphl M rpammaTuku. OJHAKO, NPU HCIIOJIb30BaAHUU
KaJIbKU HE0OXOJIMMO YYMTHIBATh IPaMMaTHKy U CTPYKTYpy SI3blKa IMepeBOja, 4TOObI M30eKaTh
HEJIOIMYHOTO WJIM HENPaBUIIBLHOIO NepeBoja. B mpoiecce nepeBoaa KaabKUPOBaHUE UCIIONIB3YETCS
BMECTE C TPAHCKPHUIILIUEH.

Tabnuya 2
[TepeBon ¢ mpruMEHEHUEM KaJIbKUPOBAHHS
OpurunaJj Hy0astx CyoTuTpnl
2:20: ... y que hoy es el ... CO3JaJl HACTOSIIIETO ... [oH] cTan rnmaBoi
lider de la industria | ruranra B HHAYCTpHH | hapMareBTHIECKOM
farmacéutica. bapmaneBTuKm. KOMIIaHUH

Crioco0y KaJbKUPOBAHMS TOYTH BCErjJa IMOJBEPraloTCs MHTEPHALMOHAIBHBIE CJIOBA
1 (Gpasbl, SKBUBAJIEHTHI KOTOPBIX YK€ MPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX SI3bIKAX.

MHorue wucCHnaHCKUEe CcloBa O00JIaIal0T IIMPOKOW CEMAHTUKOW, KOTOpas OXBaThIBAET
3HAYEHHs IIeJIOT0 psijia PyCCKUX cioB. Hampumep, cioBo “‘Siempre” MoxeT ObITh MEPEBECHO Kak
«BCET/Ia», «IOCTOSIHHOY», «HEMPEPHIBHO», «BEYHO» W T. JA. TOYHOCTH MEpeBOjJa 3aBUCHUT OT
KOHTEKCTa, B KOTOPOM HCIOJIb3yeTcs CioBO. Kpome TOro, MCMaHCKH SI3bIK MMEET MHOXECTBO
JTUAJIEKTOB U BapHUaHTOB, KOTOPbIE MOTYT OTIMYATHCS KaK B MPOU3HOLIEHUH, TaK U B TPaMMAaTHUKe.
Hanpumep, wucnaHckuif, KOTOpbIM HCHONAB3yeTcs B JlaTMHCKOW AMEpHUKe, OTIMYaeTcs OT
HCIIAaHCKOT0, KOTOPHKIN ucnoib3yercs B Mcnanuu. O1tu pa3nuyusi MOTYT OBITh TOBOJIBHO 3aMETHBIMHU
Y MOTYT MPUBECTH K TOMY, YTO OJTHO U TO K€ CJIOBO OYyJET MepeBeIeHO MO-pPa3HOMY B 3aBUCHMOCTH
OT CTpaHbl, B KOTOPOI TOBOPST Ha UCIIAHCKOM sI3bIKE. B cilyuae mepeBoja Takux CJIOB CHEIUATUCTBI
MpUOErarT K KOHKPETU3AIHH.

Tabauya 3
ITepeBo/ ¢ MPUMEHEHHEM KOHKPETH3AIIHH
Opurunan JIN(N GV Cy0TuTpsl
3:33: Financiarlo y luego [IpoduHancHpoBaTh BeCh CroHCHPOBAaTh €T0
donarlo al estado IPOEKT ¥ MOJAPHUTh €T0 TOPOAY | IOCTPOIKY, a 3aTeM
MIOKEPTBOBATH €T0
rocyapcTBy
'pammartnyeckue TpaHcHOpPMAIlMKM [pU TMEPEBOJEC — OTO H3MCHEHHS, BHOCHMbBIC

B IPaMMaTUYECKYyI0 CTPYKTYpY MNPEeUIOKEHUI NpU MEepeBOjie TEKCTa C OJHOTO sI3blKa Ha JAPYTOi.
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OTU U3MEHEHUsI MOTYT ObITh HEOOXOAUMBI /ISl TOTO, YTOObI COXPAaHUTh NMPABUIbHYIO IPAaMMAaTUKY
U MOHATHOCTh TEKCTa Ha s3blke nepeBona. K rpammaTuyeckum TpaHC)OpMALUsIM OTHOCAT
AHTOHMMHYECKHI TIepeBOJ, A00aBIICHHE, ONMYIICHNE, WICHECHHE, OObEINHEHHE M CHHTAKCHYECKOE
ynopob6nenue. JloOaBieHne M OINyIlEHHE — 3TO NPOTHBONOJIOXKHBIE MOHATUA. [Ipu mepeBoxe
MIO/IBEPratoTCsl «M30BITOYHBIE) CIOBA C TOUKU 3PEHHUS] CMBICIIOBOIO COJIEPKAHUSL.

Tabnuya 4
[TepeBon ¢ nmpuMeHeHUEM JOOaBICHUS
OpurunaJj Hy0astx CyoTuTpnl
5:10: Lola Cuevas, la Jlona KyaBac — mam pexuccep. | 9to Jlona Kyssac —
directora. pekuccep.

['oBOpst 0 pa3roBOPHOM HCHAHCKOM $3bIKE, HEb3d HE YMOMSHYTb 00 3KCIPECCUBHOM,
HEHOPMAaTUBHOM JiekcuKe. VcriaHCKoe NpecTaBlIeHne 0 HOpME pa3HUTCS ¢ pycckoil. CoBpeMeHHbIe
HCCIIeIoBaTeNld MUIIYT O JEMOKpPATU3alUU JIUTEPATypHOIl HOPMBI, COMMKEHUU €€ C Pa3rOBOPHOM
MPOCTOPEYHON CTUXHMEHW M MPOPECCHOHATBHON PEUbl0, CHATUU CTHWJIMCTUYCCKUX OTPAHUYCHHM.
Takue ciaoBa W BbIpaXEHHs] MOTYT OBbITh CHJIBHO 3aBUCHUMBI OT pErHMOHa M MOTYT OBbITh
HEYMECTHBIMU WJIH OCKOPOUTEIbHBIMU B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTAX.

[To mMueHutro poktopa uonorudeckux Hayk T.B. JlapuHO, MCTOIB3ys CKBEPHOCIIOBHUE,
KOMMYHHKAHTBI MPECIACAYIOT Ty K€ IeJlb, YTO W MPHU HMCIOJIb30BAHUM KAPrOHA U JTUATCKTa —
pUOIN3UTH coOeceIHNKa, MPOIEMOHCTPUPOBATH MIOJHOE PaBEHCTBO. TakKe KakK JUajeKT, dKaproH
U CIICHT SIBJISIOTCS MapKepOM BHYTPUTPYIIIOBOM MPUHAUICKHOCTH U CPEACTBOM YCTAHOBIICHMS
UHTEPIEPCOHAIBHOMN TpaHUIbI [2].

Tabauya 5
[lepeBo HEHOPMATUBHOM JIEKCUKH

Opurunaj Hy0astx CyoTuTpnl
1:20:45: ;La puta madre! Mars ero 3a HOTy! Bot uepr!

B wucnaHckoM s3bIKe I NMOAYEPKMBAHUSA KpalHEW CTENEHW SMOLUMOHAIBHOCTH — Kak
MOJIO)KUTEIBHON, TaK M OTPULATEIBHOM — YacTO HCIHOJb3YIOTCS HEHOPMATHBHBIC BBIPAKEHUS.
B HEKOTOpBIX CiTydasX HCIOJB30BaHHWE OpPAaHHBIX CIIOB MOXET OBITh COLMATBHO HEMPHUEMIIEMO,
0COOEHHO TP OOIIEHUH C JIFOJIbMH, KOTOPBIE HE Pa3CNIOT ATOT CleHT. TakuM oOpa3om, BaKHO
MOHUMATh KOHTEKCT W ayJUTOPHIO, YTOOBI MPABHIIBHO HCIOIB30BAaTh 3THU CJIOBAa B HCIIAHCKOM
si3bIKe. JlaHHBIC €MHUITBI IPEUMYIIIECTBEHHO MPECTABISIOT COO0M AMOIIMOHAILHBIE MEKIOMETHS,
00pa3oBaHHbIE MYTEM JECEMAHTU3AINHN JEKCUUECKUX €IUHUI] OTPAaHUYEHHBIX TEMAaTUYECKUX cdep,
KOTOpBIE BBICTYIAIOT KaK BbIPAYKEHHAsS! PEAKIIUs Ha ONPECICHHbIA CTUMYI.

OavH u3 BaxHBIX (PAKTOPOB, K KOTOPOMY IEPEBOAYUK JOKEH OBITH TOTOB — 3TO
HCIIOIb30BaHUE B TEKCTE MIMOM, (Ppa3eosoru3MOB M KPBUIATHIX BBIPAKECHHH. ITO CBSA3aHO C TEM,
YTO TAKWE BBHIPAKCHUS SIBJIIOTCS OTHUMHU U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKa, KOTOPHIEC UCTIOIB3YIOTCS
HOCHUTETSIMU SI3bIKa B TIOBCEIHEBHOM peun. Kak mpaBuio, B ¢puibMax Takke MPUCYTCTBYET MHOTO
moIoOHBIX (hpa3, uTo TpedyeT OT MepeBOAUMKA TITyOOKOTO TIOHUMAHUS S3bIKA M KYJBTYPBI, YTOOBI
MPaBWIBHO TMEpelaTh CMBICA W KOHTEKCT TaKWX BBIPAKEHUM Ha JApPYrol s3plk 0e3 moTepu
nHpopmanuu uin cMmbicia. [loatoMy, Ay ycrnemHoro nepeBoja, NePeBOIYUK JTOHKEH HE TOJIBKO
3HATH S3bIK, HO U OBITh 3HAKOMBIM C KYJbTYPOW M OOBIYasIMU CTpPaHbl, HA KOTOPYIO MPOU3BOAUTCS
MEepPEBOI.
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Tabnuya 6
[TepeBon pa3roOBOPHBIX BBIPAKEHHIA

OpurunaJj Hyoasx CyoTuTpsl

7:15: Bueno, pero algo del | Ho ot kuuru uro-to ocranercs? | Ho X0Th 4TO-TO OT KHHTH
libro deja. Que me ha salido | Ona He aemeBo 06o1LIACD. Bbr octaBure? OHa cTomja
por un pico. MHe HeMAJIBIX J€eHer.

8:28: — Los padres mueren en | — Poagurenu nmorudaroTt Ha — Ero pomurenu morubarot
el accidente. Manuel sale |mecre. Manyainb otaenancs B aBapuu. MaHy3J1b OCTaeTCs
ileso. Pedro, el otro hermano | ucrryrom. Ilenpo, ero Opar, HespenauM. Ero Opar Ileapo
lo denuncia en la policia. —|3asBIIIeT Ha HETO B MOJIUIIUIO. — | COOOIIAET B MOJNHIHI. —
Bien hecho. A Kak elne. .. Bot 1 xopoio.

IlepeBo yCTOWYMBBIX BBIPQXKEHUH MOXKET OBITH CIIOKHBIM, TaK KaK OHM YacTO HUMEIOT
HECKOJIbKO 3HAUEHUN M HE MOTyT ObITh OyKBaJIbHO IEpPEBEICHbI Ha OPYrod S3bIK O€3 moTepu
cmbicia. OIHUM U3 CIIOCOOOB MEPEBOAA YCTOWUYMBBIX BBIPAXKEHUN SBISETCS MOUCK aHATIOTHYHBIX
BBIPAYKEHUI B IIEJIEBOM SI3bIKE, KOTOPHIE UMEIOT CX0KE€ 3HAUCHHUE C OPUTHMHAIILHBIM BbIPAXKEHHEM.
BaxxHO TakXke y4MTHIBaTh KOHTEKCT, B KOTOPOM HCHOJB3YETCS YCTOWYMBOE BBIPAXKEHUE, YTOOBI
MepeBo/I ObUT TOYHBIM M TOHATHBIM.

Ecnu ycroifunBoe BbIpa’keHHE SBISETCS KyJIbTYpPHO 3aBHCUMBIM MIJIM UMEET UCTOPUYECKOE
3HaY€HUEe, TO MOXKET MOTpedOBaThCA JOIOJHUTENBHOE HCCIeAOBaHUE sl oOecredyeHus
MIPAaBUJIBHOTO MepeBoja. B Takux ciyyasx MOXeT MoTpeOoBaThbCs 3HAHUE KYJbTYPbl U UCTOPHUHU
CTpaHbl, Ha A3BIK KOTOPOM MPOU3ZBOIUTCS IMEPEBOJI, a TaKkKe OOILIEHUE C HOCUTENSIMH S3bIKa JJIs
MOJTyYeHHS JONOTHUTENbHON HH(OpPMAIIMK U KOHTEKCTa UCIIOIb30BAHUS YCTOWYMBOTO BBIPAKEHHUS.

Salirle por un pico — 10pOTo CTOUTH; BblUMU 8 KONEECUK) .

Bien hecho — xopoo; z06xo coenato.

B 3axmouenne HeOOXOAMMO OTMETUTb, YTO TMEPEBOA MOJ CYOTHUTpPHI OTJIWYAeTcs OT
nepeBosa noj Ayossk. CyOTUTpupoBaHUE — 3TO 0ojiee KOHKPETH3MPOBAHHBIN, MPUOIMKEHHBIN
K OPUTHMHAIIy 110 CMBICITY HEPEBO, B TO BPeMs KaK TEKCT aKTEpOB AyOJIsKa MOXKET ObITh U3MEHEH
penakropaMM MM pexuccepamMu  IyOnsbka HE  TOJBKO IO TpaBHJIaM  MEPEBOAUECKUX
TpaHcOopMaIHii, HO U MO CMBICITY.
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COXPAHEHUE MAHUIIYJIATUBHOI'O IOTEHIIUAJIA
IIPU NEPEBOJAE NOJIMTUYECKUX TEKCTOB

Cunuyvina A.C.

Cmampws nocesuena npobieme nepeoadu cnocob08 peueso2o MaHunyIuposanusl U COXpaHe-
HUSL 8030€UCMEUsT MAHUNYIAMUBHO20 P dexma Ha peyunuenma 6 nepegode. B uccredosanuu oa-
emcsl ONUCAHUE CYWECMBYIOWUX PEYebIX MAHUNYIAYULL, BbIAGIAIONC 0COOEHHOCMU GIUSHUS nepe-
B00YUKA NpU nepeoaye MAHUNYIIMUBHO20 NOMEHYUALA, UCCIeOVIOMCS KOMMYHUKAMUBHbLE NpUe-
Mbl, CHOCOOCMEYIOWUe Peanu3ayuy ManunyIamueHslx cmpamezuil. Mccnedosanue nocmpoeHo Ha
aHanuse UHAY2YPAYUOHHBIX pedell U ux nepesodos npesudenmos [lonanrvoa Tpamna u [{ocoua
@. Kenneou.

Kntoueeswvie cnoea: GpyHkuus BO3AeHCTBYS, MOJIUTUYECKUI TUCKYPC, PEYEBOE MAHUITYJINPO-
BaHUE, MAHUITYJIATUBHBIN 3P PEKT, MepeBoI.

The article is devoted to the problem of transferring the methods of speech manipulation
and preserving the impact of the manipulative effect on the recipient in the process of translation.
The study provides a description of existing speech manipulation strategies, reveals the features of
the influence of an interpreter in the transfer of manipulative potential, and explores communica-
tion techniques that contribute to the implementation of manipulative strategies. The study is based
on the analysis of inaugural speeches and their translations of Presidents Donald Trump and John
F. Kennedy.

Keywords: influence function, political discourse, speech manipulation, manipulative ef-
fect, translation.

CocTaBnsist TEKCThI BBICTYIUICHUN, OpPATOPBI YAaCTO MPHUOEraloT K pa3HOOOpa3HbIM JeKCHYe-
CKHM, TPaMMaTUYECKUM M CTUJIMCTUYECKUM CPEJCTBAM C LIeNbl0 MaHunyiupoBaHus. [lepeBon Ta-
KHMX CpEJICTB BBIPAKEHHUS, HECOMHEHHO, BBI3BIBAE€T TPYJHOCTH y IepeBoauMka. Vcmosb3oBaHue
YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUN, YMOIMOHAIIBHO OKPAIIEHHOW W OIIEHOYHOM JICKCUKHU MpPEArnoJiaraet a0-
TUil mporiecc nmoadopa SKBUBAIIEHTOB MepeBoa. BrIOOp S3BIKOBBIX CPENCTB Ul Mepeaadn Cojaep-
YKaHUsI OpUTHHAJIA, KOTOPbIE HE BCETa COXPAHAIOTCS B TEKCTE MEPEBOJIA, ONPEAEIAETCS MOJIUTHYE-
CKMMH M KyJIbTYPHBIMU TPAAMIMSIMH Pa3HBIX CTPaH, YTO MPUAAET 0c0O0e 3HAUECHUE Mpodieme re-
peBOJIa MAaHUITYJISITUBHBIX 3JIEMEHTOB.

HecMmotpst Ha CTpyKTypHBIE PeoOpa3oBaHusi, KOHHOTATUBHOCTh BBICKA3bIBAHUS TPU Tepe-
BOJI€ KOHCTPYKIMI C MaHUIYJATUBHBIM MOTEHIMAIOM, B HEKOTOPBIX ciyyasix coxpansercs. [Ipu
3TOM, 3JIEMEHTHI, KOTOpbIe OYAyT HEYMECTHBI IIPU MEPEeBOJe HEOOX0AUMO Npeodpa3oBaTh WU BO-
Bce ycTpaHuTh. Ciydad TakuX MEPEeBOTYECKUX MpoOIeM OyayT MHAWBHUIYAbHO pPEUIaThCS MPH
PaccMOTPEHUH OTIENIBbHO Kaka0ro. Tak, B HEKOTOPHIX CUTYyalUsiX, TAKUX KaK MEXyHApOJHbIE Te-
PEroBOpHI, CII0Ba, KOTOPHIE BHIOMBAIOTCS M3 OOIIETO CTUJIS BCEH pedyu OyAyT CUUTATHCS MOJIUTHYE-
CKU HEKOPPEKTHBIMU. Takue clioBa MepeBOAUNKY HEOOXOIMMO yCTPaHUTH [8§].

[TepeBoqUHK TODKEH YETKO pa3iuvaTh MAaHUMYJSTUBHBIC CTPATErHH, YTOOBI CO3/1aTh a/IeK-
BaTHBIM M SKBUBAJICHTHBINA mepeBoa. Ilepeq HUM CTOUT cliokHAs 3ajjadya Mo00pa SKBUBAJICHTOB,
COOTBETCTBYIOIIMX LIEJIAIM aBTOpa OpPUTMHAIa U JIOCTYHHBIX JUIsi TOHMMaHUsl TEKCTa NEpeBoja
MIPEACTABUTENAM APYTOU A3BIKOBOU KYJIBTYPBL.

Onwupasce Ha omnpeaenenue JI. bapxynapoBa MOXXHO clenaTh BBIBOJA, YTO HEPEBOJ — ATO
MEXBS3BIKOBOE TIpeoOpa3oBanue (TpaHchopmalius) TeKCTa Ha S3bIKE OPUTHHAJIA B TEKCT MEPEBO-
msero sizbika [1]. CymecTByeT HECKOIBKO CITOCOO0B, KOTOPBIE TOMOTAaIOT MEPEBOAUUKY H30ekKaTh
TPYIHOCTEHN B IIPOLIECCE NTEPEBOTIECKOMN NESATEIBHOCTH.

K takum crioco6am nepeBosa OTHOCSTCS:

e OyKBaJbHBINA NIEPEBOJ (TPAaHCIUTEPALINS, TPAHCKPUTIIIHS, KATbKHPOBAHNUE),

¢ (yHKIMOHAIBHBIN TIepeBOT (TOMCK YKBUBAJICHTOB, aHAJIOTOB M MIPUMEHEHHE OIMCATEIh-
Horo nepesoa) [13].
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PeueBoe Bo3neiicTBIE — 3TO BHIOOP MOAXOMAAIIETO cr1oco0a BO3AEHCTBOBATh HA ayIUTOPUIO
IUIs TOCTHXKeHUs: Heooxoanmoro 3¢ dexra. Kak npasuno, nHGpopmarus, KOTOpyro HE00X0AUMO J10-
HECTH PEIUIHEHTY, HE TOXOIUT JI0 HETO B HEHTPAIBHOM BHUJE, IIOCKOJIBKY B COOOIICHUN MPEHMY-
IIECTBEHHO BBIPAXKEHA €€ IpsMasi WK 3aByallUpoBaHHas oleHKa. [loMuMo 3TOro, si3pIKOBbIE Cpe-
CTBa U pEueBble MPUEMbI TIOMOTAIOT MPUBJIEYb BHUMAHUE K U3JI0KEHHOW MH(OpMAIMHU U B Aallb-
HeHIeM CKJIOHSIOT ayJUTOPUIO B CTOPOHY OIPENEJIEHHBIX peakluil, moOyxaas NpUHATh TOUKY
3penus ropopsero. O.C. Mccepe nnrepnpeTupoBai NOHIATHE PEYEBOr0 BO3ACUCTBUS CIIEIYIOIIUM
o0pa3oM — «pedeBoe OOIIEeHUE, B3ATOE B ACIEKTE €ro IeJICHANPaBIeHHOCTH, MOTHBAIUOHHOMN 00y-
CJIOBJICHHOCTH, IJIaHUpyeMoii 3¢ hekTuBHOCTU» [6].

OpHMM U3 BUJOB PEUYEBOI0 BO3ACHCTBUS ABIAETCS SI3bIKOBOE WIIM PEUEBOE MAHUITYJIMPOBa-
HUE, KOTOPOE OPUEHTHPOBAHO HA CKPBHITOE BHYILIEHUE ajJpecaTy Iiejiel, HAMEpEeHUN U yCTaHOBOK,
BBITOJHBIX IOBOpsIIEMy. B KauecTBe cpeicTBa MaHHUITYyJIMPOBAHUS OUYEHb YAaCTO HCIOJB3YIOTCS
pa3IUyYHbIE 3JIEMEHTHI U (PYHKIIMU BO3JCHCTBUS.

Tepmun «manunynsuus» I.A. KonHuHa npencTaBiseT, Kak ICHUXOJOTHYECKOE BO3ZACH-
CTBUE, UCIIOJIHEHHE KOTOPOTO BEAET K CKPHITOMY MPUHYXACHUIO IPYTOro 4yeaoBeKa K HAMEPEHUSM,
KOTOpBIE HE SIBJISIFOTCS €0 UCTUHHBIMU JKEIAaHMAMM WIN LEeIsIMU. Bee 3To npeacrasisieT BBITOAY
caMOMy aJIpeCaHTy. SI3bIKOBO€ MaHUILYJIMPOBAHUE OCYLIECTBISIETC Oarojaps HCIOJIb30BAaHUIO
B PEUN SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE HE3AMETHO BIIMSAIOT Ha MBICIUTENIBHYIO U TIOBEIEHUYECKYIO Je-
SITEIBHOCTH aapecara [7].

MaHunyaupoBaHue B PeUn UMEET OLPEAEICHHYIO CTPYKTYPY, @ TaKK€ JI0BOJIBHO CIIOKHBIN
MIPOLIECC HEMPSIMOTO0 KOMMYHHUKATUBHOIO U MICUXOJIOTUYECKOT0 BO3JCHCTBUS Ha CyObEKTa UM LIU-
POKYIO IyOJINKY .

CymiecTByeT TpU YpPOBHS $3BIKOBOI'O MAHHUITYJIMPOBAHMS, KOTOPbIE OBLIM PacCMOTPEHbI
10.B. lllep6unanHOIiA:

1. ®axTryeckuil ypoBeHb MPECTABIIAET COOON coueTaHUe Pa3sHOPOIHOW MH(POPMAIUH, BbI-
O6opouHas Mmojiaya CBEJCHUH, OCBELICHUE COOBITUH, MH(OPMAIUS O KOTOPBIX JaHA YaCTUYHO HIIU
B OJTHOCTOPOHHEM MOPSIJIKE;

2. Jlorndyeckuil ypoBeHb — 3TO apryMEHTAllMOHHBIE YJIOBKHM, TaKM€ KaK MOAMEHA, MCKaKe-
HUE MBICIH WU UJIEU, IPEJOCTABICHHUE JIOKHBIX apTYMEHTOB U T. 1.;

3. SI3bIKOBOI ypOBEHb MpEAIoaraeT CHOIb30BaHUE HAMEKOB, BBIPAXKEHUN ¢ HEOHO3HAY-
HBIM CMBICJIOM, 00O0O0IEHHE CiIyllaTenass B MECTOMMEHUHM «MbD» M IpPUBJICUEHHE OaHaIbHBIX HC-
tuH [15].

[Tpu ManumyIsIIMK OOIIECTBEHHBIM CO3HAHWMEM TOBOPSIIUN NPUMEHSET caMble Pa3HO00-
pa3Hble CpeJICTBa, BKIIOYas A3bIKOBbIE. ClielyeT OTMETUTh, YTO UCCIIEA0BATENN BbIJIENAIOT pa3Hble
METO/Ibl PEYEBOr0 MaHUMyIupoBaHus. Ha Bcex ypoBHSX sI3bIKa CYIIECTBYIOT SI3bIKOBBIE SIBJIICHUS,
KOTOPbIE UMEIOT CUJIbHYIO CIIOCOOHOCTh BO3JCHCTBUS Ha ay IUTOPHIO.

IIpn n3ydyenun peuesoro BosaevictBus II.b. IlapmmH oTMmedan, 4To aapecaHT MOXKET HC-
MI0JIb30BaTh JIIOOBIE SIBIEHUS CTPYKTYpHI SI3bIKa Ul JOCTHXEeHMs 1enu. MccienoBaTenb TOBOPUT
0 TOM, YTO, C OJHON CTOPOHBI, JJISl YCIEIIHOT0 BO3ACUCTBUS HA MOIydaTesss MOTYT MPUMEHSATHCS
MIPAKTUYECKH JIIOOBIE CTOPOHBI A3bIKOBOM CTPYKTYpbI. C ApYroil CTOPOHBI, yUEHBIH YTBEPKAAJ, UTO
CMEIIEHHE SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, 3TO Hauboiee 3(h(HeKTUBHBINA crIOcO0 BO3ACHCTBHS, B Pe3yJIbTaTe
KOTOPOT'O CIIyIIATeI0 HAaBSI3bIBAETCS OJHA U3 HECKOJBKUX TPAKTOBOK OKpPY>KaloLIeH ero JencTBU-
TenpHOCTH [12].

Knaccudukanus pedeBbix npuemoB ManumynupoBanus [1.B. Ilapmuba nMeeT HECKOJIBKO
YPOBHEM:

1) Jlekcuueckuii ypoBeHb — B HEM HaOJIOAAeTCsl HIMOLMOHAIbHAS OKpacka cioBa. Hampu-
Mep, UCIIOJIb30BaHUE B peYM CMHOHUMOB (aTaka — HacTymieHue). Kpome Toro, cuTyanuio MOMKHO
onucaTh aHTOHUMUYECKH (1o0es1a — MopaskeHue), BbI3bIBasi pa3Hble PEAKIMU WIM 3MOLMU Ha CO00-
LICHHE.

OnHUM U3 YacTO MCIOJB3yeMbIX METOJIOB BO3JCHCTBUS paccMaTpUBaeTCs yHoTpeOsieHue
B peun 3B(HEeMU3MOB (CIIOBa, CIOCOOCTBYIOIINE CMSTYUTHh WM 3aMEHHTH TPyOYyI0 M HEYMECTHYIO
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JIEKCHKY). DBpeMHu3MaM MprcyIna 6oiee MO3UTUBHAS IMOIIMOHAIBHAS OKPACKa, C UX TIOMOUIBIO J10-
CTUTaeTCsl COOTBETCTBYIOIIEE IMOIIMOHATLHOE BO3/ICHCTBUE.

AHaIIOTUYHO TIPUMEHEHHE B peur auchemu3mMoB. OHH SIBISIOTCS MPSIMOM MPOTHUBOIIOIOXK-
HOCTBIO 3BpeMu3MOB. Tak, BMECTO OOLIECIPUHATOTO CIIOBA UCIOIB3YETCS] €r0 CHHOHUM, HECYIIHA
HETaTUBHBINA CMBICI («CIOXHYThY» BMECTO «YMEPETh», «OpexHs» BMecTO «oomam» [10, 11].

Takxe B KauecTBE CpeACTBAa MaHUIYJIUPOBAHUS yMOTPEOISAIOTCS pUTOpHYECKHe (UTYpHI,
TPOIIBI, CPEJICTBA 0OPA3HOCTH, CPABHEHUS, 00JIa1AI0IIHME CHIIOW BO3ACHCTBHUS Ha moTydares [12].

B peuax amepukaHCKUX MOJUTHKOB OYEHb YACTO MOXKHO BCTPETUThH TaKOW MPHUEM KaK MeTa-
¢opa: “a struggle against the common enemies of man: tyranny, poverty, disease and war itself.” —
«bopvba npomus ooWUX 8pA208 ueloseuecmea: mupanuu, beoHocmu, 6onesteu u ouny [Kenneou].

“America’s infrastructure has fallen into disrepair and decay.” — «Huppacmpyxmypa
Amepuxu npuxoouna ¢ Heco0Hocms u ynaooky» [Tpawn].

Kak BUAHO M3 mpHUMEpOB B MEPBOM CiIydae MEPEBOJYUKY YAAJIOCh COXPAHUTH MeTadopy,
NepeBe/Isl ee I0CIOBHO, OJIHAKO BO BTOPOM IpuMepe MeTadopa Oblia BUIOU3MEHEHa oA00pOM Co-
OTBETCTBYIOIIETO aHAJIOTa, 00Jiee MOHATHOTO ISl pPyCCKOTO ajpecara.

2) I'pammartuyeckuii ypoBeHb. Ha HaHHOM ypoBHE camMbiM 3HAUYMMBIM MaHHITYJISITHBHBIM
MIPUEMOM SIBIISICTCSI 3aMEHa aKTUBHOTO 3aJIoTa ITACCUBHBIM. YTIOTPEOJICHHE MACCHBHBIX KOHCTPYK-
LU T03BOJISIET, B IEPBYIO OUEPE/b, OCBETUTH COOBITHUS, a HE CBEICHUS O PEaTbHOM IPOU3BOAMUTEINE
neiicreusi. Kpome Toro, I1.B. Ilapmun BbaenseT npueM HOMHHaIU3aluu (IpeoOpa3oBaHUE CIIOBO-
COYETaHUs C IJIaroJIoM B OTTJIAroJIbHbIE CYIIECTBUTENIbHBIC).

B.E. YepnsieBckast Mog4epKUBaET, YTO 3HAYMMBIM IPaMMATHKO-CHHTAaKCUIECKUM CPEJICTBOM
pEUYeBOr0 MAaHUMYJIUPOBAHUS SIBISICTCS] «HEBBIPAXKEHHOCTHY aapecaHTa. Takoil adekT MoxkHO J10-
CTUYb MyTEM MPHUMEHECHHUS MACCHUBHBIX KOHCTPYKIIMH, TAKUMH TJIarojiaMu Kak to seem, to feel, to
consider, a Takxe NMpH yNnoTpeOIeHNH KOHCTPYKLUH, 001aJal0MUX CEMaHTUKON COOOIIEHHS Yero-
6o is said, is announced. Takum oOGpa3om ycTpaHseTcsi CyObEKTUBHOCTh MH(OPMAIIUH, @ aBTOP
COOOIIEHUSI OTXOAMUT OT MEPCOHAIBHOM OTBETCTBEHHOCTH 32 BhIpa)KEHHBIE HJIeH U MBICIH [ 14].

Henb3st He yIOMSIHYTh, YTO CHIJIBHOE BO3/ICHCTBHE OKA3bIBAIOT MPUEMBI IUATOTH3AlNN U HH-
TUMU3alIUK cooOmieHusi. OHM MOMOTarT YCTAaHOBUTH KOHTAaKT MEXIy aBTOPOM M CIyIIaTeleM
Y COKpPATUTh HE3PUMYIO IMCTAHIIUIO MEX Ay HUMU [12].

Cpenu MeTo/1I0B AMANOTU3AIUY U HMHTUMU3AIUH BBIACIISIOT:

e oOpalleHue K pPELUINHEHTY, HCIOJb3ys JMYHbIE MECTOMMEHHs WIM NpsAMOe Ha3BaHHE
npeanosiaraemoro aapecara; “We will bring back our jobs”. — «Mwt éeprem nawu pabouue me-
cma.» [Tpamn].

e “Finally, whether you are citizens of America or citizens of the world, ask of us here the
same high standards of strength and sacrifice which we ask of you”. — «B konye xonyos, kem 6v
8bl HU ObLIU, 2PAHCOAHAMU AMEPUKU UL 2paAdHCOAHAMU MUpA, mpedyuime om HAC MAKOU JHce CUTbL U
JHcepmeeHHOCmU, Kak Mol dHcoem om eacy [Kenneou]. TlpoaHanu3upoBaB pedyd 3TUX JBYX MOJUTH-
KOB, MOKHO TPOCIIEINTh, YTO 00a MpPEe3nIeHTa UCIONb3YIOT CXOKUE KOHCTPYKUUH MHTUMH3AIMH.
Opnnako, KenHenu mpeanovynTaeT B CBOMX BBICKA3BIBAaHUAX OOpaIeHne K ay IMTOPHA TPH TTOMOIIN
JMYHBIX MECTOMMEHHI “YOU”, B TO BpeMs Kak Tpamil cTapaeTcst MoKa3aTh CBOE €IMHEHUE C aMepH-
KaHCKUM HapOJOM 0O0beIUHSsI ce0si ¢ HUM MECTOMMEHHEM “‘We”.

e mnoOyaurenbHble KoHCTpyknuu; “Do not allow anyone to tell you that it cannot be
done”. — «He nossonsiime HUKOMY 8am 2080PUNLb, YMO MO HEBO3MONCHO coeramby [Tpamn].

® PUTOPHYECKHE BOMPOCHL: OOIIEU3BECTHO, YTO PUTOPUIECKHIE BOIIPOCHI HYKIIAIOTCS B OI-
HO3HAYHOM OTBETE, KOTOPBIN 3aJI0’KeH B caMOM Boripoce. OHU SIBISIFOTCS 3P PEKTUBHBIM CPEACTBOM
aKTUBHU3AIMH aJpecara ¥ MOJTYSPKUBAIOT B BHICKA3bIBAHUH HanOoOJIee 3HAYUMBIE CMBICIIOBBIE KOM-
MOHEHTHI, HEOOXOMUMBIC U1 BO3ACHCTBUs Ha ciymiarens. “Can we forge against these enemies a
grand and global alliance, North and South, East and West, that can assure a more fruitful life for
all mankind?” — «Cmoorcem u mvl cniomumscs u BpOMuUGONOCMAgUMs IMUM 8PASAM GELUKUL 210~
oanvhulil corosz Cegepa u FOza, Bocmoka u 3anaoa, cnocobHulii 0amv 8cemy Yeioseuecmas) 1yuulyio
arcuzns?y [Kenneou].
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[Tono6HbIe MpuMeEpBI MepeaatroTcsl TOCIOBHO U MPAKTUYECKH HUYEM HE OTJIMYAIOTCS OT Iie-
peaaun OOBIYHOTO COOOIIEHUS, MO3ITOMY COXpPaHEHHE MaHUMYJIATHBHOTO 3¢ (deKkTa mpu mepeBoie
SIBJISIETCS] JOBOJIBHO MPOCTOM 3a7a4e Il CaMOro EPEBOIUMKA.

3) ®oHeTHYEeCKOMY YpPOBHIO MPHUCYIIH (DOHOCEMAHTUYECKUE U AITHUTEPAllIOHHBIE CPEICTBA
s3bika. [1.b. [lapimme yka3piBaeT Ha TO, YTO CYILECTBYIOT (DaKTOPbI 3BYKOBOI'O BO3JEHCTBUS, OTHOCS-
IIMeCs] UCKITIOYUTENBHO K yCTHOU peun. C 3TUMHU (aKTOpamMH CBSI3BIBAIOT MPOCOIUYECKUE CPEICTBA
sI3bIKa (PETUCTp rojioca, apTUKYJISLUMOHHBIE MO3bl, TEMIT peud U may3auus). OTcrona cienyer BbIBOJ,
YTO TOH T0JIOCA TAKXKE OKA3bIBACT 3HAYUTEIIHPHOE MAHHITYJISTUBHOE BO3/ICHCTBHE Ha ajpecaTa [12].

B pamkax ngaHHOM cTaTbu HEOOXOAMMO BBECTH IOHSTHE IMOJUTHYECKOTO IUCKypca, IOo-
CKOJIbKY JTAaHHBIH BHUJ PEUEBOTO MOBEICHUS SBISIETCS HEOThEMJIEMON YacThIO JTHOOOT0 BHICKA3hIBA-
HUSA TTOJTUTHKA.

[Tonutuyeckuii AMCKYPC UMEET Pl OTIIMIUTEIBHBIX 0COOEHHOCTEH, KOTOPhIE CBONCTBEHHBI
TOJNBKO eMmy. J[aHHBII THUII KOMMYHHKALMM CTPOMUTCS IO ONPEACICHHOW MOJENIH, KOTOpas Ipei-
cTaBsieT co00i TeXHOJOTUIO BO3CHCTBHS Ha ayIUTOPHUIO. B yCIOBUSAX MOJUTUYECKOTO TUCKypCa
€ro Y4YaCTHHUKHM CO3/al0T JEMCTBUTEIbHYIO WM BO3MOXKHYIO pEajlbHOCTh, UX 3aJladeil sBIseTcs
MPU3bIB aJIpeCcaToB COBEpPLIAThH ONPEACICHHbIEC JEHCTBHUS.

BaxxHoil 0COOEHHOCTBIO MOJUTHUYECKOTO JUCKYpCa SBJISIOTCS MONBITKH MOJUTUKOB 3aBya-
JUPOBATh CBOM LIE€TH, UCIIONb3YSl PA3JIMYHBIE S3bIKOBBIE CPEJCTBA, JEJIAI0T OHU 3TO MPHU MOMOIIU
0Cc000¥1 MHTOHAIIMK U JAPYTHX MPUEMOB BO3JIEUCTBHS Ha MyOJWKY M CBOMX OmMmOHEHTOB [9]. Llenb
MOJIMTUYECKOTO IUCKYpCa 3aKI0YaeTcsl B TOM, YTOOBI apryMEHTUPOBAHHO JJOKa3aTh CBOE MPABO Ha
BJIACTh M OTCTOATH 3TO MPABO. ATPECCUBHOCTD, OIIEHOYHOCTh, 3()PEKTUBHOCTD U OTCTAMBAHUE TOY-
KH 3pEHUS — 3TO XapaKTepHbIE 0COOEHHOCTHU MOJUTUYECKOTO IUCKYPCa, KOT/Ia MOJIUTUKH BCTYMAIOT
B 00pbr0Oy 3a Biacts [3].

B.3. [leMbsiHKOB B CBO€i pab0OTe BBOJUT U OMMCHIBAET MOHSATHE «TOTATUTAPUCTCKUN» THUC-
KypC, TaK’K€ OH T'OBOPHUT O TaKUX 3TUYECKUX TEPMHUHAX, KaK «OpPAaTOPCTBO», B KOTOPOM OCHOBHOE
MECTO 3aHMMAET JEKJIaMaTOPCKHUM CTHJIb BO33BaHMS, MAE0JIOTU3AIUs, aTHTATOPCKUM 3amai, IOMU-
HUPOBAHUE KAaTETOPUU «CBEPX-51», TPEOOBAHUE MOJTHOM MCTUHBI, TO3YHTOBOCTh U JIPYTHE TOHSTHS,
XapaKTepHbIe /I TaHHOTO AUCKYypca. DTH CBOMCTBA BBIPAXKAIOT MOJIEMUYHOCTh, KOTOpasi U SBJISIET-
CSl OTJIMYHUTENIBHBIM MTPU3HAKOM TOJIMTHYECKOTO JUCKypca [4, 5].

[TonemMuyHOCTH BBIpakaetcs B 3((EeKTUBHOM BBIOOpPE CJIOB U YACTO OTpaXkaeT TeaTpaiu3o-
BaHHYIO arpeccuio. I ”MEHHO OHa HalpaBJIeHa Ha TO, YTOObI BbI3BAaTh OTPUILIATEILHOE OTHOILIEHUE
K MOJUTUYECKUM ONIOHEHTaM TOBOPSILIETO U HaBS3aTh MHBIE IEHHOCTU U OIICHKU MPOUCXOISIIETO.
“For too long, a small group in our nation’s capital has reaped the rewards of government while
the people have borne the cost. Washington flourished, but the people did not share in its
wealth. ” — «Cruwxom ooneo nebonvwias epynna 6 cmonuye Hauen CMmpaHvl NOICUHANA NIOObL
npaenenus, a Hapoo naamui 3a dmo. Bawwunemon npoyseman, a Hapoo ne pazoensn ¢ HUM MO
uzobunue» [Tpamn]. Jlannoit ¢pasoit . Tpami moka3siBaeT CBOIO 3aByaIMPOBAHHYIO OTPHUIIATEIb-
HYIO OIIEHKY pabOThl CBOMX MPE/IIECTBEHHUKOB, HAMEKas, YTO T€ BpeMeHa YK€ MPOILIH, U MpH-
IIUIO BpeMsl U3MeHeHul. B 1aHHOM mpuMepe MmepeBOYHK BBOIUT MeTadopy, TeM caMbIM HEMHOTO
CHIDKAs SMOIIMOHAIBHYIO COCTABIISIONLYI0, HO HE U3MEHSSI CMBICI MEPBOM YaCTH BBICKA3bIBAHUS.

Hekoropeie TepMUHBI, KOTOpBIE OLEHUBAIOTCS IOJIOKUTEIBHO CTOPOHHUKAMHU OJIHUX
B3JIS1/10B, MOTYT BOCIIPUHUMATHLCS. HETAaTUBHO IPYTUMU.

CyIecTBYIOT KPUTEPHUH, TO3BOJISIONINE BBISIBUTH CYKJICHUS WJIU OLIEHKH, KOTOPHIMH TOJIb-
3YIOTCS TIOJTUTHKH, YTOOBI SIBHO WJIM CKPBITO BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHUE K KaKUM-JIHOO BOMpoOcam,
B KQ4E€CTBE MPUMEPA MOTYT OBITh BBIJICJICHBI CIEAYIOIINE TPYIIIbl BHICKA3bIBAHUM:

e BBICKA3bIBaHMS, KOTOpbIC momatorcss B Buzae Bompocos; “Will you join in that historic
effort?” — «llpucoedunumecs 1u vl K dmoti ucmopuueckou nonvimke?» [Kenneou]. Ilpe3uneHt
y>K€ yKa3bIBaeT, YTO HOBAs MOJUTHKA, IpeAsIaraeMasi UM, MOKET «BOMTH B HCTOPUIO», U MOOYKIaeT
CIymIaTesneil MpUHATh €ro TOYKY 3pEHU, JaB UM HILTIO3UI0 BBIOOpA, MPUCOETUHATHCS JIU K €T0 JIei-
CTBUSIM.

e MpeanMcaHMs WM NpU3bIB K aeiicTeuio; “We must protect our borders from the ravages
of other countries making our products, stealing our companies, and destroying our jobs.” — «Mbwi
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OO0MIIHCHBL 3AUUYAMb CEOU SPAHUYbL O NOCAAMENLCME OPY2UX CPAH, NPOU3BOOAWUX HAULY NPO-
OYyKYuto, 0060pOBLIBAIOWUX HAULU KOMNAHUU U Jdumaowux Hac pabouux mecmy [Tpamn]. 3nech
MPE3UACHT UCIOJIb3YEeT MECTOMMEHNE MHTUMU3ALUU «Mbl», cONMKas ce0sl ¢ ayIMTOpueil U moka-
3bIBasi, YTO ATU JIEUCTBUS OHU OyIyT coBepiiath BMecTe. Hapoa 4yBCTBYeT, UTO MOXKET CIenaTh
YTO-TO 3HAYMMOE JUUIsl dKU3HU CTPaHbl HA OJTHOM YpPOBHE C BiacThio. [lepeBoqunK MCHoab3yeT npu-
€M KOHKpeTu3aluu u 3ameHsier “destroying our jobs” wa «imwarowux nac pabouux mecmy, 4To
JieJIaeT BBICKA3bIBAHUE MEHEE SKCIPECCUBHBIM, HO 00Jiee MOHATHBIM JIl PyCCKOTOBOPSLIETO pelie-
MIUEHTA HEXEIH eCIM Obl OHO OBLIO MepeBeIeHO JOCIOBHO. B TaHHOM ciiyyae nepeBOIUHK KEPTBY-
€T MAHUITYJIATUBHBIM MOTEHIIMAJIIOM B CTOPOHY JIOCTYITHOCTH JJIsl a/ipecaTa.

e TpakTOBKM M ommcanus npobiem; “We 've defended other nations’ borders while refusing
to defend our own.” — «Mul 3awuwanu epanuysl Opyeux 2ocyoapcme, OmMKA3vbl8AsCy NPU SMOM 3a-
wuwams ceou coocmeennviey [Tpamn]. Kak u B npeasiayuiem npumepe, Jonansa Tpamn ykassl-
BAaET, YTO BCE OIIMOKYU OBLIN CIIEJIaHbl COBMECTHO, M HApO/1 HE OTAEIUM OT MOJUTHUYECKUX AeaTenen
U UX pemeHnid. BMecTe ¢ 3TUM OH BBIpa)kaeT CBOE OTPHIIATEIFHOE OTHOIICHUE K PEIICHUSM, TPH-
HSTBIM €T0 MpeAlIeCTBCHHHUKAMHU.

® IIpU3BIBBI CIIOCOOCTBOBATH OINpPEICIICHHOMY perieHuto; “ask not what your country can
do for you — ask what you can do for your country”. — «ue cnpawusaiime, umo modxcem npeono-
oHcums 8am Amepuka, — cnpocume, 4mo vl Modceme coenams 0.a ceoell cmpanvly [Kenneou]. O6-
palleHue K ayAUTOPUM JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM «8bl», JEMOHCTPALUsS CHJIbI HapoJa U B3bIBaHHUE
K MMaTPUOTU3MY U YyBCTBY OTBETCTBEHHOCTH.

e OIHMCAaHUE PEILICHUs MPOOJIeM, KOTOPhIC MOCTaBICHBI niepes obmecTBoM U ap. “We will
build new roads, and highways, and bridges, and airports, and tunnels, and railways all across our
wonderful nation.” — «Mut nocmpoum Hogbie dopoeu, wocce, MOCHbL, A3PONOPNIbL, MYHHELU U JHCe-
Jie3uble dopozu no ecetl Hawell npekpacrol cmparney [Tpami]|. UHTHMU3anus, cOMMKEHUE C HApO-
JIOM MECTOMMEHHEM «Mbl», OlleHOUHas jekcuka “wonderful nation”, koropast HaBs3bIBaCT ayUTO-
pHH HYKHYIO MPE3UAEHTY KapTuHy mupa [4, 5]. I[lepeBomunk ybupaeT moBTOpeHHE coro3a “and”,
TEM HE MEHEe MaHMITYJIITUBHBIN MOTEHIIMA OT 3TOTO JICHCTBUA HE MPOIaIaeT.

CrnoBa ¥ BBIpa)KEHUS C OLICHOYHON CEMaHTHKOMW, TOPKECTBEHHOM JIEKCUKOU TOBOJIBLHO YacTO
BCTPEYAIOTCS B MHAYTYPAIIMOHHBIX peYax, BBICTYIJICHUAX HA MUTHHTAX U XapaKTEPU3YIOT MOJIUTH-
gyeckuit auckypc. “Together let us explore the stars, conquer the deserts, eradicate disease, tap the
ocean depths and encourage the arts and commerce. ” — «/lasatime sce emecme ucciedosams 36e3-
Obl, NOKOPAMb NYCMbIHU, OOPOMbCA ¢ DONE3HAMU, U3YUAMb OKeAHCKUe 2YOUHbL, NOOWPAMb PA3GU-
mue uckyccmea u mopeogiuy [Kenneou]. TlepeBOMYMKOM HCIIONIB30BaHO 0Oo0Jiee SMOIMOHATBHO
CHIKEHHOE «Oopombcsi ¢ Oone3nsmu», B OTIMYUE OT BO3BBINICHHOro opuruHana ‘eradicate
disease”.

“In the long history of the world, only a few generations have been granted the role of de-
fending freedom in its hour of maximum danger.” — «B doneoti Muposoil ucmopuu moabKo HeMHO-
2UM NOKOJIeHUSIM 8blNa0and 4ecms 3auuiyams c60000y 8 MOMeHmM Hauegvlcuieli 0jisi Hee ONACHO-
cmuy [Kenneou]. Best unayrypaunonsas peus Ilpesnnenta Kenneau npoHus3aHa BICOKONIAPHBIMU
Y TOP’KECTBEHHBIMH CIIOBAMU W KOHCTPYKIMSMH, YTO TOAPA3yMEBAJIOCh PETIIAMEHTOM TOTO BpeMe-
HU. MaHepa BBICTYIUICHUS Mpe3uJieHTa OblJla OCHOBaHA Ha BOOIYIIEBICHUH W CIUIOYEHUU HApOJa,
MpHU3bIBA €T0 K JCHUCTBUIO, B TOM YHCJIE NPU TIOMOIIM WCIOJB30BAHWU JaHHBIX CPENCTB. Taroke
B TIepeBO/Ie ObUT YCHJICH MaHMITYJISITUBHBIN 3 (GeKT mpu nomouu nepeBoaa  role” xak «uecmuoy,
a TaKKe COXpaHEeHHsI MACCUBHON KOHCTPYKIIHH.

B coBpeMeHHOM MOJUTHYECKOM JHCKYPCE MPOCIEKHUBACTCS TCHACHIHMS K HCIIOIb30BAHUIO
MIPOCTOPEYHI U MKAPTOHHOM JIEKCUKU, OOBSICHUTH 3TO MOKHO CTPOTMMH pPErJIaMEHTaMH, KOTOpBIE
B IIPOLIJIOM TpeOOBaM COOITIOACHUS S3bIKOBBIX, PEUEBBIX, ITUUECKUX HOpM. “Because today we are
not merely transferring power from one Administration to another, or from one party to another —
but we are transferring power from Washington, D.C. and giving it back to you, the American Peo-
ple.” — «Hb0 ceco00Hsa Mbl He npocmo nepedaem 81acmsb OM 0OHOU AOMUHUCMPAYUY OPY2OU UTU OM
00HOU napmuu opyeou. Mei nepenocum éracme u3 Bawunemona (oxpye Konymbus) u omoaem ee
eam — Hapodyy [Tpamn]. Ucnions3oBaHue 60J1ee BHICOKOTO «uO0», YICHEHUS MPEIOKEHUS TI03BO-
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JSIFOT COXPAHHUTh U JIaXKe YCHJIMTh MaHUIYJISATUBHBIN moTeHiman. OmHako, renepanmmusamus “the
American People” kak «napoody» youpaeT BO3BBIIICHHOCTh, HO HE MaHUIYJSITUBHBIN 3G EKT, Tak
KaK Ha PyCCKOTO PEIMITMEHTa JTOCIOBHBIA IEPEeBOJ] HE MPOU3BOIWI OBl C SMOIIMOHAIBLHONW TOYKH
3peHus JOKHOTO Y deKTa.

“In your hands, my fellow citizens, more than mine, will rest the final success or failure of
our course.” — «OxonuamenvHblil ycnex uiu nposai Hauie2o Kypca 6yoem He CMOAbKO 8 MOUX,
CKOJILKO 6 6auux pykax, mou cocpaxcoane» [Kenneou]. B naHHOM citydae Juisi COXpaHEHHS MaHU-
MyJIATUBHOTO MOTEHIIMANa MEePeBOIYNK cMelaeT (JOKyC BbICKa3bIBaHUS Oyarojapsi mepecTaHOBKe
YJICHOB MPEUIOKEHUs, yOupasi oOpaiieHre B ero KOHEI, TeM CaMbIM IMOJYepKHUBas OTBETCTBEH-
HOCTh Hapopa. [Ipu comocTtaBieHuu ABYX pedel U UX MEPEBOJIOB MOXKHO MPOCIEIUTH, YTO CIIOT
Honanpaa Tpamriia, UCTIONB30BaHUE UM JICKCHUECKUX €MHHIl U TPAMMATHIECKUX KOHCTPYKIUH KYy-
na jerde U npoiie Hexxenn yeM y [xxona Kennenu. OTo cBA3aHO B TOM YKCIIE U C TTOAXOJOM K Ma-
HUMYJSIIHOHHBIM CTpaTeTUsIM NBYyX TpesuaeHToB. Ecmu Kennenam crapaiics wcronb3oBaTh Oosee
OoQUIMANBHBIA U TOPKECTBEHHBIA CTUIIb BBICTYIUICHUH, TO Tpamm nenaer cTaBKy Ha CONMKEHHE
W eIMHeHHe BiacTu ¢ HapojoM. CleqoBaTeNbHO, U S3BIK OH MCIOJIB3YeT 0oJiee JTOCTYIHBIN H IOo-
HSATHBIA CPEIHECTATUCTUYECKOMY aMEPHKAHILY.

HIupokwii epedeHb CUHTAKCHYEeCKHX (opM Takke 00J1a/aeT CHIBHBIM MAaHHITYJISITHBHBIM
MOTEHIIUAJIOM M aKTUBHO MCIIOJIb3YETCs NP CO3/IaHUU MOJIUTUIECKUX TEKCTOB U peueid. [isg monu-
THYECKOTO TUCKYpCa XapaKTepHO HUCIIOIh30BAHHUE!

® BOCKIIHMIIATENILHBIX MPEUIOKCHUH (BBICTYIUICHHE Ha MUTHHTE, Jo3yHT) “We dare not for-
get today that we are the heirs of that first revolution!” — « nam nu 6 koem ciyuae ne ciedyem 3a-
OvbI6AMb, YMO Mbl — NpeeMHUKU mot camou nepgou pesonoyuu!y [Kenneou]. Ycunenue Bo3aeu-
CTBUSl HAa ayJUTOPHIO TMPU MOMOIIHM BOCKIUIATENHON MHTOHAIIMM MOMOTAeT MOAYEPKHYTh BaK-
HOCThH CKazaHHOTO. [To/100HBIE BBICKAa3bIBaHUS TIEPEBOJISATCS JOCIOBHO M HE MPEICTABIISIOT CIOXK-
HOCTH JISI IEPEBOTUNKA;

® WHBEpCHH, KOTOpasi MO3BOJISIET BRIJICIUTH B MPEAIOKEeHUH raBHoe; “At the center of this
movement is a crucial conviction” — «B ocnose smoz2o 0sudicenus nexcum eadicreuuiee yoexicoe-
Hue» [Tpamn]. HapyiieHue MpUBBIYHOTO TOPSAKA CIIOB B COYETAHUU C MPABUIBHO BBIICICHHBIMU
WHTOHAIIMOHHBIMH TPYyTIIaMU CMEMNIAeT aKIEeHT (Qpasbl TakK, KaKk yYJOOHO OpaTopy B €ro LEesIX BO3-
neicTBus. B Takux mpeniokKeHUsIX KpaitHe BaXKHBIM SIBIISIETCS COXpPaHEHHE MOPSIKa CIOB JUIS J10-
CTYDKCHUS MaHUTTYJIATUBHOTO ITOTSHITMAJIA OPUTHHAJIA,

® PA3IUYHBIX PUTOPUUECKUX MPUEMOB (PUTOPUUYECKUN BOMPOC, CHHTAKCHUECKUN Tapa’uie-
m3Mm) [2].

“Washington flourished — but the people did not share in its wealth.

Politicians prospered — but the jobs left, and the factories closed.” — « Bawunemon npoyse-
main, a Hapoo He pazoesisiii ¢ HUM 3mo uzoounue. Ilorumuxu 61a200eHCmMe08auU, HO paboyue mecma
ynavieanu, a ¢abpuxu zakpuviganucvy [Tpamn]. Kak u B mpeablIyIieM MyHKTe MaHUIYJISTHUBHBIN
3¢ GEeKT TOCTPOSH Ha TPaMMATHYECKOM ITOCTPOSHUH TPEITIOKESHHUSI, BCICICTBUE YETr0 NMEPEBOTINKY
BaYKHO TMOCTapaThCs COXPAHHUTh €0 U B TEKCTe mepeBona. B cBoux peuax Jlonansa Tpamm o4eHb
9acTO HapaBHE C MECTOMMEHUSMH HHTUMH3AIMH HCIIONb3yeT CHHTAKCHUYECKUH Tapaiesu3M
Y MHO>KECTBEHHBIC MOBTOPHI KaK CPEACTB OOPa3HOCTH, TaK U Pa3HOOOpa3HBIX KOHCTPYKIIMH, yCH-
nauBas 3Q(}EeKT ckazaHHOTO. AyIuTOpuu, Ojarojaps MOJOOHBIM MpHUEMaM U TEXHHUKaM, ropaszo
MPOIIe MPOCIEINUTh JIOTUIECKUE [IENOYKH, YAOOHBIE OpaTopy, U MOBEPUTHh B MPUBOJAUMEBIE JTOBOIBI,
TaK KaK MPaBWIbHO COCTaBJICHHOE NPEIOKEHHE C TOYKU 3pPEHHs JIOTUKHU BBI3bIBACT y ajJipecara
00JIbIIIe JOBEPUS M CUMITATUU K TOBOPSIIEMY.

W3yyenue nmpreMoB MaHUMYJISLUU U UX MECTO B MOJUTHYECKUX TEKCTaxX Bcerja OyAeT ak-
TyallbHBIM M BPSJ JIM KOTJIa-TO MOTEPSET CBOK 3HAYMMOCTH. V3-3a IOCTOSTHHO MEHSIOIIEHCS Kap-
TUHBI MHpa B YEJIOBEUECKOM CO3HAHUU, PEUb U SI3bIK MPOJOJIKAIOT HEMPEPHIBHO PAa3BUBATHCS U U3-
MEHSTBCS, MOSBISIOTCS HOBBIE CIIOCOOBI MAaHUITYJIMPOBAHHS, YTOOBI BO3/ICHCTBOBATH HA AIMOIIHH,
YyBCTBA U MOBEJICHUE JIIOICH. DTO OCCKOHEUHBIH W MUKJIMYHBIN MPOIECC, KOTOPBIA Bcerma OyaeT
BOJIHOBATh YMBI KaK YUEHBIX, TaK U JIFOJICH, CBA3aHHBIX C JIEATEIHHOCTHIO, KOTOpas TpeOyeT 3HaHMIA
Y YMEHHUH BO3JICHCTBHS Ha Ay AUTOPHIO.
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OCOBEHHOCTH HEPEBOJIA CPEJCTB BbIPASUTEJIBHOCTH
B XYJOXKXECTBEHHOU JIMTEPATYPE (HA MATEPHUAJIE IOBECTHU JVKEPOMA
K. IZKEPOMA «TPOE B JIOAKE, HE CYHUTAS COBAKHN»)

Comoesa E.B.
3akupoea JI.P.

Cmamus nocesuieHa UCCNIE00BAHUIO TUH2BOCMUAUCTIUYECKO2O ceoeo6pa3uﬂ mekcma xydo—
HCECMBEHHO2O CMUJIA, paAcCMOMpeHUIo ocobennocmell UCNOIb306AHUSA nepeeobueCKux mpchgbop—
MCZI/[I/[I;Z, Komopble CI’ZOCO6CI’I’16yi0m bonee NOJIHOMY NOHUMAHRUIO np0u3eedeHuﬂ PYCCKOA3blYHbIMU
yumamensiamu.

KiawueBble ¢j10Ba: MEXKYJbTYpHAass KOMMYHUKaUA, XyI0KECTBEHHAs JIUTEPATypa, Cpel-
CTBa BBIPA3UTEIBHOCTH, TpaHCHOpMAITHSI.

This article deals with the study of the linguistic and stylistic originality of the text of the ar-
tistic style, the consideration of the features of the use of translation transformations that contribute
to a more complete understanding of the work by Russian-speaking readers.

Keywords: intercultural communication, fiction, means of expression, transformation.

[IpousBeneHus Xyn0KECTBEHHOH JHUTEpaTyphl BCETAa MOJIb30BAIUCH 0CO00M MOMyNISIpHO-
CTBIO CPEJIM MAaCCOBOT'O YMUTATEIs, TOITOMY IIPOLIECC UX MEPEBOIA OCTACTCA AKTYaIbHBIM BOIIPOCOM
JUISL CTICTIUATCTOB. DTO TaKXkKe CBSA3aHO C HEOOXOAMMOCTBIO MOHUMAHUS MEXKYIBTYPHOTO B3aUMO-
JICUCTBUA.

CTpyKTypa MaccoBOTO UTEHHUS MEHSETCS BMECTe C 00mecTBOM. Ecnu ele HeCKONbKO Je-
CSAITKOB JIET HA3aJ] KHUTH YUTAIM MPAKTHUYECKU BCE, TO B HACTOAIIEE BPEMS YUTATh CTAJIU MEHbIIIE,
OJIHAKO BO3POCIIO KOJMYECTBO aBTOPOB, KAHPOB U crocoboB ureHus. [1o nanueiM onpoca Beepoc-
CUHMCKOro 1eHTpa uzyueHus oomecrseHHoro MmHeHust (BLIMIOMa), npoBeneHHOTO B MEpBOIl MOJIO0-
BuHe 2022 roaa, 92 % poccusiH yntaroT KHUTY. [ToMrMo 3TOT0, OMpeaenuIncy Hauboee Momysip-
HBIE KaHPBI, MPEANOUYUTAEMbIE YUTATEIEM, TI0 COOTHOIICHUIO KOTOPBIX XYJI0KECTBEHHAs JINTEpa-
Typa 3aHUMAET JUAUPYIOLIYIO MO3UIHI0, 66 % ONMPONIEHHBIX OTAAIN NMPEAIOUYTEHUE UMEHHO 3TOMY
xaupy [3].

XynoKecTBeHHas JIUTepaTypa MpeACTaBlsgeT COOOW MHOXKECTBO IMPOU3BEACHUMU, SBISIO-
[IUXCSI CAMOCTOSITEIbHBIM W €IUHBIM IIeJIbIM. JIuTepaTypHOe TBOPYECTBO, BHE 3aBHCHUMOCTH OT
sI3bIKa, HA KOTOPOM OHO BBIPAa)KEHO — 3aCiIyra TBOPUYECKOro Metoja nucarens [7, ¢. 104].

C camoro nercTBa peOEHKa CTaparOTCsl MPUYUYUTh K YTEHHIO, MpEArnoaras, 4ro 3T0 MOMO-
KET Pa3BUTh y HETO BOOOpakeHHe, CIIOCOOHOCTD SICHO M3JIaraTh CBOM MBICIH U IPaMOTHO pa3roBa-
puBaTh. be3ycOBHO, COBpEeMEHHAs KHHUTa MPUHUMAET OOJBIIOE YYaCTHE B Pa3BUTHH JTUYHOCTH.
Omna opmupyeT B3I HA MU, IOMOTAEeT B3palliBaTh ICTETUYECKOE HAYA0, YepPe3 MBICIIU aBTO-
pa TPOU3BEJICHUS] YUTATENh CIIOCOOEH PACKPHITh B ceOE ONMpE/IEICHHbIN MOTEHINA, a HAaXOIsI OT-
pakeHue ceOsl B KHIDKHBIX T€pOsIX OH MOXKET HAaTOJKHYTHCSI Ha MBICITH, KOTOPbIE IOMOTYT €My Ha
OTIPENICTICHHOM JTarne >Xu3HeHHoro myTH. M3BecTHwiil myonunuct B.I'. benuHckuii BbICKa3bIBasICS
0 TUTepaType ciaeayrommM obpazom: «OO0IIecTBO HAXOJUT B JIMTEPATYPE CBOIO JACHCTBUTEIHHYIO
YKU3Hb, BO3BEJICHHYIO B HJI€aJl, IPUBEICHHYIO B CO3HAHUEY.

BocTtpeGoBaHHOCTh XYI0’KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUI C KaXKIbIM T'OJOM JIMIIL BO3PACTaeT.
[Ipu 5TOM NIOM YUTAIOT HE TOJIBKO UCKIIOYUTEIILHO HOBBIX aBTOPOB M MX TBOPEHUS, HO U BCEMUP-
HYIO KJIaCCHKY, HanncaHHyto Oonee 100 net Hazan. Ho BpeMeHa MeHSIOTCS, Kakue-TO 00pasbl U Mo-
HATHSI YCTApEBAIOT B CITOCO0AX CBOETO BBIPAXKEHUS, U YTOOBI JOOUTHCS 00Jiee MOHSITHOTO JIJIsl YUTa-
TeJe CMBICIIa MPOU3BEACHUS, IEPEBOTYNKN OOHOBIISIIOT MEPEBOJ KHUT, YTOOBI HOBOE TMOKOJICHHE
MOTJIO BOCIPUHUMATH JIMTEPATYPY, HATUCAHHYIO 33JI0JITO 10 UX POXKICHHUSL.
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Ka)KILOG 3 XYJOKCCTBCHHBIX HpOI/ISBeI[CHI/II\/JI YHUKAJIbHO B coco0ax CBOETO BBIPpAXKCHUA,
YTO MpEeCTaBIsIeT OOJNBIION UHTEPEC HE TOJIBKO JJIA YUTATeNei, HO U sl CIEIMAIMCTOB B 001acTH
HU3YYCHHUA A3bIKa U IJI U3yYarOlIUX SA3BIK. B X04€ aHaJIn3a TaKux HpOH3B€I{€HHI>i MO>XHO BBISIBUTH
HE TOJIbKO OPUTHHAIBLHOCTh TBOPYECKOTO METO/a MUCATENS, HO U 0COObIe 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BH-
THA U UCITIOJIb30BaHHUA SA3bIKa, CHOCO6CTBYIOIIII/IX Pa3sBUTHUIO TaKoOH HAaYyKH KaK JJMHI'BUCTHKA.

TeKCcThl XyJ0’)KECTBEHHOTO CTHIISI XapaKTepU3YIOTCs OOMIIMEM HCIIOJIb3YyeMOl JIEKCUKH, TO-
BBIIIICHHOW SMOIMOHAIBHOCTHIO, HAIMUUEM OOpa3HOCTH U MpsSMOM peun. Bce 310 cmocoOGCTByeT
0oJiee MOTHOMY MOHUMAHHIO YUTATeNIeM MBICTIEH aBTOpa MPOU3BEACHHUS.

K cBoeoOpasnio Xym0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN OTHOCHUTCSI CTPEMIJICHHE aBTOPa BBIPA3UTh
CBOE COOCTBEHHOE OTHOIICHHE K HAMMCAHHOMY MPU MOMOIIYU PA3NIUYHBIX JIUTEPATYPHBIX OCOOCH-
HOCTEH f3bIKa. DTO MOMoraer 0osiee KpacoYHO 0003HAUYUTh BHEIIHOCTh UJIM XapaKTep repoes, BbI-
pa3uTh X0 UX MbIcaer 1 nocTynkos. [1o muenuto B.B. Bunorpanosa: «Bce cpencTsa si3blka BbIpa-
3UTENIbHBI, HAJ0 JUIIH YMEJIO UX UCIIOIh30BaThy [2, c. 135].

3HaueHue TPaMOTHO MOJOOPAHHBIX SKBUBAJICHTOB MPU MEPEBOJIE XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa
HEOOXOIMMO HE TOJIBKO /ISl aJIeKBAaTHOW Tepeaadu Wer aBTOpa MPOU3BEICHUS, HO U JIJIsi BaXKHO-
cTH 0OMEeHa MBICIISIMU MEXKIY Pa3HbIMH KyJIbTypaMH, YTO CIIOKHO MepeoleHuTh. Tak, nepea nepe-
BOAYMKOM BO3HHMKACT HCIPOCTad 3aJada, OH OJOJKCH KOPPEKTHO JOHECTU IIOCBLI aBTOpa WU IIPpH
3TOM MepeiaTh 0COOCHHOCTH Hapo/ia AJisl Haubosiee MOJIHOTO MOHUMAHUS BCE KapTHUHBI.

B.H. KomuccapoB BbIAEISET P CIOKHOCTEHM, BCTPEUAIOIIUECS HA MYTH Yy MEPEBOIYMKA!
KYJIbTypHbIE Pa3InyMsl, IEPEBOJ] YCTOMUUBBIX BbIPAKEHUHN U IIEPEBOJI UTPHI CIIOB [4].

Hacrosimast ctaThst mocBsiiiieHa 0COOCHHOCTSIM TEPEBO/Ia JIMHTBOCTUIIUCTUYECKUX CPEICTB
Ha OCHOBe roMopucTtudeckoi nosectu Jxxepoma K. Ixxkepoma «Tpoe B noake, He cuuTasi coOaKm»
(auri. “Three men in a boat (To Say Nothing of the Dog)”), natupyemotii 1889 romom, HamucanHOH
Ha aHTJIMHACKOM si3biKke. [Ipon3BeieHrne mpeIcTaBlIeHO B BUIE OTUETA O JIOJOYHOM MOE3JIKE M0 peKe
Tem3a. Ha cerogusimnuii 1eHb KHUra peryisipHo nepeusnaercs. [losects [[xepoma Obliia nepeBe-
JIeHA Ha MHOKECTBO S3bIKOB U UMEET Ha JaHHBIM MOMEHT 7 3KpaHU3allMi B pa3HbIX CTpaHaX, B TOM
gucie u CCCP [6].

[Ipu mepeBojie TMHTBOCTHIMCTUYECKUX CPEACTB UCHOIB3YIOTCS Cleayrolue Tpanchopma-
LIMN: TPAHCKPUIILNS U TPAHCIMUTEPALUs, KOIUPOBAaHUE OPUTHHANA, ONIMCATEIbHBIN IIepEBO/, Mpe-
MOJIOKUTEILHBINA TIEPEBOJI, TPAHCPOPMAIIMOHHBIH MEPEBO/I.

Haubonee yacTo BcTpeuaromuecs JeKCHYeCKre 00pa3HbIe CPEICTBA B IPOU3BEACHUU: CPaB-
HEHUeE, JIUTET, MOBTOP, UPOHUSI U MeTadopa.

OnHO U3 caMBIX PACIPOCTPAaHEHHBIX CPEACTB BHIPAZUTENBHOCTH B MPOU3BEACHUSIX J[kepoma
K. Ixepoma — cpaBHeHHE. ABTOpP UCIOJIB3YET €€ KaK CPEICTBO BBIPAKEHHS PEYEBOM SKCIIPECCUH,
ciIy Kalliee JJIs I0JICBEYMBaHUS OIIPeIeICHHOIO IPU3HAKa WX SIBJICHUS B CPAaBHEHUU C Ipyrum [1].

Fears lest he is too good for this world, fears subsequently dismissed as groundless.

He cauwkom nu on xopows ons smoeo mupa? Onacenus omopouieHvl Kak Heob0CHOB8aHHbIe.

Crnenyronmm JeKCHYECKUM 00pa3HbIM CPEJICTBOM, UCTIOIB3YEMBIM aBTOPOM, SIBIISIETCS DIIH-
teT. C MOMOIIBIO SMUTETa CIOBO MPHOOpeTaeT Ooee ApKUil oKpac, oOperas HOBOE CMBICIIOBOE 3Ha-
yeHue. ABTOpP B CBOEM IPOU3BEICHUH MCIOJIb3YET 3MUTET JJIS BBIPAKEHUSI CBOErO OTHOIICHUS K
OIIPEACIIECHHOMY MPU3HAKY WU SIBJICHUIO.

There is a sort of Oh-what-a-wicked-world-this-is-and-how-1-wish-I-could-do-something-to-
make-it-better-and-nobler expression about Montmorency that has been known to bring the tears
into the eyes of pious old ladies and gentlemen.

Moumopencu enadum Ha 6ac ¢ MAKUM  GblpadceHueMm, CI08HO Xouem CKa3ambv.
«O, Kax ucnopyen 3mom Mup u Kax 0vl 51 JHcenan coeiams e2o ayyuie u 61a2opooneey, U0 e2o 6bl-
3b16aem cle3vl Ha 21A3aX HADONMCHBIX CIAPLIX OAM U OHCEHMIbMEHOS.

JlanHast moBeCTh OoraTa pa3lMMYHBIMU BBIPA3UTEIHHBIMU CPEACTBAMH, B OCOOEHHOCTH, UPO-
HUYHBIMU (ppa3zaMu, 4TO SBISETCS XapaKTEPHOU YepTOil CTHIIEBOM MaHEphl aBTopa. B Takux ciyya-
X TEPEBOMYUKY CJEeIyeT BHUMATEIBHO OTHECTUCh K IEPEeBOMY, YTOOBI COXPAaHUTh KOMHU3M
CUTyaluH.
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| called for the cheeses, and took them away in a cab. It was a ramshackle affair, dragged
along by a knock-kneed, broken-winded somnambulist, which his owner, in a moment of enthusi-
asm, during conversation, referred to as horse.

MHmne npunecau colp, u 51 noepysun e2o 8 k30. Ilo kpauinei mepe, 5mo OvlLI0 8emxoe coopyice-
HUue, jlekomoe 6@33y6blM U XpOMOHO2UM JIYHAMUKOM, KOMOPO2o €20 6]16106]1614 6 pazecoeope co MHOZZ,
3a0bI6UUCH, HA36A 10UAObIO [5].

[IpumeHeHne 0HOTO U3 CaMBIX SIPKUX CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH — METAPOPBI — CO3JAET
B IIPOU3BCACHUN OHpe,HeHeHHBIfI 06p33, OCHOBAHHBII Ha KaKOH-TMOO aHAIOTUH.

| like sitting in the boat and slowly rising out of the cool depths up into new reaches and
fresh views; or sinking down, as it were, out of the world, and then waiting, while the gloomy gates
creak, and the narrow strip of day-light between them widens till the fair smiling river lies full be-
fore you, and you push your little boat out from its brief prison on to the welcoming waters once
again.

MHue mpasumcs cudemo 8 100Ke U MEOJeHHO NOOHUMAMbCS U3 NPOXIAOHBIX 2TYOUH 8 HOB8ble
600bl, K HE3HAKOMbIM euaaM, uiu onyckamscs, CJi0O6HO noKuoas mup, u Ofcdamb, NnoKa He 3acKpu-
nAaAm mMpadHsle eopoma U y3Kas nojlocka OHeBHO20 ceema He Haynem 6ce bonavute u boavue pacutu-
PAMbCAL. U eom npekpacHas yﬂbl6a;0u;aﬂc;z peKa 6cs jieacum nepea eamMu, U 6bl CHO6A moJaxKkaeme
eawty ]ZO@Olle U3 He00a2020 3aMOYeHUsl 6 npueeniiugovle CMpyu.

MoxHO CACJIaTb BBIBOA, YTO IICPCBOAYUUKY CICAYCT OTKA3bIBATHLCA OT BLIIIOJHCHUA 6yI(-
BAJILHOTO TE€PEBOIa Il TOTO, YTOOBI OCYIIECTBUTH O0JIee TOYHYIO NIepenady HIeH aBTopa Mpou3-
BEACHUS C A3bIKa OpUI'MHAJIa Ha A3BIK IIEPEBOAA. HpI/I 3TOM HeO6XOI[I/IMO YUYUTBIBATh 3HAYCHUC I10-
,Z[06paHHBIX 3KBHUBAJICHTOB, yTOOBI CMBICII TEKCTA Ha ABYX S3bIKaX O3HadaJl OJHO U TO IKEC. Hepe-
BOAYUK HOJDKCH HCIOJIB30BATh aJACKBATHBLIC CMBICIOBLIC 3aMCHBI, KOTOPBLIC IMOJTHOCTBIO NCPEAAOT
CMBICJIOBBIC OTTCHKH OpUTI'MHAJIA.

W3 BrIIEecka3zaHHOTO CJICOAYCT, YTO B IPOLECCCC pa6OTLI NEpCBOAYUK UCIIOJIB3YCT PAa3HBIC
Tpancopmarmm s Oojiee TOYHOW Tepenadr 3aJyMKH aBTOpa MPOU3BEIEHUN, Oarogaps 3ToMy
YUTATCIIO 6y216T JICTYEC BOCIIPUHUMATD TCKCT, a)IaHTHBHBII)'I o1 €ro sA3bIKOBYIO Cpeay.

EH_IC C JaBHHUX BPCMCH KHHI'U ABJIAIOTCA OOAHHM H3 I'JIAaBHBIX MCTOYHHUKOB ITOJYYCHUSA HH-
(I)OpMaI_II/II/I, KOTOpas BbIpa’)XCHa BO BCEM MHOP006pa3I/II/I BJIAACHUA aBTOpaAMU JIMTCPATYPHBIM SA3bI-
KoM. B ocoGenHocTH 60mbI1I0M MHTEpeC Ui YuTaTeNel Bceria mpeicTaBisiia Xy 105)KeCTBEHHAs JIH-
TepaTtypa, ABJISAACH BBIPAXKCHUCM MBICIEHA U YYBCTB KaK IMHUCATCJIA, TaK U LEJIOTI0 IMOKOJCHHA. ‘{epes
06pa3Hoe OTHOIICHHEC aBTOpa K ﬂeﬁCTBHTeHLHOCTH nepea ynrareiiiMu MpeaACTacT HE TOJIBKO BbI-
MBICEJI U MCKaXXEHHAS PEaJlbHOCTh, HO U XAPAKTEPUCTHUKA LIEJOW KyJIbTYyphl Apyroro Hapona. Ilo-
OTOMY Ha MECPEBOAYMUKE JICKUT 3HAYUTCIIbHAA O0JI1 OTBETCTBECHHOCTH. I'naBnas 3aa4a nepeBoauu-
KOB — JOHECTU BepHLII71 CMBICJI U TPAMOTHO BBITIOJIHUTH IICPEBOI. HOBTOMy BOIIPOC KOPPCKTHOCTHU
MEePEeBO/IA JINTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUN SABIISETCA AKTYaJIbHBIM.
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OCOBEHHOCTH ITEPEBOJA TEKCTOB AHI'JIOA3BIYHbIX
MYJIbTHINVIMKAIIMOHHBIX ®UJIBMOB
(HA TPUMEPE MYJIBTOUJIBMA «ILIPEK»)

Yaumuna E.A.
3akupoea JI.P.

Cmambs nocsésawena uzyueHuro cnocooos nepeeooa meKkcmos MyabmuniuKayuoHHuIX Quib-
MO8, paccMompeHuro 0cobeHHoCmell UCNOIb308AHUs NepesoodecKUx mpancgopmayuii, Komopwle
CnocooCcmeyrom adek8amHomy nepesooy, HanpaeIeHHOMY HA obecnedenue YCneuno2o 60CNpUsmus
PYCCKOAZBIYHBIMU 3PUMENAMU KUHOMEKCMA UCCAe0YeM020 AH2LO0A3bIYHO20 AHUMAYUOHHO20 MYilb-
MUNIUKAYUOHHO20 unbma.

KiroueBble cjioBa: MEXKYyJIbTYypHAas KOMMYHHKAIMs, MYJIbTUIUIMKALIMOHHBIM (UIbM,
TpaHcopmalys, SKCITUKALUS, MOTYJISALHUS.

The article deals with the study of methods of translation of animated films.The paper con-
siders the features of the translation transformations that contribute to an adequate translation
aimed at ensuring successful perception of the English-language animated cartoon film by Russian-
speaking viewers.

Keywords: intercultural communication, animated film, transformation, explication,
modulation.

[Tockonpky B mocneaHee BpeMsi KnHeMaTorpad 3aHMMaeT OCHOBHYIO YacTh B COBPEMEHHOM
KyJbType, MpoIecc mepeBoaa (GUIbMOB SBISETCS aKTyalbHBIM BOMPOCOM B KHHOIPOU3BOJCTBE.
DTO B MEPBYIO OYEpeIb CBS3aHO C TE€M, YTO TMOHUMAHHWE KHHOTEKCTa WrpaeT BaXKHYIO pOJIb
B YCHEITHOCTH MEXKYJbTYPHOW KOMMYHHKaIuu [2, ¢. 26]. Kunemarorpad HECKOJIbKO OTTECHHII
KHUTH U TEJIENEePIaun, HO 3TO COBCEM HE YJIUBUTEIBHO.

B nacrosiiee BpeMsi He TOJIBKO JAETH CMOTPST MYJIbTHUIUIMKAIIMOHHBIE (PUIIBMBI, HO TaKKe
B3pPOCJIbIE MPOBOMAST TaK CBOIO JOCYTOBYIO JesiTeIbHOCTh. COTjlacHO Orpocy, npoBeaeHHoOMY Bce-
POCCHUICKHM LIEHTPOM Hu3ydeHus obuiectBeHHOro MHeHus (BLIMOMowm), 63 % poccusiH Bcex BO3-
pacToB cMOTpAT MyIbThUIbMBL [To qaraeM Ha 2019 TOA, GUIEMBI-CKAa3KH U MYJIBT(OUIBEMBI 3aHU-
MaloT TPETHIO CTPOUKY pEeHTHHIa Haubosee YacTo MpOCMaTPUBAEMbIX KMHOKAHPOB.

MynbThUIBEMBl 3aHUMAIOT HEOTHEMIIEMYIO YacTh B (POPMUPOBAHUU peOEHKA, MPOoIIecce Co-
[MATU3aI1H, BIUAIONIEM Ha 00pa30BaHNE CUCTEMBI LICHHOCTEeH U BocTIpusATUsS Mupa. Kaxplil n1eHpb
B MMPOKAT BBIXOJST 3apyOSKHBIE MYJIbTUTLTMKAIMOHHBIE (DUIBMBI, KOTOPhIE TPEOYIOT Ka4eCTBEHHO-
ro NepeBoja JJisl MPaBUIbHOTO TOHUMAaHUsS KapTUHBI B X0JI€ TPOCMOTpA.

MyIbTUIUTHKAIMS — 3TO CHHTETHYECKas opMa KUHOIPOU3BOJCTBA, OOBEIUHSIONIAS pa3-
JMYHBIE BUIBI HCKyccTBAa. He00X0AMMO OTMETUTH, UTO MYJIbTUILTUKALIUS SBISETCS OJJHUM U3 BUI0B
KHHOTEKCTa M paccMaTpUBaeTCs Kak (PriIbM, KOTOPBIH CO3/1aeTCs MyTeM 3aredyaTiieHus n300paxe-
HUH WM 00BEKTOB MPEIMETHO-PEATTEHOTO MUPA.

FO.M. JloTmaH, KOTOpBIN BHEC 3HAYUTEIIBHBIN BKJIA]] B UCCIEAOBAaHNE KMHOTEKCTA, paccMart-
pUBaJl JaHHBIA BUJ TEKCTa C TOYKU 3peHus ceMuotuku [l, c. 14]. Uccnenoatenu C.A. Ckopo-
xoapk0o 1 M.A. Koran paccMaTpuBaroT MyJIbTQHIBM KaK «ayJHOBHU3YaJbHBIA TEKCT, O3TOMY MpHU
€ro MepeBoie Hy>KHO YUUTBIBATh LENbIN psAJl 0COOCHHOCTEH TaKoro poja TeKcToB» [3, ¢. 93].

Kunotekct, mo maenuto ['.I'. CIOBIIIKUHOM, 3TO «CBSI3HOE, ICIILHOE, 3aBEpIIEHHOE coOoOIIIe-
HUE, BBIPAXKEHHOE MPHU MOMOIIH BepOANBHBIX (JIMHIBUCTHUYECKUX) U HEBEpOaIbHBIX (MKOHUYECKUX
W/ MHACKCALHBIX) 3HAKOB, OPraHU30BAaHHOE B COOTBETCTBUHU C 3aMBICIIOM KOJUIGKTHBHOTO
¢byHKIIMOHATBEHO TU(D(EepeHIIIPOBAHHOTO aBTOpa MPU MOMOIIN KHHEMATorpauueckux KOAOB, 3a-
(UKCHpPOBAaHHOE Ha MATEPUAILHOM HOCHUTEIIC U NIPEIHA3HAYCHHOE /IS BOCIIPOU3BEICHUS Ha dKpaHe
Y ayIMOBU3YaJIbHOTO BOCIIPUATHS 3pHuTesiem» [2, c. 37].
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Jlns mroniel, He BIAJCIOIINX SI3bIKOM KapTHHBI, IEPEBOJ] UTPAET JIUAUPYIONLYIO POJb B BO-
IIpoce a/IeKBaTHOI'O BOCIPUATHS MPOUCXOSAIIETro Ha 3kpane [5, c. 83]. besycioBHO, MyIbTHUILIMKA-
LUOHHBIE (QHIBMBI UIMEIOT OIPECIICHHYIO IIeNieByI0 ayauTopuio. CienoBarenbHo, HYKHO MpUaEp-
AKUBATHCS SI3BIKOBBIX HOPM Ul JAAHHOTO KHMHOXKaHpa, YTOOBI JIt0Oasi BO3pacTHas rpymma cMoria
IIPaBWJIBHO MOHATH CYTh U HACJIAJUTHCS IPOCMOTPOM.

C toukwu 3penus J|.B. Ilepectoponunoii u A.C. Yanaesoii, mepeBoay MyJiIbTGHIEMOB HEO0-
XOJUMO YAENATh 0COOEHHOE BHUMaHUE, IOCKOJIbKY «MMEHHO MYJIbT(QUIbM 3aKJIa/IbIBaeT B peOCHKE
OIIPEJICIEHHYI0 MOJIEIIb TIOBEJICHUS, UTPAET POJIb B CTAHOBJIIEHUH XapaKTepa U pa3BUTUH JIMYHOCTH,
a B JIaJIbHEUIIEM SBISICTCS NUCTOYHUKOM OOJBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHUH (LIMTAT, AJTIO3UI ), KOTOPBIE
MPUCYTCTBYIOT B €KE€HEBHOW KOMMYHHKAIMKN pedbeHkay» [4, c. 48].

MybTUIIMKALIMOHHBIE (DPUIIBMBI — 3TO IIHUPOKOE MOJIe Ul U3ydeHHsl JeKCUKH. boibiioe
BHUMAaHHE CTOUT YJAENATh HAUMHAIOLIUM H3y4aThb SA3bIK, TaK KaK HCIOJB3YETCS NPOCTOM A3BIK.
B ocHOBHOM Ootbiioe BHUMaHUE yensercs MyibTrmibmam “Walt Disney” — 31o HeBeposITHO Kpa-
COYHBIE UCTOPUH, KOTOPbIE HECYT B ce0€ MOTaHOM CMBICI U KOTOPbIE MHOTI'O YEMY y4aT Kak JAETeH,
TaK U B3pPOCIIBIX.

Hacrosimas ctathsi mOCBAIIEHa 0COOGHHOCTSIM MEPEBOAA MYJIBTHILTUKAIIMOHHOTO (HiIbMa
Ha ocHOBE MyJbThuiIbMa «pex».

«pex» (anrm “Shrek”) — KOMIBIOTEPHO-aHUMAIMOHHBINA (DIHTE3UHHBIA KOMEIUHHBIN
(¢wIbM, OCHOBaHHBIN Ha OJJHOMMEHHOH JeTcKol kHure Yuibsama Creiira, sSBIs€TCS OJHUM U3 JIIO-
oumbix MynbTGuIbMOB cTynuu “Walt Disney” Bo Bcem mupe. Beero MynbThHIBM COCTOUT U TSTH
yacTe, neppas U3 KOTopsiX Boilia B 2001 romy.

B nepByto ouepenp HEOOXOAUMO OTMETHUTH, UTO MyIbTGuiasM «Lpek» He conepkut B cede
CJIOKHBIX TEPMHUHOB, MPO(PECCHOHATBFHOTO XaproHa U UCTOpu3MOB. OH JIETOK B MOHUMaHHHU, €ro
TEKCT SICHBIA W ITOHATHBIN IS 3pUTEIEH Pa3HOM BO3PACTHOW KaTErOpHH.

IIpu nepeBozne mynbTduiabma «IlIpexk» ucmonb3yroTcss TpaHCHOpPMALUHU: TPAHCKPUIILIHUH,
TpaHCIUTEPALMU, MOAYJISILIMM, KOMIIEHCALIUHY, SKCIUIMKALIUY, ONYIIEHUs, J00aBJIeHMs, TeHepaIn3a-
MU U KOHKpeTu3auuu. TpaHcdopmaiusi, KOTopasi UCIONb3YETCs JOBOJIBHO YacTO MpPU MEepeBOje
MmyabThuibma «lIpex» 3To — MoayaLus.

— But she had an enchantment upon her of a fearful sort which could only be broken by
love’s first kiss.

— Ho nesrcano na meil cmpawinoe 3axisamue, KOmopoe Mo2io 0bimb CHAMO MONbKO NEPEbiM
noyenyem 80311001eHHO20.

B mpencraBneHHOM mpUMepe MpH MEpeBoje CIOBocoueTanus “love’s first kiss”, aro mepe-
BOAMTCS Kak, MEpBbIi Mouenyi J100BH, UCIOIB3YETCS MOIYJISALUSA, KOTOpasl MpeaycMaTpUBaeT 3a-
MEHY OpUTMHala CJIOBOCOYETAaHHEM IEPBBIM MOLEIyeM Bo3oOseHHoro. Jlekcudyeckas eIuHHIA
«80371100.71eHHbII» JTOTUUECKH IPOUCXOANUT OT CJIOBA JO0OBb U TAKUM 00pa30M CMBICI JaHHOTO BBI-
pakeHUs HUKAK HE HCKa)KaeTcCsl.

OKCIUIMKalMs TaKke BCTPEYaeTcs MpU MEepeBOJe TEKCTa MYJIbTUIUIMKALMOHHOIO (puibma
«IlIpex» ¢ aHIIIMHCKOTO s3bIKAa HAa PYCCKH, TO €CTh MEepEeBOIUYMK JaeT Oosiee pa3BepHyToe 00bsiC-
HEHUE CIIOBY.

— Just the word parfait make me start slobbering.

— Ilpocmo om cno6 kpem-opione y MeHsl CIIOHU MeKYMm B08CIO.

Taxke He penKo MEePeBOTUYMKH CTATKUBAIOTCS C PSAOM MPOOJIEM NpU TEPEeBOJE, TAKUMHU
Kak: crneuuduka neperosa pu(GMoBaHHBIX (PParMEHTOB U TEKCTOB IECEH, CO3AAHNE KOMHUYECKOTO
s¢dexra. MHOTHME IIYTKH B pe3yibTaTe MepeBoja CTald MEHEe CMELIHBIMM WM Ja)Ke COBCEM He-
CMEIIHBIMHU.

— CHavana cnacy wwaka.

— Ymo muwi 3a pviyaps makou?

— Kaxkou ecmo.

Taxk 3Byunt nepesoy. [10-aHIIIMICKN OH BBIIVISLAUT UHAYE:

— | have to save my ass.

— What kind of knight are you?

— One of a kind (Ooun 6 céoém pooe).
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MosHO caenaTh BBIBOJ O TOM, YTO B XOJI€ IE€PEBOJIa UCIIOJIb3YETCS MHOXKECTBO JIEKCHUYe-
CKUX TpaHc(hopMalHii, KOTOpbIe IOMOTalOT MEPEBOAUUKY MepeiaTh SICHbII CMbICI KHHOTEKCTa 3pH-
TEJII0, YTOOBI Y HEr0 HEe BO3HUKJIO TPYAHOCTEH MIPH MPOCMOTPE.

BMmecTe ¢ TeM Ba)KHBIM MOMEHTOM SIBJISI€TCS TOT (DAKT, YTO JIEKCHYECKHUE U TPAMMAaTHYECKHE
TpaHchopMali MOTYT PUMEHATHCS MEPEBOTUMKOM OJHOBPEMEHHO IPU MEPEBOJIE OJHOIO U TOrO
Ke TnpeioxkeHus. Takoe 0ObeJMHEHUE HANpPaBJICHO B MEPBYIO OUYepeb HA JOCTH)KEHHE aJeKBaT-
HOT'0 IIEPEBO/ia, HAMPABICHHOI'O HA YCIEIIHOE BOCIPUATUE PYCCKOA3BIYHBIMU 3PUTENIIMU KHHOTEK-
CTa AHIJIOSA3BIYHOTO MYJIBTHHIbEMA.

MynbThuabMbl TPEACTABIAIOT UHTEpEC AJs OOJIBIIOrO0 KOJIMYECTBA 3pUTEIEH U MpaBUilb-
HBIN NEepPEeBOJ] UMEET OYECHb Ba)KHOE 3HaueHHe. V3ydeHne JeKCUKU B MYJIbTUIUIMKALMOHHBIX (DUITb-
Max C JIMHIBUCTHYECKON TOUKH 3PEHUSI SIBJISIETCSI BOCTPEOOBAHHOM TEMOM, IOCKOJIbKY OHU SIBJISIOT-
Cs1 4aCThIO KYJIbTYPBI.

[Ipu nepeBojie KUHOTEKCTa NEPEBOJUUK ONMUPAECTCS HA OOLIECTBO U OKPYKEHHE, Ha KYJIbTY-
Py CTpaHbl, IUIsl KOTOPOI OH MEPEBOAMT, a TAaKXKe LeJIEeBYI0 ayJUTOpuio. JlaHHbIe (AaKTOPbI BIUSIIOT
Ha BBIOOP JIEKCMUECKHUX U TPaMMaTHUYECKUX CPEJICTB, HA CTPYKTYpy U popmart nepeBoaa. IlepeBon-
YUK TaK >X€ MOXET YTO-TO JOINOJIHHUTH WIM 3aMEHMTb, HE MCKaXkas IPU 3TOM OpPUTHHAI MYJbT-
¢bunbma.

Hcxons 3 BBIIEU3I0KEHHOIO, MOXKHO CIEJIaTh BBIBOJ, YTO BEIYIIMMHU KaTErOpUsIMU Iepe-
BOJIa SIBJISIIOTCSL aJIEKBATHOCTh M SKBUBAJIEHTHOCTb, IIOCKOJIbKY 00€CIe4eHne paBHO3HAYHOI'O JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOI0 3JIEMEHTA B €IMHULIAX OPUTHHAJA U sA3bIKa NIEPEBOJA SABJIAETCS OCHOBHOMU
Lenblo KMHonepeBoa. KauecTBeHHbIN nepeBo TEKCTOB MYJIbTHILNIMKALMOHHBIX (UIbMOB BIIHSET
Ha a/IeKBaTHOCTH MEpEAAUN UX OCHOBHOM UIEH, YTO HEMOCPEICTBEHHO BO3JEHCTBYET Ha BOCIPHS-
TUE NPOU3BEICHUIN MYIbTUINIMKALMOHHOIO KaHpa 3pUTESIMU B XOJ€ IPOCMOTPA.
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OCOBEHHOCTH MEPEBOJIA PEAJIUI
AHI'JIO- U HEMEIIKOSI3BIYHBIX CMH HA PYCCKHH SI3BIK

Daxpymounosa A./].
3apunoea A.H.

Cmamuvs  noceswena 0coOeHHOCMAM Nepesodd A3bIKOGLIX pPeanuti, NpeoCcmasieHHbIX
6 aneno- u Hemeykoszotunvix CMHU. Packpeieaiomesi mpyoHocmu, ¢ KOMOpbIMU CMAIKUBAemcsi ne-
pesoouux npu nepedaue bezdxeusarenmuoul iexcuxu. Illepesod peanuii paccmampugeaemcs Kak 00-
HA U3 CTIOACHETUX NepesooYecKUx Komnemenyuil, 0.1a200aps KOMopou 8603MONCHO 0OCMUYb A0eK-
8ammoll nepeoayu PoHO8bIX 3HAHUI.

KiroueBnble ciioBa: CJIOBa-pcainu, 0e33KBHBAJICHTHAS JICKCHKA, CIIOCOOBI InepeBoJa, (I)OHO-
BbIC 3HAHUA, HCXOIHBII A3BIK, SA3BIK IICPEBOIA.

The article is devoted to the peculiarities of translation of linguistic realia presented in Eng-
lish- and German-speaking media. The difficulties encountered by the translator in transmitting the
non-equivalent vocabulary are revealed here. Translation of realia is seen as one of the most com-
plex translation competences, which allows to achieve adequate transfer of background knowledge.

Keywords: realia, non-equivalent vocabulary, translation methods, background knowledge,
source language, target language.

Kaxxnpiii s3bIK TIpecTaBiseT co0oil (hopMy BBIpaKEHUSI HAIIMOHAILHOUW KYJIBTYPHI U Xapak-
Tepa ONpEeEICHHOTO Hapoaa. B mo0oM si3bike ecTh Takue MOHSTHS, SBICHUS U MPOIECCHI, KOTOPhIE
TIOHSTHBI TOJIBKO OTPEJCIICHHOMY HApOAY U UyXkIbl OCTaIbHBIM. [l1acTOM Takoil TE€KCUKH SBIISIOT-
Cs CIIOBa-peaui, KOTOPbIe MPEICTABISIIOT COOO0M clToBa M BBIPAXKEHUS, HE UMEIOIIUE TOYHBIX IKBU-
BAJICHTOB B JIpYTUX si3bIkaXx. OHU YHHMKAJIbHBI JJIsI KOHKPETHOTO HapOJa U HAllMU U UMEIOT TECHYIO
CBSI3b C €70 UCTOPUUYECKUMH, COIIMATIHBIMU, MaTePUATHHBIMH, OBITOBBIMH, TYXOBHBIMH YCIIOBUSIMU
cymecTBoBaHus. DEHOMEH CJOB-peainii Hamboyee sSpKO OTpakaeT OIM30CTh MEXKAY S3BIKOM
U KYJIbTYpOH.

PaGorta mepeBouMKa COCTOUT B MAKCUMATbHOM JIOCTHKEHUU SKBUBAJIEHTHOCTH C TEKCTOM-
opuruHajgoM. XoTsl, KaK U3BECTHO, AOCOIOTHOE TOXACCTBO HEBO3MOXKHO, BE/b SI3BIKA OTINYAIOTCS
JIpYT OT Jpyra Kak rpaMMaTUYECKUMH, TaK U JEKCUYECKUMHU CTpyKTypamu. Kpome Toro, kaxxablit
SI3BIK M300MITYET CIIOBAMH-PEATTHSIMHU, KOTOPhIE OTHOCITCS K O€37KBHUBAJICHTHOM JICKCUKE W BBI3bI-
BalOT 0CcOObIE TPYJHOCTH MpH TiepeBojie. Heznanue gekcuieckoro poHa OnmpeIeICHHOTO S3bIKa Jie-
JIa€T HEBO3MOXXHBIM aJICKBATHBIA MEPEBOJI U KOMMYHHKAIIUIO, TTOATOMY TIEPEBOJI O€37KBUBAJICHT-
HOM JIEKCUKH SIBJISIETCSI OJIHOM M3 CJIOKHEWIIMX MepeBOAYECKUX KomreTeHUuui. ClenoBaTenbHo,
MEePEBOAYMK JIOJDKEH BIAACTh 3HAHUSMU HE TOJBKO MpeaMeTa MepeBo/ia, HO M JTUHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOTO AUCKYypCa.

Jly1st TOorO, 9YTOOBI TTOHSATH, YTO TAKOE peajus, 00paTuMcs K (yHKIHSIM, KOTOPbIE OHA MOXKET
BBITIOJIHSTh:

e Kynbryponornueckast GyHKIHS: TIEPEIAIOTCS OCOOCHHOCTH KYJIBTYPhI, TPAJIUIIUNA U O0BI-
Yyau HapoJla, KOTOPHII TOBOPUT HA STOM S3BIKE.

o lndopmanmonnas QyHKIHs: TPUCYTCTBYET BakHas W HYXKHas WH(GOpMAIUs, KOTOpas
MOJKET OBITh TIOJIC3HOM ISl TOHUMAHUS TEKCTA WU PA3IINIHBIX CUTYAIIHHA.

e DOMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHASA (DYHKIIHSI: MOTYT BBI3BIBATH 3MOIMH U YYBCTBA Y T'OBO-
PSAIIETO U CIylIaTeNs.

o JlunrBucTudeckass pyHKIHs: oOoramaercsi CJIOBApHBIN 3amac sS3bIKa U YTOUHSIOTCS 3HA-
YeHUE APYTUX CJIOB U BhIpaXKeHUH [4].

YTBepkaeHUe, 4TO POJIb CPEACTB MAacCOBOM MH(MOPMALIMK Ha MEXIyHAPOJHON apeHe Belu-
Ka, HEOCIOPUMO, TaK KaK OHHU BIMSIIOT Ha (OPMUPOBAHHWE MHUPOBOTO OOIIECTBEHHOTO MHEHUSI.
B cBs13u ¢ aTuM nepeBof, ocyiectBisgeMblit 1t CMU, — 3To oTBeTCTBEHHAs 3aa4a.
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[TepeBoqUMKN JOJKHBI YUYUTHIBATH MHOKECTBO (haKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT BJIHUSTH Ha TOJI-
KOBaHHUE pealiuii pa3IuyHbIMH ay JUTOPUIMH Ha PyCCKOM sA3bIke. Hampumep, 04HO U TO K€ MOHATHE
MOXXET UMETh pa3Hble 3HAYEHHs B Pa3HbIX KOHTEKCTax, B 3aBUCUMOCTH OT TOTIO, KTO HCIIOJIb3YyET
3Ty JEKCUYECKYIO €IUHUILY U AJIS KaKUX Ieeid. ITO MOXKET ObITh 0COOEHHO BayKHBIM IIPH TEPEBOJIC
HOBOCTEH O MOJUTHYECKUX COOBITUSX, KOTJIa HEPAaBUIbHOE TOJIKOBAHHE PEealuii MOXKET MPUBECTU
K HeTaTUBHBIM TocneactBusaM. Hampumep, “die Mauer” MO>KHO MEepeBECTH HE TOIBKO KaK «CTEHA»,
HO U Kak «bepnuHckas creHay.

B Tteopun mnepeBojga crmocobam mepenayd CIOB-peajvil MOCBSIIEHbl MHOXECTBO pPadoT.
B nanHOl o6siacTu HayuyHblE MCCIEAOBAaHUS IPOBOJWIM Takue YyuyeHble, kKak A.B. ®enopos,
A.Jl. UIBeiiuep, B.M. Poccenbc, C. Bnaxos u C. ®nopun, I'.JI. Tomaxusn, I'.B. IllaTtkos, B.C. Bu-
Horpanos, B.H. Komuccapos u npyrux.

Y4eHble-TMHTBUCTBI BBISICHIIN, YTO CIIOBAa-peaiud 1Mo 00beMY BCTpEYaeMOW B Pa3IUYHBIX
TEKCTaX BCCH 0€3dKBUBAJICHTHOW JISKCUKH cOCTaBISIFOT O0osiee 90 mporenToB. Kpome peanuii k 6e3-
SKBUBAJICHTHOM JIEKCUKE OTHOCATCA CIEAYIOIINE pa3psbl JEKCUYECKUX €IUHUI]; TEPMUHBI, aBTOP-
CKH€ HEOJIOTM3MBbI, MEKJOMETHS, 3BYKOIOApakaHusi, ab0peBHaTypbl, (hpa3eooru3mMbl, CEMaHTHUE-
CKHE JIAKyHBI.

[lonstue «peanus» nosiBUIOCH oTHocuTenbHO HenaBHo. JI.H. CoboneB BBen ero B coBpe-
MEHHOM €ero 3HaueHuu B 1952 r. JlanHas jnekcema MpoUCXOUT OT MpHiiararensHoro realia, 4to mpu
IIEPEBOJIE C JIATHHCKOTO 3HAYNT «BEIECTBEHHBIN» WIM «JIECHCTBUTENbHBINY. [[03:ke 3TO cI0BO 3a-
KPEIWJIOCh B PYCCKOM SI3bIKE B BUJIE CYIIECTBUTENBHOIO )KEHCKOTO POJa.

OteudecTBEHHBIE U 3apyO€’KHbIE JIMHITBUCTHI 3aHUMAIOTCA M3y4YE€HUEM (EHOMEHa peauil.
B nuHrBHCTHKE BEAyTCS MHOTOUUCICHHBIE CIIOPBI O TIOHITHH «peausy, ee Kiaccu(uKaiuu, Bbijie-
JICHUU €€ OCHOBHBIX (YHKIIUN U CITOCOOOB Tiepeaaun Sk30Tu3MoB Ha [141.

[Ipu mepeBose TEKCT HEM3OEKHO MOABEPracTCs HEKOTOPHIM HM3MEHEHUSM IO BIHSHHEM
0COOEHHOCTEH pelUNHuenTa, ero 3HaHUM W HallMOHAJIBbHO-KYJIBTYpHBIX ocobeHHocTeil. MHpopma-
LK, COoAepXkallascs B UCXOJHOM Marepuale, MpeTeprneBaeT U3MEHEHHUs] M3-3a TaKOW aJamnTalluu.
[TepeBoMUMK MODKEH YYUTHIBATH (YHKIIMOHATBHYIO 3HAUYMMOCTHh pealiii B HMCXOJHOM TEKCTE
Y IPUHUMATH PEIICHHE O Crocode mepeaaydn 0e39KBUBATICHTHOM JIEKCUKH [2].

B coBpeMeHHO JINHIBUCTUKE YUEHBIE BBIJIEISIOT HECKOJIBKO OCHOBHBIX CIIOCOOOB Nepeaun
VMHOSI3BIYHBIX pEauii: MPUEM TPAHCKPUILMU U TPAHCIUTEPALMU, KaTbKUPOBAHUE, ONMUCATEIbHBIN
NepeBo/I, MPUOIIKEHHBIN MEPEBO, METOABI TeHEepalln3allui, KOHKpeTH3aluu. B xone Hamiero uc-
CJIEIOBaHMS MBI METOJIOM CILIOIIHON BBIOOpKH oToOpanu B oOmiel crmoxkHoctu 400 peanwii u3
aHrio- u Hemenkos3biuHbiX CMU, 1 npoaHanu3npoBain crnocoObl UX NepeJau Ha PYCCKUM S3bIK.
Jlns ananu3a ObLTH BRIOpaHB! aHrnos3biubbie caitel Daily Express, The Telegraph UK, The New
York Times, The Washington Post u Hemerkos3biuHble MHTEpHET-IOpTaNk “Die Zeit”, “Der Spie-
gel”. Ilnsa aHanu3a mepeBOAOB CTATel W3 BBINICYKA3aHHBIX MUCTOYHUKOB HA PYCCKHH SI3BIK MBI HC-
nosib3oBanu cait MnoCMU.

MeTopl TPaHCKPUTIIIUU U TPAHCIUTEPAIMH — 3TO CIOCOOBI MepeBo/ia JIGKCUUECKON euHU-
Il KICXOJHOTO SI3bIKa TIOCPEJCTBOM BOCCO3JaHMS €€ (OPMBI C TOMOILIbI0 OYKB sI3bIKa IMEPEBO/A.
Tpanckpunius, Kak cnocod nepegaun 0€33KBUBAJICHTHOM JIGKCUKH, 3aKIIIOYAETCs] B BOCIIPOU3BEIE-
HUU 3BYKOBOH (DOPMBI HHOSI3BIYHOTO CJIOBA. [Ipu 3TOM HE BCe 3BYKH MCXOJHOTO S3bIKa MOTYT OBITh
nepelanbl ¢ MaKCUMaIbHOM TOYHOCTBIO Ha s3bIK mepeBoja [1, ¢. 37; 9, c. 81]. Ilpu tpanciutepa-
UM IEPEBOAYMK MCIIOIB3YeT rpaduyeckyto Gpopmy ciioBa (OykBeHHbIH cocTtaB) [4, ¢. 173-174]. Wir
sind dabei, unsere Reise in das neue Deutschland anzutreten — bereits das fiinfte im zwanzigsten
Jahrhundert, nach dem Kaiser, Weimar, dem Fiihrer und der Teilung. — Mur cobpanuce 6 nawe
nymeuiecmeue no Hogou I epmanuu — yorce namou 6 XX eexe, nocne Kauzepa, Beiimapa, ¢propepa
u pazoenenus. JlaHHBIA NPUMEP EMOHCTPUPYET HaM, YTO OJIHO IPEJIOKEHHE MOXKET COJEP)KaTh
B ceOe He OJHY peannio. BriieneHHbIe JIGKCHUECKUEe €AMHUIIBI SIBISIOTCS HE HOBBIMU, UX TIEPEBOJT
MO>KHO HaiTH OO0 B clioBapsix, 100 Ha caiiTax B MIHTepHETE.

OHoMacTHYeCKUEe pealny, MOAPa3AeIAIOIIHNEcs HA aHTPOIIOHUMBbI, TOTIOHUMBI U 3PTOHUMBI,
HanboJlee 4YacTo BCTPEUAIOTCS B IyOJUIIMCTHYECKUAX TEKCTaX, YTO BIOJHE JOorudHOo. Cpean MHOTO-
YHCJIEHHBIX aHTPOTIOHMMOB MOYXHO BCTPETHThH OOIHEe WUMeHa W damuinu, Hanpumep, Frank Lam-
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pard, Ric Grenell, Tom Daley, Donald Trump; Olaf Scholz, Sebastian Kurz, Horst Seehofer tak
Y TIPELIeICHTHBIE UMEHA, TO €CTh 3HAUMMbIE UMEHA, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT CBOETO POJa KYyJb-
TYPHBII WM UCTOPHYECKUI 3HaK, Hanpumep, Elizabeth 11, Martin Luther, Heinrich Il. Yucno Tono-
HUMOB, MPEACTABIAIONIUX cO00I Ha3BaHMS TOPOJOB, TOCYJAPCTB, HACENEHHBIX MMyHKTOB, TOXE Be-
mako: Washington, Gaza Strip, Erfurt, Detroit, Texas, Paris; Osterreich, Miinich, Babylon,
Agypten, Schweiz, Chemnitz, Ungarn.

Cnyuau, Korja TPaHCKPUIILUS WIM TPAHCIUTEpalusl SBJSIOTCS €IMHCTBEHHBIMH BO3MOX-
HBIMHU cII0cO0aMu nepesaun 0e3’7KBUBATIEHTHOM JIEKCUKH, Hepeaku. OHAKO 3TOT METOJI He M03BO-
JSIeT epeaTh CMBICI MIEPEBOAUMOTIO CJI0Ba, IIOATOMY IEPEBOIYUKY HEOOX0IuMO mpuberarb K uc-
I10JIb30BAHUIO KAJIbKUPOBAHUS.

KanpkupoBaHue — 3T0 3aMe€Ha COCTaBHBIX YACTEH JICKCUYECKON €IMHUIBI CJIOBA UCXOIHOIO
s3plKa MX aHAJIOTaMHU B sI3bIKE II€pEBOJA. Pa3Hble TMHIBUCTHI BBIAEISIOT CBOU HIOAHCHI KaJIBKUPO-
Banud. I'.JI. TomaxuH paccmMaTpuBaeT KaJbKUPOBAHUE KAaK OyKBaJbHBIA WIJIM JJOCIOBHBIN MEPEBO.
Ilo muenuto B. H. KomuccapoBa, B OCHOBE JaHHOI'O METO/A JIEKUT BBEJIECHHUE HOBOI'O CJIOBA WM
CJIOBOCOYETAHMS Ha OCHOBE MOP(}OJIOTHYECKUX OTHOIICHHUI onpeeneHHoro s3bika. B.C. Bunorpa-
JIOB CUUTAET, YTO KAJbKUPOBAHHE HEOOXOJUMO, B MEPBYIO OUYEpPElb, AJS TPAHCIALUU aBTOPCKUX
HEOJIOTU3MOB, «TOBOPSILKX» UMEH M HaydyHOU TepMuHosiorud. Ho riiaBHas ujaes KajabKUpOBaHUS
3aKJII0YAaeTCsl B Iepefaye CMBICIOBOTO COZAEp)KaHUs O€39KBHUBAJICHTHOW JIEKCUKU W3 HCXOJHOIO
SI3bIKA HA TIEPEBOISALLINMN.

From France’s “yellow vest” protests to Kazakhstan’s recent unrest over fuel price hikes,
itis increasingly clear ... — 1205 na npomecmut sceameoix sxcunemos 6o Opanyuu u Ha HeOasHUE
sonnenus: 8 Kaszaxcmane uz-3a nosviulenuss moniusHvlx yeH, HauyuHaeub scHee NOHUMAame... JIBu-
KEHHE JKETHIX )KMJIETOB — 3TO MPOTECTHOE JIBIKEHUE, 3apouBLieecs: Bo OpaHIK 1 HE UMErolIee
aunepa. CUMBOJIOM IIPOTECTa SIBJSETCS JKENTHIA aBapuiiHbIN kuiieT. Ha Ham B3risia, 3TOT METOA
CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO HaBblKa pabOTBl €O clOBapeM, 4YTO sBisercs 0a3oil mis Jro0oro
NIEPEBOTUMKA.

Hepenku cimydan 0HOBPEMEHHOI'O MCIIOJIb30BaHUSI METO/I0B TPAHCIUTEPALMH U KaJIbKUPO-
BaHUSl TMpHU TMepenaye OE3d9KBUBAJICHTHOM JIEKCHMKU. Takoll crmoco0 JUHTBHCTHI HA3bIBAIOT
MOy KaJIbKOM.

Wie das Blatt weiter berichtet, ist am Brandenburger Tor aktuell nur noch ein Silvesterkon-
zert mit Fernsehiibertragung und ohne Publikum geplant. — Kak coo0maer u3nanue, B HacTosiiee
Bpems y bpanoenoypeckux éopom 3amuiaHUpOBaH TOJIbKO HOBOTOJHUN KOHLIEPT C TEJIETPAHCIISAIIN-
eit u 6e3 3pureseit. Hanpumep, B coBe Brandenburger Tor mepBast 4acTh nepeBeieHa METOI0M
TPAHCKPHUIILIUH, & BTOPAst — KATbKOM.

OmnwucaTtenbHBI TEPEBOJ] — 3TO TMEepeBOIYECKas TpaHCPOpMalus, KOToOpast MO3BOJISIET pac-
KpPBITh 3HAYEHHE MCXOJIHOTO CJIOBA C TOMOIIBI0 €ro paciupoBKHA WIH pa3bsicHeHus [4, c. 185].
OTOT MOAX0J OCOOEHHO MOJIE3€H B TEX CIyyasxX, KOrja He CYIIECTBYET TOUYHOIO HSKBHBAJIEHTa Ha
JPYTOM SI3BIKE.

Es gibt immer mehr Scheidungskinder. — ITosigisiemces 6ce 6onvuwe u 6orvuie demeii, TumieH-
HBIX 00JIHCHOUL 3a00mbl pooumeneil u3z-3a ux pazeéooa. Hemenkomy s3pIKy MPHUCYIIE CIIOBOOOpa3oBa-
HUE IyTEM CJIOKEHUS HECKOJIBKUX CJIOB, YTO BBI3BIBAET TPYAHOCTHU MPH NEPEBOJIE HA PYCCKUN S3BIK,
MO3TOMY JIyUIIUM CIIOCOOOM Tepelaun TaKUX pealiuil SBIsIeTCs ONMCATENbHBIN TEPEBO/I.

B nepeBojax mpu AeTaqbHOM aHAJINW3€ MOXKHO HAaWTU Cllydyau Mepefaydd CIIOB-peajuil mo-
CPEICTBOM HCIIOB30BAHMSI OMUCATENBHOTO MEPEeBOa C TpaHCKpHUMIHEH. YacTo B TEKCTaX MOXKHO
HAlTH CHOCKHM, KOTOpBIE NAIOT NIETAbHOE OMUCAHWE TPAHCKPUOMPOBAHHBIX CIOB. DTO MOMOTAeT
YUTATENI0, KOTOPBIA He 001a1aeT GOHOBBIMU 3HAHUSMH, MTOHATH 3HAUCHHE 0€39KBUBATICHTHOM JIeK-
cuku [3, c. 117-120]. [IpubnuxeHHbII IEpeBOA — MPHEM, TIPH KOTOPOM MEPEBOTYUK MOIBICKABACT
Onmxaiiiiee Mo 3HaY€HUIO0 COOTBETCTBUE IS JICKCUUECKOW €TMHUIIBI, HE UMEIOIIEH B APYTOM S3bI-
K€ TOUYHBIX COOTBETCTBUH.

Das findige Kasperl erobern Kinderherzen bis heute im Sturm — seit nunmehr 50 Jahren. —
Haxomquuslit Illempywka nokopsietT JeTCKUE cepala no ceit geHb — BoT yxe 50 ner. Kasperl — re-
POii U3 HEMEIKOTO HallMOHAIBHOTO (onbkiopa. Ero pycckum ananorom sisisercs [lerpymika. 3tot
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MIPUEM MO3BOJISIET JOXOJUYMBO MEpeaaTh CyTh HK30TU3MA TEM, KTO HE3HAKOM C KYyJIbTYpOil Jpyroro
Hapona. OnHako MPHUOIMKEHHBIN MEepeBO MOXKET IMOCIOCOOCTBOBATH MOTEPE HAIMOHATIBLHOTO KO-
JIOpUTA, 3aJI0’KEHHOTO B PEAJINH.

JIMHTBUCTHI OTJENBHO BBIICTSIOT CIIOCOOBI JIGKCUKO-CEMAaHTHUECKHX 3aMEH, B OCHOBE KOTO-
PBIX JICKHUT OINpPEAENIEHHOrO0 THUMa Jorudeckue npeodOpa3oBaHus. K OCHOBHBIM BUIaM JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKHX 3aMEH OTHOCATCS: KOHKPETU3ALIUsI, T€HEepaIU3alHsl.

KonkpeTruzanusi — 310 mpouecc nepeBoja, Mpu KOTOpoM abCTpakTHbIE WM 00O0OIIEHHBIE
TIOHSTHSI TIPECTABISIIOTCS 00Jee KOHKPETHBIMHU M TIOHSATHBIMH JJIs IEPEBOIYMKA U €T0 ayJUTOPHH.
DTOT cnocod mepeBoaa Mo3BOJISET Mpeodpa3oBaTh CI0Ba, KOTOPHIE MOTYT BBI3BaTh HEIOTIOHMMa-
Hue, B 0oJsiee MOHATHYIO (OpMYy.

| am not thinking primarily of Santa displacing the Christ child or the Easter Bunny replacing
the Resurrection; nor do | mean the transfer of festivals that fall in midweek (e.g., Epiphany or Pente-
cost or All Saints) to the nearest Sunday. — 4 cetiuac 2o6opio ne o mom, kax Canma-Knayc evimecnun
mnadenya Hucyca wmu kax nacxanvHwlii Kpoaux 3amenun Bockpecenue Xpucmoso. Konkperuszamus
B JIaHHOM TIpEMepe HCIONB3yeTCs TPH TepeBojie peaanu Santa. BMecTo cokpallieHHOH Bepcuu, Kak
B OpHUTHHANE, IEPEBOTUHK UCTIONB3YyeT nonHoe uMs Canta-Knayc. [IpuMedartenen Takke TOT (hakT, 4To
B PYCCKOM KyJIbType ecTh aHayor — «/lex Mopo3», HO nepeBoIYMK HE UCIIONb3YET ATy peatnto, 1albl
COXPaHUTh CAMOOBITHOCTH €BPOMEHNCKOTO M aMEPUKAHCKOTO 3UMHETO MEPCOHAXKA.

Elbflorenz — barocke Pracht von der Frauenkirche bis zum Zwinger. — /lpe3oen — senuxo-
nenue 6apokko om Dpaysukupxe 00 Lleuneepa. IT0 MPEIIOKEHUE HATISIIHO WILIIOCTPUPYET HAM
CYTb MeTOJa KOHKpeTuzauu. Bmecto nocnoBHoro nepeoaa «@iopeHuust Ha Dab0€» MepeBoIINK
numier Jlpesnen. Ha camom gene, «®mopeHiueit Ha Dnap0e» B TUTEPATypPHBIX MPOU3BEICHUIX
Ha3bIBAIOT HeMelkui ropoA dpesnen. Ho ecnu yurarens HE3HAKOM C KyJIbTYpor U uctopuei ['ep-
MaHHH, TO OH HE MONMET, O YEM UJET peyb.

[lepeBoqUHMKN TOJDKHBI YYUTBIBATH TOHKHE HIOAHCHI SI3IKOB, KOTOPBIE MOTYT BIHATH Ha
TPAKTOBKY W TepeBOA peanuii. Hampumep, B aHTIHICKOM si3bIKe aOOpEeBUATYPHI M COKPAIICHUS
BCTPEYAIOTCS 3HAYUTEIBHO Yallle, YeM B APYTUX si3bIKaX. {1 Toro, 4roObl nepeBoj OblI MOHATEH
ayJIUTOPHH, UCIIONB3YeTCs METOA KOoHKpeTm3anuu. Kak, Hampumep, 3aech: Das gilt auch fir den
PiS-Vorsitzenden Yaroslav Kaczynski, der fiir Reparationen ist. — Omo kacaemcs u npeocedamens
npassuwen ¢ Ilonvwe napmuu «3axon u cnpasedrusocmoy (PiS) fApocnasa Kauunckozo.

I'enepanu3anust — 3T0 TEPMHUH IPOTUBOIIOIOKHBIA KOHKPETU3ALlUHU, TP KOTOPOM IPOUCXO-
JUT 3aMeHa eIUHUIIBI OpUTHHANA ¢ Oojiee Y3KUM 3HAUEHHEM Ha €IMHUILy TEepPEBOSIIErOo S3bIKa
c Oonee mupokuM 3HadeHueM [4, c. 195].

Die Dokumente stammen aus den Archiven des sowjetischen Geheimdienstes KGB. — Jjo-
KYMeHmbl XpaHuiucy 8 apxusax cosemckozo KI'b. B opurnHaie ctaThbd CIIOBOCOYETaHUE “SOWI-
etischer Geheimdienst KGB” moxHO ObUIO OBI IEPEBECTH KaK «COBETCKAas CEKpeTHas Ciay»x0a
KI'b». Ho nmepeBoguuk He HanpacHO YNPOIIAET KOHCTPYKIMIO, BElb HOCUTEIb PYCCKOTO S3bIKA
oTpeieNIeHHO 3HaeT (QyHKIUIO ATOr0 OpraHa.

Abstand halten, Hygiene beachten, im Alltag Maske tragen: Die AHA-Formel tragt zum
Schutz vor dem Coronavirus SARS-CoV-2 bei. — CobmromaiiTe IUCTAHIMIO W THTHEHY, HOCHTE
MacKy B OOLIECTBEHHBIX MECTAaX: HPAGUNO «OUCHAHUUA-2UCUEHA-MACKA» TIOMOTaeT 3allUTHTHCA
or kopoHaBupycHoii uHpekimu. Die AHA-Formel — nemenkas peanus, MOSBHBIIASCS B SI3BIKE
B pasrap nasjeMHuu KopoHaBupyca. [lepeBoauuk npu agantauuu nepeBojia Juis pyccKoro YnTaTess
WCIONIb30BaJl METO/Ia TeHEepANIM3alMi U paciiu(poBai MpaBUIO, KOTOPOEe OBLIO pacmpoCTpaHEHO
TOJIbKO Ha TeppuTopuu ['epmanum.

Hame uccnemoBanue mokaszano, 4TO aHIVIO-M HeMelkos3bldHble CMMU GoraTsl peanusiMu.
[lyOnunucTuueckue TEKCThl COAepkKAT MHOTOUMCIEHHbIE Ha3BaHUS OpPOJIOB, CTpaH, MOCEIEHUH,
HACEJICHHBIX MYHKTOB, JOCTONpPUMEYaTeIbHOCTEH, (pupM, ITBOPILIOB, My3€eB, TEaTPOB, 3aBEACHMUIA,
OpEHIOB, UMEH MCTOPHUYECKUX JIMYHOCTEH, TIepCOHAXKEW U3 (OIBKIOpa, U JPYyTUX HA3BaHUH, MPH-
CYIIUX HEMELKOW U aHTJIMICKOW UCTOpUU U KyIbType. CyIliecTByeT MHOXKECTBO CIIOCOOO0B Tepeia-
4yH cJI0B peanuil. BakHo moHMMaTh, 4TO nepenadya 0€39KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKU OJIHA U3 TPyAHEH-
IIMX 33]1a4 epeBOIYNKA, KOTOpasi TpeOyeT TOYHOCTH U aKKypaTHOCTH. CloBa-peainy JOKHBI TPH

201



MepeBo/ie Ha MHOCTPAHHBIH SI3BIK COXPAHHUTh CBOE MEPBHYHOE 3HAYCHUE, U TIPH 3TOM JIOJKHBI OBITH
MIOHSTHBI Ha SI3BIKE MIEPEBO/A.

ABTOpaMu OBbUIT MPOBEJIEH CPABHUTEIBHBIM aHAIN3 aHIVIMHCKUX U HEMELKUX CJIOB-pPeauil.
CriocoObl epeaun CloB-peasinii aHII0- U HeMelKos3bIYHbIX CMU Ha pycckHii s13bIK MOTYT OBITh
Pa3IMYHBIMM B 3aBUCUMOCTU OT LEJIHM M KOHTEKCTa nepeBoja. OJHaKO, BaKHO COXPAHATH CMBbICI
U KOHTEKCT NEepeaaBaeMoro CloBa, a TAaKXKe YUYHUTHIBATh SI3bIKOBBIE U KYJBTYPHbIE OCOOCHHOCTHU
1 HOPMBI 000uX sI3bIKOB. CpaBHUTEIBHBIA aHAINU3 MOKA3aJl, YTO MPEUMYIIECTBEHHO CJIOBA-peaInu
KaK B aHIVIMMCKOM, TaK U HEMELKOM 3bIKax MEPEBOAATCS METOAOM KajabKupoBaHus. IlepeBonunku
IpUOETarT K 3TOMY CIOCO0Y Nepefayu CIOB-pealuil Jalle BCEero, IOTOMY 4YTO €ro IVIaBHBIM JI0-
CTOMHCTBOM SIBJISIETCS HCIIOJIb30BAHUE BO3MOYKHOCTEH A3bIKA IIEPEBOJA U IIPEAOTBPALIEHUE €TI0 3a-
COpEeHUs] MTHOCTPaHHbIMU ciioBamMu. Haumenee nmomyisipHbIM cIOcOOOM I€peBOja CIOB-peauii sB-
JsieTcsl MpUOIMKEHHBIN MepeBo. JTO OMpPaBIAaHO TeM, YTO MPUOJIMKEHHBIA MEPEeBOJ UMEET HEKO-
TOpBIE IOBOJILHO CEPhE3HbIE HEJIOCTATKU, @ UMEHHO IIPU MPUOIMKEHHOM NEPEBOJIE TEPSETCS caMoe
IJIABHOE — HAI[MOHAJIBHBIA KOJOPUT peanuu. Ho nHOrAa 3T0 eIMHCTBEHHO BO3MOXHBIN cI0co0 Io-
3HAKOMUTB YUTATEJIEH C UyKOU KyJIbTYpPOH C IOMOUIBIO IMOHATUN, 3HAKOMBIX UM.

JIUTEPATYPA

1. Aeoees A.Il. Motussl u3ydeHus uHOcTpaHHOro A3bika / A.I1. Apnees // O6GpazoBaTelib-
HbIE TEXHOJI0rMH U 00mecTBo. — 2008. — Ne 4. — C. 310-322.

2. Apucmos H.B. OcnoBsl nepesona / H.b. Apucros. — M.: U31-Bo JIMT. Ha MHOCTp. 3.,
1959. - 263 c.

3. Bunozpadoe B.C. Beenenue B nepeBojoBejeHue (oOLIMe M JIEKCHYECKHE BOIPOCH) /
B.C. Bunorpanos. — M.: U3a. UacTHTYTa 001IEeTO cpeaHero obpazoBanus PAO, 2001. — 224 c.

4. Komuccapoe B.H. Teopus nepeBoja (MHIBUCTHYECKHME ACHEKTHI): y4eb. IS MH-TOB
u ¢ak. uHoctp. a3 / B.H. Komucapos. — M.: Beicur. mik., 1990. — 253 c.

TEPMHUHOJIOI'HYECKASI JUCHEPCHSI B OTHOINEHNA HOHATHSA
«CTPATETUU ITIEPEBO/JIA»

Hxynoea B.U.
Jlamwvinoe H.P.

Lenv 0annoeo uccredosanusi 3aKuOYAemcs 6 GvlsgleHue npodiemMvbl MepPMUHOIOSUYECKOU
oucnepcuu 8 OMHOWEHUU BbIPAICEHUSL «cmpame2uu nepesooay. B xode pabomul dvLiu paccmompe-
Hbl KIIOYesble NPedCmasienuss 0 NOHAMuUU «cmpamezuu nepegooay». B pezyiomame ananuza npeo-
CMABNEHHBIX UCCIEO08AHULL ObLIO BbISAGICHO, YMO HeCMOMPsL HA GaKm MepMUHOI02UYECKO20 PAC-
X0ocOeHUsl, HabM00aemcs aKMueHuIl UHmMepec K U3VUEHUI) U NONbIMKU 0O0CMUYb MOHCOECmEd
632/1008.

KaroueBble ciioBa: MNEPEBOJUYCCKUC CTPATCIHU, IICPEBO/I, HepeBOI[‘ICCKI/Iﬁ mnpouecc, TCpMHu-
HOJIOTHUYECKOC PACXOXKICHUC.

The aim of our investigation is to denote the problem of terminological variance in relation
to the expression "translation strategies"”. We studied the most widespread definitions of the term
“translation strategies”. The analysis of the provided studies has revealed that despite the fact of
terminological variance, there is an active interest in the study and attempts to achieve an identity
of views.

Keywords: translation strategies, terminological variance, analysis, semantic field.

Ha I[aHHbII71 MOMEHT 00BEM U CYHICCTBCHHBIC IIPU3HAKU PACCMATPUBACMOI'0O HAMHU IMOHATHUA
HC 10 KOHIa OIPCACIICHEI. B COBpCMeHHOﬁ JIMHIBUCTHUKEC AKTYaJIbHBIM OITMCATCJIbHBIM ITOHATUCM
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JUIS TIpoliecca IMepeBoja SIBISETCS] CIIOBOCOYETAHUE «CTpaTerus rnepeBoja». Ero mcmonb3oBaHue
MOHO Ha3BaTh MOBCEMECTHBIM, MOCKOJIbKY HEPEAKO 3TO CIOBOCOYETAHHE BCTPEYAETCS U B MPO-
(beccronanpHON JUTepaType (mocoOusi, Y4eOHHKH, CIIPaBOYHBIC MaTepHallbl), U B JIUTEPATYypE,
MpeIHa3HauYeHHOW ISl 00Iero 03HAKOMJICHHSI ¢ HayKO#l MepeBOJOBECHUS. YTIOTPEOIeHHE STOTO
CJIOBOCOYETAHMSI MPETEHAYET Ha TEPMHHOJIOIMYHOCTb, TOr/a Kak (yHJaMEHTalbHbIE IMOHSATHUS
JMHTBUCTUKH U MEPEBOJIOBECHUS B JIOCTATOYHON CTEMEHM OTpa)kaloTcs B 0003HAYaeMOM UM TIO-
HATUU. Ha cerogHsAmHuil 1eHb MEePEeBOMOBEAbl CTAIKUBAKOTCS C HEOAHO3HAYHOW CHUTyallued MpU
MONBITKE JaTh TOYHOE OIpEJENIeHHe cTparerusiM mnepeBoda. lloHsTHe «cTpaTeruu nepeBoay
HEpa3pbIBHO CBS3aHO C MOHATHEM «IIEPEBOJA» U BCE XK€, CTOMT pa3jinyaTh JaHHbIE TEPMUHBI, TaK
Kak MEepBbIil ONPEEICHHO SBIIAETCSI HEOTHEMIIEMOM COCTABIIAIONIEH BTOPOTO.

[lepeBon paccMaTpuBaeTcs Kak HpOLECC MOMCKA CJIOB Ul CO3JaHMs TEKCTa MepeBojia, Ko-
TOPBIM COOTBETCTBYET CJIOBAM B UCXOAHOM Tekcre. OIHAKO, 3a4acTyl0 YCIEIIHbII MEepeBO] — ITO
HE TEKCT, COCTOSIIUMI U3 (hpa3, HepeBeIEHHBIX CIIOBO B CJIOBO C UCXOAHOrO TekcTta. [IpuunHa B TOM,
YTO KaXJbI SI3bIK UMEET PA3JIMYHbIE CTPYKTYpPhl HA PA3NMYHBIX JIMHIBUCTUYECKUX YPOBHSX,
a IMEHHO pa3iuyus B (POHOJIOTHH, CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYype, JEeKCUKe U mpocoauu. B gomonne-
HUE€ K JUMHTBUCTUYECKUM YPOBHSM, KaXAbIH SI3bIK UMEET Psii KYJbTYPHBIX OPUEHTHUPOB, KOTOPHIE
OTpakaroTCsl KaK B YCTHOM, TaK U B MMCbMEHHOM peyu. 3ajjaua COCTOUT B TOM, YTOObI YMETh Haxo0-
JIUTh KBUBAJICHTHI, KOTOPBIE CO3JAIOT TE K€ aJUTO3UU B 1I€JIEBOM TEKCTE, YTO U B UCXOJIHOM, T. €.
OCTaBJIAIOIIME TAKOE K€ BIEYATICHUE Yy yuTarelier Texkcra. Kakaplid MepeBOAYHMK CTAIKHUBAETCS
B CBOEil paboTe CO ClloBaMU, BBIpKEHUSAMH WM (pazaMu, KOTOPbIE KaXKYTCS HEMEPEBOIUMBIMH,
10 KpaiiHel Mepe, Ha MEpBbIi B3I, DTO CJIOBA WIH BBIPAKEHUS, KOTOPHIE CYLIECTBYIOT TOJBKO
B OJIHOM HIIM HECKOJBKHX S3bIKAX U KOTOpbIE HE MOTYT OBITh YCHEIIHO MEpEeBEJCHBl Ha IPYyron
sI3bIK (s13b1KM). TO €CTh, OHM HE MOTYT OBITh MEPEBEACHBI B COOTBETCTBUH C TPAJAUIIMOHHBIM OTIpE-
JICJICHUEM TIOHSTHUSl «IIEPEBO/I». JTO O3HAYAET, YTO OHU HE MOTYT SIBISTHCSA MEPEBOAOM «CIOBO
B CJIOBO», COXPaHss TOT K€ CMBICII U Te e ajlTio3uu. [103ToMy BakHO MOHUMATh, YTO TEKCT — 3TO
JUHTBUCTUYECKUNA MPOAYKT, CO3AAHHBIA JIsi TOCTHKEHUS! OAHOW WIIM HECKOJIBKUX LeJei, U MoM-
HUTh, YTO NIEPEBOAUTH HYKHO HE CJIOBA, & TO, YTO OHM Ha caMOM Jiese o3HadaroT. [Ipu ocymecTs-
JICHUH TIpoliecca MepeBoja OyJeT 3a/JeliCTBOBAH OIpeAeTICHHBIH alllOPUTM, MOCIIE0BATEILHOCTD
OCO3HAHHBIX JEHCTBUM — CTpaTEruii nepeBoja. B HacTosIee BpeMs TEpPMUH «CTPATETHH IIEPEBOIA»
LIMPOKO MCIOJIB3YETCS KaK 3alaJHbIMU JIMHTBUCTAMH, TaK U OT€UYECTBEHHBIMH, OJIHAKO, CTAHOBJIE-
HUE 3TOT0 TEPMHHA MPETEPIEBAIO CEPhE3HbIE M3MEHEHUS IPU PACCMOTPEHUHU pPA3HBIMHU JIMHTBU-
ctaMu. IMEHHO MO3TOMY CTOMT O3HAKOMHUTHCSI ¢ HEKOTOPBIMM B3TJIIIaMU HAa 3TOT TEPMHUH U BbIJE-
JUTh TOYKY 3pEHUs], KOTOpas OyJIeT OTpakaTh CYTh ATOI'O MOHSTHSL.

B cBoeit pabore «JIuHrBuctuueckas teopus mnepeBoga» Koardhopa (1965) mpencraBnser
IIpoLIECC MEPEBOJIa KaK «3aMEHy TEKCTOBOro marepuana Ha crbike (M) sKBHBaJIeHTHBIM TEKCTO-
BBIM MaTepuajoM Ha si3bike niepeBoaa (I15)» [3]. dns Kardopaa, kak u 11t EpBBIX KOMIIapaTHBH-
CTOB, TpOIeCC TEepeBoJa — 3TO MOUCK (YHKIMOHAJIBHBIX HIN (DOPMAIBHBIX SKBHUBAJICHTOB IS
OTIpeIeNIEHHBIX JTUHTBUCTUYECKUX DIIEMEHTOB UCXOJIHOTO S3bIKa, TAKMX KaKk MOp(eMbl, CJI0BA, CHH-
TarMbl ¥ IpeAIOKeHUs. TEPMUH «IIpOIecc» TaKKe UCIOIB3YETCs, XOTS U C JIPYTUM OTTEHKOM, [o-
HanpaoM Kupamu. [{ns Kupanu mpounecc mepeBoga — 3TO COBOKYIHOCTb YMCTBEHHBIX JI€HCTBHM
(HaBBIKOB, 3HAHWM U T. ]I.), BOBJICUEHHBIX B MEPEBOIUYECKYIO JIeATeNbHOCTh. DakTuuecku, Kupanu
WHTEPECYETCS] TEM, YTO OH Ha3bIBAECT IEPEBOJUYECKHUMH MPOLECCAMMU», KaK BaXHBIM 3JIEMEHTOM
MOATOTOBKU MEPEBOTUMKA!

“Is it possible to develop a model of translation processes to serve as a

frame of reference for translator trainees and for translation teaching? ”’[6, c. 36]

[TapannensHo ¢ paspadorkoii moctynaroB JKan-Ilons Bune u Xan [lapGenbHe mosiBUiCS
HOBBIN CITOCOO 0003HAYCHHUS TEXHHUUECKUX MPUEMOB MepeBoja: crpareruu nepeBoaa [10]. Dror
TEPMHH OyET MHUPOKO MCIOIH30BATHCS UCCIIEIOBATENIMHU MpoOIlecca MepeBoia, CTaB MPAKTUIECKH
CaMbIM PACIIPOCTPAHCHHBIM TEPMHUHOM JIJIsi 0003HAUCHUS ITUX TEXHHUYECKUX MPUEMOB TIEPEBOIH-
Ka. Bo3M0OXHO, 4TO yJjaua TepMUHA «CTPATErHs CBSI3aHA C MHOTOUYMCIEHHON KPUTHKOM, KOTOPYIO
CITyCTSI TOJIbI BBI3BAIM TEXHUYECKHUE MEPEBOTICCKUE MPOIEAYPHl CPABHUTEIHLHON CTUITUCTUKH, UTO,
BO3MOYKHO, 3aCTaBHJIO HEKOTOPBIX aBTOPOB 3AMEHUTH OJUH TEPMUH APYTUM, HE MEHSS B KOPHE €ro
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KOHLENTYaJbHOTO coaepkaHusl. BO3MOXHO Takke, 4TO MCHOJIb30BAaHUE CJIOBA «CTPATETUSN» CTAJIO
OOLIETPUHATHIM B ONPEAENIEHHBI MOMEHT UCTOPHH MEPEeBOOBEIeHUs. TeM HE MeHee, BEPHO, YTO
y HEKOTOPBIX aBTOPOB TEPMUH «CTPATETHs MPUOOPETAET WHOU CMBICIL.

C Oosee TMCUXOMUHTBUCTUYECKON WM KOTHUTUBHOM TOYKM 3peHus, CernHo MOHUMAaeT
«CTpaTerum» Kak BCe T€ MEHTAJIbHBIE MPOLIETypPbl, KAK CO3HATEIbHbIE, TAK U O€CCO3HATEIbHBIE, KO-
TOpbIE 33JIEHCTBOBAHBI BO BPEMSI BBITIOJIHEHMSI 33]Ja4M IEPEBOJIA!

“Strategies is a term which has been used to refer to both conscious and

unconscious procedures, to both overt tactics and mental processes. It

is used with both meanings in this study” [8, c. §2]

CeruHo uccnenyer Kakue pecypebl, KaKUe CTpPAaTerMM HUCIOJIB3YET NEPEBOAUUK IPU IIEPEBOAC
tekcta. OJTHAKO CTpaTeruu, KOTOpble OHa n3y4aeT (HampuMmep, MOMCK BCEX CJIOB B CJIOBape, HaIlMCaHUE
MIEPBOrO BapUaHTa B YEPHOBUKE, MOAYEPKUBAHKE CIIOB U T. 1.), JaJ€KH OT T€X, KOTOPbIE U3ydyaeT Io-
JaBJIsitoIIee OOJBUIMHCTBO TEOPETUKOB MEPEBO/IA, XOTS OHH JOBOJIBHO OJIM3KH K CTpaTEerusiM, onpesie-
JICHHBIM HCCJICIOBATENISIMU B 00JIACTH BTOPBIX SI3BIKOB U MEXKbS3BIKOBOM KOMMYHUKAINH [4].

Eme omna maTEpecHas Touka 3peHus Obina npemioxena JI€pmepowm [7]. JI€pmep monumaet
IOl CTPATETUEN He MpoLecC, IPOUCXOIAIINN IIPU IIEPEBOAE C OAHOIO sA3bIKAa HA JPYIoH, a Ipolecc,
MIPOUCXOJSAIINM, KOI/Ia HaM HY>KHO PELIUTh MpodieMy. DTO KOHUENTYyaJlbHOE pa3ivyuue OKaKeT
00JIbIIIOE BIMSHUE Ha TMOCIEAYIOIINE MCCIEOBAHUS CTPATErHil MepeBojia, a TAKKE Ha CMEKHbBIE
HCCIIeI0OBaHMs, TaKue KakK MCCIEeJ0BaHUs MEepeBOAYECKOl KoMmmeTeHH. dDakTuuecku, 3T0 HOBOE
3HaYeHUE cTpaTeruu OyAeT BOCHPUHSATO MHOTHMHU HUCCIIEIOBATENSIMU, MHOTJIA TMPUBOAS K KOJOC-
CaJIbHOM IyTaHMIIE, a UHOI/Ia K MHTEPECHOMY BKJIAAy B 00JACTh AIMIUPUYECKOTO MEPEBOOBEIEC-
Hus. Tak npousouuio B pabore Ckott-TenneHt u ap. [9]. Ilo MHEHUIO 3THX aBTOPOB:

“..we defined “translation strategy” as the steps, selected from a

consciously known range of potential procedures, taken to solve a

translation problem which has been consciously detected and resulting

in a consciously applied solution” [9, c. 108].

OTteudecTBEHHBIE yUEHbIE TAaK)KE€ Al ONpPEIEICHHUE «CTpaTerusiM NEepeBoAa», TaK, HAIpH-
Mmep, B.H. KomuccapoB uaentuduuupyer crpaTeruio B Ka4ecTBe «CBOC0OPa3HOro MepeBOAUYECKOr0
MBIIICHHUS, JISKAIETO B OCHOBE JieiicTBUi epeBoaunka» [2]. M.C. AnekceeBa cuMrtaer, 4Tto cTpa-
TErusi — 3TO «CO3HATENHHO BHIOPAHHBIN MEPEBOJUMKOM AITOPUTM JIEHCTBUH MPH MEPEBOJIE OJHOTO
Tekcta win rpynmsl TekcToBy [1]. H.K. 'apOoBckuii B cBoeM yuebHuke «Teopust mepeBoaa» 00b-
SICHSI€T, YTO CTpaTerusl MepeBoja — 3TO HeKas o0mias JUHHS MOBEIEHUS MEePeBOIYNKA, CTPATETUS
npeoOpa3oBaHus TEKCTa OpPUTHHANIA B BUJIE «Ae(opMaIiumy MmociIeaHero, Korjaa penraercs, 4eM Imo-
xepTBoBaTh [5]. TepmuHOoIOrHUeckas quUCHepcus IOMyCTUMA, TaK KakK SBISETCS] OOBEKTUBHBIM SIB-
JIEHHEM, KOTOPOE CYIIECTBYET TOJIBKO B paMKax AucKypca. O0s3aTebHO PU 3TOM HAJINYHE TOXK-
JIECTBA MOHSTHUS, TOYHO OTPAKAIOIIETO CYTh.

Ha naHHBIII MOMEHT 00bEM U CYIIECTBEHHbIE NIPU3HAKH PACCMATPUBAEMOT0 HaMU MOHATHUS
HE 70 KOHIa ompeaeneHbl. MTak, 03HAKOMHBIINCH C Pa3HBIMU TOYKAMH 3PEHUS MEPEBOJIOBEIOB
Y YYEHBIX-JIMHTBUCTOB, MBIl MOXKEM MPUUTHU K 3aKIIOUYEHHIO, YTO MpoOjIeMa TEPMUHOJIOTHUYECKOM
JUCTIEPCUU JOCTATOYHA aKTyallbHa, U, XOTS, Mbl HE MOXEM JaTh TOYHOE OMPE/IEICHNE BHIPAKEHUIO
«CTpaTeruu MepeBoja», CTOUT MPU3HATh, YTO TEHACHIUS K U3YUYEHUIO ACTIEKTOB U TOMBITKHA JaTh
TOYHOE OMpE/EIICHNE UMEIOT MOJIOKHUTENbHYI0 TUHAMUKY. 3 paHee pacCMOTPEHHBIX B3IJISIIOB MO
3TOMY BOIPOCY, Ha HaIll B3IV, IPEANOYTUTENbHEE CChIIATHCS Ha orpeaeneHue JIépuepa, Tak Kak
oHO (popmupyeT Hanbosiee MOTHOE MPEACTABICHHE HE TOJIBKO O CAMOM TEPMHUHE «CTPaTErHH mepe-
BOJIa», HO TaKXke JaéT HEKOTOPOE MpeCTaBIeHNE O (YHKIMIX CTPATErHid IepeBoOIa.
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I''TABA 5. COBEPIIEHCTBOBAHHUE
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKHWX 3HAHU JIMHTBUCTOB

IBOJIOIUA /KAHPA CKA3KH:
OT HAPOJHBIX 10 JIUTEPATYPHBIX CKA30K

Ban Kscuno
bnazosewenckan A.A.

Hcmoku ckazox yxooam 6 21y60Kyi0 0peeHoCcmyb, K020d OHU SAGNANUCH YCMHBIM HAPOOHbIM
meopuecmeom. Ilepexo0 om HApOOHBIX CKA30K K IUMEPAMYPHbIM CKAZKAM NPOU3OULEl 8 pe3Yilb-
mame npoyecca IUMepPAmypHO20 pa3eumusi U QOpMUpPOBaHusi NUCbMeHHOU Kyromypbl. Llenvio
cmamovy A6IAEMCA U3YYEHUE IE0NIOYUU OAHHO20 HCAHPA XYOOHCECMBEHHOU IUMEpamypsvl Om
HAPOOHBIX 00 TUMEPAMYPHBIX CKA3OK.

KuroueBbie ci1oBa: MpOMCXOXKACHUE CKA30K, HAPOJHbBIE CKa3KW, CKa3KH, AETCKHUE CKa3KH,
JUTEPATyPHBIE CKA3KHU.

The origin of fairy tales goes back to ancient times, when they were transmitted by oral folk
art. The transition from folk tales to literary fairy tales occurred as a result of the process of liter-
ary development and the formation of written culture. The purpose of the article is to study the evo-
lution of the fairy tales from folk to literary fairy tales.

Keywords: origin of fairy tales, folk tales, fairy tales, children's fairy tales, literary fairy tales.

DBOMIONUS KaHpa CKa3KU SIBISIETCS aKTyaJbHOW TeMOM M3y4eHHs, TaK Kak MO3BOJSET MO-
HSATh, KaK MEHSJIOCh MHUPOBO33PEHHE M KyJIbTypa Hapoja Ha MpOTSHKeHMH BpeMeHu. HapogHbie
CKa3KH SIBJISIOTCS 3EPKAJIOM TPATUIMH W OOBIYaeB HApOJa, MCTOPHYECKUX, MHU(DOITOTHISCKHX
Y KyJBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH. VX SBONIOIMS 0 JUTEPATYpPHBIX CKA30K CBSI3aHA C W3MEHEHHUSMHU
OOIICCTBCHHOH KU3HU, TEXHUKH, HAYKH, SKOHOMUKH, TIOJTUTHKHU B IPYTHX cep.

JlutepaTypHbIe CKa3Kd, B CBOIO OU€pEe/ib, SBISIOTCSA MPEAMETOM U3YyYCHHUs KaK JUTEpaTyp-
HOM KYJIBTYPBI, TaK U KYJIbTYPOJIOTHH, TEM CaMbIM ITO3BOJISIOT y3HATH O IOHMMAHUH aBTOPAMHU CKa-
30K UX poiid B (POPMUPOBAHUU HPABCTBEHHBIX MPUHIMIIOB U IIEHHOCTEH B oOmecTBe. Mccnenopa-
HUS DBOJIIONHWN HAPOJHBIX CKAa30K JIO JINTEPATYPHBIX CKAa30K BAXKHBI JUIS TIOHUMAHUS HCTOPHH
Y KyJBTYpPBI Pa3HbIX HAPOJIOB MUPA, COCOOCTBYIOT COXPAaHEHUIO HAPOIHBIX TPAAHUIINIA 1 0ObIYaeB,
a TakKe BOCITUTAHUIO MOJIOJIOTO TIOKOJICHHS B JIyXe YBOKEHHUS K CBOMM KOPHSIM W KYJIbTYPHOMY
HACJIETUIO.

Oxcdopackuii cI0Baph JIMTEPATYPHBIX TEPMHHOB OIHCHIBACT «CKAa3KW» (HEMEIIKOE CIIOBO
“Mérchen” yacTo MCMONB3yeTCs ISl 3TOTO TUTIA HAPOAHON CKa3KM) KaK UCTOPUH O Uyjecax pa3Ho-
ro poza... [1, c. 203]. I[Ipumepamu sBisitoTcs «benocHexka» u «Jlxek 1 6000BbIN CTEOEITBY.

Oxcdopackuii CpaBOYHHUK IO JETCKOW JIUTEPAType OMMCHIBAET «CKA3KM» KaK HCTOPHH,
JeiCTBHE KOTOPBIX MPOMCXOAUT B JAJEKOM MIPOILIOM M HE MOIJIO MPOU3ONTH B PEaJbHOM MUDE.
XOTsl B HUX YaCTO MPUCYTCTBYIOT BOJIIEOCTBO M ()eH, CBEPXbECTECTBEHHBIC AJIEMEHTHI HE BCEr/ia
SBIISIIOTCS XapaKTEPHOU 4epToi, a Tepou U TepOMHU OOBIUHO SBJISIOTCS JIOAbMH U3 TUIOTH U KPOBH.
[ToMUMO TOBOPSIIMX KUBOTHBIX, BAKHYIO POJIb YAaCTO MTPAOT TAKUE MEPCOHAXKH, KaK BEITUKAHBI,
THOMBI, BeZlbMbl U uygoBuila. B konme XVII Beka Bo @paHuuu sl OMUCAHUSI TAKUX UCTOPHI HC-
MoJIb30BaJICsl TepMuH “‘contes des fees”, a B anrimiickom mnepeBoje (paHiry3ckux “contes” 3toro
Mepro/Ia UCIoIb30Bauch TepMuHbl “fairy tales” u “fairy stories” [2, ¢. 211].

YCcTHBIC HAPOJHBIE CKa3KW MMEIOT JUIMHHYIO UCTOPHIO, U OYEHBb TPYJIHO TOYHO OOBSICHUTH,
KaK ¥ KOTJja OHM BO3HUKIIU, HO M0 MEpE TOro, KaK JIF0JIM Ha4aliu o0IIaThCs ¢ MOMOIIBIO S3bIKA, YCT-
HbI€ HapOJHBIC CKA3KU HBOJIOIMOHUPOBATIHM M Pa3BUBAIUCH, MPUCIOCAOINBASCH K OKPYXKAIOIIeH
cpelle U MCHSIOIUMCS 00CTOsTeNIbecTBaM. M XOTS HET TOYHBIX MHCHMCHHBIX 3allUCEH Pa3BUTHS
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Y DBOJIIOLINN YCTHBIX HAPOIHBIX CKAa30K, HA OCHOBE Pa3JIMYHBIX CBUAETEIBCTB, TAKUX KaK apXeoJlo-
IMYECKUE HACKAJIbHBIC PUCYHKH, KEPAMUKA, TPOOHUIIBI U T.Jl. MBI MOXEM KO€-4TO Y3HaTh O pa3jny-
HBIX MU(ax, JereHaax U ApyTuX HApOJIHBIX CKa3KaX, KOTOPBIE PAcCKa3bIBAINUCH U TEpEIaBaINCh
B IUIEMEHAX, IPyIIax, coo0IIecTBaX U OOIIECTBaX HAa OCHOBE MEPCHEKTUBBI KYJIbTYPHOTO OOMEHa
U TepeiayM, BO3HUKAs KaK KyJIbTYpHbIE apTe(akThl, KOTOPbIE Pa3BUBAIU OOIIME YEPTHI, JeJIaBIINe
UX MNOAXOJAUIMMHU I ONpPENEICHHBIX CIIy4aeB, U KOTOpPbIE CMEIIMBAJIUCH U ONUPAINUCH JPYT Ha
npyra. JlutepatypHble CKa3Ku TECHO MeperuieTalnch ¢ HapoAHbIMU ckazkamu. Ho mo mepe Toro,
KaK JIIOJM CTaHOBMJIMCH Oosiee pa30OpuMBBIMM, MX MO3I Pa3BUBaJl KOTHUTHUBHYIO CHOCOOHOCTBH
OTIpeNIeNATh, OTOUPATh M COXPAHATh KOHKPETHBIE PACCKA3bl B CBS3U C YCIOBHUSAMH, B KOTOPBIX OHHU
CYLLECTBOBAJIM, U OHU HayalM IPyNIHUPOBaTh, KIACCUPHUIMPOBATh U XYA0KECTBEHHO O(OPMIISATH
pa3nuYHbIe UCTOPUH, YTOOBI JTydile U 3 (PEeKTUBHEE UX UCIIOIb30BATH.

Vcnonb30BaHue YCTHBIX BOJIIEOHBIX HAPOIHBIX CKA30K B JIMTEPAType MOPOIWIO JUTEpa-
TYpHBIE BOJIIEOHBIE CKa3KU, NI03KE N3BECTHBIE KaK JUTEPATypHBIE CKAa3KH, YTO 00YCIOBHIIO pa3ze-
JIEHHE CKa30K Ha JIB€ KaTerOpUH: YCTHbIE HApOJHbIE CKAa3KU M JIMTEpaTypHbIE CKa3Kku (JIUTepaTyp-
HbIE BOJIIIEOHBIE CKA3KM), U TIIATEIBHOE Pa3jInuue MEXIY UX CTPYKTYpOH, TeMaMH, YepTaMH Xa-
paxTepa, UJe0JIOrHYeCKIMH OCOOCHHOCTSIMHU U APYTUMH aCIICKTaMH.

[lepBbIii COBpEeMEHHBIM CHCTEMATHUYECKUN aHAIM3 JIMTEPATYPHBIX CKa30K ObUT MpOBEIEH
HEMeNKUM yueHbIM Mencom Tucmapom. OH Hammcasn [Be BaXKHbIE PaGoTH: «XyH0KECTBEHHBIE
cka3kn» 1 «Hemenkue Xy 0)KecTBEHHbIE CKAa3KH JIBAALIATOrO BeKa». B mepBoii MoHOrpaduu uccie-
JI0BaTeNb ONpeAeIseT IUTepaTypHbIe CKa3KU KaK KaTETOPUIO U YCTaHABJIMBAET Psif] ONPEAEISIOIINX
IIPUHLIMIIOB: JIUTEPATYPHbIE CKa3KM OTJIMYAKOTCS OT YCTHBIX HAPOJHBIX CKAa30K TEM, YTO IEPBBIC
3aMMCcaHbl ONpEENICHHBIM aBTOPOM; XapakTep (OPMHUPOBAHMS JIUTEPATYPHBIX CKa30K SIBISAETCS
MIPOTHBOMOJIOKHBIM JIOKAJILHOMY XapakTepy (OpMHUpOBaHUS HAPOAHBIX CKA30K, KOTOPHIE MMEIOT
TEHJCHIIMIO K MPOCTOTE U aHOHUMHOCTHU. Pa3Huiia Mexay JByMs jKaHpamMH HE yKasbIBaeT Ha Ipe-
BOCXOZCTBO OJHOrO Haja ApyruM. JIureparypHasl cka3ka HE SBIISETCS CAMOCTOATEIbHBIM JKaHPOM
U JI0JKHA OBITh MOHSTA U OINIpE/ieieHa Yepe3 €€ CBSA3b C APYTUMHU JIUTEPAaTypHbIMH CKa3KaMHM, TaKH-
MU KaK YCTHBIE€ paccKasbl, JIET€H/Ibl, POMaHbI JUIsl CPEJTHErO Kilacca U JJIMHHBIE HCTOPUU, TTOCKOJb-
Ky MMEHHO HCIOJb3ys, alalTUPysl U PEKOHCTPYHUPYS ITH >KaHPBI, aBTOPbI MOTYT CO3/1aBaTh CBOU
COOCTBEHHBIC TIOBECTBOBaHU |3, ¢. 325].

ABtop [Ix. 3unmc paccMaTtpuBaeT €BPOIECUCKUE JINTEPATypHbIE CKa3KH, KAK UTAIbIHCKUN
JUTEPATYPHBIA CTUIIb BOIIIEOHBIX cKa3ok, Conte de fées (Ha3BaHHBIC cka3zkamu O (esx B 1697 romy
U MIepeBeJICHHbIE KaK cKa3ku o ¢esx B 1707 roay), KOTOpble MOSBUINCH BO (DpAHILy3CKUX CaJOHAX,
U CKa3KM, KOTOpPbIE CTaJId PacHpOCTPAaHEHHBIMU B aHITIMHCKOM fA3blke mocie 1750 rona, a takxke
Oxford Companion to Children's Literature [6, c. 11].

bbu10 yCTaHOBIEHO, YTO JIMTEpAaTypHbIE CKa3KM MMEIOT 3HAUUTENBHYIO HACIEACTBEHHYIO
CBSI3b C YCTHBIMH HAapOJHBIMH CKa3KaMH C TOYKU 3pEHHUs BpeMeHHU uX ¢opmupoBanus. Ho B Tom,
YTO KAacaeTcs IBOJIIOIMH CKa304HbIX (OpM, TUTepaTypHbIe BOJIIIEOHbIE CKa3KK HE TOJIBKO HACIENIO0-
BAJIUCh OT YCTHBIX HApPOAHBIX CKA30K B TEUCHHME UX JOJITOM MCTOpUM (HOPMHUPOBAHMS U Pa3BUTHUS,
HO U MMEJIH COCYIIECTBYIOIUE OTHOIICHUSI B3aUMHOTO BIUsHUA. JIuTeparypHbie BomeOHbIe CKa3-
KM YXOJAT KOPHSIMHU B JPEBHIOIO TPAJUIIMIO YCTHBIX HAPOAHBIX CKa30K (IO CYTH, YCTHBIX BOJIIIEO-
HBIX CKa30K), KOTOpas [0 Mepe Iepefayd W Pa3BUTHUS SBOJIIOLMOHMPOBANA U aJalTHPOBAIaCh
K pa3iaM4YHbIM COLMOKYJBTYPHBIM ycioBUsAM. OnHako, no MHeHUto k. 3ummca, TEpMHUH «CKa3Ka»
MOKET OOBETUHHUTH STH TOHSTHS, OXBAThIBasi YCTHYIO TPAIWIMIO, YKa3biBas HA CUMOMOTHYECKHE
OTHOILIECHMS MEXJy YCTHBIMU CKa3KaMU M JIUTEPATyPHbIMHU TEHJEHIMAMHU U 0oJiee YETKO OTpakas
COLMOKYJIBTYPHYIO UCTOPHIO, CTOSIIYIO 32 TUMHU CKa3zkaMu. Takum obOpaszom, J[x. 3umnmc onpene-
JSIET CKa3KMU KaK «KaHp JIMTEPaTypHBIX CKa30K, alallTUPOBAHHBIX MHCATEISIMU CPEIHEro Kiacca
WJIM apyUCTOKpaTaMi IIECTHAAIATOTO, CEMHAAIATOTO U BOCEMHA/ILIATOrO BEKOBY [4, ¢. 31].

VY nromelt ecTh pasHble CIOCOOBI pelleHHs MpoOIeM M BOCIPHATHS Belledl BO BpeMEHHU
Y TIPOCTPAHCTBE, U 3TU CHOCOOBI BOCHPHUATHS 00pa3yloT KOMOMHAILIMIO, KOTOpPasi COCTAaBIISET Kak
«COLMANIbHBIN TOPSAAOK», TaK U KyJIbTYpHBIE pa3inuuus Mexay Hapomamu [5, c. 21]. B ycTHBIX
HapOJHBIX CKA3Kax 3TH UCTOPUU CYIIECTBYIOT JJISl BBIPA)KEHUS BOCIIPUATUS U OCO3HAHUS BPEMEHHU
U MaTepHH, U TaKUM 00pa3oM 00pa3yloT KOMOMHAIMH, KOTOPHIE YYaCTBYIOT B MOCTPOCHUH COIIH-
QIBHOTO TIOPSJIKA, WIIM OHH TPU3HAIOTCS Kak (OopMa MPOTUBOCTOSIHUS OOIIECTBY. B muTeparypHbIX
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CKa3Kax HapoJHbIE CKa3KHU PacCKa3bIBAIOTCS WM MEPENUCHIBAIOTCS, YTOOBI BBIPA3UTh Pa3IUYHbIC
MOTPEOHOCTH W MPOTUBOPEUHS JIIOJIEH B COLMAIBHOM MOPSAKE, TaK YTO B pPa3HbIe UCTOPHUYECKUE
Nepro/ibl KOMOMHALIMY U CUMBOJIBI CKa30K MOJIy4aloT HOBOE 3HaYCHHE, BhIpaXkasl KyJIbTypy, Xapak-
TEPHYIO ISl TOM WM UHOW TPYIIBI, U TOTPEOHOCTH, M CTPEMJICHHS WICHOB 3TOW TPYMIbL. JCTETH-
YECKOE M CTPYKTYPHOE YCTPOMCTBO CKa30K TAK)KE 3aBUCUT OT TOTO, KaK PACCKa34MK CIIPABIIAETCS
C 3TUMH COLIMaJIbHBIMH KOH(bJII/IKTaMI/I " MPOTHUBOPCUUAMHU, TAK YTO CKA3KKW HC TOJIBKO OTpaXaroT
pa3BUTHE KYJIbTYPEL, HO ¥ YYaCTBYIOT B €€ CTPOUTEIHCTBE.

Hano ckasarp, 4To cka3ku, Kak U >KM3Hb OT/AEIBHOrO peOeHKa, HaXOASATCs B IIPOLECCEe BO3-
HUKHOBEHUS, Pa3BUTHA, YTOHUYEHHUS U pocTa. DONBKIOP WM HAapOAHBIE CKAa3KH — 3TO POXKACHHE
1 MJIaACHYCECTBO CKAa30K. Onu IMPOCTBI U HE MNMPUYKpAIICHBI, OTpaXXaroT OOBIYHBIE YETOBEUYECKUE
YyBCTBA U IOHUMaHUE MHUpa U )KU3HH, a TAK)KE OTHOIIEHUE K JKU3HU U IIPOCThIE CTPEMIICHNUS K Kpa-
COTE U CYACTBIO, IPUCYIIIUE TPOCTHIM JTIOISIM.

C nosiBneHHEM MUCbMEHHOCTU M KHMI CKa3KM BCTYNWIM B HOBYIO (hazy ku3Hu. HapogHas
CKa3Ka, KaKk OCHOBHasi (opMma yCTHOro (hoJbKJIOpa, MOCTENEHHO Mepelula U3 yCT paccKa3zyuka
B IIMCBMEHHOE CJIOBO. B Iponecce 3T0ro nepexona oHa cTajla pacXxoIUThCs, IOJIOBUHA €€ BCE €Il
coxpaHsiyia 00JIMK YMCTON HApOJHOM CKa3KH, UIyIllel HEOCPEACTBEHHO U3 YCTHOM Tpaauliu, 100-
POCOBECTHO BBIIIOJIHSAS 3alIMCh CJIOB PAacCKa3uMKa U BEPHO 3aBeEpluas JEJ0 COXPAaHEHUsS W KOHCEep-
BallUU CTaporo QoJbKIOPHOTo kaHpa. J[pyras ee 1mosoBrHa 00yciIOBUiIa OSIBIIEHUE TAaKOTO KaHpPa
KaK JINTEpPAaTypHas CKa3Ka.
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PENPE3EHTAIIUS OBPA3A POCCUU U AMEPUKH
(HA MATEPHAJIE BHICTYILVIEHU APTUCTOB JKAHPA CTEH/IAII)

Tumodheesa B.I.
T'aiinymounoea /1.3.

Cmambs nocesujena penpesenmayuu oopasa Poccuu u Amepuku Ha npumepe cmeHoan Gul-
CMYNIeHUll apMUCmMo8 KOMU4ecko2o dcaupa. B cmamve npednosicenvi MOHONIO2U KOMUKOS, KOMO-
pble ApKo omoodpax;carom cneyuhuky HapooHoCmu.

KiaroueBble ciioBa: KoMEaus, MOHOJIOT, CTCHAAII, PEIIPE3CHTA M.

The article is devoted to the representation of the image of Russia and America by the ex-
ample of stand-up performances of the comic genre. The article offers monologues of comedians
that vividly reflect the specifics of the nationality.

Keywords: comedy, monologue, stand-up, representation.
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OMmop — 3T0 yAuBUTENBHOE SBJIEHUE, KOTOPOE MOMOTraeT BBIKHUBATh B TPYJHBIE BpeMEHa
U JIeaeT Hallly XKHU3Hb sipdye U uHTepecHee. OH COMPOBOXK/IAET HAC MOBCIOAY — B KHHMrax, (huibMax,
TEJICNIOY U Jake B Halel rnmoBcenqneBHON ku3HU. [1o muenuto T.A. 3HaMeHCKO#, FOMOP — «OCOOBII
BUJ] KOMUYECKOI0, COYETAIOIINNA HACMEIIKY U COUYBCTBHE, BHEIIIHE KOMUYHYIO TPAKTOBKY U BHYT-
PEHHIOIO0 NPUYACTHOCTh K TOMY, YTO MpeAcTaBisercs cMemHbIM» [5]. Ho 4To e Takoe crenpan,
U KaKkoe OTHOIIEHHE OH MMeEET K roMopy? «CTeHJamn — 3TO pe3yJsIbTaT Pa3BUTHS IOMOPUCTUYECKUX
BBICTYIUICHUH B paMKaxX pa3HbIX KyJbTYp, OH MPUOOpENl CBOE CETOAHSIIHEE U0 B XO/€ CIUSHUSA,
ACCUMIJISIIIMY KaHPOB KOMEAMHHOro BhICTyIUIeHUsD [7, ¢. 290]. ToyHO Tak ke, KaKk U OOBIYHBIN
IOMOp, CTE€HJAN MOXET ObIThb pPa3HbIM — OT JIETKOTO U 3a0aBHOTrO JI0 CapKaCTUYECKOro H rpyooro.
Ho B niesiom, ero riiaBHasi CyIHOCTb — pa3Bjeyb U pacCMeInTh myOonuky. 1 ecnm KoMHK noigydaer
MIPU3HAHUE U CMEX CO CTOPOHBI CylIaTeNIel, 3HaUMT, €ro BBICTYIUIEHHE Y1a10Ch.

Bonpocs! ¢opmupoBaHus cTeHiana U UCTOPUU €ro CTAHOBJIEHUS HEOJHOKPATHO paccMart-
puBanuch B paborax T.A. 3namenckoii, A.B. Kapacuxka, /[.E. Xoxouuna u apyrux. JI.LE. Munn,
JI. Panonopt, B. Packun u npyrue ucciegoBaTenu u3ydyain cnoco0 penpeseHTanuu o0pa3oB CTpaH
yepes npusMy romopa. OgHako npobiieMaTuka CTeHana 0 CUX 1op OCTAaETCsl HEPEIIeHHOW U Tpe-
OyeT 0co00ro BHUMaHUS.

Tak 3aueM jxe HaM Hy>KeH 3TOT >kaHp? Bo-mepBbIX, cTeHIan — 3To cnocod pacciaabutbes
U OTBJIEYBCS] OT HEraTUBHBIX MbIcIei U npobieM. CMmex yiydlraeT HaCTpOSHHE M IOMOraeT clpa-
BUTHCS C HANpsOKEHUEM U crpeccoM. Komuueckoe BBICTYIUIEHHE — 3TO UCKYCCTBO, KOTOpOe TpeOyeT
TaJlaHTa, OCTPOTHI yMa U KpeaTuBHOCTH. Cilyliasi KOMUKA, Mbl MO’KEM YBHJIETh MUDP C UHOM CTOpO-
HbI, IOCMEATHCS HaJ cOOOW U CBOMMU MPHUBBIYKAMH, & TAKXKE MOJIYUUTh yIOBOJIBCTBUE OT OOIIECHUS
C SIPKMM M OCTPOYMHBIM 4esloBeKOM. Kpome Toro, creHnam MOKET ObITh IOJIE3€H B MeJaroruye-
ckux ueisix. OH MOXeT HCIOJIb30BaThCs B LIKOJIAX U YHUBEPCHUTETax Uil OOydeHUs U Pa3BUTHUS
KPUTHUYECKOTO MBIIUIEHHS, a TAK)K€ AJIS YJIY4IIEHHs HAaBBIKOB BBICTYIUIEHUS M CaMOBBIPAXKECHMS.
Ho, kak u m060e MCKYyCCTBO, CTEHJANl MMEEeT CBOM pUCKU U orpaHunyeHus. LllyTku moryt ObITh
OOMIHBIMU U YHW)KAIOLIUMHM JUIsl OTIPENIeIeHHBIX rpynn jtoaed. KoMuku J1OomKHBI OBITH OCMOTpPH-
TEJILHBIMU M YYUTBIBATH 3Ty TOHKYIO TPaHb MEXKILy FOMOPOM U OCKOPOJIICHUEM.

B xone creHan-BbICTYIUIEHUS! KOMHMK MOXET HCIOJIB30BATh PA3JIMYHBIE TEMBI U NPUEMBI
JUTSL TOTO, YTOOBI BBI3BaTh cMeX y myomuku. Ha ocHoBe TpynoB JI.E. XoxoHnHa HaM yanock BbIjie-
JIMTH ClieAyromue npuémsr [7, ¢. 291-292]:

e 1CIOJIb30BAaHUE YJAPHBIX LIYTOK, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT PEAKIIUIO Ay IUTOPUH;

e ONMCAaHUE HEOOBIUHBIX CUTYAlLMi U NOBCEAHEBHBIX MPOOJIEM C FOMOPOM;

e UCIIOJIb30BAHUE HEJIEIBIX CPABHEHUN U QHAJIOTU;

e MMIPOBU3ALNA U B3aMMOJCHCTBHE C ayIUTOPUEH, BKIKOYasl MCIIOJIb30BAHUE UMEH U pe-
aKIni JII0/IeH B 3aJ1e;

e 1CIIOJb30BAaHME CBOUX JMYHBIX UCTOPUH M ONbITA, YTOOBI CAEIaTh CBOM BBICTYIJICHUS
0oJiee OTINYUTEIBHBIMU U 3a0aBHBIMU;

e oOpaieHue K OOIIMM CTEPEOTHIaM U MPepaccy/ikaM, UX UCKaXEHHE WM BO3MYILEHHE
HaJ| HUIMH;

e TIpeyBeIMYEHHE COOBITUI MM M300pakeHHe CUTyallud B KOMHYECKOM (opmare, 4TOObI
3pUTENN MOTJIM YBUJIETh UX C TOUKHU 3PEHMSI FOMOPa;

e CII0JIb30BaHME 371000AHEBHBIX TEM M MPOMCXOJAIINX B OOIIECTBE COOBITUH, YTOOBI IO-
Ka3aTh UX C POCTON CTOPOHBI;

Hctopus crennana Hayanack B CIIA B Hauane XX Beka. B To Bpems apTUCTBI BBICTyH AN
Ha CIIEHE M TeaTpax B paMKaxX pas3jIn4yHbIX BapheTe-moy. Komuku, Takue kak BoxeBunbckuii (JIyst
Hlonk u Po3enTans), Obln nomyssipHel B TedyeHne 1920-x ronos, a komuk P. CkenaToH Hauan cBOrO
kapeepy B 1930-x romax [10, c. 196]. Ognako, HacTosmIas dpa cTeHmana Hadaiach B 1950-x romax
¢ BoicTyIuieHueM JI. bproca, KOTOpbIi ObUT U3BECTEH CBOMMM MPOBOKALMOHHBIMU U KPUTHUYECKUMHU
BBICKA3bIBAaHUSMHU, YAacTO CBSI3aHHBIMU C PEJIMTHMO3HBIMU TEMaMU M TMOJUTHYECKON CUTyaluen
B CIIA. Ero BbICTyIUIEHHUS BBI3BIBAIM MHOTO criopoB u aebatoB. ITocne JI. bproca crenmamn cran
nomysisipabM B CIIIA 1 3a ero npenenamu. Komukw, takue kak Jl. Kapnun, P. [paiiop, 3. Mepdu
u J1. Ceitnduin, ctamu HaCTOSIIIMMU 3Be31aMu cteHana [10, c. 196].
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Hauwnast ¢ 1980-x romoB, cTeHman cran eme Oosiee pasHooOpa3HbiM. Komuku craim uc-
MOJIb30BaTh 0oJiee INYHBIE U IMOLIMOHAIILHBIE TEMBI, a TAK)KE UCTIOJIB30BaTh CTEH 1AM -BbICTYILICHUS
JUISE TOTO, YTOOBI TIOJICIUTHECS CBOMMHU HJICSIMU WM B3IISJIaMU Ha KU3Hb. Kpome Toro, K creHmamy
Havalld MPUCOEIUHATHCS KOMHUKH JKEHCKOTO T0J1a, YTO MPUBENO K OOJbIIeMy pasHOOOpasuio B Te-
Max u mojaxomax [10].

B mocnennue ronpl crenaan cran 0oliee AOCTYIHBIM Onaroaapsi BUACO-XOCTHHTAM M IJIaT-
dopmam, takum kak Netflix u YouTube. C momompro Takux miardopm, HOBbIE KOMHKH MOTYT
OBICTPO CTaTh MOIMYJISIPHBIMH U Ja’K€ MOTYT MOJIYYUTh BO3MOXKHOCTb CHSITh CBOM COOCTBEHHBIN KO-
MEeIUHHBIN ceT-all.

Crennan B Poccun Hawan cBoe pa3zButve B KoHUE 1990-x ronoB — Hauase 2000-x rojos.
OH cTan nomyJIIpPHBIM TIOCJIE TOTO, Kak B Poccuio mpuexann n3BeCcTHbIE KOMUKH, Takue Kak T. AH-
nepc u C. PaiiT. B To Bpems creHAanoM 3aHUMAIUCh MPEUMYIIIECTBEHHO apTHCTHI, KOTOpPBIE pado-
TaJM B KHHOTEATpax W Ha TCIICBHUICHUH, HE3aBUCHMbIE KOMUKH. MHOTHE apTHCTHI, Takue kak Ko-
ponb u Lyt u K. CkpsiOuH, OTIMYAIUCh FOMOPOM U KCIIOJIb30BalU AJIEMEHTHI CTEHJana B CBOMX
BhICTYIUIEHHSIX [7, . 198].

C 2010-x ronoB crengan HaOpan Gonbinyro ayautoputo B Poccun. Ha meponpustusx mo
crernany B MockBe n Cankr-IlerepOypre BBICTYIIaIN KaK H3BECTHBIC KOMHUKH, TaK M HAUMHAOIINE
aptuctel. B Poccun exeromno mpoBomstcs dectuBanu crenpanos — Stand Up Show, Stand Up
Weekend, Stand Up Club u npyrue. Ceiiyac HOBbIC TaJlaHTIMBBIC KOMHKH HAYHHAIOT CBOM IMYyTh
B CTEHJANe U Bce OOJblle NI/l MPUXOAST HA CTEHIAN-NIOY, YTOObI OTIOXHYTh U HACIHAAUTHCS
FOMOpPOM. DTOT JKaHp OTJIMYAETCs CBOEH He(POpPMaIbHOCTHIO U CITIOCOOHOCTHIO 3aTpParuBaTh Cambie
pasHble TeMbl. MHOTHE KOMHMKHU UCTOJB3YIOT CTEHMAI ISl perpe3eHTaluu o0pa3a cBoei CTpaHBbI,
a Poccust u AMepuka — He HCKITIOUEHHE.

Ananuzupys toMop B Poccuu, HaMu ObUTH BBIJIEIEHBI TEMBI, KOTOPBIE Yallle BCETo 3aTparu-
BAIOTCS B BBICTYTUICHHSIX KOMHKOB [7]:
pasnuuusa Mexay peruonamu Poccuu;

MOJINTUKA U OOIIeCTBeHHas *KU3Hb B Poccuu;

KyJbTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI U PA3IHUUs MEXKAY HAIIUSIMU;
IOMOPHCTUYECKOE PACCYXKICHHE O HaAyKe U 00pa30BaHHH,
TEXHOJIOTHYECKHI MPOTPecC U COLUaTbHBIE CETH;

My TEIIECTBUS M 3HAKOMCTBO C IPYTUMU KYJIbTypaMu;

pa3uyusi B MEHTAJIUTETE MEXIY TOPOJICKUM U CEIHCKUM HACEIICHUEM;
IOMOPUCTHYECKAsi HHTEPIIPETAINs COOBITUI 1 HOBOCTEH B MUDE.

Komukwu, BeicTynaromue B Poccuu, 9acTo MCTONB3YIOT 00pasbl CBOETO HApoja, YTOOHI 3a-
TPOHYTh HalMOHaIbHBIe cTepeoTuribl. Komuk I1. Boms, B 0fHOM U3 CBOHMX BBICTYTICHUN TOBOPHII:
«Bbl 2comosbl k 3ume? 6 mecsiyes Xon00pwieu, HA0O 3anacmuce nosumueom...» [1]. O1o orchuika
K cypoBoii 3uMe B Poccun, OyITo Ha yauIlax HEBO3MOXKHO HaxoauThes. Elle ogHO ero BhICKa3bIBa-
HHUE TOCBSIIIIEHO PYCCKUM 3a TPaHUIICH: «Bvl koeoa-Hubyov 3a0ymvieanucs, nouemy movl cebs max
sedem 3a epanuyeu? Hem nu o0Ho20 mypka, komopulii 0t omovixan 10 owuell, a ewé nomom ykpan
manouxku u xaram..» [2]. T1. Bosst mogpasymeBaer, 4To pyccKre MOPOi HE 3HAIOT TPAHUIL K MEPBI,
OJIHAKO CMeX HaJa CoOOU SBISETCS JIydIIUM CIIOCOOOM pa30aBUTh OOCTAaHOBKY B 3aje, HAJIaJUTh
KOHTAKT C ayJIUTOPUEH.

[Tepexons k reme CHIA, xoueTcst OTMETUTh BBIJAIOIIUXCS KOMUKOB, Takux Kak [[. Kapnun,
JI.C. Keii u D. lllymep. B cBOMX BBICTYIUICHUSIX OHU YacTO 3aTPAaruBalOT HAIlMOHAJIbHbBIE CTEPEOTH-
IbI, TAKKE KaK aMepUKaHCKOe 00pa3oBaHue, MeauinHa U KyabTypa [9]. B CIIIA koMHKH Takke UC-
MOJIB3YIOT MOJUTUYECKUE TEMBI, YTOOBI BHIPA3UTh CBOE MHEHHE O MPaBUTENILCTBE U OTKPBITO BBI-
CKa3ath cBOU B3TJsiabl. COBpEMEHHBIE KOMUKH HCIIONB3YIOT CIIEHY U IOy, YTOOBI BIHUSTH HA 00IIIe-
CTBEHHO€ MHEHHE O cTpaHe. OHU HCIHOJB3YIOT CTEPEOTUIIBI U MOJIUTHUYECKHE HACTPOEHUS, YTOOBI
YCTaHOBUTH KOHTAKT C ayJAUTOpUEH W MOMOYL €H JIydile OIyTUTh CBOrO cTpany. J. Kapnun, uz-
BECTHBIM aMEpPUKaHCKUN KOMUK, SIBJISETCS BBIIAIOIIMMCS MIPUMEPOM, KOT/Ia pedb 3aXOAUT O CTEH-
narne. OH JaeT OTKPHITYIO OIeHKY mosmutudeckomy anamadry B Coenunennsix IlltaTax u mbita-
€TCsl PaCKpBITh 3PUTENSIM CBOIO KOHIICTIIIMIO O TOM, 4yTO «bH3HECMeHbl, BlaJerone MUUTHOHAMU
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HpGI[HpI/IﬂTHfI B CTpaHC, ABJIAIOTCSA TIJIAaBHBIMU XO3i4CBaAMU AMepI/IKI/I, KOTOPBIC KOHTPOJUPYIOT
Y YIPABJISAIOT JIFOJBMH BO BCEH CTpaHe, IUKTYsI CBOM MpaBuiay [6].

Ero IIO3UIIHUA 3aKIIIOYACTCA B TOM, UTO 3TH «XO034€Ba) XKCJIAOT HE TOJIBKO OOJIBIIETO JJIA CE-
6}1, HO U MCHBUICTO AJIA OCTAJIbHBIX, JIMIIAA I'paXKAaH CBO6OI[LI. Komuk OTMECYACT, 4YTO 6IOpOKpaTLI
HC HYXXIAIOTCs B JIIOAAX, KOTOPBIC CIIOCOOHBI AHAJIIN3UPOBATH CO6I)ITI/I$I, a HaO60pOT, OHHU HYXIAr0T-
Cs B IIOCIIYHIHBIX pa6OTHI/IKaX, KOTOPBIC HE 06paLua10T BHUMAaHHA HAa HU3KHUC CTABKH U OTCYTCTBUC
JBrOT 3a TSDKEINbINA TPy [6].

He oGoiituce 0e3 KOMMCHTAapHs aMCPUKAHCKNX KOMUKOB OTHOCUTCIIBHO Poccun. BI/I3yaJ'II>Ha}I
KapTHHKa, KoTopas cioxuiach y xxureneit CIIIA o Hamelt ctpane — MeBeIU, X0JIO, YIPIOMBIE JIU-
na. Hanpumep, amepukanckuii komuk /1. Ctroapt roBopun Tak: “In Russia, the snow has been lying
for so long that you can go to the store, buy everything you need, and then go out an hour later and
still watch the snowflakes fall to the ground” [7]. Wnu erie ogHO BBICKa3bIBaHHE, KOTOPOE CIIYIKHT
OTCBUTKOM K cypoBocTH My>kuuH B Poccum: “In Russia, men are so courageous that they can smoke
cigarettes while holding them in their teeth, even when they are talking on the phone " [7].

Ha ocnose HpOBeﬂéHHOFO aHajin3a MOXHO CI¢CJaTb BBIBOJ, YTO FOMOpP, B YaCTHOCTU CTCH-
Aall- BBICTYIUICHHS, SABJIAIOTCA OTJIIMYHBIM MCTOYHHUKOM JJIA (l)OpMI/IpOBaHI/IH 06pa3a CTPAHBI. Kax-
I[BIﬁ CTCHOAII-KOMUK BI)I6I/Ipa€T TC€ TCMBbI, KOTOPBIC CMY OJIM3KH U IIO03BOJISIOT PACKPLITh CBOH Ta-
JIAHT. Pere3eHTaL{I/IH 06pa3a CTpaHbI IIpHU IOMOIIXU CTCHAAIIA — 3TO HENPOCTaA 3aJava. C O,[[HOI71
CTOPOHBI, CTEHJAIEP MOJKEH paccKa3aTh NMPaBIMBYK M MHTEPECHYIO HCTOpuio 0 Pomune, ¢ npy-
rou — He HepeﬁTI/I rpaHb, MMOCJIC KOTOpOfI €T'0 BBICTYIIJICHHUC CTAHCT OCKOp6I/ITeJ'IBHLIM " YHU3UTCIIb-
HbIM Uil ee xuTened. OObIYHO CTEHJANep HCIOJb3YyeT CTEPEOTHUIIbl U KIIHUIE, HO TaKKe MOTYT
OBITE 34aTPOHYTHI MMOJIUTUYCCKHUEC, SKOHOMUUYCCKHUEC U COUNHAJIBHBIC ACIICKTbI PAa3HbIX CTpPAH. Taxum
00pa3oM, KOMUKH MOTYT CTaTh I'OJIOCOM CBOEH CTpaHbl, NeMOHCTpupys €€ mpoOiemsbl. [maBHOE,
4TOOBI OHU HE 3a6BIBaJ'II/I, 4TO HUX CJIOBA MOT'YyT UMCTb OFpOMHLIﬁ BE€C U BJIUATH Ha 06p33 CTpaHbI B
rJ1a3ax MEeXIyHapOIHOTO COOOIIECTRA.
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PEINIPE3EHTAIIUA OBPA3A ) XEHIIUHBI-ITOJIMTUKA
HA MATEPUAJIE COBPEMEHHbBIX HCITAHCKUX CMH

@Daiizynnuna FO.P.
Hcmazunoea A.P.

Ha cecoonswnuii Oenv ne ymuxarom cnopul o mecme djceHuunvl 6 ooujecmee. Obuecmeen-
Hoe MHeHue, cozoasaemoe CMU, npedvasnsiem sxceHwunam 6oavule mpeoosaHull, Yem MyHCUUHAM.
CospemeHHas HCeHWUHA-NOIUMUK He NO0360J5em CIMepeomunam chopmuposams eé mooeib nose-
OeHUsl HA NOTUMUYECKOU apeHe.

KiroueBble ci10Ba: >KEHIIMHA-TIOIUTHK, CTEPEOTHI, HAI[MOHAJIBHBIA XapakTep, JMHIBO-
KyJbTYpHBIH 00pa3s.

Nowadays, the debate about the place of woman in society has not subsided. Public opinion
created by social media makes more demands on women than men. A modern female politician
does not allow stereotypes to form her model of behaviour in the political area.

Keywords: female politician, stereotype, national character, linguistic and cultural image.

B ycnoBusix coBpeMEHHOro AMHAMHUYHOTO OOIIECTBA, POJIb M CTATyC >KEHIIMHBI 3aHUMAET
OJIHY U3 IJIaBHBIX TE€M aKTyalbHbIX AUCKyccuid. HecmydaiiHO criopbl 0 MeCTe JKEHILMHBI B O0IIECTBE
MIPUBJIEKAIOT BHUMAHKUE M HAyYHOI OOILECTBEHHOCTH, BEJlb Ha CErOJHSIIIHUN JI€Hb JIIOJU pa3/ieiu-
JMCh Ha JIBa jlareps: KOHCEPBATOPBl CUMTAIOT KEHILMHY B MIEPBYIO OUYEPENb JOMOXO3IMKONW U Xpa-
HUTEJbHULIEH Oouara, a UX OIMIMOHEHTHI TBEPJAT, UTO JKEHIIMHA — CBOOOIHBIN YETOBEK, UMEIOLIHI Te
’Ke caMble MpaBa, YTO U MYXXUMHA, B TOM YHUCIIe NIPABO Ha paclopsKeHHe COOCTBEHHOM JKU3HBIO.
HecomHeHnHO, coBpeMeHHas TMHIBUCTUKA TATOTEET K UCCIIEOBAHUSIM T'€HJEPHBIX ACTIEKTOB U KOM-
MYHUKAaIMU, U 3TOT UHTepec He yrtuxaer. Tak, marepuansl CMU, urparoiine BaXXHylO pojib B pe-
MPE3CHTAIH aKTYaJIbHOW KapTUHBI MUPa U (OPMHUPOBAHUU MHEHHS OOIIECTBA, 3aCTYKUBAIOT BCE-
CTOPOHHEr0 BHUMAHUSI.

OO0pa3bl KEHIMUHBI-TIOJINTUKA CO3MIAI0TCS U monysipusupytorcs CMU onHOBpeMEHHO ¢ 00-
pPa3oM MY>KUMHBI-TIOJIMTUKA, & TAKXKE U C 3aKPEIICHUEM T'€HJIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B MOJIUTHYECKON
cdepe. ITockonpKy MONMUTUKA BIMAET HA BCE ACHEKTHI HAIEH >KU3HU, UCCIIEOBAHUE HEOOXOIMMO
MIPOBOANTH, HAUYMHAS UIMEHHO C MoNuTH4eckon ceprl. Tak, moauTHuecKui TMCKypcC, B paMKax Ko-
TOPOI'0 PEaIu3yIOTCs U I'EHACPHbIC HUCCIENOBaHUs, 3aTPAaruBaceT KaK BHYTPUIIOJIUTHYECKYIO, TaK
Y BHEIIHETIOUTUYECKYIO chepbl, a TaKXKe HCIONb3yeTcs KaK CPelICTBO BO3ACHCTBUS HA CIyllaTe-
neii. Tak, oH BiHMsieT HAa POPMHUPOBAHUE OOIECTBEHHBIX IIEHHOCTEH M MOITOMY IOJIB3YyEeTCS 0OJb-
IIMM pacIpoCTpaHEeHUEM B CpelcTBax MaccoBod mHpopMaruu. OCHOBHAS II€Nlb ATOrO AUCKypca —
3aBOEBAHUE BJIACTH, UMEHHO MOATOMY IHOJUTHKU Pa3HBbIX CTpaH MPUMEHSIOT pa3Hble BepOajbHbIE
1 HeBepOabHbIE TAKTUKH BEICHHUS MOJIUTUYECKON KOMMYHUKAIUU. Takxke, HEeMalOBaKHBIM KpUTe-
pHeM OLleHUBaHHS PaOOTHI MOJUTHKA SIBISETCSA M MCUXOJIOTUYECKUN acleKT, TO eCTh YMEHHE Tpo-
OyIUTh B CO3HAHWUU TPa)<IaH HY)KHBIE MBICIH U PEAKIUU, U TEM CaMbIM CKOPPEKTHPOBATh BHIOOP
n30upareneil B CBOIO Monb3y. Takum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO MOJUTHUECKUN AUCKYpPC Yalle
BCETO OPUEHTHUPOBAH HA OINPEICICHHBIA KPYT JIOJIEH, UMEET ONpEEICHHBIC 1€, NUHAMUYEH,
a TaK)Ke OPHEHTHUPOBAH Ha KYJIbTYPY U COIMAIIBHBIC aCTIEKThI TOTO OOIIECTBA, B KOTOPOM OH peaiv-
3yercs.

T.A. Ban JleWik cuuTani, 4To MOJIUTHYECKUN TUCKYPC — 3TO CUCTEMA JTOKYMEHTALMH TIOJIUTH-
YECKOM HaNpaBJICHHOCTH, HAPUMEP, TEKCTHI BBICTYIUICHUH MOJUTUKOB, IPABUTEILCTBEHHBIE J10-
KYMEHTBI, IpOorpaMMbl BbIOOpOB M neb6aToB [2, c¢. 26]. Cxoxero MHEHMs TNpUACPKHUBAICA
u E.N. leiiran, onucaBuini NOJUTHYECKUM JUCKYPC KaK HEKOE MOJIe, B KOTOPOE BXOJST BBICTYIIA-
IOIINM, ay AUTOPUS, TToyvaroias nH(popMaIrio, a TakKe caM TEKCT BBICTYIUICHUSI opaTopa [6].
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CoBpeMeHHOE SI3BIKO3HAHHME YJIENsieT 0co00e BHHUMAaHHME H3YUEHHIO PO YeJIOBEUYECKOIrO
(dakTopa B paMKax HCCIEIOBAHUS PEUYEBOW NEATEIHHOCTH. JTOT KPUTEPUM SBISETCS OJHUM W3
BaYKHEHIIINX, IOCKOJIBKY IMEHHO YEJIOBEK Yy4acTBYET B IIPOLIECCE BOSHUKHOBEHMSI U UCIIOJIb30BAHNUS
peun. brarogaps TakoMy aHTPOIOIIEHTPU3MY U3yUEHUE OHATHUS «SI3bIKOBAs IMYHOCTHY» BBICTYTAET
B KaueCTBE KJIYEBOI0 TEPMUHA.

Tak, uccinenoBaHus MOHATHS «JIMYHOCTB» IPOBOAWINCH HE TOJBKO B JIMHIBUCTHKE, HO
U B IPYTUX CMEXHBIX C HEM Haykax: COLMONOTHs, Guiocopusi, MCUXOIOTUS U KYJIbTYpPOJIOTHS.
C Touku 3peHus ¢punaocopuu, JMUHOCTh — ITO YHUKAIBHBIA COIUAIBHBIN CyOBEKT, MOIydaromuii
HaBBbIKU Yepe3 B3auMOJIEHCTBUE C 001ecTBOM. KybTyposoru XxapakTepu3yroT JINYHOCTh, B IEPBYIO
ouepelib, Kak KyJbTypHOE Hayallo, C MOMOIIbIO KOTOPOTrO MHIUBHUJ MPUOOPETAET OIpe/eiIeHHbIE
TICUXOJIOTHYECKHE, COlMalbHbIe kKauecTBa. [Icuxonorus u3yyaeT NCUXUYECKUE CBOWCTBA JTUYHOCTH.
JIMHI'BUCTHKA, B CBOIO OYepe/ib, 32 BPEMs CBOET0 CYIIECTBOBAHMS IPOBO/IMIIA MAcIITaOHbIE HCce-
JIOBaHMs SI3bIKOBOW JIMYHOCTH. Tak, uzaes o TOM, YTO y Ka)KIOI'0 4YeJIOBEKa €CTh CBOS MaHepa HcC-
MOJI30BaHUS s3bIKa, 3apoauiack eme B X VIII — XIX BB. B pabotax B. ¢on ['ymbonbaTa, a 3atem
nostyunsna coé nponoipkenue y M.A. bonysna ne Kyprens. Taxxke, 3TUM 3aHMMaiIuCh U OTEYe-
ctBeHHble uccienosarenu: B.B. Bunorpanos, I'.11. borun, C.I'. Bopkaues, }0.H. KapaynoB u ap.
Tak, C.I'. BopkaueB ompenemsul TOHITHE «SI3BIKOBAas JUYHOCTHY KaK COBOKYITHOCTH IICHXO-
COIMATBHBIX U (PHIIOCOPCKHUX CYXICHHN Ha OOIIECTBEHHO 3HAYMMBbIC CBOWMCTBA jroaeH [3, c. 70].
I''M. borun pazpabarbiBajl MOJENIb JAHHOTO IMOHATUS, B KOTOPOH YENOBEK pacCMaTPHUBAJICS Kak
JUYHOCTb, CIIOCOOHAs K BOCIIPOU3BOJICTBY PE€UYH U COBEPILICHUIO PEYEBBIX MOCTYNKOB [1, ¢. 35].

[ToHsTHS «S3bIKOBAs JINYHOCTHY» U <«JIMHTBOKYJIBTYPHBIA 00pa3» TECHO CBSA3aHBI MEXKIY CO-
0011, TOCKOJIBKY (DOPMHUPYIOT €IMHYIO0 cpepy MCCIETOBAHUS U ABISIOTCS YaCThIO KYJIbTYphbl KOH-
KpPETHOTO Hapoa. JINHrBOKYIbTYypHBIA 00pa3, B CBOIO OYEpPE/lb, XapaKTEPU3YyEeT HE OINPEIECICHHOTO
WHAUBU/A, a 1eJIyI0 IPYIILY JII0/IeH, Yalle BCEro ONpeAeeHHYI0 HallUOHAIbHOCTD, U OTPa)KaeT CBsl-
3aHHBIE C HUIMU CTEPEOTHUIIB, MUPOBO33pEHHE, O0BIYaH, IEHHOCTH, a TAK)Ke 0COOEHHOCTH OOIICHHUS.
Heo0xo1uMo OTMETHTB, YTO, B OTJIMYME OT CTEPEOTHIIA, JUHIBOKYJIBTYPHBII 00pa3 oTpakaer pe-
aJbHBIE U JIOCTOBEPHBIE, INOO CYLIECTBOBABILNE paHee (PAKThl O HOCUTENAX SI3bIKa, TO3TOMY B CH-
CTeMY JIMHTBOKYJIbTYPHOTO 00pa3a BXOAUT JIMIIb HEKOTOPasi 4aCTh CTEPEOTHUIIOB.

[loHATHE «TIOJIUTUYECKOTO UMUIKA» TAKXKE SBIJISAETCS MHOTOIPAHHBIM M M3y4aeTcs psAIOM
CMEXHBIX HayK, TAKUX KakK IMOIUTONOrHs U connonorus. [lomuronor J1.B. Onbianckuid xapakTepu-
3yeT MOJUTHYECKHI UMUK HE KaK MPOCTO CIOco0 caMOBBIpaKEHMsI JIMYHOCTH, a Kak o0Opas, co-
3IaHHBIN MpodeccruoHanaMu [Tt 00ibIIoNH ayauTopun. To ecTh, UCCleA0BaTeNb ONpeaesseT JaH-
HO€ TOHATHE KaK OCO3HAHHO CMOJEIMPOBAHHYIO MOJEIb MOBEACHUS C LIEJbI0 MPUBJICUYEHUS BHU-
MaHus O00JIBILION rpyIIsl Jr0ei [5, c. 286].

Taxoke, TONUTUYECKUA UMUK COOTHOCHUTCSI C JIMHTBOKYJIbTYPHBIM 00pa3oM. Ilockonbky
UMUK SIBIISIETCS] CIOCOOOM BO3JIEHCTBUS HA JIIOAEH, OH CO3/1aeTCs UCKYCCTBEHHO, B TO BpEMs Kak
o0pa3 HEBO3MOXKHO CMOJIEIMPOBaTh, IIOTOMY YTO OH YK€ OINpejesieH HAIl[MOHAJIbHOW MpHHAIIeK-
HocThIO. HO 00a 5TH s1eMeHTa SIBISIOTCS YacThio KyJIbTypsl [4, ¢. 188].

Takum 06pa3oM, MOXKHO C YBEpEHHOCTHIO CKa3aTh O TOM, YTO BCE TPH MOHSITUS HEPA3PBIBHO
CBSI3aHBI MEXTy CO00W. TepMUH «SA3BIKOBAs IUYHOCTHY SBISETCS KITIOUEBBIM JIEMEHTOM, & «JTUHT-
BOKYJIbTYPHBIM 00pa3» BBICTyHaeT B KAUECTBE €ro JOMOJHEHHs, KaK OTpakKeHHE KYJIbTYphl, MEHTa-
JUTETa, CUCTEMBbl MHMPOBUACHHUA M TPaJULMil HapoAa, K KOTOPOMY NPUHAMIEKHUT HCCIEAYEMBIH
cyObekT. B cBOIO oyepenb, MOMMTHYECKUH HMHDK TPEACTaBISIET COOOH MpodecCHOHATBHYIO
HaIpPaBJIEHHOCTb JIMYHOCTH, U TO, KaK 3Ta JIMYHOCTh PEAIU3YyeTCs B 00IIECTBE C KOMMYHHUKATUBHON
TOUYKH 3PEHUS.

PenpesenTanms o0paza KEHITUHBI-TIOIMTHKA PEATH3YETCs Yepe3 KOMMYHUKATHBHBIC TaKTH-
KM C UCIIOJIb30BAaHUEM PA3INYHBIX CTUIMCTUYECKUX CPECTB.

[Ipu moMoIy MpoBeIEHHOTO HAMH aHANU3a PEYU MOJIUTUYSCKUX BBICTYIUICHUI Ha KOHTpec-
cax, MpeABBIOOPHBIX Ae0aTax M MHTEPBbIO MUHHUCTpa TpyJa M COLMAIbHON 3KOHOMUKH Vcnanun
Wonauas! Jlpac HaM yaanoch BBIIEIHMTh HECKOIBKO KOMMYHHMKATHBHBIX CIIOCOGOB, HMCIIOIB3YIO-
IIUXCS U1 CTAaHAAPTHBIX MOTUTUYECKUX LIETICH:

1. Crpaterus yOexIeHHs OKPY>KaIOIIUX B CBOCH MpaBoTe, MMyTEeM MPHUBEICHHUS CTaTUCTHYE-
CKHX JIaHHBIX.

213



2. Crparerusi CaMONPE3EHTAIIMY M CBOCH MOJUTHYECKOW ApTHH.

3. Crparerusi IUCKpeIUTAllMd MPOTUBHUKOB HA MOJUTUYECKOW apeHe, MyTeM JEeMOHCTpa-
LMY OLIMOOK ONIOHEHTOB, U UX PE3YJIbTATOB, OTPA3UBILUXCS HA OOILIECTBE U CTPAHE B LIETIOM.

CaMmoil ucnonbp3yemMoii cTpaTerueit sSBIsSETCS CTpAaTerus AUCKpEeIUTAIK (4 LUTAThI), pexe
Momanga Jlnac npuberaet K crpaternn yoexaenus (2), a caMoil pefkoil cTpaTerneil okasamach
cTpaTerusi camonpeseHTauuu (1).

B pamkax mpoBeneHHsl JaHHOTO MCCIIEI0BaHUs HaMu ObUIO MPOCMOTPEHO 4 yaca 27 MUHYT
BUJIEO MaTepHaja, 0TOOpaHO M MPOAHAIW3UPOBAHO 39 IUTAT, YAaCTh KOTOPBIX MBI NPOJEMOHCTPH-
pyeM B naHHOH craThe. M3ydeHHblil MmaTepuan Obul kiaccuduuupoBat no reMatukam («O moauTu-
ke», «llennoctny», «CobmoieHne mpas yenoBeka», «be3paborunay», «O0pa3oBanue», «Menumu-
Hay, «Bompock! KyIbTYypHOIO HacIeIus» U JIp.), Cpeau KOTopbix pyopuku «Llennoctu» u «O nomu-
THKe» (6 M 5 UTAT COOTBETCTBEHHO) OKA3aJIMCh CAaMBIMH 3aTparnBaeMbiMu HMonaunoii J{uac.

[TonuTuK UCTIONB3YET T€ WIN UHbIE CTUJIMCTUYECKHUE CPEICTBA B 3aBUCUMOCTU OT CUTYalUH,
BbIOMpAs UX TaK, YTOOBI UX peyb 3Bydasa 0oJjiee BHIUTPHIIIHO U YOeuTelbHO. Tak, OJI1LIeTBOpEHHE
u Mmetadopa SBIAIOTCA CaMbIMU YaCThIMHM CTHJIMCTUYECKMMH CPEICTBAMU B PEYM KEHILIHHBI-
nonutuka (17 u 12 ciiydyaeB COOTBETCTBEHHO), a rpajgalus W 3nudopa — caMble peiKue TPOIbI
(2u 1 cnyuaii coorBercTBeHHO). Kpome TOro, HEKOTOpbIE TPOIbI XOPOLIO MOIXOMAT Ui TaKHX
KOMMYHHUKATUBHBIX TAKTUK B MOJUTHKE, KaK TAKTUKA AUCKPEIUTAIIMHA, OOBUHEHUS OMIOHEHTA, MO-
CKOJIbKY IMO3BOJIIIOT MPUYKPACUTh PEYEBOE BhIPAKEHHE TaK, YTOObI OMIOHEHT MOT MOTEPSITh CBOM
aBTOPUTET.

Tak, /IS MccleloBaHus Obla BhIOpaHa sKeHmuHa-nonnTuK Mcnannn Monanna Juac, 3aHn-
Maromiasi nocT MuHHUCTpa TPyAa U COUUAIbHOM SKOHOMUKM VcnaHuu, a Takke BULE-TIPE3UJEHTa
crpanbl. Lutatsr Monanas! [uac Gbumn k1accu(uUIMpOBaHbl TEMATHUECKH: OLEHKA PaboTh, IPOBE-
JICHHOW OINIMOHEHTaMH MO TMOJUTUYECKOW apeHe, XapaKTepUCTUKA aKTyalbHBIX MPOOJIEM CTpPaHBI,
IJIAaHOBBIE PeQOPMBI, a TaKKe OLIEHKAa pe(opM HPOIUIBIX CTOJIETUH U MX BIMSHUE HAa COBPEMEH-
HOCTh. Takxe B peur MUHUCTPa OTMETUIINCH TaKUE SA3bIKOBBIE MPUBBIYKU, KaK pa3IeieHHe IpaxaaH
10 MOJIOBOMY TPHU3HAKY, Hampumep “‘espasioles y espasiolas” u “muchos y muchas” smecro cobupa-
TEJIBHOrO “Muchos” umu “espazioles”, yero TpedyeT rpaMMaTiKa HCIIAHCKOTO si3bIka. Takoi ¢op-
MyupoBkoit Momana JInac BeIpakkaeT TPaAMIMOHHYIO €BPOIEHCKUM CTPaHAM TEPIUMOCTh H Jie-
MOHCTpHUPYET CTPEMIICHHE K PAaBEHCTBY IpaB IpakJiaH BO BcexX cdepax obIiecTsa.

Crout HayaTh ¢ TOro, 4YTO MMHHMCTP BO BPEMs CBOUX BBICTYIJIEHHI YacTO CChIJIAeTCs Ha
CBOHMX POJIUTENEH, pacCKa3biBaeT 00 MX CeMbe M OTHOIIECHHUSX C POJHBIMU M OJU3KUMH JIIOJbMHU.
Tak, Ha OTHOM W3 MEPOIPUATHH JKEHIIUHA-TIONIUTHK PAacCKa3bIBasia MyOJIMKe O TOM, YeMy €€ yUWIN
B JIETCTBE, OJarogaps yemy, BO3MOXKHO, MOSIBUIICS €€ HHTEPEC K MOMOIIH JIOASIM U, B LIEJIOM, K M0-
matuke: “El (su padre) ha enseiiado ser buena persona y cuidar a la gente. Otra cosa que me ha
enseniado también es que las personas que quieren dirigir algo tienen que conocer el estado de
animo de cada una de las personas de su equipo. Intento hacerlo.” (On (omey) yuun meus 6vimo
Xopouium 4enosekom u 3abomumscs o 1100ax. On makdice HAYYUL MeHs. MOMY, YUMo, eClu TI00U XO-
mam ynpasusime 4em-iubo, OHU makdxice OOJIHCHbL 3HAMb 0COOEHHOCMU OYULeBHOU Op2aHU3ayuU
Kaxc002o yieHa ceoeli Komanowl). JlaHHast TUTaTa MOXKET CBUIETENLCTBOBATH O TOM, OJIHA U3 BaXK-
Heifimmx nenHocteil Momane! J[uac — 3T0 ceMbs, ¥ CBOMX KOJUIET M HATAPHUKOB OHA TOXKE CUMTAET
YacCThIO CBOEH CEMbH.

Hecomuenno, Monanna Jluac kak MUHHCTp Tpy/a ¥ COLMANBHOMN SKOHOMHUKM Vcranuu pe-
TYJSIPHO JaeT KOMMEHTApPUU MO BOMPOCY YPOBHS 3apaboTHBIX miaT. HeoOXoauMO OTMETHUTh, YTO
po0JieMa HU3KOM OIUIAThI Tpyna B VicTiaHuu SBISETCS OJJHOW M3 BaKHEUITHX MpoOsieM. UToObI BhI-
pa3uTh CBOE MHEHHE IO ATOMY BOMPOCY B cleayromieil ¢pa3e MOTUTHK HCHOIB3YyeT MeTadopy:
“Me parece que el salario minimo es clave para amortiguar las diferencias sociales en mi pais”
(a2 cuumaro, 4mo 80nNpoc 0 3apaboOMHBIX NIAMAX AGNAEHCI KAI0YEBbIM 015 MO20, YMOoObL Mbl CMO2/IU
canaoums coyuanvhvle pasiudus 6 moeti cmpane). Kpome toro, Heo0X0AMMO CKa3aTh U O TOM, 4YTO
Wonanna Jlnac Hepenko HasbiaeT McHaHWIo «eé CTpaHOi». BO3MOXKHO, KEHIIMHA-TOTHTHK HC-
MOJIB3YIOT Takylo (POpMYJIMPOBKY Ha IIpaBax BTOpOro Bure-npe3uieHTa cTpaHsl.
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Ucnonw3ys nexkcuueckuit moBTOp BO (pase “Si el gobierno de Espaiia vuelve a la
austeridad, vuelve a frenar la econimia, vuelve a no tomar medidas decididas en materia de
ingresos publicos y de avances sociales, creo que nos vamos a equivocar” (Eciu npasumenbcmeo
Hcnanuu eepnemcs K dHcecmkou 9KOHOMUU, CHOBA 3AMOPMO3UM IKOHOMUKY U He Npumem peulu-
MENbHBIX MEP 8 OMHOULEHUU 20CYOAPCHBEHHBIX O0X0008 U COYUAILHO20 Npocpeccd, CHUmaro, Ymo
Mbl HEeNnpemeHHo owubemcs) MHHUCTD BbIpaXKaeT HekellaHue, 4ToObl B VcnaHWM TMOBTOPHIMCH
OIITMOKH TIPOIIIOTO, TEM CaMBIM, MPU3BIBACT TOJTUTHKOB CTPAHBI CIIPABJIATHCS C AKTYyaTbHBIMH IIPO-
GleMaMy MMEHHO HOBBIMH METOIAMH, a He JeNiasl TO, 4TO JeNanoch panbiue. Takum obpazom, Ho-
maHga Jlpac JeMOHCTPHpPYET pEHIMTENbHOCTh, YTO MPHCYIIE WCIAHCKOMY HAIlMOHAIBHOMY
XapakTepy.

B cremyromieii peruMke JKEHIIMHA-TIONHTUK OXapaKTEpU30Balla COBPEMEHHYIO MOJUTHKY
Wcnanuu u ee pesynbrathl: “Hay medidas que unen a todos los esparioles y las espariolas, le pongo
un ejemplo: hay medidas que unen, la reforma laboral une a los espanoles y las esparniolas. Sin
embargo frente a esto hay politicas que nos parten por la mitad como pais (ecmv mepol, Komopwie
CHIOYANOM UCNAHYe8 U UCNAHOK, Npueedy 6am NpuMep. eChb Mepbl, KOMOopble CHI0YAIOMm, mpyoo-
eas pecpopma cnirovaem ucnanyes u ucnanok. OOHAKo ecmv NOAUMUKA, KOMOPAS, HANPOMUS, Pa3-
Oesilom HAc KAk cmpany 6 yeiom). MoxeM 37ech BUACTh JIGKCHYECKUE TTOBTOPHI Tiiarona unen/
une, a TaKke MPOTUBOIOCTABICHHE eMy IJarojoM NOS parten, Giaroxaps uemy Monanna Jluac ne-
MOHCTPHPYET TOJIOKHUTEIBHBIE PE3yJIbTAaThI MPOBECHHUS CBOMX pedopM, a Takke HEIOCTATKU pe-
(GOpM MOTUTUYECKUX OMIOHEHTOB. Kpome Toro, MO>KHO OTMETHUTh 371€Ch onuiieTBopenue “medidas/
reforma une(n)” u “politicas nos parten”.

Hcxons 3 nmpeacTaBiIeHHBIX TPUMEPOB, MOKHO MPUUTH K 3aKITFOUYEHUIO, YTO UCTIOIb3yEMbIe
Momnanoit Jlnac CTUIIMCTHYECKUE CPEICTBA, XapaKTEPU3YIOT €€ KaK OTBETCTBEHHOTO 3a CBOIO pabo-
Ty 4eJIOBEKa, KOTOPBIM CTapaeTcss 0OpaTUTh BHUMAaHHUE HAa KOXKAYIO MPOOIEMy U MOMOYb KakKIOMY.
DOMOIMOHATIBHBIC ¥ WHOTJA PE3KHE BHICKA3bIBAaHUS B aJpec TMOJUTHUYSCKHUX NMPOTHBHHUKOB JEMOH-
CTPHpYIOT XpaOpblil, yBepeHHBIH XapakTep MunHcTpa. Kpome Toro, Monanna Jlmac, 4To CcBOIi-
CTBEHHO OOJIBITMHCTBY €BPONEHCKHUX KEHIIUH, SBISAETCS OOPIIOM 3a paBHOIPABHE TOJOB U TOJ-
JIep)KUBAET TIOJIMTUYCCKH W OOIIECTBEHHO aKTHBHBIX >KCHIIMH. C TOYKH 3pEHUS penpe3eHTAINU
HAIIMOHAIBHOTO HCIIAHCKOrO Xapaktepa Momaxma Jluac mpencTtaBisieT coGoif 06pa3 HCIIAHCKOI
YKCHIIMHBI JIMIIb YaCTHYHO: € MPUCYIA SMOIMOHAIBHOCTD, HO MPH ATOM MUHUCTP BBITJISIAT J10-
CTaTOYHO CJEP>KAHHO; JKCHIIMHA-TIOJINTHK BO BPEMs CBOWX BBICTYIUICHHH YacTO WCIOIB3YET He-
BepOAIbHBINA CTHIIb OOIIEHHSI, 8 MIMCHHO M3JUINHE JKECTHKYIUpYyeT. M3 MaHephl MOBEICHUS TIOJH-
THKa, HECOOTBETCTBYIOIICH MCIAHCKOMY MEHTAIIMTETY MOXHO BBLICITUTH TPYJAOTOJIM3M U HEKesa-
HUE OTKJIJIBIBATh JIeJIa Ha IOTOM.
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PEKOMEH/JALHNHA ITO COCTABJIEHHUIO YYEBHBIX ITPOI'PAMM UCITAHCKOTI'O
A3BIKA C YYETOM JIUHI' BOCTPAHOBEJYECKOI'O IOAXOJA

Xaxkumoea K.JI.
Hcemazunosa AP

Cmambs nocesaweHa anaiusy npocpamm 00YYeHUI0 UCNAHCKOMY SI3bIKY 8 6blCULUX YUEOHbIX
3a6€0eHUsAX ¢ MOUKU 3PEeHUs Peanu3ayuu JUHe80CmMpano8eouecko2o nooxooa. Taxace 6 cmamove
npuseodeHvl PeKOMeHOAyUY No UCHOIb308AHUIO AYOUONOOKACMO8 Ol 00VUEHUs TUHEBOCIPAHOBEO-
YecKUM peanusim UCNAHCKO20 A3bIKA.

KaroueBnble ciioBa: y‘le6HLIC MporpaMmsl, HCIIaHCKUI SA3BIK, TUHI'BOCTPAHOBCYCCKUC pCa-
JINH, J'II/IHI‘BOCTpaHOBe)I‘IGCKI/Iﬁ moaAxod, ay JuOIoaKacT.

The article is devoted to the analysis of the Spanish language teaching programs in higher
educational institutions from the point of view of the lingua-cultural approach. The article also pre-
sents recommendations on the use of audio podcasts for teaching lingua-cultural realities of the
Spanish language.

Keywords: syllabus, Spanish language, lingua-cultural realities, lingua-cultural approach,
audio podcast.

JIMHTBOCTpaHOBEACHUE — 3TO METOAMYECKUH acHeKT OOyuYeHHUsT HMHOCTPAaHHOMY S3BIKY,
B paMKax KOTOpOro, oOydyaromiuecsi mpuoOIIaloTcs K KyJIbType HOCUTENEeH H3yyaemoro s3bIka
B [IPOLIECCE €r0 M3YUYEHMS /11l PEelIeHUs] KOMMYHUKAaTUBHBIX, TO3HABATENIbHBIX U TYMAHUCTUYECKUX
3aga4. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUNA MOAXO0] K 00yueHHIO (hOpPMUPYET CTPaAaHOBEAUECKYIO KOMIIe-
TEHIUIO — HABbIKU U YMEHMSI aHAJIMTUYECKOIO MOAX0/1a K U3YUEHHUIO Uy>KOH KyJIbTYpbl B COIIOCTAB-
JIEHUHU C KYJBTYpOU CBOEH CTpaHsI [6].

Jlyig TOro 4troObl NMpOaHaIU3UPOBaTh O0YUYEHHE JTMHTBOCTPAHOBEAUECKUM pPEAJUsIM B BbIC-
X y4eOHBIX 3aBEACHUSIX, HEOOXOAMMO U3YyUUTh YK€ UMEIOIIHeCs MPOrpaMMbl AUCHHUIIINH, CBsI-
3aHHBIX C 00y4YEHHEM MCIIAHCKOMY SI3bIKy. B kauecTBe aHain3a ObUIM BBIOpAHBI MPOTPAMMBI Clie-
ayroumx aucuuiuive: « MMHocTpaHHBIN A3b1K», «lIpakTrueckuii Kypc mepBOro MHOCTPAHHOIO SI3bI-
Ka», «IIpakTnyeckuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOTO Si3bIKay, mpemnoaaromuecs B Kazanckom ¢ene-
padbHOM YHHBEpcHUTeTe (HampapiieHne nmoarotoBku 45.03.02 «JlunarBuctukay). JlaHHbIe MMporpam-
MbI ObUIH BBIOpAHBI JUIsl aHAJIM3a B CBSI3U C TEM, UTO OHU SIBJISIOTCS OCHOBHBIMH MpOTrpaMMaMu U3Y-
YEHUS UCIIAHCKOTO SI3bIKA U UMEIOT MPAKTUYECKYIO HAIIPABIEHHOCTb.

[Iporpamma nucuumuinsbl «MIHOCTpaHHBIN A3bIK» ocBauBaeTcs Ha 1, 2 kypcax B 1, 2 u 3 ce-
MecTpax. OOmast TpyJI0eMKOCTh NUCIMIUIMHBI cocTaBiseT 10 3adeTHpIX enuHuIl Ha 360 yacos.
N3 Hux 216 yacoB mpakTuyeckux 3aHsaTHil U 108 yacoB camocTosiTennbHOM padoTh! [3]. bonbimH-
CTBO MEPEUYUCIEHHBIX B IPOrPaAMME TEM COZEPKAT T€ WM UHBIE JTUHIBOCTPAHOBEIUECKHUE PEANIHH,
HECMOTps Ha TO, YTO JaHHas IporpaMMma IpegHa3HaueHa Juid oOy4eHHs MCIAHCKOMY SI3BIKY C HY-
neBoro ypoBHs. [Ipyu m3ydeHun pacnopsiika JHS CTYJEHTBHI CTAaJKHUBAIOTCA C TaKOW pealiueud, Kak
«CHECTa» U CBSA3aHHbBIE C HEH OCOOEHHOCTH KYJIbTYPhl U MEHTAJIUTETa MCHAHOTOBOPSIIUX CTpaH
1 HapoaoB. Tema «Xo000u U yBIeUEHHUS» YaCTO BKIIOYAET B ce0s 3HAKOMCTBO C TPAJAULIMOHHON MY-
3bIKOM (HampUMep, MEKCUKAHCKUI HapOIHBIN >KaHp MY3bIKM — MapHauu) W TaHuamu (aamMeHko,
TaHTo, canbca). [Ipy u3ydyeHun eapl ¥ MPOAYKTOB MUTAHUS, 00yJaroIIUecs 3HAKOMSTCS C HaIUo-
HaJbHBIMU UCIIAHCKUMHU U JJATUHOAMEPUKAaHCKUMU Oiroiamu. Ele ojjHa TeMa, B KOTOPOM CTYI€HTHI
CTAJIKMBAIOTCS C HEOOXOIMMOCTBIO M3YUYCHHUS JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUX peauil sBiseTcs “Maneras
de vivir’ (O6pa3sr xu3nn). CoriacHo nmporpaMMe, B TaHHOW TeME W3y4YaroTCsi HOBOTOJHHE TIpa3/i-
HOBaHus B Mcnanum.

IIporpamma nucnurmneel «lIpakTHdecknii Kypce NepBOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» UMEET Clle-
TYIOIIYIO OOIIYI0 TPYJ0EMKOCTh: 44 3aueTHbIe equHUIBI Ha 1584 yacoB. JlaHHBIE Yachl BKIIOYAIOT
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B ce0st 922 yaca mpaktuyeckor padotel u 410 camoctositensHOU. [IporpaMmma ocBanBaercs Ha 1, 2,
3,4 kypcax B 1, 2, 3,4, 5, 6,7 cemectpax [2]. [louTn Bce nepeynciaeHHbIe B IIJIaHE TPOTrpaMMBbl Te-
MBI TaK WJIM WHAYE 3aTParuBalOT M3yUYEHUE JTMHTBOCTPAHOBEIUECKHUX peauil U TpeOyIOT JTUHTBOCT-
PaHOBEIYECKOTO MOAX0/1a 00YYEHHIO HHOCTPAHHOTO si3bIka. Hampumep, Takue TeMbl kak: «Bpewme-
Ha rojga B Poccun n Mcnanun», «Exa B Poccun u Mcnannmy», «B pecropane», «Ilyremectsue no
MapuipytaM Mcnanum» u 1. 1. MHOTHE TEMBbI CBSI3aHbl C COMOCTABUTEIbHBIM aHanu3oM Mcnanuu
u Poccun, Takue kak: «CpaBHeHue s3xoHomuku Mcnanuu n Poccun», «Mcnanus u Poccust B cono-
CTAaBUTEJILHOM aCIIEKT€ — MEHTAJIUTET, KyJIbTYpa, TPAAULINH, YKIA )KU3HI», «AKTyaJabHasi KapTUHA
Haunu Wcnmanun u Poccum corimacio BO3» u 1. 1. [l Toro 9ToObI yCHENHO OCBOUTH JIaHHYIO
JTUCHUIUTMHY HEOOXOAMMBI 3HAHUS JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO XapaKTepa He TOJIbKO PO COBPEMEH-
HYIO MOJIUTHYECKYI0, 9KOHOMHYECKYI0, COIMANIbHYI0 cuTyanuto B Poccun, Ho u B Mcrianum.

[Iporpamma pucuuminnbl «IIpakTuueckuii Kypc BTOPOrO MHOCTPAHHOTO SA3BIKa» ISl MPO-
¢duns moarotoBku «Teopus U METOAMKA MPENOIaBaHUsI HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP» OCBau-
Baercs Ha 1, 2, 3, 4 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 cemectpax [4]. [Iporpamma npeamnonaraer 33 3ayer-
Hble equHUIBI Ha 1188 yacos, B Tom yncie 600 4acoB nMpakTHUECKUX 3aHATUN U 372 yaca caMOCTO-
ATEeTbHON paboThl. B paMkax Tem, MpUBENEHHBIX B IUIaHE, 00yYaIOIINecs BCTPEUAIOTCA ¢ TaKUMHU
peanusMu, Kak: TUIbI XuWibsl B Mcmanuu u JlatuHckoil AMmepuke, TeaTp U KuUHO (capcyaia, To-
HAJWIbA U T. [.), TOPOJCKHUE OOBEKTHI U T. 1.

Taxoxke cTOMT OOpaTUTh BHUMAHHUE HA MEPEUYEHBb JUTEPATYPhI, HEOOXOAMMOM I OCBOCHUS
BBIIICTICPEUNUCIICHHBIX JUCIUIUIMH: OH BKIIOYAET B ceOs KakK AJIEKTPOHHBbIE OMOIMOTEYHBIE CUCTE-
MBI, TaK M JIATEPATypy B MEYaTHOM BHUE. Takke B mporpamMmax JUCIHUIUIMHBI YIIOMUHAIOTCS WH-
TEPHET-PECYPChI, & IMEHHO BE0-CAMTHI AJIsl M3YUYCHHs] UCIIAHCKOW IPaMMATHUKH M MCIIAHCKHMA CIO-
Bapb. OHAKO JaHHBIC PECYPChl OYEHb OTPAaHUYCHBI: AICKTPOHHBIE OMOINOTECUHBIC CUCTEMBI U JIU-
TepaTypa B MEYATHOM BHJI€ MOTYT OBITh YCTapeBIIMMU U HECTH B cebe HEeaKTyaJbHYI0 HH(OpMa-
LIMIO JINHI'BOCTPAHOBEIYECKOT0 XapakTepa. YTo KacaeTcsi HHTEPHET-PECYPCOB, CPEAN HUX HET BeO-
CalTOB, KOTOpbIE MpEeJAHA3HAYEHBI NJIsi W3YUYEHHUs JIMHIBOCTPAHOBEAUECKUX pEeaIuil MCHAHCKOTO
si3bIKa. TakuM 00pa3oM, HECMOTPS Ha TO, YTO MOYTH B KaXJOW TeME UCUUIIIUHBI CTYJACHTHI CTalI-
KMBAKOTCS C JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKMMHU pEATUSIMU, HEOCTATOYHO PECYPCOB JUISI UX H3YyUCHHUS.
B nepeune OCHOBHOI M JOIOJIHUTENBHON JINTEPATYpPbl, HEOOXOAUMOM NIl OCBOEHHUSI HEKOTOPBIX
JUCITUTIINH TaKxke npuBeneHsl cioBapu CynpyH A.B. u @upcosoit H.M., a Takkxe ydeOHBIE 1TOCO-
oue Pompurec A.D. «Mcnanckuii s3pik: MHTeHCHMBHBIN Kype» u ['octemumioBoit H.A. “Temas de
conversacion: medicina, deportes, construccion”. CTOUT OTMETUTH, YTO B KAYECTBE JOMOJHUTEb-
HOU nuTeparypsl npuBeneHa Monorpadus barana X. «l[BeTodpa3eonoru3mMel pycCKOTo U UCTaH-
CKOTO SI3bIKOB B JIMHTBOKYJIBTYPHOM acIleKTe», OAHAKO JaHHas MOHorpadus He OXBaThIBaeT BCE
MHOT000pa3ue JMHTBOCTPAHOBETYECKIX PEAUii HCTIAHCKOTO SI3BIKA.

AHanu3 y4eOHBIX MPOrpamMM M0 U3YUYEHHIO MCIIAHCKOTO SI3bIKa B BHICIIEM yueOHOM 3aBeie-
HUU TI0Ka3aJ, YTO COBPEMEHHBIC MPOrPaMMbI OOYUCHHSI HCTIAHCKOMY SI3BIKY B TIOJIHOM Mepe COOT-
BETCTBYIOT 00pa30BaTeIbHBIM TPEOOBAHUSAM U COAEpkKaT B cebe 3HAHUS JTMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO
xapakTtepa. OJJHaKO CYIIECTBYET HECKOJIBKO Mpo0IeM, KOTOphIe MOTYT BOSHUKHYTh B X0/€ 00yue-
HUS, & UMEHHO:

1. HenocTaTOYHOCTH COBPEMEHHOM JIUTEpPATyphbl JISI MU3YyUYECHHS JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUX
peanuid.

2. OcCyIIecTBICHHUE JUIIb YaCTUYHOTO 3HAKOMCTBA C JIMHTBOCTPAHOBETYECKUMHU PEATUIMU
JlaTuHCKON AMEpUKH.

3. OtcyTcTBHE MaTEepHaIoOB JMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO XapakTepa, MpPEeIHA3HAYCHHBIX IS
CaMOCTOSITENIbHOM pabOTHI.

Bce BrlIenepedrcieHHbIC TPOOIEMBI MOYKHO PEIIMTH C IIOMOIILIO0 BHEIPSHUS Ay MO0 KA~
CTOB B XOJI¢ 3aHATUH, a Takke B yueOHbIe MporpaMMbl. B HacTosIiee BpeMsi CyIIECTBYEeT MHOKe-
CTBO IOJKACTOB, KOTOPBIE CO3JaHbl HOCHUTEISIMH HCIAHCKOIO $3bIKa B 0Opa30BaTENIbHBIX LENSX,
takue kak: Charlas Hispanas [8], Hoy Hablamos [10], Espafiol Automético [9] u MHOTHE ApyTHE.

Hcnonb3oBaHre ayaMoONOIKAacTOB, BO-TIEPBBIX, PEIIUT MPOOJIEMy HEXBATKH COBPEMEHHOM
JUTEpaTypHl, a TAKKEe HEOOXOIMMOCTH €€ TIOCTOSIHHOTO OOHOBJICHHS. ABTOPBI MMOAKACTOB MOCTOSH-
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HO 3aIMCBIBAIOT HOBBIE, YTOOBI OCBETUTH COBPEMEHHBIE SIBJICHUS M PEaiM, a TAK)KE BBIPAa3UTh CBOE
OTHOLIEHUE K HUM. bosee Toro, mogkacTel MOKHO UCIIOJIb30BATh HE TOJIBKO B KAUECTBE ayAHO3alu-
Cel, HO U B BUJIE TeKCTa. MHOTHE aBTOPBI PEIOCTABIISIOT CBOU 3aIIMCH B TEKCTOBOM BAPUAHTE, YTO
TaK)Ke CIIOCOOCTBYET PEIICHUIO MPOOIeMbl HEXBATKH COBPEMEHHOM JINTEPATYPHI.

Bo-BTOpBIX, YTO Kacaercs uzydeHus: peanuil JlaTunckoir AmMepHku, B HACTOSIIIMI MOMEHT
MOXHO HAWTH MOJKACTHI MPEACTABUTENICH BCEX UCIIAHOTOBOPSAIIUX CTpaH. ABTOPHI IMOJKACTOB Ya-
CTO MPUTJIAIIAIOT MPEACTABUTENEH IPYTUX HAMOHAIBHOCTEH MO pa3HbIM MPUYMHAM: C LEJIbIO pac-
CKa3aTh O pealIMsiX, KOTOPbIE CYLIECTBYIOT TOJbKO B MX CTPaHE, CPABHUTH PA3JIMYHBIC SIBJIICHUS
B Pa3HbIX CTPAaHAX WIH K€ NPEACTABUTh PA3HbIE TOUKU 3PEHUS 10 TOMY UM UHOMY BOIIPOCY.

B-tperpux, ayamononkacTsl UACAIBHO MOAXOAAT IJISI CAMOCTOATEIBHON pabOThl 00yUaro-
umxcs. Hampumep, MO>KHO BHEJPUTH B Mpoliecc o0yueHus: Mojiens nepesepuyToro kiacca (flipped
classroom) [1]. Kaxaplif cTyA€HT caMOCTOATEIBHO MPOCIYIINBAET ayAHOIOAKACT J0Ma, a Ha ca-
MOM 3aHSATHHU MPOUCXOTUT 00CYKIEHUE MPOCITYIIAaHHOTO. TakuM 00pa3om, KaKAblid CTYIEHT MOJTY-
YUT BO3MOXKHOCTH PabOTaTh B CBOEM TEMIIE, a TAKKE PABHBIC YCIOBHUS JIJIsl JaTbHEHIIEH paboThl HA
MPAKTUYECKHUX 3aHATUSAX. ITO CHOCOOCTBYET OOMbIICH BOBJICUYEHHOCTH B M3YUYCHHH, a TaKXKe IO-
BBIILICHUIO MOTHUBAIIUH [5, 7].

Bonee Toro, cTouT OTMETUTH, YTO BHEJIPEHUE MOJAKACTOB B 00pa30BaTEIbHBINA MPOIECC CIO-
coOCTBYyeT IepeKiItoueHuto Qokyca ¢ mpernojaaBareis Ha oOyyaronuxcsa. OcoOeHHO 3TO KacaeTcs
WU3yYEHUSl JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUX PEAIMI: MPENOAABaTEb IEPECTAHET BBICTYNATh B KAadyeCTBE
JIEKTOpa, paccKasbiBas O T€X WM MHBIX SBICHUSX. CTYIEHTBI CMOTYT CaMOCTOSITEIHHO TOJYyYHUTh
JTaHHYI0 HH(POPMAIIMIO C TOMOIIbIO MOJIKACTOB B ayAHO WJIM TEKCTOBOM dopMate, pu 3TOM TPEHU-
pysl MeplenTUBHBIE HABBIKU MOXy4YeHHs] nHpopmaruu. Takke MOXKHO paccCMOTpeTh (popmar rpyi-
MOBOM pabOTHI: KaXKAasl TPYMIa U3ydaeT ¢ MOMOIIbI0 ayTCHTUYHBIX MATEPHUAJIOB pa3IndHbIC pea-
JIUM, a 3aTeM JISJTUTCS TOJyYeHHOM HHPOPMALIMEH B XOJ€ PAKTUICCKUX 3aHITHI, 4TO CIIOCOOCTBY-
€T Pa3BUTHUIO KaK MEPLUENTUBHBIX, TAK U IPOTYKTUBHBIX HABBIKOB.

Hecmotpst Ha TO, 4TO MCTIOIB30BaHUE AYAUONOKACTOB B Mpollecce 00yYeHHs] HHOCTPaHHO-
My SI3bIKa UMEET MHOYKECTBO MPEUMYIIECTB, UX BHEIPEHHE MOXKET OBITh OCIOKHEHO. DTO MOKHO
O00BSICHUTH HEOOXOTUMOCTBIO CO3/IaHUS OTIENBbHBIX 3aHATUH, KOTOpbIe ObI coueTallu B cebe u3yue-
HHUE HE TOJBKO TOW WM MHOW JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOM PEANNM, HO U PAa3BUTHUE S3bIKOBBIX HABBI-
koB. [loaTomy menecooOpa3HO BBIIEIWTH HAWOOJIEe YAaCTO BCTPEUAIOIIMECS TEMBl B IporpamMmax
JUCIUIUIMH 110 U3YUYEHHUIO HCIIAHCKOTO SI3bIKa YTOOBI CO3JaHHbIE Pa3pabOTKU 3aHATHI MOTJIH OBITH
HCIIOJIb30BaHbl B X0JI€ PAa3IMUYHbIX KypcoB. Cpelu 4acTO BCTPEUYAIOIIUXCS TEM MOXHO BBIIACIIUTH
cnenyromme: xo00M W yBJICUEHUS, BBIXOJIHBIC W TPA3THUKH, OMHCAHHUE pACTOpsAKa ITHS, JIOM
Y KBapTHUpA, €118 U MPOAYKThI TUTAHUS

Takke CTOUT OTMETHUTh, YTO M3YUEHHUE JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUX peanuil JlatuHckoit Ame-
puKH siBiisieTcs 0oJiee 1meaecooOpa3HbIM Ha CTapIIuX Kypcax o0ydeHHus. DTO CBSI3aHO C TeM, YTO BO
BCEX TOCYJAapCTBEHHBIX Y4YEOHBIX 3aBefieHUsX Poccuiickoil denepanuul M3ydaeTcss KaCTUIbCKHI
BApUAHT HUCIIAHCKOTO fA3BIKA, TO €CTh HEMOCPEACTBEHHO TOT, HA KOTOpOM roopsAT B Mcnanuu. Cry-
JICHTHl 3aHUMAIOTCS M0 MCMAHCKUM Y4eOHMKaM, a 3HAYUT C MEPBBIX JHEH M3yUYeHUS HUCIAHCKOTO
SI3bIKAa CTAJKUBAIOTCS C JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUMU PEATUAMH, KOTOPBIE MPUCYIIE HEMOCPEICTBEH-
Ho Ucnanuu. UMeHHO MO3TOMY, M3ydeHHE peannil cTpaH JIaTHHCKOM AMEpUKH Ha MJIAIIIUX Kyp-
Cax HE PEKOMEHYETCsl, IOCKOJBKY 3TO MOXKET IIPUBECTU K TPYJAHOCTSIM B U3YUECHUH CaMOTO S3bIKA.
Wzyuenue xe peanuii JIaTHHCKON AMEpUKM Ha CTapIIMX Kypcax MO3BOJHUT PACIIUPUTH (POHOBBIC
3HaHUA 00YYaIOIINXCS, a TAKXKE CTYJAEHTHI CMOTYT IPOBOJAUTH CPAaBHUTENbHBIN aHanu3 ¢ Mcnanuei.

Takum 00pa3om, UCIIONIb30BaHKE ayIUOMOIKACTOB AJSl U3YYEHUS JTUHTBOCTPAHOBEIUECKHX
peanuii sIBISIETCS pEKOMEHIYEMBIM, MTOCKOJIBKY 3TO CIIOCOOCTBYET PEIICHUIO MHOKECTBA MPOOIIeM.
Tem He MeHee, CTOMT YUUTHIBaTh YPOBEHb 0OYYAIOMIMXCS U COJEpIKalIiecs] B MporpaMmmax JAUCIIH-
TUTHH T€MBbI, YTOOBI HE HApyIIaTh X0 3aHATHI U UX TJIaH.
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OCOBEHHOCTH U30BPA3UTEJILHOIO UICKYCCTBA
B TOPOJIE ABY-JIABH

Hlapagpymounoea P.I.
Conoevesa E.I.

Jlannas cmamvs nocésaweHa 0CoOOeHHOCMAM U300pA3UMENbHO20 UCKYCCmMEa 6 20pode Aby-
Jabu u erusHuu Ha He20 KAAIUSPAGUU, KOMOPAsL AGIAEMC CAMOU NONYIAPHOU 6 20pode U ompa-
Jrcaem 6Cr0 Kpacomy 60CMOYHOU CKA3KU 20Po0d.

KiroueBble cji0Ba: MUKTOrpaMMbI, 3HaKH, apabckas Kayumurpadus, asT (MOJIUTBA), Kydu.

This article examines the peculiarities of the fine art of Abu Dhabi, and the influence of cal-
ligraphy, which is the most popular in the city, which identifies all the beauty of the eastern fairy
tale of the city.

Keywords: pictograms, signs, Arabic calligraphy, ayat (prayer), kufi.

HckyccTBO Bcerja OTKpHIBAETCS HAM C HOBOW CTOPOHBI. [10CTOSIHHO pa3BHUBasCh UCKYCCTBO
POX/IaeT HOBBIE HANpaBJICHUs, UJI€U, UIMEHA, TeueHUs. TeM OHO M OCOOEHHO, YTO JKUBET C HAMHU
BCErJla, OCTABIISS CBOM ITyOOKHUH Clie/l B HAIlIEM CO3HAHMU.

B naHHOI cTaThe MBI pacCMaTpUBaeM HCKYCCTBO OJHOIO M3 CaMbIX ayTEHTUYHBIX M KOJIO-
PUTHBIX ropozioB mupa — AOy-/labu, HAIMOHATIBHBIM SI3BIKOM KOTOPOTO SIBJISETCS apaOCKuii, uyTo
HaxOJIUT OTpaKeHUE B UCKyccTBe. OCOOCHHOCTH M300pa3UTENbHOTO UCKyccTBa B AOy-/[abu, sipko
BOIIOLIAIOTCS B XyJ0KECTBEHHBIX MpousBeneHmsx Jlyspa Aby-/labu, onHoro u3 uyaec coBpeMeH-
HOW apXHUTEKTYphl, B 00JIMKE KOTOPOro 3BYYUT CUM(OHUS KaMHs, CBETa U BOABI. Y HUBEPCAJIbHBIN
My3ei apabckoro Mupa JIyBp oObeiMHsACT YHUKAIbHbBIE apTe(aKThl, TaKue Kak CTaTyn OpOH30BOTO
Beka, bubauu X1 B. 1 Ap., Tak U COBpEMEHHBIC MPOU3BEICHHUS.
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CamBbIM pKUM U HEOOBIYHBIM 3KcTIOHaTOM B JIyBpe sBisieTcs apabcekas kamumrpadus. Oco-
OCHHOCTh M300pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA 3aKIIOYAETCS] B TOM, YTO MPOU3BEACHUS KaJuTUrpaduu -
JIOCTPUPYIOT pa3HOOOpa3ue BU3yalbHBIX U MUCbMEHHBIX SI3bIKOB Pa3HbIX KYJIBTYp B pa3HbIE UCTO-
pUYECKHe SMOXH, MPECTABISIONINUX eIUHYI0 (OpMY BBIpaKEHHUSI BU3YaIbHOTO U BepOaIbHOTO.

B mys3ee mpencraBieHbl MUKTONPaMMBbI, CUMBOJIMYECKH OOpa3Hble W300pa)Ke€HUs, KOTOphIE
MOKa3bIBAJIM CJIOBA U MJIEH B MUCbMEHHOI (opmMe B ApeBHUX IuBHIM3anusax Meconoramuu u Erun-
ta. [layns Knee, mBelnapcko-HeMeUKU XyJIOKHUK ObUI BJIOXHOBJIEH ITyTEIIECTBUSMU B TOpPOJL
TyHuc u co3nan HEBEpOSTHbIE NMPOU3BEACHHUS HCKYCCTBA, KOTOpPBHIE COEOUHSIOT B cebe OyKBbI
1 U300pakeHHs. DKCIOHUPYIOTCA TaKXKe IMPOU3BEACHUS aMEPHKAHCKOTO XyJO)KHHKa AJoibda
I'otnn6a, KoTopskIii HanKcaa CBOM pabOThI, OPUEHTUPYSACH HA apaOCcKyto Kaurpaduro [1].

BTtopoit 0c06eHHOCTBIO NCKYCCTBA ABJISIETCS €TI0 3HAKOBO-CUMBOJIMUECKas (popma.

3HAKU UIPAOT HEMAJIOBAXHYIO POJIb KaK B HALIEH JKU3HU, TAK U B UCKYCCTBE U BBIPAXKAIOT
MHO>KECTBO CMBICJIOB U ujeil. B My3ee mpencraBieHo 3HaKOBOE 10JI€ a0CTPaKTHBIX padOT PyCcCKOro
xynoxHuka Bacwinsa Kannuuckoro. Iloceturenu y3HawoT, Kak 3HaKM U CHUMBOJIBI, (uinocodus
U XyJ0KECTBEHHbIE TEXHUKU BOCTOUHBIX KYJIbTYp BJIMSUIM Ha MpeJcTaBuTeNiell aOCTpaKTHOrO HC-
KyCCTBa B IOUCKaX YHUBEPCAJIBLHOIO 53bIKa, CBOOOIHOTO OT YCIOBHOCTEN MCKYCCTBA.

Tperbeit 0COOEHHOCTBIO UCKYCCTBA SIBJISIETCS MCIOIb30BaHUE B 00pa3zax 3amagHbIX XYJI0XK-
HUKOB SHEPIMM BOCTOYHOU Kalaurpaduu B TEXHUKE pUCOBaHUA. TyT MOXKHO yBHUJIETh IIPOU3BEIC-
HUA croppeanucta Arape Maccona, a Takxe HacianuTbes pucyHkamu JKana Jro6rodde, koTopsie
ObUIM CO3JIaHbI MO/ BIIEYATICHUAMHU HACKAJIbHBIX PUCYHKOB U rpadduru.

Crnenyroleil 0cOOEHHOCTBIO SIBIISIETCS BKIIIOUEHUE apaOCKoil Kauurpaduu Kak 3amnagHbIMU,
TaK ¥ BOCTOYHBIMHM XYJOXXKHMKAMU B CBOIO IPAKTUKy. ApaOckas Kamaurpadus — 3TO HCKYCCTBO
KpacuBoro nucanus. [louemy 310 Tak BakHO 17151 Hac? McKyccTBOM KpacHBOIO MUCAHUS, K COXa-
JICHUIO, BJIAACIOT HE BCE JIIOJU, HO OHO UIpaeT BaXXHYIO pPojb B Hamlell ku3Hu. HayuHo nokasaHo,
4yTO paboTa HaJ MOYEPKOM Pa3BHUBAET B YEJIOBEKE TaKUE KAaueCTBA, KAK BHUMATEIbHOCTb, YCUIUH-
BOCTb, aKKypaTHOCTb, TaK)KE€ Pa3BUBAETCS 3pUTEIbHAS MMaMATh YEJIOBEKA U T. 1. JTO €Ille pa3 MoA-
YepKUBaeT TOT (DaKT, YTO CBSA3H C UCKYCCTBOM JIa€T CBOM IUIOJBI M PAa3BHBAaET HAC BCECTOPOHHE.
CBsi3p 4eNIOBEKa C UCKYCCTBOM OYEHb Ba)KHA, TAK KaK YEJOBEK BCEr/la CTPEMUTCS JOCTHYb COBEP-
IIEHCTBA, TPUITH K BO3BBIIIEHHOMY, K Haeany [3].

ApaOckast kamaurpadusi — 3T0 OTpaKeHHe WHTEIIEKTa yeiaoBeka B muckMme. [Ipopokx My-
xamman ckazan:  «lIucbMo — monmoBuMHaA 3HaHMs». B apaOckux cTpaHax CTENeHb BIaje-
HuUs Kayuurpadueii Opl1a mokaszaTeneM OOpa30BaHHOCTH M JYyXOBHOT'O COBEPIIEHCTBA YEIOBEKA.
MycynbpmaHe BepsT, YTO BBIBEJEHHOE KajlamMoM (II€pOM) CIOBO, MOJOOHO IBETKY, 03apsieT AyLLy
u pocBeTisieT pasyM. Kak nmucemeHHoe BoipaskeHue Kopana kanmurpadust OTHOCUTCS K CaKpaib-
HOMY UCKYCCTBY.

3apoxxaeHue apaOckoi kammurpaduu NpUXoAUTCS Ha SMOXY APEBHOCTH, KOTJa JIOIH Mepe-
nuceiBain KopaH oT pykH, TeM caMbIM OBJIaJeBasi ONPEICICHHBIMU YMEHUSMU U 3HAHUSMH apao-
ckoil Bs3u. M 9T0 OBUIO HaAYamo TMyTH UCTOPUHM Pa3BUTHS apaOCKoil  Kajmurpadum.
Jlig Toro, 4ToObl NOHATH, KaK NMUCAaTh apaOCKyl0 BsA3b TPeOYeTCs MHOTO BPEMEHM M KakK IPaBUIIO
PYKOBOJUTH U TIOMOTaTh JOHKEH HACTaBHUK. 3aHUMAThCS Kamnurpadueit ObUIo HEMPOCTO: 3HAHHE
apabCKOro Si3bIKa — 3TO TOJILKO HA4allo MyTH, BEAb IS MACANBbHOW Kaumurpaduu HYXHO OBLIO
3HaThb MHOTO OCOOEHHOCTEH muchMa. Hampumep, Kaxablil MTpUX KaKI0W OYKBBI JTOJDKEH MUMETh
OTpECNICHHYIO ITIMHY U IHUPHUHY.

OpauM U3 U3BECTHBIX ocMaHCcKuX Kamnurpados O0bu1 Hleiix Xammynnax (1429—-1518). Xawm-
IyJutaX ObLT TAKMM YMEIBIIEM, YTO CMOT CTaTh MPABUTEIbCTBEHHBIM KaJUTUTpadoM IpH TBOpE CYJI-
taHa bassuna I1. bassun I1. 6b11 mopaxken paboramu Xamayiiiaxa, 3TO CHOJBUIIIO €r0 JEpKaTh
YepHIIBHUILY MacTepa B CBOMX PyKax MOKa XamIyJjIax BBITUCHIBAT KAJUTUTPAGUIO U TTOIKIIAIBIBAIT
MOJ ero MoAaymky. XaMmIyJjax 3aHuMajcs He TOJNbKO MEepernuCchIBAHHEM KHHT, HO M OTBEYal 3a
Kaymurpaduueckue pocrnucu Mmeuerer bassuna, @upysaru u aBya-namm B CtamOyite. Takke crai
M3BECTHBIM AOaymax -3(eHau, KOTOPhIi ObUT SPKUM IpeACTaBUTeNIeM B Kalnurpaduu B Havyaie
XVII Beka. HeBO3MOKHO OBLIO COCUMTATh CKOJBKO OH CKOIMMPOBAJI MAaHYCKPHUIITOB M HAIKCal Be-
JUKOJIEMTHBIX paboT. He TOMbKO ero TajaHTt, HO U 0COObIe YepHHIIA IOMOTJIH €My IOCTHYb BBICOKO-
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ro ypoBHs B pabote. Cynran Axmen L., koTopsiii cam ke ObLT Kaimurpadom, mocnan K Hemy CBO-
€ro CIyTry, 4YTOOBl BBISICHUTh KaK BEJIMKUN XyJOKHHK H3rOTAaBIMBAET CBOM YEpHUIIA.
AbGnynnax-3eHau He cTal LEPEMOHUTHCA M JIMLIb OTJAJ CIIyre YEepPHUJIA, @ B OTBET MOJYUYUI OT
Axmena 30510TO, KOTOpoe OBLIO 3aJUTO B YEPHUIIBHUIYY. Apabckas Kaumurpaduu MposBISETCS
U B IPYTUX CTPaHax, CTAHOBSACH €Ille aKTyaJbHEe B MHpE U OIpeAesss KpacoTy MUCbMEHHOCTH
apaOckoro si3bika [2].

AOy-Jlabu — 3TO 1eNbIii MUp, KOTOPBIM OTKPBIBACTCS YETIOBEKY, KaK «caMasi HacTosIIas BO-
CTOYHAas CKa3ka». Yero TOJIBKO CTOUT MOCELICHHWE PA3IUYHBIX MEUeTed, KOTOPbIE MOCTPOEHBI
HACTOJIBKO M3SIIHO, YTO HEJb3sl HAMTU HUKAKOro U3bsiHa. M3d1ecTBo HaunHaeTcs ¢ 1IBETOBOM ram-
MBI U 3aKaHYMBAECTCsS HAAMHCSIMH Ha cTeHax MmedeTd. Kammurpadus urpaer oueHb BaKHYIO pPOIb
B CO3JJaHUM Bcero npekpacHoro. Kammurpaguueckas mucbMEHHOCTD, €€ y30pbl, HECOMHEHHO, MPH-
BIICKaIOT BHUMaHUE JaXKe TeX, KTO He COMPUKACACTCS C apaOCKUM MHUPOM.

OtnenbHOE BHUMaHUE xoueTcs yaenuTh meueTH «llleiix 3auny. IlpekpacHas wuroctpanus
Kk ckazke «1000 u omHa HOYBY. B co3maHuuM 3TOM POCKOIIHON KOHCTPYKIIMM y4acTBOBalu Ooiee
1200 pemecnennukoB. Kamiurpadust Obuia BeinoiaHeHa B Tpex cTuisix: Kydu, Naskhi, Thuloth. Otu
cTuin ObiH paspaboransl kamnurpadamu uz OAD, Cupun, Mopnanuu. 99 umen (kadect) Ammaxa
npeAcTaBieHbl Ha creHe Kubina ¢ ucnosib3oBaHuEM TpaJAWIIMOHHON Kaymmurpaduu xKydu ¢ macrep-
CKHU CJICJIaHHOM IIOJICBETKOM, BBIIIOJHEHHON € MCIIOJIb30BAHUEM BOJIOKHUCTO-OITHYECKOTO OCBEILIE-
Hus. 30J10TO JOCTOMHCTBOM 24 Kapara, [030JI0Ta U MO3aHUYHOE 30JI0TOE CTEKJIO Takke ObUIM HC-
MOJIb30BaHbI A1 Mexpaba (HuIM B IieHTpe cTeHbl Kubna) u momymecsies, yKpaliaromux BepXyl-
KH KyTIOJIOB.

Kak mpaBuio, n300pa3uTenbHOe UCKYCCTBO MPEACTABICHO HE TOJBKO CaMOCTOSITENbHBIMU
MPOM3BEICHUSIMU M PUCYHKAMH, HO W YKpalmiaeT apXutekTypy. OJTHO M3 caMbIX KPaCHUBBIX MECT
B AOy-/labu — aT0 mpesunenTckuit aBoper “Qasr Al Watan”, camsrii 6onpiioit B roposae. [uzaiin
JIBOpLIA HATIOMUHAET COOPYKEHHS U3 apaOCKUX U TYPELKHX CEpUaloB, OIPOMHOE KOJIUYECTBO POC-
KOIIIM HE OCTaBUT HUKOTO PABHOYIITHBIM U 3aCTABUT BaC MOYYBCTBOBAThH CE0s, KAK B CKa3Ke.

[TpekpacHyio Kauurpaduo MOXHO M3ydaTh HE TOJIBKO B PA3JIUYHBIX apXUTEKTYPHBIX CO-
OpPY’KEHHUSX, HO M Ha 3HAYMMBIX BBICTaBKaX. « AOCTpakuus M Kaurpadus — Ha MyTH K YHHUBEP-
CaJIbHOMY SI3BIKY» — TaK Ha3bIBAa€TCsl BbICTaBKa, KOTOpas mpoxonauia B JIyBpe u Oblia MOCBsIIEHA
abCcTpakTHOMY HUCKYCCTBY M Kayuurpaduu. OcoOEHHOCTh €€ B TOM, YTO OHA MCCIENYeT KaK XyJI0XK-
HUKU XX BEKa CMOTJIUA CO3/1aTh HOBBIN BU3yaJIbHBIN SI3BIK, 00BEIUHSS TEKCT U U300pakeHHe, BAOX-
HOBJICHHBIE CAMBIMHU PaHHUMH (OpMaMU MUKTOrpaduu, B YaCTHOCTH, KaJUTUTPAPHEH.

AOy-Jlabu ciaBUTCS CBOMMH TPOM3BENECHUSIMH, KOTOPBIE CBsI3aHbI ¢ Kayuurpadueil. 3mech
MPOXOASAT MHOTOYMCIICHHBIE BBICTABKH, IIPU BUIE KOTOPBIX 3aXBaThIBACT AYX U 3aMHPAET CEpALE.
B ronoBe BO3HMKAeT TOJBKO OJMH BOINPOC: KaK CO3AATENU TAaKUX MPOU3BEACHUN CIIOCOOHBI yMme-
CTUTH OJIUH aAT (MOJIMTBY) B OJHY Kayuturpaguio?

B xynoxxectBenHoii ranepee “Warehouse 421” nmpoxoauina BeicTaBka «Clieibl KOYEBHUKOB!
My TEeIIeCTBUE apaOCKuX MUChbMeHHOCTeH». PaboTa Hacepa ap Canema «Mbl ykpacuinu Onmkaniinee
HeOO KpacoToii 3Be3» Oblila HAalmMCcaHa JIPEeBHUM apaOCKUM MUCHMOM MaiiK. /laHHas MHCTAIUISINS
BBITMOJIHEHA ¢ OpHEHTaluell Ha KopaHudeckuil ast. OcHOBHas uzes Obula B TOM, YTOOBI TIOKa3aTh
OKpYy aroIMM Hac JIOJSIM, YTO MHOIZIa MbI 3a0bIBaeéM, a IOPOM U TepsieM Hallld OPUEHTUPHI (MO-
pajb, peITUTHIO, ITHKY) [4].

CoBpeMeHHbIE XYJOKHUKH MPOJIOJIKAIOT UCKATh HOBblE BU3yasbHble (opMbl. CaMoe Baxk-
HOE, YTO XO4YeTCs OTMETUTh: Kajuurpadusi odeHb pacmnpocTtpaHeHa B AOy-/labu. OHa yacTo uc-
MOJIB3YETCSL U €€ MOYKHO YBHUJAETh IpPaKTHUecKU Be3ne. lIpencraBiieHHblE B My3€€ NMPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA MO3BOJISIIOT OCO3HATh B3aUMOCBSI3b a0CTpaKIUU U KaUrpaduu Ha rITyOMHHOM YPOBHE,
MOHSTH €€ BIUSHUE HA UCKYCCTBO.

Buns u uccnenyst 3tu paboThl X04eTcs MOObIBaTh B apabCKUX CTpaHax, YTOOBI MPOUYyBCTBO-
BaTh M YBUJIETh BCE 9TO CBOMMHU TJIa3aMH, BEJb Y apaOCKON Kalumurpaduu eCTh CBOSI CHJIa B YCTIOKO-
€HUM BEPYIOUINX. DTU MPEKPACHBIE Ha MEPBBII B3I y30Pbl, CIIOCOOHBI BHI3BATH MOJIOKHUTEIBHYIO
SHEpruto. BaxHO TOJBKO YMETh 3TO IOHUMATh U UyBCTBOBATh.
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